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PREFACE 


Les martyrs de Perse, dont les actes nous ont €tš conserves surtout dans 
les collections hagiographigues syriagues'* et armõniennes* et sur lesguels les 
historiens et les chronigueurs de Byzance ont recueilli guelgues renseigne- 
ments *, occupent ἈΠῸ large place dans la litterature religieuse des Grecs. 
Plusieurs pieces i1mportantes, dont les rapports dtroits avec les röcits orien- 
taux ont etd reconnus depuis longtemps, font partie des anciens mõno- 
loges, et les nombreuses notices sur les martyrs persans inserees dans les 
synaxaires prouvent σὰ ἃ Byzance, vers le dixieme sišele, la collection de leurs 
actes etait notablement plus complöte gue celle gui nous est parvenue. 

Les textes gui mentionnent des martyrs persans ne sont pas tous d'une 
egale importance. Les svnaxaires, par exemple, enregistrent les commemo- 
raisons d'une serie de martvrs, dont les relations avec la Perse ne peuvent 
s*expliguer gue par des erreurs de redaction dont ces compilations ofIrent 
tant d'exemples. 

La mention τοῦ ἁγίου Δομνίνου τοῦ ἐν Ilsosid., au 1° octobre ', est un doublet 
de Domninus de Thessalonigue; celle gui parait au 26 novembre : Σίλου ἐπ'- 
σχόπου Kopivdov τῆς Περσίδος %, nest autre gue Pannonce de saint Silas, disciple 
de Tapõtre saint Paul*, avec infiltration de la premiere notice du jour suivaut 


Ἰχχώξου τοῦ Ilšosov*. C'est aussi le voisinage d'un martyr persan (ui a 


ι. 5. E. Assemaxi, Acta sanctorum martyrum orientalium etovcidentalium, t. 1, Ro- 
mae. 1748; BepJax. Acta martyrum et sanctorum, t. ΠῚ et IV. Paris, 1891, 1594. — La 
liste des martyrs persans ἃ la suite du martyrologe syriague de Wright, Aet δ, 
nov. 1. LI, p. LXI!-LXv. 

2. Jupp k ljupupaiine Juho upeng, 2 vol., Venise, 1874. — Jr lpp Segni, 
t. KX, Venise. 1834. 

3. Sozomeve, Hist. eccl., HI, 9-14; TutovoneT, Hist. eccl., V, 39; Tneoenmane, Chro- 
nogr., ad an. 3817, De Boon. p. 25; Nicgergone Cavviste, Hist. ecel., VIII. 36, 37. 

4, Synararium ecclesiae Constantinopolitanae. PROPYLAEUM AD ÄCTA DANCFORUM Na- 
VEMBRIS, Ὁ. 96, 

5. Synaxarium, Ὁ. 200. 

6. Act, xv, 22,27; xv1, 4-19. etc, 


7. Oynararium, p- 259. 
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transforme | ascete Pierre, au 11 decembre, en Πέτρου. τοῦ iv Πεοσίδιε ἐν Lõori- 
gine de la formule Ἰωάννου τοῦ ἐν Περσίδι au 29 novembre, est moins facile ἃ 
etablir. Celle du 15 mars Χριστήνης τῆς ἐν Περσίδι, gu: semble, ἃ premiere vue, 
assez suspecte, derive vraisemblablement de la passion d'une sainte Christina 
guae et lazdoi, dontilne reste gu'un fragment msignlifiant °. 

-0us ne citerons ögalement {8 pour mõmoire guelgues passions de mar- 
tyrs dont la trame est purement Idgendaire, et dont il nous est impossible de 
retrouver les heros en dehors du domaine litteraire. Sainte Irene est censee 
avoir termine la longue serie de ses supplices en Perse sous Sapor, gui Laurait 
lui-meme percše de sa lance?. Les actes fabuleux publies sous le titre de 
ΔΙ χοτύσιον τῶν αὐίων τοῦ X 215705 μιαρτύρων Διάδα, Τοδδελαᾷ χαὶ Ἰζ χσδίας τῆς ἀδελφῆς 
αὐτοῦ ᾿, sont la source unigue de tout ce gue NOUS savons sur ces martyrs. Le 
grOUpe τῶν ἁγίων μαρτύρων ᾿Αχινδύνου, Ilmyastov, ᾿Ανεμποδίστου, ᾿Αφθονίου χαὶ 
Ἔλπιδιφόρου, dont les actes nous sont parvenus sous diverses formes dans un 
nombre considerable de manuscrits?, n'a pas non plus d'attestation historigue. 
Ouant aux trois freres martvrs Manuel, Sabel, Ismael ὃ, on pourratt sabstenir 
de les citer ici, puisgue Pauteur de leur legende, tout en les disant originaires 
de la Perse, les fait mourir ἃ Constantinople sous Julien. 

Les noms historigues ἃ retenir se partagent en trois groupes. Le premier 
et le plus nombreux est celui des martvrs de la persecution de Sapor. Viennent 
cnsuite les martvrs mis ἃ mort sous Isdegerde; enfin ceux gui furent immolts 
par Chosrots. 

Le groupe de la persõeution dIsdegerde et ac Varam nest represente gtic 
par les saints Abdas et Benjamin, et par saint Jacgues PIntercis. La passion 
des saints Abdas et Benjamin, raconte par Theodoret”, ne se lit point dans les 
menologes grecs gug nous possedons encore. En revanche, les svnaxaires en 
font mention a trois dates diTerentes, au 5 septembre, au 17 octobre, au 
»1 mars?. Saint Jacgues Pintercis est ecläbre dans | Eglise Srecgue, (ui fait sa 
tote le 27 novembre. Ses actes existent eu double reeension. Les deux textes 


sc lisent dans de nombreux manuserits et sont inedits. 1] faut se contenter, 


i. Synazarium, Ὁ. 299. — Sur Procope le Persan, võoir Analecta Bollandiana, 
t. AXIV, p. 473. 

2. BEDJAN, Acta martyrum et sanctorum, t. IV, p. 201. 

3. A. WinTii, Danae ἐπ den christlichen Legenden (Wien, 1892), p. 143. 

4. Aeta SS, sept. t. VIIL, p. 129-134. 

Ὁ. Heta SS., nov. t. 1, p- 361-504. 

(6. Acta SS,, iun. t ΠῚ, p. 200-00, 

1. Hist. ecel., V, 39. 


8. Aynazarium, pp. 17, 145, 574. Voir aussi la table des noms, p. 1041, 
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pour le moment, de la vienlle traduction latine ', car saint Jacgues est un des 
rares martvrs persans dont la renommše soit parvenue ἃ VEglise d'Occident 
au cours du moyen äge”. 

Trois martyrs de la perstcution de Chosrots sont honorts par les Grecs, et 
sur tous les trois ceux-ci nous ont laiss€ des recits developpes. M. A. Papa- 
dopoulos-Kerameus a publie, il n'y a pas longtemps, un Νίχοτύριον τῆς ἁγίας 
μάρτυρος Γολινδοὺχ τῆς μετονομασθείσης Μαοίας ἢ, et un Btog χαὶ πολιτείχ de la mme 
sainte sous forme de panegyrigue attribus ἃ Eustratios, pretre de la grande 
Eglise de Constantinople*. Les actes de sainte Sira, une parente de sainte 
Golinduch, ont ete edits par Ὁ. Papebroch*. Nous avons cnfin une sõrie 
de textes sur saint Anastase*, dont le plus important, la passion, a fait objet 
d'une double publication, Pune de M. Usener”, Vautre de M. Papadopoulos- 
Kerameus *. Cettc piece ne resta pas inconnue au moyen äge latin”*. 

Nous negligerons, cette fois, tous les textes gui n'ont point pour objet guel- 
gue Episode de la persecution de Sapor. Sil'on en excepte la passion de saint 
Jacgues |'Intercis, 115 sont tous publtes dans des recueils aisement accessibles. 

La littšrature concernant la grande persecution est autrement dilhorle ἃ 
reunir οὐ ἃ atteindre. 

Voici d'abord, disposšes par ordre chronologigue, les mentions des mar- 
tyrs dans les synaxaires. Les dates sont celles du synaxaire de Sirmond. On 
pourra, au moven de la table de notre edition, se rendre compte des diver- 
xences des «liverses reccnsions. Nous indiguons, en regard des noms, les 
textes svriagues correspondants, dans Assemani et Bedjan. 

29 mars : levi vai Βχραγχισίου, A. 215-224; B2. II, 39-31. 

[7 avril : Συμεών, ᾿Αὐδελᾷ, Γουσθαζὰτ χαὶ Φουσίκ, χαὶ ἑτέρων ἐκχτὸν πεντήκοντα. 
A. 19-40; B*. 11, 191-208, 

17 avril : Νιλίων uxotšoev καὶ A727. A. 43-30; BY. II, 248-254. 

> avril : Φερφουῆης Ἀχὶ τῆς ἀδελφῆς χὐτῖς vai τῆς πχιδίσχης. A. 54-09; B”. II, 
2534-2600. 

13 novembre : Mn, Eö6sen, Πάπα καὶ Σενοεί, A. 66-74; B*. Π 260-281. 

19 octobre (et 20 fevrler) : 2:09. A. 88-91; B*. 1, 276-280. 


. Bibl. hagiogr. latina, 4100. 

. Voir aussi les martyrologes historigues au 21 avril et au 6 mai. 

᾿Ανάλεχτα τῆς ἱεροσολοαιτιχῆς σταγυολογίας (Saint-Petersbourg, 1897), £, IV, p. 331-56. 
.ἰδτά., p. 14-174. Variantes etadditions dans le meme ouvrage, t. V, Ὁ. 392-90. 

- Acta 55., mai. t. IV, p. 113-188. 

6. Voir Penumäõration et les relšrences dans notre Bib!. hagiogr. graeca, Ὁ. Ὁ. 

/. Dansun programme de | Universite de Bonn, 1894. 


τι + 03 (53 μα 


8, Ἄναλεχτα ἱεσοσολυμιτιχῆς σταγυολογίας, t. IV, p. 128-148, 


a 
n 
al 


- Bild. hagiogr. latina, n. 4083-4611, 
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20 novembre : Nnsc2 χαὶ Ἰωσέφ. — ᾿Ιωΐννου, SaBwainu, ἰσαχχίου 2. Παπίου. 
- Borfiažar χαὶ Σχσάνους. A. 97-101: B*. 11, 284-289. 

3 octobre : Ν]χμέλγθας. A. 101. 

Ι novembre : Iožvvov χχὶ ᾿Ιχχώῴξου. 137. LV, 128-130. 

ἢ fevrler : ᾿Αδρχμίου, B”. IV, 130-131. 

[| decembre : 'Avaviov. B”. IV, 131-132. 

3 avril : "Exaröv εἴκοσι μαρτύρων. A. 105-109; B”. 11, 291-293. 

(9 juin) : Θέκλης, Νίχοιζινης, Δίχοθας, Δίχοίχς «24 Evvetm. A. 123-127; 
8”. 11, 308-313. 

LL decembre : ᾿Δειθχλᾷ χαὶ Avež. B*. IV, 133-137. 

[1 septembre (et 4 aoüt): Ἴας. A. 134-139. 

9 avril : Astov ἐν χἰχυχλωσίχ τελειωθέντων. — H250029, Aosd, Map:25. A. 
1354-1539; B*. 11, 316-324. 

17 avril : Ἰχχώδου καὶ °A73. B". IV, 137-141. 

16 mai : ASS χαὶ ᾿Αδδιησοῦ. A. 144-160: Br". ll, 323-47. 

1> mal : Bayftocn, Ioaxiso καὶ Συμεῶνος. 

9 avril: Βαδίμου, A. 165-107, B". 11. 347-351. 

> novembre : Axevtuž, Ιωσὴν χαὶ "Aeada. A. 171-203: By. 11, 331-971. 

Uu bon tiers des nolices gue nous venons d'cnumõrer sont des resumes 
le passions, dont le texte döveloppõ existe encore, parfois en plusicurs 
recensions. Ce sont les passions des saints lonas οἱ Barachisius, Pher- 
buthe, Sadoth, Abraham, la, Bademus. Acepsimas, loseph et Aeithalas, 
lesguelles font Pobjet de la pr*sente publication. 

Nous nous attacherons ἃ en Giablirlc lexte aussi correctemeni due possible. 
C'est la forme la plus ancicnne de ces rõcits gui mõrite avant tout notre 
alleniton. Pourtant, les remaniements poslöricurs ne pouvaient ötre negliges. 
91 ees lextes secondaires n'ont gu'une importance medioere au point de 
vue de Dhistoire, ils sont loin de manguer d'mtõret au point de vue lii- 
teraive et hagiographigue. 

Dicn des gucstions se posenl ἃ propos de la version areegue des acles 
des martyrs persans. II eonviendrait de rechercher si les dilfrentes piöces 
de la seric ont fail primitivement partic d'une collection, ou si elles oni 
«16 Iraiismises aux Byzantins ἃ [õlal isole. La gueslion est Mantant plus 
dillicile ἃ resoudre gue les iragments gue nous possedons ne semblent 
pas tous represenler une recension primitive; elle se compliguc encore 
de la dilliculte rõsultaut de Petal defeetucux des textes orienlaux, tels gue 


1. 


Pexelus Je celte Jiste la mention Väsvižutou τοῦ Πέρσου, au 14 avril. A cause 


Ju 
Sott caruclbrpe peoldlermatigue, Voir la nolico du Lõi avrililans 5. ja. 399. 1, 49. 
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nous les ont livres les divers editeurs ἃ gui nous les devons. Unc revision 
complete de ces textes simpose. Le travailleur gui voudra se charger 
de cette lourde täche trouvera peut-etre guelgue secours dans notre 
publication. C'est le meilleur rõsultat gue nous osons en attendre. 

L'etude de nos actes au point de vue historigue serait egalement pre- 
maturše, et ce nest pas 10], dailleurs, gue nous pourrions | entreprendre. 
Nous nous abstiendrons donc cette fois de caractöriser chacune des pieees 
gue nous Editons, comme aussi de chercher ἃ Eclaircir les dttails historigues 
gui pourraient attirer Lattention du lecteur. Ce travail a €te €bauche 
par plusieurs Erudits de mõerite, et il serait malaisd de pousser plus avant 
les recherches, avec les instruments dont nous disposons. Apres Assemani, 
on consultera utilement sur ces matieres les travaux de 5. de Vries, de 
(1. Hofmann *, de F. Uhlmann', de V. Bolotov ' et surtout le recent livre de 
M. ὁ. Labourt sur le christianisme dans empire perse sous la dynastie 
Sassanide ὃς 

Liidentification des noms propres, souvent defigures par les redacleurs 
et les seribes, presente des difiicultes spõciales. Nous rejetterons dans la 
table toutes les remargues gue la florme des noms pourra nous suggörer. 

Voici les manuscrits gui ont servi ἃ Etablir le texte de chacune des 
passions. 

Passio sancronum lovae ET Banscnisir. — ἢ] existe deux passions des saints 
lonas et Barachistius. La plus ancienne (1; est attribude ä-Isaic, tils d'Ada- 
bus, ollicier de la suite de Sapor, tšmoin oculaire; la seconde τ.) est anonyme, 
et derive de la preecedente. Chacune delles est representec par un mavuseril 
unlgue. | 

M. Codex Venctus δὶ Marci 339. Volume en parchemin, 275 feuillets, 
07,38 >< 07,26. Jeriture ἃ longues ligaes, du dixiöme-onzieme sitele. Mena- 
love de mars-avril, contenant vingt-huit pieces *, parmi lesguciles deux päs- 
sions de martyrs persans : 1° Fol. 99°-107 : ΔΙχοτύοιον τῶν ἁγίων ὁτιομ χρτύρων 
Ἴων καὶ Βαρχγισίου, ἃ la date du 29 mars. — 2" F'ol. 133-135 + Masroitv 
τῇ: αὐτὰς (εοβουϑὶ χα τῆς ἀδελοῆς αὐτῆς AAL τῆς Rud orre JUTTI, AU ὃ avril. 

1. Orientatio historico-ecclesiastica de origine ei progressu religiunis ehrislianae in 
veteri Persarum regno dans Musazum Hacaxum ΠῚ üllagae Conutum, 1779). p1. 289-446, 

2. «Ltussüge aus Syrischen Akten Persischer Martyrer (Leipzig. 1880: p. 09-34. 
3. Die (Christenverfolgungen in Persien unter der Herrschaffi der Sassaniden, 
LEVUSCHRIFU rük DTE HisTonitseHE ΓΗΞΟΚΌΘΙΕ, 1861, p. 2-162. 

ἡ 1108 uumopiv Hepran Cuponepcudemnii, Saint-Petershourg, 1901, 

3. Paris. 1904, x1x-308 pp. — CL Analecta Bollandiana, t. XAIV,p. 127-132. 

6. Catalogus codd. hariogr. graecorum bibliothecae D. Marci Penctiaruni, Axa= 
kera DOLLANDIANA OO ARIV. p. 190. 


“τ - ἍΜΕ}: - a 77 " - - 
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Nous avons publid la premiere de ces pieces dans les Analecta Bollandiana *. 
kile a ete soigneusement revus sur le manuscrit pour la presente edi- 
OH. 

La traduction latine est celle de P. F. Zino. pubhee d'abord par Li- 
pomani * et reproduite dans les Acta Sanctorum?. Bien gu'elle soit assez 
libre, nous n'y avons fait gue des retouches tout ἃ fait iusignifiantes. 

R. Codex Mosguensis S. Synodi 376. Volume en parchemin, 269 feuil- 
lets. Ecriture sur deux colonnes, du onzieme sieele. Menologe de fevrier- 
mars. Sur les cinguante-neuf vles de saints gue contlent ce manuscrit, cin- 
guante-sept sont precedees d'une miniature se rapportant au texte. Le 


depouillement complet du recueil se trouve dans le catalogue de Vla- 


dimir?, 
Deux passions de martygrs Persans font partie de ce recucil hagiogra- 


pingue - 1° Fol. 10° : ΔΊ χρτύριον τοῦ ἅγιου ἱερομιστυρος ᾿Αθρχαμίου τοῦ Llizoou, lont 
nous parlerons plus loin. — 2° Fol. 247: Maoriptov τῶν ἀγίων Tovž καὶ Βαραγησίου 
καὶ τῆς συνοδίας αὐτῶν, ἃ la date du 38 mars. La piece est inedite. Nous 
en devons la copie, exšcutše par M. Popoff, a Vobligeante entremise de 
M. Chrysanthe Loparev. 

Passio savcraE P=ERBUTHAE. — Nous designons ici la sainte, dont le 
martyre est racontö dans la passion III, par le nom gui lui est donnd dans 
le titre de la piece et dans les svnaxaires, Dans le corps mõme du reit, 
et ailleurs, son nom alFecte des formes trös diverses, gue nous relõverons dans 
les varjantes et dans la table. 

H. Guder Venctus S. Marci 359. La description sommaire de ce manuserit 
ἃ €te donnee ü Lartiele preeedent. Le P. Henschenius. premier editeur de 
la passion de saintc Pherbuthe”, est servi du manuserit du Vatican. et 
semble wmavoir pas eu de copi- de eelui de Venise. La traduction latine 
de P. F. Z100, publiee par Lipomani ", Ini a tenu lieu «le ce texte, gue nous 
avons pris comm base de notre edition. 

ες (õwler Vairas (GEAR COUN 1660. Volume [51] parchemin, 148 leuillets, 
07,32 >< 0,20. lieriture ἃ longucs lignes. Le manuscrit, date de Vanuse 916, 


est Poeuvre d'un moine studite nomme Jean. Mönologe du mois d'avril, dont 


1. T. KAIL 1903, p. 496-407. 

2. veplinis tomus vitarum sanclorum patrum (Romae, 1359, kol. 40-42v, 

2. Mart. 1. IIL. p. 771-73. 

ι. Peonemaritbteckor onueanie pyrronnceü Macrogeroli cinodaarnol GuGiomeru “Mos- 
va, 18971, γι. 561-566, 
αν dLeta SS, april. t, {ΠῚ }}. {π|1. 
(t. Septimus tomus ete., kol. 48°-49°. 
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nous avons publie le depouillement dans notre catalogue du Vatican ', et 
gui contrent deux passions de martyrs persans : 

1° Fol. 63°-68 : Mapruprov τῆς ἀγίας Φερθουθὴ παρθένου xai τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς χαὶ 
τὴς παιδίσχεης αὐτῆς, ἃ la date du 6 avril. — 2° Fol. 191-1947 : Mapruotov Βαδη- 
μου ἀρχιμανδρίτου, ἃ la date du 8 avril. Nous avons collationne le texte de la pas- 
sion de sainte Pherbuthe sur le precddent, et rejetd les variantes au bas des 
pages. 

La traduction latine gue nous avons adoptše est celle de Sirlet, publide par 
Henschenius* d'apres le manuscrit latin du Vatican 6187. Bien gu'elle rende 
les lecons propres du ms. V, nous n'avons pas cru nEcessaire de la retoucher. 
Un coup d oil jet6 sur lappareil critigue permettra au lecteur de se rendre 
compte des iniidelites apparentes de la version de Sirlet. 

PASSIO SANCTI SADOTH. — Nous n'cn connaissons gu'une seule recension 
(IV) conservee dans guatre manuscerits. 

W. Codex Vindobonensis Hist. graec. 3. Volume en parchemin, 390 lemllets, 
07,41 < 02,27. Ecriture ἃ deux colonnes, du commencement du onzikme 
siecle. MEenologe de fkvrier, depouilld dans nlusieurs recueils?. Fol. 186-188” : 


Id 
, 


ΔΙ χρτύοιον τοῦ ἁγίου Σαδὼβ ἐπισκόπου καὶ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ oxn μαρτυρησάντων ἐν τῷ δεὺ- 
Tis ἔτει τοῦ διωγμοῦ, ἃ la date du 20 f6vrier. Comme dans notre premiere edi- 
tion de ce texte', nous avons presgue partout suivi le manuscrit de Vienne. 
P. Codex Parisiensis 1452. Volume en parchemin, 227 feuillets, 07,32 > 
0% 23, Eeritureä deux colonnes, du dixieme sišele. Mänologe de fövrier, deerit 
en detail dans notre catalogue hagiographigue de la hihliothegue Nationale de 


Paris”. Deux pieces de ce recueli rentrent dans le cadre de notre publication. 


1° Fol. 37° : Αθλησις τοῦ õotov πατρὸς ἡμῶν ᾿Αδραμίου ἐπισχόπου γενομένου ᾿Δοβηλ, 
au 24 fõvrier. — 2° Fol. 180-183 : “Αθλησις τοῦ ἁγίου ἱερομίάοτυρας Σαδὼθ ἐπισχόπου 


γεγονότος XX: τῶν LET? αὐτοῦ PAN) μαρτυρησάντων ἐν τῷ δευτέρῳ ἔτει τοῦ διωγμοῦ, au 
24 fevrier. Le texte de ce manuscrit est notablement införieur au precedent, et 
souvent abrõg6, comme on pourra sen rendre compte par les vartantes au bas 
des pages. Parfois il semble avoir garde la vraie legon. Ce n'est gue dans ces 


cas exceptionnels gue nous 'avons prei6r6 au precedent. 


1. Catalogus codicum hagiographicorum bibliothecae Vaticanae, edd. IIAG1oGnAPbHI 
BOLLANDIANI et P. Fnaxcgil pE' CavaLiExi (Bruxelles, 1899), p. 1353-1535. 

2. Acta 55, aprib t. ΠῚ, p. 21-23. 

3. Lamsecits-KoLtAr, Commentar., 1. VIII, p. 131-208: D. pE NEssEL, Catalogus, V, 
p. 35-12: Analecta Bollandiana, t. XVI, p. 118-119. 

4. Analecta Bollandiana, t. XXI. τ. 143-147. 

3. Catalogus codicum hagiographicorum graecorum bibliothecae Nationalis Pari- 
siensis, edd. Hxc610Gnargi BoLaxorant ET Hesnrevs Owoxr (Bruxelles, 1890), p. 115-12]. 
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(). Codex Ollobontanus 92. Volume sur papier, 451 feuiilets, 07,355 < 07.24. 
Eeriture ἃ longues lignes, du seizieme siöele. Nous avons eu ἃ plusieurs re- 
prises Poccaston de nous occuper de ce manuscrit', gui parait copit sur W. 
Nous navons pas juge utile de collationner la passion de saint Sadoth, fol. 
913-213°. 

J. Codex Hierosolymitanus 1. Nous le dšcerirons ἃ propos de la passion de 
saint Abraham. IL a 6tš impossible de faire collationner la passion de saint 
Sadoth sur ce manuscrit. 

La traduction latine est celle Je Gentien Hervet, publice par Lipomani *; 
olle rõpoud au texte de W. Celle des Acta Sanctorwn* a 6t6 faite sur le manus- 
crit P. 

Passio ssxcTi Annatse. — II en existe une double recenston. La plus an- 
ctenne (V) est representše par deux manuscrits. L'autre (VI) nous est parve- 
nue Jans un manuserit unigue. 

J. Codex Hierosolymitanus 1. Volume en parchemin, 209 feuillets, 05. 405 
0,27. Eeriture sur deux colonnes, du dixieme siöele. Menologc du mois du 


(evrier, compose de 37 pieces dont on trouvera ailleurs [Šnumeration ἡ, et 
D 


327: Maatšotov τοῦ õpyiou Αδοχμίου ἐπισχόπου, υχοτυνήσηντης ἐν Λοδὴλ τῇ πόλει, au 
Ὁ tövricr. -— 2. Fol. 123°-123°: ΝΙχοτύοιον τοῦ ἁγίου Σ χδὼθ ἐπισχόπου χαὶ τῶν ET 
αὐτοῦ DN PHITIIMGLVTOV ἐν τῷ δευτέρῳ ἔτει τοῦ διωγμοῦ, au 21 fevrier. Je lois ἡ 
Lubligeante intervention de MS" Gralfin une photographie des feuillets gni 
conliennent la passion de 5. Abraham. 

P. (odew Parisiensis 1452. Nous Pavons deerit plus haul. La passion de saint 
Abraham n'y est malheureusement pas complste*. Nous avons collationn6 le 
Iragmient (ui En restc. 

R. Code. Mosguensis S. Synodi 376. Deerit plus haut, ἃ propos de la passion 
des saints Ionas et Barachisius, La reeensioa (VD de ce manuserit depend de 
la prõerdente gu'elle paraphrase librement. L'allusion ἃ Lempereur, Šxy5wsi 
üollodöje χαὶ φιλουζοτυοι, ἃ la fin de la peroraison, nest pas transparente pour 
NOUS. 


1. Analecta Bollandiana, t. NVI, p. 119; Catal. codicum hagiogr. graec. bibl, 
Vativanae, μ. 237-260. 

2. Pomus guinlus vitarum sanctorum patrum Nenetiis, 13307, p. 373-74. 

>. «Leta δίς, febe. t II, p. 176-177. | 

n ἦς Papapopovtos-KERAMEtS, “Ϊεροσολυμιτικὴ 31500%x7,, t. 1 “Saint-Petersbourg, 18911. 
po 1-5. 

2. Nous avons dit dans notre catalogue, p. 118, {πὸ le mannserit a garde le commen- 
cementoiul. 37°, et la liu ifol. 381 de la passton de 5. Abraham. Depuis, nous avons re- 
ronima (fur lc second fragment esl la lin de Ja pission de 5. Papias el de ses compagnons. 


()' 


le 
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Passio sancrag lag. — Sur les trois manuscrits gui renferment une pas- 
sion de sainte la, deux sont etroitement apparentes, et nous n'avons pas hesitd 
ἃ les rapprocher (VII). Le troisieme contient un texte (VIII) entierement dif- 
terent, et appartenant ἃ une tout autre categorie de pieces hagiographigues. 

1. Codem Vaticanus 1671. Volume en parchemin, 406 feuillets, 07,305 > 
07,20. Eeriture a longues lignes, du dixišme siecle, de la main d'un moine 
studite nomme Timothee. Mõnologe du mois d'aoüt, dont nous avons detaille 
le contenu ailleurs !. Fool. 87"-917 : Maorüptov τῆς ἀγίας μάρτυρος ἽἼχς, au ὃ aoüt. 
Le P. Pien, premier Editeur de la pišce”, a combine assez malheureusement le 
texte de ce manuscrit avec celui du manuscrit de Vienne, dont la recension 
est notablement diffbrente. Nous avons rejete dans les variantes les particula- 
ritEs de cette seconde recenslon. 

E. Codex Vindobonensis Hist. gr. 45. Volume en parchemin, 213 feuillets, 
07,40 κ 07,24. Eeriture sur deux colonnes, du onzieme siecle. MEnologe 
du mois d'aoüt, contenant soixante-six pieces dont on trouve les titres dans 
les catalogues de Lambek? et de Nessel*. Fol. 43-48° : Masrüptov ἐν συντόμῳ τῶν 
ἁγίων μαρτύρων Δωσᾷ ποξ σθυτέρου «at Tag τῆς π αρθένου, μαρτυρησάντων ἐν {Περσί δι, ala 
date du ὃ aoüt. Sa Grandeur MF Fischer Colbrie, a bien voulu collationner ä 
nouveau ce manuscrit en vue de notre publication. Les variantes du manuserit 
de Vienna sont assez nombreuses pour donner ἃ son texte le caractere d'une 
recension nouvelle. Ses developpements n'ajoutent aucun detail au rõeit. Il 
faut le considerer comme une simple paraphrase du texte du Vatican. 

La traduction latme cst celle des Acta sanctorum, düment retouchee ἢ 

F. Codec Florentinus bibl. Nat. 1214. Volume en parchemin, de 257 feuillets. 
Eeriture sur deux.colonnes, du guatorzišme siöcle. Recueil de vies de saintes 
femmes, dont nous avons donnš les titres ailleurs“. F'ol. 214-227 : Mzxzstov 
μονχχοῦ καὶ ποεσθυτέρου γενομένου μαρτύριον τῆς ἀἁγίῷς καὶ ἐνδόξου μζοτυρος “lxg. Le 
texte du manuscrit unigue de cette piece (VIIL) laisse ἃ desirer en plus d'un 
endroit, et nous n'avons essave dy porter remede gu'avee unc extreme 
discretlon, 


Comme on pourra sen repdre compte, la passion de sainte la, racontše 


1. Catalogus codicum hagiogr. graec. bibl. Vaticanae, p. 1641-1054. 

2. Acta S5., aug. t. 1, p. 329-333. 

3. Lamsecrus-RorLan, Commentar., 1. VII, p. 214-467 

4. Catalogus, p. 82-96. 

>. Loe. cit,, p. 329-333. 

ὃ. Analecta Bollandiana, t. NV. p. 408-408. Nous avions eru reconnaitre dans 
guelgues cahiers de ce manuserit la main d'un copisle de date plus reeenle, gut aurat 
rermplasd uu certain nombre de leuillets. En yv regardant de plus pres, unns avons con- 


stat» depuis τὸ les deux öeritutes sont de la meme epogue. 
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par le moine Macaire, ne se rattache au ργέοξάθηϊ rEcit gue par un lien 
assez läche. L'auteur est un rheteur gui donne libre carriere moins ἃ ses 
facultes d'invention gu'ä la manie du developpement par les lieux com- 
runs, gui a ὀΐό celle d'un grand nombre d'hagiographes. Une fois (n. 7) 
il cite lhistoire de sainte la : ἡ περὶ αὐτὴν ἱστορία, gui n'est probablement 
gu'un court resum6e de la pitce VII; car il dit ailleurs (n. 53) : τὸ τοῦ χρόνου 
μῆχος τὰ μὲν ὑπομνήματα, ὅσα ἐγράφη τῇ μάρτυρι, ἴσχυσε διαφθεῖραι. 

Les derniers paragraphes de la passion prEsentent un certain interet 
pour lhistoire du culte de la sainte. Apres la persõcution, un des pieux em- 
pereurs (l'auteur ne cite pas son nom) transira ses religues ἃ Constantinople, 
et bätit un sanctuaire en son honneur (n. δι). Ce dernier dõtail est exact, 
car nous savons par Procope gue Justinien ft restaurer Peglise de sainte 
la : ἐν ἀριστερᾷ δὲ εἰσιόντι εἰς τὰς Ἀρυσᾶς χαλουμένας Πύλας τῆς ἄγίας ας μαοτύριον 
εὑρὼν χαταπεπτωχὸς πολυτελείχ τῇ πάσῃ ἀνενεώσατο". L'antigue Eglise fut detruite 
lors de la prise de Constantinople par les Latins, et le saint corps transporte 
dans le monastere de Mangana (n. 532). L'auteur atteste gu apres tant d'an- 
nšes, il Etait demeurd sans corruption, et gue lui-mõeme |'avait consider6 plus 
d'une fois avec admiratlon (n. 53). 

Le moine et pretre Macaire gui composa le panegyrigue de sainte la 
appartenait au monastere de Mangana (53). 11 derivait sous le regne d'Andro- 
nic (+ 1328), suceesseur de Michel Paltologue (+ 1282). 

Passio sancri Bapemi. Il ne nous reste de cette passion (IX) gu'un seul 
manuserit. 

V. Codem Vaticanus 1660. C”est le manuscrit dont nous avons deja tird 
la passion de sainte Pherbuthe. Le P. Henschenius a publik d'apres le mõme 
manuserit la passion de 5. Bademus*, dont nous donnons un texte soigneu- 
sement collationne et revu. 

La traduction latine est empruntše aux Acta Sanctorum?. 

PASSIO SANCTORUM ÄGEPSIMAE, IOSEPH ET ÄEITHALAE. — La tradition ma- 
nuserite de cette piece est beaucoup plus compligute gue celle des precd- 
dentes, et il en existe un fort grand nombre d*exemplaires. Nous avons cru 
devoir distinguer au moins cing recensions diflšrentes, gue nous avons dis- 
postes en guatre groupes. Toutes, saut la derniere (XIID, sont inedites. 

La premiere recension (X) est la seule gui ait garde le long prologue de 


la passion syriague *. Nous l'avons trouvše dans deux manuscrits. 


1. De Aedificiis, 1, 9. 

2. Acta SS., april. t. 1, p. LAXXv-LXXxv1. 
3. Lbid., p. 823-820. | 

h, ASSEMANI, op. cit.,, t. 1, p. 171-181. 


0 a a πα aaa a - 
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K. Codex Vaticanus 1669. Volume en parchemin, 424 feuillets, 07,39 »Κ 
02195. Eeriture ἃ longues lignes, du dixieme siecle. Menologe de la premiere 
moitie de novembre*. A la date du 3, fol. 53-73 : Μαρτύριον τῶν ἁγίων ᾿Ακεψιμᾷ 
ἐπισκόπου χαὶ Ἰωσὴφ πρεσδυτέρου χαὶ ᾿Αειθαλᾶ διαχόνου. Notre Edition reproduit in- 
tegralementle texte (X) de ce manuscrit, accompagne d'une traduction latine 
Iitterale, gue nous devons ä la complaisance du P. Alfred Lemaire 5. J. 

H. Codex Vaticanus 866. Volume en parchemin, 414 feuillets, 0°,38 > 
02,30. Ecriture sur deux colonnes, du douzieme siöele. Grand recueil de vies 
de saints, contenant 116 pieces *, parmi lesguelles, toi. 133°-140 : Μαρτύριον 
τῶν ἁγίων ᾿Αχεψημᾶ ἐπισκόπου, Ιωσὴφ πρεσθυτέρου καὶ ᾿Αειθαλᾶ διαχόνου, AU 3 NO- 
vembre. Le texte est identigue ἃ celui du manuscrit precfdent. On pourra s'en 
rendre compte par les variantes de la preface. Nous n'avons pas eru devoir 
nous eneombrer des autres variartes; elles se rõduisent presgue toutes ἃ 
des erreurs de copiste. Tres vraisemblablement le manuserit H dõrive de K 
sans intermedialre. 

C'est bien une nouvelle recension du texte precedent gue renferme le 
manuscrit dont nous allons parler. Ses nombreuses variantes ne sont pas 
simplement de diseretes retouches. 11 nest pour ainsi dire pas une phrase 
du recit gui n'ait regu guelgue dõveloppement; mais les additions sont en 
general purement verbales. 

G. Codex Parisiensis 1468. Volume en parchemin, 403 feuillets, 05. 366 
> 02,260. Eceriture sur deux colonues, du onzieme sitcle. MEnologe de sep- 
tembre a novembre 3. Fol. 1927 206 : Νῇ] χρτύοιον τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Ἀχκεψιμᾶ τοῦ 
ἐπισχόπου καὶ Ἰωσὴφ τοῦ ὁσιωτάτου πρεσθυτέρου χαὶ ᾿Αειθαλὰ τοῦ ἁγιωτάτου διαχόνου. 
Nous avons rejete toutes les variantes de ce manuscrit au bas des pages. On 
verra gue l'auteur de cette recension a suivi pas ἃ pas son modele, et gu'il 
a essays de lui donner un tour plus elegant. 

Il est aise de constater gue cette passion est une paraphrase, et guil 
n*est pas possible de la considerer comme un texte primitit dont serait 
issu, par voie de reduction, celui des mss. K, H. Nous ne citerons gu'un 
indice, gui nous parait dšcisif. 

Voici ce gue nous lisons dans le ms. K ἃ la fin du chapitre 30 : μετὰ 
δὲ ἡμέρας τρεῖς ἐχλάπη τὸ ὅσιον αὐτοῦ λείψανον ἀφορμῇ θυγατρὸς βχαιλίσκου τινὸς 
τῶν ᾿Αρμενίων, phrase gui repond bien au texte syriague correspondant. Οἱ, 


voici ce gu'en a fait l'auteur du texte G : Mera δὲ τρεῖς ἡμέρας ἐχλάπη τὰ ὅσια 


1. Catal. codicum hagiogr. graec. bibliothecae Vaticanae, Ὁ. 158-101. 
2. ἰδία. p. 33-93. 
3. Catal. codicum hagiogr. graec. bibl. NVationalis Parisiensis, p. 143-147. 
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αὐτοῦ λείψχνχ DÖ ᾿Αφορμῖῆς τινος οὕτω χαλουα ἐνης θυ ατρὸὺς Ὡ αχαιλίσχου τῶν ᾿Αρμενίων. 
On trouvera facilement d'autres passazes gui prouvent en faveur de |antd- 
γοργό de Κα. 

Nous groupons sous le n° XI une serie de manuserits gui ont d'Etroites 
affinites avec le texte X, mais gui representent neanmoins, comme le debut 
sulltrait ä le montrer, une recension distincte. Le travail de redaction a ἐξά 
fort superiiciel et n'a point portš sur toutes les parties de la piece. Dans 
la categorie vonstitude var les maruscrits B, D, L, N, O, il faut distinguer 
trois dilierentes classes: NB, LD, 0. Ce dernier manuserit a beaucoup de 
lecons propres, mais il se rapproche plutõt de LD gue de NB. Nous avons 
pris pour base de notre Edition le ms. Y. Les lecors des autres manuscrits 
ont CtS rejetöes au bas des pages, saul certains cas ou Laccord BDLO 
contre N sembie imposer le choix de lu lecon commure. 

N. Codez ?arisiensis 1319. Volume en parchemin, 768 pages, 07,375 > 
0» 265. Beriture sur deux colonnes, du onzieme sit:cle, »6nologe de la pre- 


-- ὰ 


misre moltte de novembre'. Fol. 43-74 : ᾿Αθλησις τῶν αγίων LEON αρτύϑων ᾿Αχεψιμᾶ 


Ἰωσὴφ πρεσδυτέοο. καὶ Δειθαλχ ὀιχκόνου, NOUS NVONOS presgue partout 


ἐπισχόύπου, 
suivi le texte de ce manuscrit. 

B. Code Vindodonensis Hist. gr. 3. Volzme en parchemin, 324 fenillets, 
07,36 x 0,24. Eeriture sur deux colonnes, du onzieme siöele. Menologe de 
novembre, contenant vingt-trois pieces ?. Fol. 305-290: Mazprüptov τῶν ἁγίων και 


Ουτέρου χαὶ ᾿Αειθχλᾷ δια- 


ἐνδόξων τοῦ Κοιστοῦ μαοτύρων ᾿Αἀχεψιμᾷ ἐπισχήύπου, Ἰωσὴφ πρεὲσ 
4009. 

L. Coce.c Ozoniensis Laud. 68. Volume cn parchemin, 334 feuillets. Ecriture 
sur deux colonnes, du onzišme sieele. Menologe de septembre ἃ novembre?. 
Poi. 161-174 : Maprygtov τῶν ἁγίων Axeltud, ἰωσὴφ, Αειθαλᾷ ἐν [Πεοσίδι μαρτυρη- 
σάντων ἐπὶ Σ χρωρίου ἡασιλέως. Le texte est surcharge de guelgues corrections d'une 
main plus rõcente. Nous n'avons pas cru näcessaire de les relever toutes. 
Elles concordent souvent avec les lecons ndopiees. 

D. Codex Vatiscanus 807. Volume cn parchemin, 315 feuillets, 07,405 >» 
07,27, Eeriture sur deux colonnes, dudixieme sitele. Mänologe de novembr : 
Fol. 26-36 : Μαρτύριον τῶν ἀγίων μαρτύρων ᾿ΑἈχεψιμᾶ, Ἰωσὴφ χαὶ ᾿Αειϑαλᾷ ἐν {Περσίδι 


μαρτυρησάντων ἐπὶ Σαθωρίου βασιλέως, 


1. Catal. codicum hagtogr. graec. bibl. Nationalis Parisiensis, p.211-212. 

2. Läsecies-KoLLAr, Commentariorum, 1. VIIL. p. 298-596; NesseL, Catalogus, 
pars V, p. 13-19. 

3. ΠΕ 0. (Coxg. Catalogi vodicun manuseriptorum bibliothecae Bodleinnae, pärs 
priina Oxonii. 1833). co]. 548-552. 


f [ . AAA ᾿ - - : - ,- μι 
ι, Catal. codicum hagiozr. eraec. bibliothecae Vaticanae, p. 30-53, 


1 


ἔτι 


- or 
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9. Codex Paristensis 1537. Volume en parchemin, 143 lewllets, 07,375 τὰ 
07,25. Eeriture sur deux colonnes, du onzieme siöcle. Fragment de reeueil 
hagiographigue ' A Fol. 121-138” ; Μαρτύριον τῶν σγὙίων χαὶ ἐνδόξων μχοτύσων 
᾿Αχεψιμᾶ, ᾿Αειθχλᾷ καὶ Ἰωσήφ, II mangue.guelgues lignes ä la fin de Ja passion. 

Le texte XII, gui nous est parvenu dans deux manuserits incomplels, re- 
presente un nouvel essai de remaniement de la passion des trois saints. Nous 
ne pouvons guere comparer les deux exemplaires gue pour un petil nombre 
de chapitres. Mais des indices certains nous permettent de eonclurc {πὸ 
leurs versions respeclives ne concordaient point dans toutes leurs parties 
et gue la refonte de Doriginal n'a pas 6t6 de part et d'autre ögalement con- 
piete. On peut comparer ἃ cet õgard le ehapitre 10, pour legucl Pun des 
manuserits a garde une bonne part du texte de la version primitive. tandis 
gue Dautre le presente sous une forme remanide. 

t. Codex Ozoniensis Clarke 43. Volume en parchemin, 162 feuilleis. Eeri- 
ture du douzieme sicele. Recueil incomplet de vies de saints depuis septembre 
jusguä ta lin de novembre*. Fol. 108°-114 : Maprigtoy τῶν ἁγίων χαὶ ἐνδόξων το; 
Δοιστοῦ μαρτύσων ᾿Αχενιμᾷ, Ιωσὴ χαὶ Αεήχλζ, Nous n'avons ici jue deux [τὰ Ὸ 
ments de la pišce, les chapitres 1-10, 51-37. 

Ἐς todea Venetus δι Marci 349. Volume en parchemin, 332 feuillcis, 
07,325 >< 0,25. Eeriture sur deux colonnes, du onzitme-douzieme siele. 
Menologe de novembre, comprenant trente et un numõros *. Fol. 33-18 
Mazprüptov τῶν ἁγίων ἰερομχοτύσων Ἀχεψιμ, Ιωσὴρ καὶ ᾿Αειθχλᾷ. La piece 681 incom- 
plete de la in; 0116 sarrete un peu avant le dernier chapitre. 

La passion XIIL est la seule gui füt publide jasgu'ici ', et aussi celle dont i] 
existe le plus grand nombre de manuscrits. Elle fait partic, en cffet, du mõ- 
nologe de Mstaphraste gui fut repandu ἃ tant d'exemplaires. Nous avons cru 
pouvoir nous contenter d'un choix de manuserits. Le texte semble, d'silleurs, 
parfaitemeni χά, et le recours ἃ de nouveaux temoins assez superilu. Plu- 
sleurs details caractšristigues (voir, par exemple, les chapitres 2, 48, 50, 52, 31) 
donnent ἃ penser gue la passion XIII derive du texte XII ou d'un aulre Gtroi- 
tement apparente ἃ ce dernier. 

T. Codex Paristensis 1481. Volume en parchemin, 226 feuillets, 0°,308 


> 07,235. Ecriture sur deux colonnes, dn onzieme sišcle. Menologe de Mcta- 


3 Analecta Bollandiana, t. NÄIV  P- 175- 179 KOTA 2 
Acta 58. april. t ΠΙ. p. avi; P. 6, 1, CXVI, Ρ. 838 80, Tuna, i 


PATR. GR, -—— T. IL MMA MAA 
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phraste du 1" au [5 novembre '. Fol. 16°-30° ; AB7motz τῶν GLN τοῦ Ἀρισταῦ 
μαστύνων λχεψιμᾷ, Ἰωσὴφ χαὶ Αειθαλξ, Le texte de ce manuserit est celui de la 
Patrologie greegue, t. CAVI, p. 832-60. 1] a 6t6 collationnd pour nous par 
ΝΠ" Rösler. 

X. Codex Parisiensis 1020. Volume en parchemin, 344 feuillets, 07,29 > 

0,23. EBeriture sur deux colonnes, du onzieme sišele. Menologe de Msta- 
phiraste du 1" au 17 novembre °. Fol. 356-537  Αθλησις τῶν ἁγίων KAI ἐνδόξων τοῦ 
λοιαστοῦ μαρτύρων ᾿Αχεψιυζ, Ιωσὴφ x2. Δειθαλᾶ. Nous devons la collation de ce 
texte ἃ M. Η. Grõgotre. 
« OB. Codex Parisicnsis 1487. Volume en parchemin, 276 feuillets, 07,315 < 
()",255. Eeriture sur deux colonnes, du onzieme siecle. Menologe de Meõta- 
pliraste du 1° au 15 novembre”. Fol. 22-39 : Ἄθλησις τῶν ἁγίων καὶ ἐνδόξων τοῦ 
N ριστοῦ ἀχοτύορων ᾿Αχεψιμῶ, loono χαὶ ᾿Αειθαλᾷ, La collation de ce manusecrit est 
ἀπὸ ἃ M. Ὁ. Raingcard. 

Ζ. Godez Parisiensis 1322. Volume en parchemin, 336 feuillets, 02,33 >< 
0",235. Eeriture sur deux colonnes, du onzieme sitcle. Menologe de Mõta- 
pliraste du 1° au [ὃ novembre'. Pol. 23-45 : Maprüstov τῶν ἁγίων μαρτύσων ᾿Αχε- 
ψιμα, Josip χαὶ ᾿Αειθαλᾶ. M. H. Lebegue a bien voulu se charger de relever les 
variantes de ce texte. C'est õgalement sous la direction de cet habile paldo- 
graphe guc les manuscrits T, X, Y ont ete collationnes. Ow'il veuille rece- 
voir 161 mes meilleurs remerclements. 

Je dois õgalement une vive reconnaissance ἃ MF" R. Grallin gui m'a procurd 
plusteurs photographies, etä M. Ed. Kurtz, de Riga, gui a bien voulu parta- 
5.61 avec moi la täche de la revision des dpreuves. Le controle de VEminent 
helleniste m'a ete d'un precieux secours pour Gelaircir les dillicultes de nos 
textes. Je suis redevable ἃ mon collegue, le P. Paul Peeters, d'avoir pu me r6- 
ferer ἃ un certain nombre de publications orientales notamment dans la table, 
ou les formes originales des noms se trouvent notšes. 

Vu Iimsuflisance dc la tradition manuscrite, 1 a fallu renoncer, la plupart 
du temps, ἃ 6tablir le texte des passions gue nous allons publier. Nous avons 
ordinairement reproduit, le plus correctement possible, celui du meilleur 
manuserit, en nous abstenant de le retoucher par conjecture ou ΟὟ introduire 
les legcons des autres, sauf dans les cas de nõcessitd švidente. Les variantes 


des autres exemplaires ont €t6 soigneusement notšes dans Vappareil critigue. 


1. Catal, codicum hagiogr. graec. bibl. Nationalis Parisiensis, p. 162-63. 
2. Jbid., p. 61-62. 

3. Jbid.,, pi. 169=170. 

n. Jbid,, p. 415-210. 


AT rk gaas t IE Ea HETA μαμαρ σα αρμημαμειπιῆν αν Τα ΜΗΜΕΒΕΒΗΜΗΡΙΙΒΕ aaõeljarMtalmliee πάτερ 
a a aata 27 TA it tr E ai jr 50. t a 


[19] PREFACE. 419 


On constatera gue nous n'avons pas juge utile de !'encombrer de variantes 
purement orthographigues : v final, permutations de voyelles (e, +, o respec- 
tivement avec at, n, 0...) et ainsi de suite. Il n'a $t6 fait exception gue pour 


les noms propres, dont toutes les formes ont 6t6 exactement relevees. 


TABLE DES SIGLES 


A = 58. E. Assemaxr, Acta 55. M = Cod. Venetus Marc. 359. 
martyrum orientalium et occidentalium, N = Cod. Parisiensis 1319. 
t. 1, Romae. 1748. O = Cod. Ottobonianus 92. 
35 — P. BEDJAx, «Acta martyrum et P = Cod. Parisiensis 1452. 
sanctorum, Paris, 1891-1897. () = Cod. Parisiensis 1337. 
— Cod. Vindobonensis Hist. gr. 5. | = Cod. Mosguensis 376. 
G = God. Oxoniensis Clarke 43. | 5 — Oynararium ecclesiae Constan- 


D = Cod. Vaticanus 807. 


tinopotitanae |Bruxeltis, 1902). 


[5 =: Cod. Vindobonensis Hist. ST. 43. T — Cod. Parisiensis 1481. 


1 = Cod. Florentinas Β. Ν. 1214. 
GG — Cod. Parisiensis 1468. 
Il = Cod. Vaticanus 866. 


U = Cod. Venetus Marc. 349. 
V = Cod. Vaticanus 1660. 
W = Cod. Vindobonensis Hist. gr. 3. 


1 =: Cod. Vaticanus 1671. XK. = Cod., Parisiensis 1020. 
δ = (σα. Hierosolymitanus 1. Ὗ — Cod. Parisiensis 1487. 
kK = Cod. Vaticanus 1660. ὦ = Cod. Parisiensis 1322. 
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Cod. Oxoniensis Laud. 68. 
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[511 


LES 


VERSIONS GRECOUES 


DES ACTES DES MARTYAS PERSANS 


SOUS SAPOR LI 


MAPTYPION' TON ATTON OZIOMAPTYPON IONA KAI ΒΑΡΑΧΊΙΣΙΟΥ. 


ἢ ke τ A A Ρ s x β ᾿ - 2 F = 
» Erovc ὑχτωχαιδεχάτου ἀτγοόντος nai βασιλέως ΦὩΦχΌωριον βασιλέω 


- Ξ r Ὡς ᾿ t A Ἀ m " -- ma - ἀ a 
Salowglos ÕLDYUUV ἐποίησε KATA τῶν ἐκχλησιῶν τοῦ Χριστοῦ χαὶ τῶν σε 


τοχράτορα εν" χαὶ ἐκέλευσε τοῖς ἀσεθεστάτοις μάγοις τα ἅγια. τοῦ Ἄριστοῦ θυσιαστηοιχ 


F - Ἀ i fr 
LOTAGTPEDELV Kas πα VOVLOTT SLI. τῶν JPPT7T5E vv πυρὶ Κναλίσχεσθαι τοὺς δὲ ἐὐσισχοηενοὺςξ 


᾿ t a, E) - ᾿ 
χριστιανοὺς ἐκέλευσε κατέχεσθαι χαὶ γαταναγχάζεσθαι. θύειν χαὶ πείθεσθαι τοῖς θεοῖς, χα! 


Ν ῖ a ῇ F i ,, z ri 1 P ki T Fi ' M, 4 “ 
τοὺς μὲν πειθομένους κα! θύοντας ἐπὶ μεγίστας τιμᾶς ἀναφέρεσθαι, τοὺς ὁὲ μὴ πειθομένους 


πικροῖς τιμωρίαις καὶ διχφόρηις βασάνοις ὑποθάλλεσθχι. Kara Šš σὸν ZULPOV ἐχεῖνον τοῦ 


Ὄς - t r 5 -- -ὰ “-ω 1 - A ᾿ ; 7 F 
διωγμοῦ εὑρέθησαν ἐν τῇ χώρᾳ τῶν Περσῶν ἐν κώμη τινὶ καλουμένη Taist δύο ἀδελφοί, 


Ci 


βαραχίσιος καὶ ᾿Ιωνᾶς ὀνόμχτι καλούμενοι, ἄνδρες δίκαιοι, πεπληρωμένοι πίστεως χαὶ 


Tit. — 1. praeit μηνὶ τῷ αὐτῷ χθ΄ (videlicel μαρτίῳ) M. 


PASSIO SANCTORUM MARTYRUM IONAE ET BARACHISU, 


1. * Saborius Persarum rex XVIII anno regni sui adversus ecclesias 
Christi et eos, a guibus Deus omanipotens colebatur, persecütionem exer- 
cuit. lussit enim magis ut sancta Christi templa diruerent et christianorum 
monasteria *incenderunt; praeterea imperavit, ut christiani conguirerentur, 
inventigue cogerentur diis sacrificare, et gui parerent, magnis athcerentur 
honoribus; gui vero parere recusarent, variis tormentis et suppliciis gravis- 
simis excruciarentur. Eo tempore erant in regione Persarum, in guodam 
vico, gui vocatur lasa, duo fratres lonas et Barachistus, viri iustitia (idegue 


0. pleni, gui magna cum reverentia mandata Domini observabant. Hi sanct,, 


* Foul, 


100 


* Tol. 997 


* Vol. 


100 
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Ο ἘΓΗΙΤ 


tloncm ungebant et 


ἊΣ ACTES DES MARTYRS PERSANS. [22: 


ki kl - 1 -- Lai , “ ,. ΤΣ »- ok - τ' « " -- τ A JA 
TÜs εὐτολχε +095 Kustov μετὰ 53504 πολλοῦ. {λήύτοι τοίνυν οἱ χιοι AAOVOAVTEG 
τ k k 


AA ἣ - a - ἢ 1 M 1 x + E + , ἢ 
τὴν διωγμῶν. τῶν γδιστιανῶν, καταλίπηντες αὐτῶν τὴν μονὴν ἐπορεύθησαν ξι ς τῶν TOTTOV 
αἱ τ᾿ - 


Ap . 


ἢ - * ᾿ E ᾿ 4 + is - 
ἐχείνουν, ὅπου ο! ŽTEDEGTATOL μάγον πᾶντας τοὺς γοιστιανοὺς ἐχύλαζον πιλρῶς. 


ki 


A | F x 1 - “ -- δ “ A 1 E m Ὡς - F 
2. ΤΙχοχγενομένων δὲ αὐτῶν ἐν τῇ κώμῃ Dapõrzowy nai ἐγγίσαντες τῷ δεσμωτηρίῳ 


a s 


- “ * LA ΄ F Ei Ei - 
σπου TAVTES DL γοιστιᾶνοι ἐκρίνοντο καταχκεκλεισμένοι υπαργόντες, προσπεσόντες τῷ δεσμος- 


n m kl εἰ - εἰ M Li õn - ki n Gi ' n “ 

PILIZ ἑήξοόντη αὐτοῦ εἰσελθεῖν ἐν τῇ φοουρῷξ πρὸς τοὺς ἀρινομένους γριστιζγούς. ἘΠ σελθόντων 

ΙΝ t m Ἵ -χ ON ᾿ = " A , ; TA ; s AA 

ὃξ αὐτῶν ἐν τῷ δεσμωτησίῳ εὗρον ἀνόρας ἐννέα ϑινομένους καὶ αὐτιλέγοντας τῷ δόγματι 
M + 7 : -» Fi 2 , τ - "1 ' lk ᾿ F 7 - ΜΠ 

τοῦ χοεθεστάτου βασιλέως Σ αδωρίονυ, δόντες οὖν οἱ ἄγιοι Ἰωνᾶς καὶ Basay istog ἐν θλὶν ει 
᾿ - ὌΝ r ᾿ Ἴ Fi τ ἃ 42 rt Ι 7 Ἀ KA ἢ M 

τοὺς ἀνόσας ὑπάλογοντας, ἀσπασσυξνοι αὐτοὺς ἤρξαντο παραμυθεῖσθαι αὐτοὺς Ai λέγξιν" 

ἢ κα m m -- x Li m - ἢ ki “ E) -ω EI " õm 
« Mlndžv φορηθῶμεν, ἀδελφοὶ χαὶ πατερες, ἀλλ᾽ ἐν ὀνόματι τοῦ σταυρωθέντος ἀθλήσοιμεν 
ι 
Fi δ ἢ i “ nr * LA ῥ ᾿ + ἔ E t li ki Ἰ 
ARV SOTTV, LVL ἀπολαάπίομεν τὸν αἰώνιον στέφανον, χαθὼς χαὶ οἱ πατέρες ἡυῶν καὶ αθλη- 


" ᾿ ? Td r F AT ᾿ F 1 1 fa ἀπ. 1 “ 
φοῦοι ILZOTISES ἀπέλχθον. » (Λἡμοίως ÕE χαὶ οἱ αὐτοὶ μαρτυοὲς LÕOVTES τοὺς αν 


A Lllksndam F i 
KAA r ki ' , LAA - A Ἰ mi " + κ Ν ὼ 
καὶ Borsayiotov χαὶ meojuvaresat γενόμενοι ἐπὶ τῇ παρουσία αὐτῶν, τὰ αὐτὰ χα! ἀλλὰ 
" 1 i ; | 


πῷ 


vouz ωνᾶν 


- E Li - ᾿ A ' Tott m r 1 4 - --- a r 7 J ᾿ 
TAEVA νυτιπαοίνου" τῆς ἄγοις Ἀν δλλήλους ὡς ETOG εἰπεῖν τῷ τῆς γ ριτος EML!) ποῦς 
E εἶ t P " E na f + - P > ΒΥ δὲ - ' 
“πε ΤΩΝ βασάνων χα! τελειότητα τοῦ υσοπτύοιου ETTA λξειθον τὲς ἐνισχυον, Τῶν δὲ Ἅγιων 
: --Ἄ 7 -Ὦ ᾿ς F E "- ᾿ + n f 3 õa - ; r 
MZITISOV τῶν ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ βεῤλημένων τὰ ονόματα εἰσὶ ταῦτα Ζανίθας, Λάζαρος, 
nr pl ΄ F m M, ΄ kd "- 2 ki ki “ὦ rai F 5 
Maznudže*, Νέρσης, Ἤλίας, ΝΙζρις, “ἀδιῦος, Smwberdrz χαὶ Σάδας. Οὗτοι τοίνυν ἐμαο- 


5 
- ΙΝ ᾿ " "ΡΝ - " . M [ad “- F -- A εἰ -» A ki n - γ- 1 F - r LIA ν᾿ A ld 
TIOTTAV TOTE πολλὰς ὑπομείναντες θλίψεις καὶ ἐν τῷ ἀγωνισματι τοῦ μαοτυρίου ἐτελειώ- 


2. — Ἰ. προθυμεῖσθαι M, cohortabantur A, Ρ' 216. — 2. Mapotä: hic M; Μαρουθᾶς infra, n. 19. 


andtta christianorum persecutlone, mansionem suam religuerunt, et ad eum 


locum, ubi impii magi christianos omnes acerbissime excruclabant, pro- 
leeti sunt. 


2. Cum autem essent in vico, gu! dicitur Bardiaboch, et ad carcerem, 


m 00 ehristiani inclusi tenebantur, accessissent, orarunt carceris custo- 
dem, ut sibi ad christianos damnatos ingredi permitteret. Cumgue ingressi 
ossent, novem lInvenerunt viros condemnatos, gul 1mpii regis Šaborii decretis 
alversabantur. Cum igitur sancti Ionas et Barachisius vidissent eos in erucia. 
tibus et salutassent, coeperunt illos cohortari ac dicere : Fratres ac patres, 
mhil timeamus, sed in nomine crucifixi certamen unum sustineamus, αἱ Co- 
roham asseguamur sempiternam, guemadmodum ct fratres patresgue nostri 
martyrio ipsam guogue sunt assecuti. Hac sancti lonae Barachisiigue ora- 
tione illi magis adhuc confirmati, *se mutuo cohortabantur, et gratiae, ut ita 
dicam, oleo se vicissim ad patientiam et tormentorum atgue martyrii perlec- 
corroborabant. Sanctorum autem martyrum, gui IN car- 
Cere vincti erant, nomina haec sunt : Zanithas, Lazarus, Maruthas, Nerses, 
Elias, Mares, Abibus, Simbeethes et Sabas. Hi pro Christi nomine cum 
multos cruciatus pertulissent, et in ipso martyrii certamine vitae curgsum 


praeclare confecissent, firmam fidem servantes, incorrupta atgue immortali 
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[23] IL. IONAS ET BARACHISIUS. 423 


1, f - τ - ? καὶ 1 E 
θησαν, τὸν ἣ ρόμον καλῶς τελέσαντες, τὴν ἀχλινῇ πίστιν τηρήσαντες, καὶ τὸν τῆς ἀθλήσεως 
s v ὰ r ᾿ E ται ᾿ F ? 
αφθαρτον KAL ἀμαράντινον μετὰ δόξης πολλῆς ἀνεδήσαντο στέφανον. 

3. ΝΙαρτυρησάντων δὲ τούτων τῶν ἁγίων χαὶ ἀναπετασθέντων εἰς οὐρανοὺς KAL ταῖς 
7 - T ιν , d kaud ἰπο p ki 
ἀγγελικαῖς ἐγκαταταγέντων χοροστασιαίις, μετὰ ταῦτά τινες τῶν υΐγων διέβαλλον τὸν 
μ᾿ 1 -- Ἀ ᾿ ᾿ ka -- * r “ ᾿ 1 “ 
ünov Ιωγᾶν χαὶ Βχρα ίσιον πρὸς τοὺς τρεῖς ἀργιμάγους Νίασδοαῦ χαὶ ; - 
f ρα. ρὸς ς τρεῖς ἀρχιμαγοὺς V 682 0 χαὶ Σηρὼῦ καὶ Maao 
17 | f x r ΄ e F ki : - 
νησὶ τοὺς χοίναντας τοὺς ἁγίους, λέγοντες ( Οὗτοι οὔτε θύουσιν οὔτε πείθονται τοῖς 
προστάγμασι τοῖς βασιλικοῖς οὔτε προσχυνεῖν ἀνέχονται τῷ ἡλίῳ καὶ τῷ πυρὶ χαὶ τῷ 
FA ΓΤ it + r “ 5 e -- - 1 m 
ὕδατι. » Kat πρὸς τούτοις ἔλεγον, ὅτι οἱ ἐννέα ἄνδρες ἐχεῖνοι διὰ τοῦτο 09% ἐπείσθησαν τῷ 
ὌΝ πω A r - r T [ ῃ 
δόγματι τοῦ βασιλέως, ὅτι ὑπὸ τούτων τῶν δύο ἡσᾶν ἀνατραπέντες. 
A, Τότε πλησθέντες θυμοῦ πολλοῦ οἱ ἀρχιμάγοι ἐκέλευσαν ἀχθῆναι αὐτούς. Τῶν δὲ 
li δ - A + a 7 μκὶ -- * E td ; t "a " Tal F , > M 
ἐλθόντων nai στάντων ἐπὶ τῶν σρχιμάγων, λέγουσιν αὐτοῖς OL ἀρχιμζγοι" « Ἐνορχίζομιεν 
ὑμᾶς KAT τοῦ ἀηττήτου ἡμῶν βασιλέως τῶν βασιλέων Σαθωρίου ἀψευδῇ ἀποχρίνχσθα! 
᾿ ΡΨ A εἰ y - e - - πα ᾿ ta πω 
Ὑμῖν πρὸς ἃ ἐπερωτᾶσθε παρ ἡμῶν. ποιεῖτε τὸ θέλημα τοῦ βασιλέως χαὶ πειθαργεῖτε τῷ 
προσταγμᾶτι αὐτοῦ χαὶ ποοσχυνεῖτε τῷ ἡλίῳ χαὶ τῷ πυρὶ καὶ τῷ ὕδατι KATA τὸν VÕIDI 
+ i ι M i 1 
AMAAN i ᾽ , n 4 " + A r ἢ -- : 
χαὶ δόγμα τοῦ βασιλέως ἡμῶν ἢ οὐ; » Ἀποχριθέντες οἱ ἁγιοι loväs καὶ Βαραγίσιος 
, 1 ΝΕ , Ἐς "s Cd -- 4 ti F t - E ” “ ᾿ 
λέγουσιν αὐτοῖς ( Λαλήσωμεν ᾿ ἡμεῖς, ὑμεῖς ÕE ἀκούσατε ἡμῶν ὡς ἄρχοντες καὶ χριται 
PA ai E “ - " Ὡς F Ὄς κα - m FI 
τοῦ βασιλέως ἱλερσῶν, διότι ἐκλεχτοὶ αὐτοῦ ἐστε ὁικαιοχρίται, καὶ διὰ τοῦτο ἐξελέξατο 
r - Li % A är τ -- τ M - ὡς - kd at A FI 
ὑμᾶς KOL τὴν χοίσιν πᾶσαν EMITOD εἰς γεῖρᾶς ὑυῶν ἔδωχεν ὑμῖν, LV ÕINALA ZOIVETE" KAU 


3 ᾿ 


Ἴ M “ E 4 -ω [a "» [2 ad 7 ti A δὲ μ -- : 
μι JÕUAN ἐογάζεσθε " νῦν ὑμεῖς ο! ἐπίδοζοι κριταὶ οὐκ ὠφείλετε ἀπὸ τοῦ ἐπιγείου βασιλέως 


3. — 1. « Ex uno eodamgue Hormisdatsciro magcrm principe duos fecit, alterum Masdrath, alterum 
Seroth perperam appellans. » A, p. 229. 
4. — 1. ita M; rectius tegas κρίνητε.., ἐργάζησθε. 


martyrii corona magna cum laude redimiti, in caelum ad angelorum choros 
advolarunt. 

3. Post haec autem guidam mag sancti lonam et Barachisium apud 
tregs magorum principes, Masdrath et Seroth et Maarnesem, a guibus sancti 
damnati fuerant; accusarunt, guod negue immolarent, nec regis mandatis 
oboedirent, nec solem et ignem et aguam adorare vellent, guodgue novem 
illi martyres eorum sermonibus adducti, regis decretis nou obtemperassent. 

4, Tunc magorum principes indignatione pleni,;- eos ad se adduci lus- 
serunt, atgue ita allocuti sunt : Adiuramus vos per nosirum regem regum 
Saborium, ut vere nobis ad ea, de guibus fueritis interrogati,respondeatis. 
Paretisne regis voluntati, et oboeditis decretis eius et adoratis solem et 
ignem et aguam, υὖ iubet ipse rex, an non? Responderunt sancti lonas. et 
Barachisius : Loguemur * vobis; vos autem ita nos audite, ut principes et 
regis Persarum iudices decet. Vos enim delegit iudices, et omne iudicium 
suum in manibus vestris collocavit, ut iuste iudicetis. Nonne debetis, prae- 
clari iudices, magis guam terrenum regem timere eum, gui vobis sapientlam 
et intellegentiam dedit, et Deum, gui caeli et terrae atgue omnium Spirituum 


* J'ol, 101 


* [7ol. 101 


424 ACTES DES MARTIRS PERSANS. 24) 


- id -- ᾿ Π “ ἢ x vr ι r 1 M AAA MIN TI A 
φοβεῖσθαι ἐχεῖγον τὸν δώσαντα ὑμῖν σοφίαν καὶ EVVOLAV χαὶ γνωρίσαι τὴν ϑεὸν τὴν ἔχοντα 
ἱ ' a 
- δὰ τῇ Γ ἡ δε - a ar M ki 
ξζουσίαν οὐοανοῦ καὶ γῆς καὶ πάσης πνοῖς, ὅστις ἔθετο διορίαν καὶ Τλλαξζεν ὥρας καὶ 
N ἐν t MNN d " : = rod d E ᾿ π᾿ δ - κι a π lend 
δωρεῖται σοφίαν KAL ἔδωχεν ὑμῖν φρόνησιν, ἵνα τῇ φρονήσει ὑμῶν ÕLKASUINTE πὸ 


σέρχα ὁμοίοις ὑμῶν; ἐνορκίζομεν οὖν ὑμᾶς ἐν πίστει καὶ ἀληθείχ, εἴπατε ἡμῖν, ποῖον Θεὸν 
ὀρείλομεν ἀονήσασθαι, τὸν ἐπουράνιον ἢ τὸν ἐπίγειον, τὸν αἰώνιον ἢ τὸν πρόσχαιρον᾽ ἡμεῖς 
τοίνυν πιστεύομεν εἰς τὸν (Θεὸν τὸν ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γ ἦν χαὶ οὐ πιστεύομεν 
ἀνῃρώπῳ φθαρτῷ. Οὐ δυνάμεθα οὖν πιστεῦσαι ἀνθρώπῳ, ὅστις πρὸς λίγον LT καὶ ἀπο- 
θνήσκει χαὶ θάπτεται ὡς καὶ ἡμεῖς καὶ ἐγχαταριθμεῖται μετὰ τῶν ἀνθοώπων αὐτοῦ, » 


Ἀ 


"e 1 ο«΄ ᾿ A r * r 7 -- n E 7 πο M “ὦ ἢ - 2 E 
3. Ταῦτα ἀχούσαντες οἱ dpyrudyor παρ᾽ αὐτῶν, ὀργισθέντες ἰσγυσῶς 214 πλησθέντες 


"KASV χαὶ ἀσεξεία: πολλῆς μξστωῆβέντες, ὅτι 9931707 ὁ ὕχσιλευς KÜTOV ὁ TAITIDUDS 


Ou μοῦ 1λεῚ 


διχ τὸ ῥῆξυα, ὃ εἶπαν, ὅτι ἀποθνήσκει, ἐχέγευπαν ἀχθῆναι ῥαδόους ὁοῶν αἀχαθαρίστους 
ἔχοντας τὰς ἀκάνθας εὐτύνους πρὸς ὥζσανον τῶν ἀγίων ova χαὶ ἰλασανγισίου" χαὶ ἀφοοί- 
σαντες αὐτοὺς ἀπ’ ἀλλήλων, ἵνα μὴ χγούσωσιν ἐχάτεοης αὐτῶν τὴν ἐξέτχσω" τοῦ ἑτέοο" χαὶ 
ἐνισγυῆή, εἰς τὸν ἀγῶνα τοῦ Χριστοῦ, προχκαθίσαντες δὲ ὁ ΝΙασδοὰθ χα! 27:08 καὶ Νίααρ- 


t " ᾿ kl ma ᾿ Ἴ 7 ta ᾿ Fr Ἀ 
νησί ', οἱ τρεῖς ἀογιμάγοι, εἰς τὴν ἐρώτησιν» τῶν ἁγίων, ἐκέλευσαν ἐν θυυῷ εἰσάγεσθαι τὸν 
rt A Ὄς αὶ m ΩΣ E " -- Fi , 4 ᾿ r KO E 
ot 1015 ἄγιον ᾿ωνᾶν μόνον, Eioaybivroz ὁὲ τοῦ ἁγίου Ιωνᾶ, sirav ποὸς αὐτὸν οἱ σογιμάγοι' 
i vah - ΠῚ 


- EI "> r 4 ᾿ E as - -- A ᾿ t 
« TL Šoxzi σι Ἢ μὴν 7 oi6n vai T:205% εἰς χαὶ ἐπιθύεις τῷ Τλίω χαὶ τῷ FU pt και τῷ 
k i i i . 


το Νὴ ' - - M E " F “ n 2 hiiu t KW Ξ 
ὕδατι χαὶ ἀποπληροῖς πάντα τὰ MAANA παρὰ τοῦ βασιλέως τῶν βασιλέων ὥσοω- 


A . A e 645 ᾿ , e AA z KN A 1; , Ni 
21593 ἔπει ποθαλλομέν GE βασανοις σχληραῖς χα! τἰμιωοίαις θεινοτάταις. Νηὴ VOLITAS ὁὲ 


5 


5. — 1. süupra n. 5, ποῖ. 1. = 2.ei μὲν M. 


imperium habet, agnoscere, (uigue temporum distinguit varietates, atgue 
omnia moderatur, et vobis prudentiam largitus est, ut iudicetis eos, gui 
in carne sunt similes vobis? Adiuramus igitur vos, ut vere sinceregue dicatis 
nobis, guem Deum abnegare debeamus : caelestemne an terrenum, aeter- 
num an caducum? Nos enim credimus in Deum, gu fecit caelum et terram; 
non autem mortali homini credimus. Negue enim debemus homini credere, 
GUI exiguo vivit temporis spatio, et moritur, ac sepelitur, guemadmodum 
n0s, et in aliorum hominum numero ponitur. 
ilis auditis, magorum principes vehementer indignati, atgue impio 
furore pleni, guod rex ipsorum contumelia esset aflectus a sanctis, σαὶ 
mortalem eum assererent, virgas asperas e malis punicis atgue spinosas af- 
ferri iusserunt, ut caederentur. Sed imperarunt prius ut separarentur, guo 
neuter posset, guid ab altero dictum esset, intellegere, atgue ita in Christi 
certamine confirmari. Cum Masdrath et Seroth et Maarneses, tres magorum 
principes, considentes ut de sanctis guaestionem haberent, iracunde iusse- 
Joirrunt ut sanctus lonas solus adduceretur. Ὅσο guidem adducto : “uid tibi, 
inguiunt, faciendum sit, dispice. Si deos veneraris ct adoras, soligue et igni 
οὐ aguae sacrificas, et guae a rewe regum Saborio iussa sunt perficis, li- 
ber cum honore dimitteris: alogui ie acerbissimis toementis et suppliciis 
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Ν ἔ τε r us F F ; τ r - -- 1 * F a 1 
χατὰ σεαυτὸν, ὅτι ἡμεῖς βουλομεθά σέ Ti καχὸν ὑπομεῖναι" ἡμεῖς οὐ θέλομέν σαι κακῶς, ἐὰν 
μὴ σὺ αὐτὺς θελήσῃς σαυτῷ καχὸν χατὰ τὴς δαυτοῦ σωτηρίας προξενῇσαι. » ᾿Απεχρίθη δὲ ὁ 
“ t - ki τ τ m, a 4 rd - id 1 Ἄν ον Ἂς x , 
ἅγιος Ἰωνᾶς καὶ εἰπεν αὐτοῖς" « Ἐγὼ ταύτης τῆς σωτηρίας οὐ ὀέομχι διὰ τὴν ζωὴν 
Ἴησοῦ Χριστοῦ" παρέρχεται γὰρ AAL οὐδέποτε μένει" ἕνεχεν οὖν τούτου οὐδέποτε ἀςγοῦμαι 
τὸν χύριόν μου ᾿Γησοῦν Ἀριστὸν τὸν ζῶντα εἰς τοὺς αἰῶνας, ὅτι αὐτός ἐστιν ἡ ἐλπὶς πάντων 
τῶν γριστιανῶν KAL οὐ καταισχύνονται οἱ πιστεύοντες εἰς αὐτόν, διότι αὐτὸς ἐπηγγείλατο 
ἡμῖν λέγων: ᾿Αμν, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅστις ἀρνήσεταΐ με ἐπὶ τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων, καγὼ 
ἀονήσομαι αὐτὸν ἐπὶ τοῦ πατρὸς μοὺ τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ τῶν ἀγίων. ἀγγέλων. 
Tr x γα, "κα “Ὁ -- - y - Ἰ Ὁ ἌΝ Ὁ A * - x - 
Eoyeofia: γὰρ μέλλει ERL τῶν νεφελῶν τοῦ ουσανοῦ EV τὴ ὁόζῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ χαὶ τῶν 
ϑυγίων ἀγγέλων καὶ ἀργαγγέλων. Kai ἤδη ἡτοίμασται τοῦ ἀποδοῦναι ἑχάστω ἀνθρώπῳ κατὰ 

ag i i 
Eka - -} εἴ - Ἀ A 15 F - ᾿ 3 ῃ 
τὰς πράξεις αὐτοῦ. Nüv οὖν ταῦτα ἀχούσαντες τὸ χέλευμα, ὃ προσετάχθητε ποιεῖν εἰς ἐμέ, 
᾿ εἶ A * ᾿ z 7 1 τ E "4 ΒΝ 

ταχέως διαπράξασθε' μιὴ γὰρ νομίσητε, ὅτι χαταλιμπάνομιεν τὸν OLXOV Κυρίου χαὶ ἀπειλοῦμεν 
ἌΝ * ΕΝ 83 VA 3 A ai 8 ma + - , - 3 Ἃ n 2 A 
αὐτὸν ἐν τινι, ἐπειδὴ αὐτὸς ἐποίησεν ἡμᾶς διαχονεῖν αὐτῷ «ἐν τῷ 5» οἴχῳ τῷ ἁγίῳ καὶ 
εἶπεν ἡμῖν" Ὑμεῖς ἐστε τὸ φῶς τοῦ χόσμου᾽ καὶ πάλιν eimev ἡμῖν Ἱμεῖς ἐστε τὸ ἄλας τῆς 
γῆς" ἐὰν τὸ ἅλας μωρανθῇ, ἐν τίνι ἀλισθήσεται τὰ ἁλιζόμενα; ᾿Βὰν οὖν, χαθὼς ὑμεῖς λέγετε, 
τῷ χελεύματι τοῦ βασιλέως τῶν βασιλέων ὑμῶν ὑπαχούσωμεν καὶ τὰ ποοστάγματα αὐτοῦ " 

r + r -- " Ρ κ , ' ΒΕ ῃ nm, t t A n 
ποιήσωμεν, οὐχ ἐμεῖς γρνησάμεθα τὸν Kuptov ἡμῶν μόνον, KAAN ἡ ἡμετέρα ἄρνησις 


= "i f Ἀ ᾿ Ci ἢ τ t "ἢ r 
πάντων αἴτιος γίνεται χαὶ TO ἡμέτερον αἴμα πάντων ὄλισθος χαθίστατα!. » 


3. supplevi, om. M. — 4. αὐτῶν M. 


oravissimis afficiemus. Negue vero putes nos tibi esse inimicos. Ipsi enim 
tibi nihil mali faciemus, nisi tute saluti tuae male consulueris. Respondit 
sanctus Jonas : Istius, inguiens, ego salutis non egeo propter lesu Christi 
vitam : praeterit enim nec unguam permanet. Yuamobrem nunguam negabo 
Dominum meum lesum Christum viventem in saecula guoniam ipse est spes 
omrium christianorum nec confunduntur gui sperant in eum : 816 enim nobis 
pollicitus est : Amen, amen, inguiens, dico vobis, guisguis me negaverit co- 
ram fliis hominum, et ego negabo eum coram Patre meo gut mm caelis est et 
coram sanctis angelis'. Veniet enim in nubibus caeli*in gloria Patris sui et 
angelorum atgue archangelorum iamgue paratus est ut unicuigue homini 
reddat secundum opera ipsius. Ouae um ita sint, facite in me guod vobis 
mandatum est: negue enim putetis nos domum Dei relicturos;.aut ab eo ul- 
lis terroribus defecturos, gui nobis concessit, ut sanctae domul elus SETrvi- 
remus, et nobis dixit : Vos estis lux mundi. Et rursum : Vos, ingutt, estis 
sal terrae“; guod si sai evanuerit, in gUo salientur ea guae salienda sunt? 
Ouare si, ut suadetis, vestro regi regum obtemperemus, et iussa eius facia- 
mus, non solum negabimus Dominum nostrum, sed causa erimus ut voS 
omnes illum negetis, et perniciem * omnibus afferemus. 


1 GE Malth., x:33; Lue., ix. 26. —-2. Malth., xv1, 27. — 3. Maith., v, 11, 13, 
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0. Ταῦτα ἀκούσαντες na 19705 οἱ χογιυ γον, θυμωθέντες τσυρῶς ἐκέλευσαν ὀεθῆναι 
ω ᾿ P --- A KAA ri - - 5, kulti ΗΒ -- Ἶ -- n - a i n 
αὐτὴν νόμῳ πεοσιχῷ χαὶ ὀιέθαλον 34600v μεταξὺ τῶν γῶν αὐτοῦ KAL Tiv TAEAGV και 
' ι " - 
- , ες “ΝΣ ᾿ ᾿ ᾿ i ni ? ” 4 ta 2 e πο 
TW χαθήηενος ἡ ἅγιος ἐν τῷ ἐδάφει χαὶ χεήλενος ὥσπερ λιθο: ἀογοξ. Ἀ χθε ομένου δὲ αὐτοῦ, 
' - Ι Ι = 
rd ' 1 4 " , nd AAA Fi = | 1 4 , 1 A E J κ᾿ 
ἐφχσανιζον αὐτὸν οἱ δήμιοι ῥάθδοις ὀοῶν ἀκαθχρίστων ἔχουσι τὰς ἀχάνθας ἰσχυρᾶς. Ἐπὶ 
- 1 ᾿ 5 A ” Fsi Ἴ 4 -- Γ A t ' * A 
τοσοῦτον δὲ ἐβασαάνισαν αὐτόν, ἕως οὐ ἐγυμνώθησχν αὐτοῦ 1. πλευδαί, O bd: βασανιζόμενος 
+ Ἐ r Tam n A OP op + 7 r τ ᾿ -- — Žž E -- 
29%. ἀντέλεγεν, ἀλλὰ ὁοζάζων τόν Θεὸν ἔλεγεν « Δόζα σοι, ὁ Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν 
19 + % “n » ni 4 ro 3 Ad , .»- Ὁ HAMA ja 
aal” Ἰσαὰκ vai lax06, ὁ ἐξχγαγὼν Aus ix τοῦ χόσμου τούτου, ὅτι κατηξίω- 
f kitsi Ἄ ᾿ A +, n Ρ Ν - ᾿ ͵ ᾿ - ll r AA »ξε 
AUE ἀγανγαχι εἰς τὴν ΧΎΪΣΙΕΝ VIL εἰς τὴν πίστιν σοὺ τὴν χγιᾶν, OT. ÖÕLX TII 
, N A 144 r 2 ξ A ar M E A - ᾿ A Ἀ ἜΝ τ οὐ - 2 — 
πίστεως τοῦ OTKAIOU Ahozržu Ξγνῶμεν τὴν πίστιν TOL τὴν αὐγιᾶν, καὶ TOLTO ἀντὶ πολλὼν 
: 
τῶν A = KA - ᾿ κ᾿ - "-ὦ c ' lad ? ᾿ μ ᾿ d 
λίγα παθόντες. Kai νῦν, κύριε, δὸς ἡμῖν OTOILDVIV, 'νὰ ποιήσωμεν LAI TÄNPUOMILEV πᾶντα;, 
m 3 ᾿ ” = 1 ri : ω-- ᾿ , . kui A ki ὸ x 
σα ἐνετείλατο ἡμῖν τὸ ΧΎΙΟΣ σου πρυεῦμι, διότι πορέϑη KHL σὰ γαινὸν VETE ὁιᾶ 
: ! ' 
᾿ πᾶ ᾿ e s FA -" - « rt ätt Ki -- 
στομαπος ποῦ πατοὺς ἡμῶν Δαδίὸ, Κ αὶ πάλιν, χαθὼς λέγει, οὕτως αξίωσον ἡμᾶς διχ- 
ro = Tt 1 r 1 P Fi F Fi PA LAA 
πραξχαῆλι. Λέγει γζάρ᾽ δΙίαν ATNGHUNV KAIT κυρίου, ταυτην ζηπέσω, τουτέστι TO MEL 


1 


ri 1 P r rä 5 kal PA -- "el , F - M 
εἶναι σὺν σοί, δέσποτχ' ὅπερ κάμε ἀδίωσον ÕL τῆς τοῦ μαρτυρίου τελειώσεως, τοῦτο “AA 

r Ll td Ar = -- A r ep + as ἢ n - sa 
καθ’ ἑγάστην ἐχδέγουχι. » Kai τοῦτα εἰπὼν ὁ ἅγιος Ιωνᾶς, λέγει φωνῇ ὑεγάλη τοῖς 

᾿" f 2 ki 7 i -- "ἢ r - - r "- 1 LL ᾿ -- 
χργιυγοις" « ᾿Εγὼ ἀπὸ τοῦ ἀργοντος ὑμῶν τοῦ ἀμχρτωλοῦ χαὶ απὸ πάντων τῶν Φίλων 
- kui 1 
ki 


ΐἼ "ω " A 5 r kr s “ ai ni 3 
χυτοῦ, OLTIVEG εἰσιν OL ἄσγοντες τοῦ Sarxvž, ἀφίσταμαι καὶ ἐςχονοῦμαι πᾶῆντας αὐτοὺς 


4 " ' -ωο r ἢ A - ’ Ἵ s n 1 " - + ki - ἐν τ 
AAL ἀπὸ τοῦ ἡλίου καὶ τῆς σελήνης χαι τῶν AOTEWV χαὶ ἀπὸ τοῦ πυοὺς χαὶ τοῦ ὕδατος, οὖς 


6. — 1. ἔχοντας M. — 2. supra lin. add. M, 


6. Haec cum audivissent magorum principes, ira concitati, iusserunt, ut 
lege persica vinciretur. Traiecta igitur virga inter manus et crura, iners 
humi iacebat vir sanctus tanguam lapis; ministri autem eum virgis e malo 
punica spinosis verberabant, nec prius destiterunt, guam eius lacerata sunt 
latera. Ipse vero dum vapularet, non repugnabat, sed Deum laudans dice- 
bat : Gloria tibi, Deus patrum nostrorum, Abraham, Isaac et Iacob, gui edu- 
xisti nos ex hoc mundo, et dignatus es nos ad amorem et fidem sanctam 
tuam adducere; nam per fidem Abraham iusti cognovimus fidem sanctam 
tuam, cum tamen pauca pro multis patiamur. Et nunc, Domine, da nobis 
patientiam, ut perficiamus omnia, guae nobis Spiritus sanctus tuus prae- 
Cepit, gui et canticum novum cecinit per os patris nostri David. Fac nos di- 
8005, gui faciamus ea guae dicit; ait enim : Unam petii a Domino, hanc re- 
guiram', id est, ut semper sim tecum, Domine. Hoc mihi, Deus, guod expecto 
cotidie, per martyrium elargire. Haec sanctus lonas cum dixisset magna 
voce magorum principibus : Eg0, inguit, a rege vestro peccatore, et omnibus 
amicis eius guicumgue sint — sunt enim omnes Satanae principes — discedo 
et omnes 1psos abnego, et a sole ac luna et stellis atgue igne et agua, 4108 
esse deos asseritis, alisnus sum, nec ullo modo illos adoro : sed eredo in Pa- 


1. P3. XXVI, 4. 
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λέγετε εἶναι θεούς, ἀλλύτριός εἰσι καὶ οὐ προσχυνῶ αὐτοῖς τὸ σύνολον᾽ AÄŽA πιστεύω ἐνὼ 

ELG Πατέρα ot Υἱὸν καὶ ἅγιον liveõua, τὴν ἄχραντον τριάδα, τὴν σῴζουσαν ἀπγοτα 

χόσμιον᾽ * οἵτινες καὶ τοὺς θεοὺς ὑμῶν ἐδημιούργησαν, οὺς χυχγκάζετε ἡυᾶς προσκυνῆσαι. Ὁ" Ypi, 103 
7. Ταῦτα ἀκούσαντες οἱ ἀρχιμάγοι ἐκέλευσαν σχοινίον βληθῆνα! 29705 ἐν τῷ ποδὶ χαὶ 


ΟΝ rad τ ' " x Fi + "» “ Li --- i li 
ἐλχυσθῆναιν αὐτὸν ἔξω εἰς τὴν πάχνην KAL τὸν παγετὸν χαὶ μεῖναι αὐτὸν ἐν τῷ χρύει ὅλην 


᾿ r ri x r 4 A ri [A A kp ni m 
τὴν νύχτα — ἣν γάρ ὁ χαιρὰς χειμέριος —— καὶ παρατηρηθῆνχι αὑτὸν τὸ τί XX EVEKEV τοῦ 
χρύους ποιήσει. Οἱ δὲ ἐποίησαν οὕτως καὶ ἐφύλαξαν MUTOV μετὰ φόδηυ πολλοῦ εἰχσᾶν TE αὑτὸν 


ἐκεῖ ἕως τῆς αὔριον. 

8. Πἀλιν ἐχαθέσθησαν οἱ ἄνομοι πρὸ τοῦ βήματος αὐτῶν χαὶ κελεύουσι τοῖς ὑπηρέταις 
ἐνεχθῆναι πρὸ ποοσώπου αὐτῶν τὸν ἅγιον Βαραχίσιον. Εἰσελθάντος δὲ τοῦ ἀγίου καὶ στάντος 
ἐν τῷ σεχρέτῳ, εἶπαν πρὸς αὐτὸν οἱ ἀρχιμάγοι" « Τί ἦν"; τί δοχεῖ σοι, Buoxyicts; θύεις 
χαὶ σέο καὶ προσχκυνεῖς τῷ ἡλίῳ καὶ τῷ πυρὶ χαὶ τῷ ὕδατι, καθὼς πεισθεὶς προσεχύνησε 
χαὶ ὁ ἀδελφός σου Ἰωνᾶς, ἢ δέχη ἀγῶνα βασάνων ἐν τῷ σώμχτ' σου; » Δποχριθεὶς δὲ ὁ 
ἅγιος Βαραχίσιος εἶπεν αὐτοῖς" « καθὼς Ἰωνᾶς ὁ ἀδελφός μου προσεκύνησεν, ὡς KOOTE- 
MÕVTOEV, ἐγὼ περισσότερον ποοσχυνῶ χαὶ δοζολογῶ χαὶ ὑπεουψῷ αὐτόν" ὑμεῖς ἠρνήσχσῆε ψευδῆ 


ui 


Ἀ 5 ΒΝ * F n E r = “ e r " τὰν 
περὶ αὐτοῦ, AAN ἡ ἀλήθεια οὐ συνεχώρησε τοῦτο αὐτὸν διαπράξασθαι. Tis γὰρ ἐδύνατο 
-- Ww ΒΡ F t -: F - + ra t -Ό iki 
τυφλῶσαι τὴν ἔννοιαν τῆς χαρδίας αὐτοῦ, ἵνα προσεχύνησεν ἐχείνῳ τῷ ὑπηρετοῦντι τοῖς 


᾿ Υ̓ ? 5 ι τ ; " kl ω 7 = 
ἀνθρώποις ποιημῶτ. KAL ἐγχατέλιπε τὸν πονήσαντα αὐτὸν; εἰ TV ΞΟΎΩΣ TLULLOV, ἐνδόξως 


ὥ. — Ί. τι΄ ev ita M; cf infra n. 11. 


trem et Filium et Špiritum sanctum, veram Trinitatem, guae servat mundum 
universum, * fecitgue deos etiam vestros, guos nobis per vim adorandos cen- + Το]. 102» 
set1s. 

7. Haec audientes magorum principes, iusserunt ut pes eius funiculo 
vinciretur, atgue ita in pruinam et glaciem extraheretur, ibigue totam noc- 


tem iaceret -— erat enim hyems — observareturgue, guid frigoris causa 
faceret. Ministri fecerunt imperata, et illic eum usgue ad seguentem dicm 
religuerunt. 


8. Inigui ludices rursum considentes in tribunali, sanctum Barachisium 
adduci imperarunt. Ouo adducto et coram ipsis consistente : Ouid agis, in- 
guiunt, Barachisi? Immolasne et solem atgus ignem et aguam adoras et 
veneraris, guemadmodum et frater tuus lonas, mtrtato consilio, fecit, an tor- 
mentorum certamen vis in corpore tuo suscipere? Respondit sanctus Bara- 
chisius : Ouemadmodum frater meus adoravit, sic ego adoro et veneror et 
colo. Vos de ipso falsum retulistis : nam veritas non permistt, ut id faceret. 
Üuis enim mentem eius excaecare potuisset, ut reliclo eo a Guo ipse erea- 
tus est, adoraret ea guae creata sunt ut hominibus serviant? Si adoranda 
essent, non servirent hominibus, sed homines illis mservirent : dedecus 


Val. ΤΌΣ 


'ol. 103 
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ἂν 9775 393 τῶν ESUTNDETELTO καὶ DU ὑπηρέτει VILL Üopts Ὑρὺ TV KNUT τῷ TUPL τὸ ὑπηρε- 
ι " ul i 


"om 2; a - - avis 1 - t ons ” “ r ᾿ Ρ A ᾿ ᾿ 

EAN Ὥμωιν TATSI 8994147. Ἰοοὺ õp VUV ἡρῶμεν, τι πλουσιον HHL PLETSIOL καὶ καλοι AAL 
ἰ - ; 

+ 3 - Ἂν “a ᾿ πο κκ 4 ' -- . - - τ ΑΝ r ᾿ mr 

ἀγαθοὶ ἐξ αὐτοῦ ὑπιρετοῦνται, xai δοῦλόν ἐστι τὸ πὸ ἡμῶν τῶν dviporwv, ὑπὸ τοῦ 


Ci 


Ν ᾿ -" ἐ ᾿ ro e τ τὸ ἦν ἢ 1 4 
LIELTTOVUS VAL ποιήσαντος αὐτὸ οὕτως οοισῆξν ἡμῖν. Ὥστε οὖν ἄδιχον ἐστι τὸ χατα- 
; - 

." F Pr ul ᾿ - - ' 3 , e 7 Π n i 
vaipa SE ἡμᾶς, LV προσχυνήσωμεν TÄ ὑπηρεσίψ τοῦ κόσμου, ὅπεο ὁ Θεὸς εἰς δουλείαν 
αὐτὸ * τὸ πῦρ ἔδωχεν ἡμῖν τοῖς ἀνθρώποις, καὶ ἀρνήσασθαι τὸν (Θεόν τὸν ποιήσαντα 

* ' 1, . -- 4 % ᾿ Ἢ x ᾿ ε Ἵ * - ε 1 LOA 
τῶν TOSIVOV KAL τὴν JAN χα! τὴν θάλασσχν KAL πλυτὰ TÄ ἐν αὐτοῖς’ ἀλλὰ πρέπε' 
= m m ᾿ " ων Ρ M -- x, , A x MAA - 
LALLOV εχείνῳ PULVGV χαὶ ποοσχύνησιν VOL πᾶσαν τιμὴν παρά τε βασιλέων χαὶ ἀρχόντων 

| ' ι kui 
Ι r ͵ ἢ Ρ - ᾿ ᾿ n 7 ΄ " - - ᾿ r ca ' 
KAL τγουμένων χαὶ πάσης πνοῖς ἀναφέρεσθαι, ὃς ἐποίησε τὰ ὕψη καὶ τὰ ἤχθη, 5» τὴν 

a AA . ὃς ᾿: A - ᾿ n , * “e " x πὲ -- n 

sadsrav βουλὴν οὐδ εἰς ἰσχύει χατα)αθεῖν οὐδὲ παραχύφα! ἰιχαγεῖ εἰς τὸ ὕψος τῆς δόξης 
1 A Md ! m - ' - E " F t - ' 3 ' F 3 - F 

αὐτοῦ. ÕLDTL αὐτοῦ μεείαν ἔγομεν πάντες οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθοώπων' αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ τρέφων 
-- A ' ᾿ * ᾿ Ἶ A P ΐ᾿ + ; * ᾿ Ei 

πᾶσαν τὴν οἰκουλέντν KAL οὐδενὸς ἐπιδιχάζεταί πῆτε, αλλὰ πᾶντα αὐτὸς μῦνος κατα- 

' 

σχευίει τῇ σοφία αὐτοῦ. Τούτο δὲ μένον - οἥζει παο᾿ ἡμῶν, ἵνα γὙωμώσχωμεν τὸ ἔνομα 
TAEVA SEL TI Pa - FF AEAS Ἢ ἀν; Y μ. Ὡ 
-- F ΕἾ a 1 F + -- Ἴ A, kl ' p Ki Fi 

τοῦ Κυρίου TÄVTEL αὐτὸοῦ οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθοώπων KAL OWN ματαίοις ἔργοις καὶ πλάναις 
Ἴ 1 : Ξ ᾿ - "- τς * ms ᾿ ; -. 

ἀπατώμεθα, Αὐτὸς γᾶ εἶπεν- Mr, ποιήσητε ἑαυτοῖς εἴδωλα ὑμῶν μηδὲ ποοσχυγήπηπε τοῖς 

-- -- = F --ὄ Fi ΠῚ F ; AN . " E Γ , lai t ᾿ t n "ὦ 

ξῶγοις τῶν χειρῶν ἡμῶν, μὴτε Ζλλη χτίσει τινί, διότι εγώ εἰμι χύριος ὁ Θεὸς ὑμῶν, 
i LA e 

n + r = : , ᾿ ; Ὄς - . * 1 m ᾿ n ἡ - 

ἀτ ἀρχῆς ὑπχργῶν KAL μμέγοι τέλους ὀναμένων, χαὶ οὐχ ἔστιν ἄλλος (ϑεὺς πλὴν ἐμοῦ 


ἅ n rF F T ' 7 x t t E "- - . ἂν 1 i 
KAL τὴν δοξον μοῦ ETES οὐ δώσω οὐδὲ τὰς ἀξετάς μου τοῖς γλυπτοῖς οὐδὲ τὴν τιμὴν υοι 


E MAK τὸς m 5 ᾿ A Ρ . ᾿ 1 + 4 - A ' "ὁ r n a El Eu 
παράσγω τοῖς εἰδώλοις, ᾿γὼ Ζποχτέννω χαὶ ἐγὼ ξωοποιῶ καὶ οὐδεὶς ἐστιν ὃς ἐχφεύξεται 


emmm esset ieni, si nobis servili ordine deserviret. Nunc autem videmus 
homines non solum divites, verum etiam pauperes, non bonos tantum sed et 
malos, ignis uti servitio. Cum igitur ignis constitutus sit servus noster ab 60 
gui fecit illum, iniguum est velle vos cogere ut ignem adoremus guem 
Deus ad humanos usus cereavit * et abnegemus ipsum Deum gui fecit caelum 
et terram et mare et omnia guae in eis sunt. Aeguum est potius ut gloria et 
adoratlo atgue omnis honor a regibus et principibus et ducibus et omni 
spiritu tribuatur ei, a guo et sublimia et proiunda facta suut, cuius arcana 
consilia nemo potest comprehendere, negue valet ad sublimitatem eloriae 
eius pervenire, cum tamen auxilio ipsius egeant omnes ülii hominum. Ipse 
enim alit omnes, nullius indiget, omnia moderatur; illud tantum a nobis 
reguirit ut nomen Domini cognoscamus nec sinamus nos hgmentis et erro- 
ribus decipi. Sic enim iubet : ne feceritis vobis idolat, nec adoraveritis 
opera. manuum vestrarum, nec ullam aliam rem procreatam : guoniam ego 
sum Dominus Deus vester, gui a principio sum et sine fine permaneo, et non 
est altus Deus praeter me, et gloriam meam alteri non dabo*, negue virtutes 
meas sculptilibus neguc honorem meum idolis. Ego occido et vitam praebeo'?, 
οὐ non est gui manus meas possit effugere. 


1 Gl. χοάς, xx. 4; Deut.. vot, τ 2. Js. XLU. 8. — 3 [ρον 1, 6, 
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᾿ , 4 r = A 5 A τ 
9. Τότε θυμωθέντες οἱ ἀρχιμάγοι ἀκούσαντες τὰ βήματα ταῦτα παρ᾽ αὐτοῦ, ἤρξαντο 
θαυμάζειν αὐτοὺς καὶ τὴν καρτερίαν αὐτῶν καὶ λέγειν᾽ « Νὴ ἂν dori εἰς τὴν κρίσιν τούτων 
χαθίσωμιεν, ἵνα μιή τις τῶν σεδομένων χαὶ προσκυνούντων τῷ ἡλίῳ χαὶ τῷ πυοὶ καὶ τῷ ὕδατι 
ἀκούσωσι τοὺς τοιούτους λόγους αὐτῶν καὶ ἀρμνήσωνται KAL αὐτοὶ αὐτοὺς χαὶ ἀποστῶσι τοῦ 
᾿ kt ῥω ΄ - li e ' δ ἧς Pi 
ἐπιθύειν, ἀλλὰ μᾶλλον ἀχούσωμεν αὐτῶν διὰ VUZTÕC, ὅτε πάντες ἐν ἡσυχία καθεύδουσιν, ἵνα 
ὃ , ? , δὲ x ᾿ Mi A r A δὲ x. 3 j 5 - , a 
μηθεὶς νοήση μηδὲ τὰ παρ᾽ αὐτῶν λεγόμενα μηδὲ “τὰ παρ' ἡμῶν πραττόμενα, » Kai 
ἐγένετο οὕτως, καὶ ἀνέστησαν τοῦ κρίνειν τότε. Κ αθίσαντες δὲ γυχτὸς χαὶ ἡσυχίας οὔσης 
-ὡ 7 m - el -ω : ; ' ' õp 4 
πολλῆς ἐχέλευσαν ἐνεχθῆναι τὸν ἅγιον Βαραχίσιον, Τοῦ δὲ ἐνεχθέντος καὶ ἀσταλαξίας οὔσης 
F LI - “ τ - 1 F 1 Fi Ἴ ᾿ , -- : Fi ὃς α “κ r 
διήχουον αὐτοῦ, Πολλὰ οὖν τῶν ἀρχιμάγων ἀναχρινάντων αὐτὸν καὶ τοῦ ἁγίου ÕLU τῆς θείας 
4 F A 3 i G ῃέ τ kd +, f T βΒ:Σ μ᾿ - ΜΝ 
σοφίας ὑπερνικήσαντος αὐτούς, θυμωθέντες οἱ ἄνομοι ἐκέλευσαν ενεγθδναι Φώλους χαλκοῦς 
χαὶ ἐποίησαν πυρωθῆναι αὐτοὺς πλείω τοῦ πυρός, Kai πάλιν ἐκέλευσαν ἐνεγθῆνα: στήμονας 
πεπυρωμεέγους δύο" xai ἐνεχθέντων αὐτῶν ἔστησαν ὑπεράνω τῶν δύο στημόνων τὸν ἀΎτΟν 
Βοραχίσιον χαὶ τοὺς δύο βώλους τοὺς πεπυρωμένους ὑπέθηχαν ὑπὸ τὰς μασγάλας αὐτοῦ τὰς 
δύ , x τ AA AAA AAA, ti M: 1 , a ἢ = ἢ 
ὕο᾽ χαὶ εἶπον πρὸς αὐτὸν οἱ ἀργιμάγοι: « Μία τὸν στέφανον τοῦ βασιλέως τῶν βασιλέων 
"ἣν 6 ᾿ t ἘΔ Ὁ ον ἣνὴ M α 22 π περ με Pr a .-. = tg 5) A H --- 
Saompiou, ὅτι ἐὰν ἀπὸ τῆς μασχάλης σον ἐξεΐσης ἕνα τῶν πεπυοωμένων βώλων χαὶ πε- 
σεῖται εἷς ἐξ αὐτῶν ἡαμαί, ἵνα οἶδας, ὅτι ἔχομεν ἀσφαλῶς, ὅτι ἀπηρνήσω τὸν Θεόν σου. » 
μν A a a e JTtdV £ pe E " a γέ FE σῷ ς 63 - A | ν - Ὁ ς 
3 Fi - ἡ E OLT ᾿ ᾿ ᾿ς, ΔῊ ΜΝ KAANE ἈΠ "ὦ 
Ἀπεχοίθη ὁ ἅγιος Βαραχίσιος καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς « “Ὑπηρέται τοῦ Σατανᾶ καὶ ἀογοντες 


f : " 1 Ei sall -» x ; " αι - - — A 
αμαρτωλοί, μα TH OOTNOLAY “πολ θεηῦ LOU AAL τίν OZROAELTV πῶ, 2087397 πὸ. TT 
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"μῶν, οὐ μὴ φοβηθῷ ἀπὸ τοῦ θεοῦ ὑμῶν, oste ἕνα τῶν βώλων ide jauni, 2044 δὼ 
ὑμῶν, οὐ μὴ φοδηθῷ ἀπὸ τοῦ θεοῦ ὑμῶν, οὔτε ἕνα τῶν βώλων sivo γαμχί, αὐλὰ διὰ 
A "» il AA ἐ Li ἢ A m - A t lund 4 JA kl -- 

τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ 0) χρατήσω αὐτούς. ᾿γὼ δὲ υῦν ὀρχίζω ὑμᾶς κατὰ τοῦ ζῶντος 


- ᾿ t -- Ei x LEI ἢ, rd *, MAIA Mn AAA Ν 8 - e ὃ ᾿ 
(0209, %2306 TÄITA TA βασάνω KAL εἰ τι ἀλλο κει ῶν EL ETS KITT SLV ATS ὠἰ τε, OTI GELVI 


9. Tunc irati magorum principes, coeperunt eos admirari et ipsorum 
constantiam, ac dicere : Ne iudicemus illos hoc temporc, ne gui eorum gui 
pii sunt, et solem et ignem et aguam adorant, auditis eorum sermonibus, a 
religione nostra deficiant, et immolare recusent; noctu potius illos audiamus, 
cum omnes dormiunt et conguiescunt, ne guis cognoscat, guae ab ipsis di- 
cuntur aut * guae fiunt a nobis. Tunc igitur iudicium intermiserunt. Nocte 
autem, cum magna esset guies, considentes russerunt sanctum Barachisium 
adduci, et magno cum silentio eum audiebant. Cumgue multa ultro citrogue 
dicerentur, et in ea disputatione sanctus Barachisius, divina sapientia muni- 
tus, victor existeret, indignati iusserunt duas glebas aeneas ardentissimas 
sub axillas ipsius admoveri et dixerunt ei : Per regts regum Saborii coro- 
nam abice alteram e glebis in terram, ut intellegamus te Deum tuum abne- 
gasse. Respondit sanctus Barachisius : Ministri- Satanae et principes scele- 
rati, per salutem Dei mei et interitum SŠatamae patris vestri, non timeo 
regem vestrum, et neutram glebarum in terram abiciam, sed utramgue 
propter nomen Christi perferam. Ouin etiam vos adiuro per viventem Deum, 
ut ad hunc cruciatum maiores alios, si guos habetis, adiungatis. Ouis enim 
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+ " ῥ * r ᾿ Ἴ r T A T+ 1 - A A ἡ 5 Ἵ Ω , 
ἐστιν, ἐπχγάγετε μοι τίς γάρ ἐστιν ὁ εἰσερχόμενος εἰς ἀγῶνα πολέμου καὶ 03% ἐχδιθωσιν 
- " kd τ , n! a tr ἢ Ἀ AA a 1 “- ᾿ 
ἑαυτὸν προθύμως εἰς θάνατον, ἵνα λάθη ὄνουα μέγα καὶ δόματα παρὰ τοῦ βασιλέως 
πολλὰ καὶ χληρονουγση τόπον ἀοχόντων; » 
-- ταν -- * E M A ᾿ F --- ͵ ιν ki A Ff 
10. Ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀγίου Βαραχισίου, ἀνοία πολλῇ κρατηθέντες οἱ ἀογιμάᾶγοι 
᾿ - A x ms “ AA F ” ' t õa Ἀ 
ἐχέλευσαν λυθῆναι μόλιδδον χαὶ βληθῆναι εἰς τὰ βλέφαρα καὶ εἰς τὰς ῥῖνας αὐτοῦ. Kat 
Paia ἡ m 2: s -: F “ - ” ' ' ri Tt ἀπο τ 
πάλιν ἐχέλευσαν ἐπινγεθῆναι μόλιοδον ἐν τῷ λάρυγγι αὐτοῦ χαὶ εἰς τὰ ὦτα αὐτοῦ, ἵνα. μὴ 
" " li -- 4 - ΡΨ A r Fi τ ᾿ 
χχούῃ μήτε λαλῇ. Καὶ μετὰ τοῦτο προσέταξαν τοῖς ὑπηρέταις λέγοντες « Aabõvrec αὐτὸν 
. A 5 1 1 = ῷῳ τ ᾿ PA Aa Ρ " 1 + “- 
ἀπαγΐγετε αὐτὸν ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ καὶ ἀπὸ ἑνὸς ποδὸς χρεμάσατε αὐτὸν EKEL. » 
r “ n f mp A - * fr 5 ΒΝ 1 F τ- : ᾿ 6 Pi 
11. Kai ἐποίησαν οὕτως: καὶ ταῦτα εἰπόντων αὐτῶν, ἐχέλευσαν πάλιν οἱ AGEDELG 
“ A Ν ΜΝ 1 . " ω A -- = a γ 
ἀοχιμάγοι ἀχθῆνα ποὺ προσώπου αὐτῶν τὸν μαχάοιον Ιωνᾶν, Lau ὁὲ ἐλθόντος, λέγουσι 
᾿ 1 ' τ 1 A , ἢ ᾿ πω -- M τι " ᾿ F ᾿ A 8 ». δ 
πρὸς αὐτὸν οἱ ἀογιμάγοι" « Ti 79, Ἰωνᾶ; πῶς τὸ σῶμα σου φαίνεταί σοι καὶ πῶς ÕLAGAG 
= A 
' ᾿ 5 Fi -- ' ? ” M dl T NIME 1,7 : ? r 
τὴν νύκτα ἐχείνην πᾶσαν σταθεὶς ἐπάνω κρύους XAL παγδείνου ψύχους: » Ἀπεκρίθη πρὸς 


Fi 


AAVA AIA - 4 -- Ἀ - , T ᾿ ἢ JA --Ο a ᾿ a e (5 Ei 

αὐτοὺς ὁ μαχάσιος Ἰωνᾶς χαὶ εἶπεν « Τ᾿ τἸνώσχετε, φοοντες τοῦ βασιλέως, ὅτι ὁ VMEOG μου, 

i T = κε r n 7 Kai r E r F x F 1 εἴ kd 

ὅπου eudoxst ἢ vu μου, ἐς οὐ ἔτεχέ μὲ ἡ μήτηρ ὑοὺ KÜL μέμνημαι καὶ οἶδα. οὐδέποτε 
Γ Ἰ 1 F ! Fn N " ᾿ M * A 4 Ἰ τ μ᾿ + 1 F Ἀ 

ποιαύτην Καλὴν ἐχαρίσατο μοι νύχτα οὐδὲ μέμνημαι AHILNV, ἀφ᾽ οὐ εἰμι ἐν αὐνϑρώποις KOLL 
Fi ῃ Ξ et Β- ΡΝ Fi . Ἴ JA E s 1 .--- -- θ ΡΝ E E, ki ἢ F 

γινώσχω τί Ἣν αἰσύησις, OT! τοιαύτη χνχπεπαυμένη παρ ἢ ἃ ἐν ὑπεράνω LOV VU ἦλθε “(70 
τ LI Pi E “ ᾿ ῃ Fr n td A fr td Ed } õa T 

μον ἀποφορὰ τοῦ ξύλου τοῦ ἁγίου, ὅπου ἐσταυοσώθη ὁ χύοιός mov Τησοῦς Ἄριστος, » 


1: Τ ΤΙ e tree TR rj a 4 'T ἊΜ A ul (0: 4 ora AA ; KK " t 
EA ἄτα ELE GVTOZ TOL αὙ τοὺ νᾶ, στα πνελοὶ (OV οἱ τ ἐν μι ἀρχιμόέγοι AO 


41. — 1, τοιαύτην ἀγαπεπαυμένην M. 


ad bellum proficiscitur, et in praelium ingreditur, gui non promptus sit mor- 
tem oppetere, ut magnam gloriam οἵ praemia multa et locum principis a 
rege conseguatur? 

10, Haec cum a sancto Barachisio dicerentur, ingenti dementia victi ma- 
gorum principes, iusserunt plumbum liguefieri et in palpebras eius et nares 
conic1; rursumgue liguefieri plumbum iusserunt, * et in fauces eius et aures 
intundi, ne audire loguive posset. Post autem ministris illum tradiderunt, 
dieentes : Abducite eum in carcerem, ibigue uno pede suspensum includite. 

11. Tunc imperarunt, ut beatus lonas iterum ad conspectum suum ad- 
duceretur. uo guidem adducto : Yuomodo, inguiunt, se habet corpus tuum? 
et guomodo noctem illam totam glaciei et frigori expositus transegisti? Re- 
spondens beatus lonas : Nullam, inguit, mihi credite, regii principes, Deus 
meus, In (UO animus meus conguiescit, noctem unguam mihi aegue tran- 
guillam largitus est, ex guo me peperit mater mea; nec memini unguam, 
EX duo seire potui guid sensus sit, ullam omnino noctem ita mihi guiescenti 
suavem extitisse; consolatlo enim mihi praesto fuit ex sancto illo ligno, cui 
afixus fuit Dominus meus lesus Christus. 


12. His auditis MiIgU magorum principes dixerunt : Atgui frater tuus 
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εἶπον αὐτῶ « Ὁ ἀδελφός σου Bagayistos ἠρνήσατο τὸν (Θεύν σον, χαὶ σὺ ἐπιυμένεις ἔτι εἰ 
1 , 4 , ' . 1 -- τ ki CI Fi TA 1 F i " E TA 
αὐτόν; » ΔΑποχριθεὶς ὁ ἄγιος Ἰωνᾶς εἰπεν πρὸς αὐτούς" « Oida χαγώ, ὅτι ἠονήσχτο εἰδι- 
ΝΕ f ki F 4 A 4 7 fr 1 ΒΨ Ν a A , πὶ ᾿ r A 
χῶς τὸν διάδολον χαὶ πᾶντας τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ χαὶ τῷ δεσπότη Χριστῷ τελείως ἑχυτὸν 
᾽ = + ri r ' i M εἰ + = OJ “τὰ E 
προσεχόμισεν. » Λέγουσιν αὐτῷ οἱ ἀρχιμάγο!" « Mi ἀπολέσῃς χαχῶς τὴν ψυχὴν σου. 
E f “- a L - -- * ma 7 f " 1 “ ki -- Li 
Συμφέρει °/X9 σοι μᾶλλον τοῦ ἀποστῆναι τοῦ Θεοῦ σου. » Ἀπεχρίθη πρὸς αὐτοὺς Ἰωνᾶς χαὶ 
εἶπεν αὐτοῖς € Tuphor καὶ μωροί. πῶς λέγετε ὑμεῖς ἑαυτούς, ὅτι φοόνμμοί ἐσμεν χαὶ τῇ 
h φ P- ρ + ἐν S Ἷ [τ μ ιν: = D: at ι" lid al KA TA 
+ FI “-» r t Ἀ 1 LI ju ld “ἢ 1 μ τ z 1 - 
φρονήσει ἡμῶν ἐζερευνῶμεν τὴν ἀλήθειαν; δύγαται ἀνθρωπος ἔχων τὸν σῖτον ἑαυτοῦ ἐν τῷ 
, : ; MAATA " - AAA =. 
ὡρείῳ ἀποχείμενον καὶ φυλάττων αὐτὸν ὑετοῦ ALT νιφετοῦ καὶ βροντῆς KAL AGTIATAS χαὶ 
-- ΡῈΡ i ιν + "Ὁ A -. F 1 - ai ! 1 πὰ KI kl m ᾿ 
τῆς λοιπῆς τοῦ ἀέρος ἐπιφυρᾶς μὴ λαμβάνειν EX τοῦ σίτου γαίρων ἐν ταῖς γερσὶν αὐτοῦ KAL 
f td , ᾿ ω Ἴ “ω M E 1 
σπείρειν ἐν ὀνόματι Κυρίου; χα! σπείρας 7:2060 04% εογουένου τοῦ θερισμοῦ γεμίσαι τὴν 
" “ “-» τα 7 Fi Fl n, ὃ A ki LL ὃ 1 "a “ἰ M - . t 
ἅλωνα ἐκ τοῦ ολίγου ἐκείνου οὐ ἔσπειρε ÕLA τὴν ἐλπίδα αὐτοῦ, ἣν EG/Ev εἰς τὸν Ἀοιστον, 
Ἔν δὲ ἀφήσῃ τὸν οἴτον χεῖσθ ις τὴν ἀποθέχλην αὐτοῦ χαὶ μὴ σπείοε 37 σὐτοῦ ἊΝ 
ἂν ὁὲ ἀφήσῃ τὸν Gitov χεῖσθαι! εἰς τὴν ἀποθήκην αὐτοῦ καὶ μὴ σπείρῃ ἐς αὐτοῦ͵ λείψει 
᾿ Γ »- ᾿ δὲ τ Ὧν τε Ea toru - y f ' = δ mu 
μὲν ὁ σῖτος, περισσεύειν ÖE οὐ δύναται. (ὐύτω καὶ ἐν ἡμῖν τοῖς ἀνθρώποις ἔστι συνιὸ εἶν" 
5 r 1 “ " , -.- ἢ ? Ἂς κα x n MA 7 A ΙΝ 
ἐάν τις ἀπολέσῃ αὐτοῦ τὴν Ψυχὴν ἐν τῷ χόσμῳ τούτῳ διὰ τὸ ὄνουχ τοῦ χυρίου ἡιλῶν 
n - -- E Γ᾿ ΄- ul y 1 a κι 
Το σοῦ Χριστοῦ, ἐν τῷ νέῳ κόσμῳ, ὅτε φαίνεται ἡμῖν χαὶ ἔρχεται χνοσνεοῦν τοὺς υἱοὺς τῶν 
3 ; Ὕ ᾿ Mi 1 δ 4 t 4 + ὰ A 1 ἈΞ ᾿ θέ A * -- , -ὠ 
ἀνθρώπων ἐκείνους τοὺς ἐλπίζοντας ἐπ’ αὐτὸν καὶ ποιοῦντας τὸ θέλημα αὐτοῦ, ἀνανεοῖ 
αὐτοὺς ἐν ἐκείνῳ τῷ φωτὶ αὐτοῦ, ὅπερ οὐ παρέργεται οὐτε λύετα! ποτε KAL τοὺς χκαταφρο- 
-- - 1 “ ᾿ 7 ἡ = A * a - 1 1 4 "-- -- - fat 
νοῦντας τῶν ἐντολῶν 20709 KAL τῶν ποοστχγιάτων ἐμθαλει αὐτοὺς ἐν τῷ πύον τῷ ἀσρέστω, 


. Kal 


F n 7 vt --- ' . αἰ ᾿ ms 1 , r a M " 
καθὼς γέγραπται" οὐκ εἰσιν 49500485 τοῦ πυοὺς αὐτῶν AAL Φῶς οὐχ EJ/EL ἡ SAGE χύτῶν, 


12. — 1. hic in margine prima manu adscriptum est γαθ᾽ ülev M. 2. χὰν M. 


Barachisius Deum tuum abnegavit, et tu adhuc in sententia permanes obs- 
tinate? Respondit sanetus lonas : Scio, inguiens, et ego firatreni micum übuc- 


 gasse diabolum et omnes angelos eius, seguc perfecte Christo Domino ad- 
dixisse. Nonne, dixerunt magorum principes, magis expedit tibi, ut a Deo tuo 


deficias guam ut vitam amittas? Respondit sanetus lonas : 0 caeci el stulti, 
guomodo vos esse prudentes iactitatis? Expendite, guaeso, pro vestra pru- 
dentia” veritatem. Non potest homo gui triticum habet in horrco reconditum 
et servat illud, guamvis et imbres et nives et fulmina et religuae acris 
iniuriae vigeant, sibi temperare, guin ipsum triticum sumat οἵ manibas suis 
in terram laciat, seminans in nomine Domini; sperat enim cx scmine cxiguo 
se messis tempore, Christo favente, aream repleturum. Ouod si triticum m 
horreo suo religuerit, et non seminaverit, deficiet et crescere non poterit. 
Idem in hominibus licet considerare. 51 guis in hoc munde pro nomine 
Domini nostri lesu Christi animam suam perdiderit, in novo mundo, cum 


venerit ad hominum filios renovandos, eos, guiin ipsum eredunt et volun- 


tatem eius faciunt, renovabit in lumine suo, guod nunguam praeterit negue 
dissolvitur: eos vero, gui praecepta ipsius mandatague neglegunt, in ignem 
coniciet gui nunguam extinguitur; negue enim carbones habet ignis 1pso- 
rum, ut seriptum est, nec lucem habet eorum flamma. 
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1 Αχούσαντες ὁὃξ αὐτοῦ οἱ Kalai γένοντος ταῦτα, τοιιώβησαν ἐπὶ (02 


2 
| ᾿ 4 a ' ui - tal * ᾿ ki ; “ ad --- " ἐκ N Pi" = 
LAINTA) TABS KAIS αὐτοῦ θχυμχίοντες, Varesov δὲ αἀπογοιθέν τες λεγουσιν αὐτῶ 1 


- KA n A "s PA 1 " 7 “-- E F τ MA Ei AJA E 
ava. 1ovž, καὶ ἀχολούθει γραφαῖς: πολλοὺς γὰρ ATATÖOL αἱ γραφαί, » Ἀπεχρίθη ὃξ ὁ 
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ἰ 
’ sd “ - κῃ “ Ff τ᾿ -φι κω LS er -- [ Fi a, 7 ζ -- 
μαχχονῃς Ἴωνδς KHI AEVEL αὐτοῖς CC Καλῶς εἰτῖατε. OTI πλανῶσι» αἱ γύαφαι, αλλ ÜLL (DV 


= ἐπ ᾿ ' 2 ᾿ Wi ᾿ ki F k A * Ai Ad AA " ἢ t 
τῶν ἑλληνων" οὐ πλανξ δὲ ἄλλο τι τους ἀυηφώπους E. μὴ 0 βίος τοῦ κοσιι0 τούτου" ὥστις 
ὮΝ αὶ ' PMN = M 4 --. A A M A t n A ἝΝ 
di γεύεται θλίψιν Χριστοῦ, οὐ πλανᾶταί ποτε. ὥσπερ γὰρ πλούσιος τις ἄριστον μέγα τοῖς 

ι 

, ᾿ - r 1 = +A x * ᾿ * - TF τ 

φίλοις αὐτοῦ ἑτοιμάσας καὶ ἀποστείλας ἐπὶ τοὺς χληθέντας ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἐξερχόμενοι OL 
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΄ kll τ - 1: t -ω " n -- ᾿ ΕΝ " ki A " £ , 
* [al Jõ7 κληθέντες τ στῆς τὰ ποῦ OlX0V ἐχύτου οἰδασιν ἀχριθῶς, OTL αἀπεογόνται εἰς εὐφρασιαν, γα' 
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προθύμως ἐπὶ τὸ ἀσίστον παραγίνονται εἰσελθόντες δὲ εἰ 


ς τὸ αἀοιστον χαὶ ἀνακλιθέντες ἐν 
' 
M Fri ; JA -- 1% r αι τ τ AAS es 1 E — ar ΜᾺ 
τῇ TOATESN, γευσάμενοι τοῦ ποτοῦ, ἐὰν TÕIV τὸν οἶνον ἴδωσιν ὄντα, εὐφοαίνονται γνησίως 
' ι "1 M 
1": 1 - Ἀ ᾿ = A ἡ ὮΝ ὦ τ: sf — A me) n ᾿ τ΄ M -ὰ ΠΝ NNEAA 
22 αι) τῆ) HALL τὰ τὴς μιξῆης Gb δύνανται aneAJer 247015 εξ πρὶ τον «τς ἔπειθ εϑ 


ll al [ ͵ a " Ei ci t ὌΝ : 1 - A , — AAA A ω 
πολὺ ἔπιον ἠδυνθέντες τοῦ alvov, μένοις οὐ ξλθωσιν οἱ διχφέροντε αὐτοῖς καὶ παρχλοχτης 
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τὸν οἶνον, αἀγάλλονται σφοδοῶς, ὅτι ποὸς τοὺς ἰδίους ἔμεινον᾽ οὕτω καὶ οἱ δοῦλοι τοῦ Aõt- 
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7703, ὅταν LÕOGUS, ὅτι χαλοῦσιν χύτους οἱ χογοντὲς εἰς τὰ ὀικαστήρια, οἰόασιν, ὅτι τις 
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αγῶνα χαὶ εἰς βάσαγα " ἔρχονται. Ὅτε οὖν ἀπέλθωσι χαὶ πίωσι χαὶ μεθυσθῶσ! τῶν βασάνων 
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καὶ TÜS ανήπης τοῦ Χριστοῦ, οὐχέτι μξυνηνται GOTE οἴκου οὗτε πτέχνων οὐτε ὑπολίψεως 
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οὐπε ὀύνανταν κτήσασθαι joustov ἡ ἄργυλην ὁ 2075 Ti τοῦ χησυου τούτου, ZA 
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DaOVOITL KAL ὥχσιλέων AAL ἀρχόντων, ἐκὸ εγόμεγοι EVA χαὶ μύνον ϑασιλέα μέγαν τὸν NX 
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43. — 1. γέγουτες M. — 2. ἑαυτοῖς, ül est sine adiutorio. — 2. ta M. βασάνους erspeeles. 


15. Haec ille cum dixisset, diu magorum principes obmutuerunt, ser- 
mohem ipsius admirati. Postea vero dixerunt οἱ : Ne erres, Iona, negue Scrip- 
turas seguaris; multos enim seripturae decipiunt. Respondit beatus lonas, et : 
Recte, inguit, dixistis, seripturas decipere; decipiunt enim seripturae Grae- 
corum, nec aliud magis homines decipit, guam vita mundi huius; guisguis 
autem Christi gustat afilictionem, is nunguam fallitur. Ouemadmodum enim 
cum dives aliguis amicos ad convivium vocat, illi, relictis propriis aedibus, 
accedunt,” sciunt enim se ad laetitiam invitari: cum autem discubuerint 86 
vinum degustarint, si suave sit, gaudent et largius bibunt, nec postguam 
ebrii ἰδοῦ! sunt domum reverti possunt, sed eorum domestici apprehendunt 
105, domumgue deducunt; postridie autem mane, cum iam vinum edor- 
mierint, et crapulam exhalarint, valde laetantur, guod apud domesticos suos 
sint; sie et Christi servi, cum se a principibus in carcerem vocari sentiunt, 
se ad certamina et tormenta ire non ignorant; cum igitur accesserint et 
biberint et cruciatibus atgue amore Christi ebrii evaserint, nec familiae nec 
liberorum amplius nec famae recordantar, nec aurum aut argentum aut gult- 
juam aliud curant; sed reges et principes aspernantur, et regem unum expec- 
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τινος στοατος ἐσμεν ἡμεῖς, εἰς VIVEŽS νενεῶν διχμιένοντες αὐτῷ, οὐτῆνος % βασιλεία οὐ 
’ 1 m, Ἂν , 7 Ta po 
παρέρχεται, TÄÄA μένει εἰς αἰῶνα αἰῶνος, DB 
14, Ταῦτα εἰπόντος: τοῦ ἀγίου Ἰωνᾶ, ἐκέλευσαν χὐτὸν τότε οἱ ἀογιμάγη! ὡς ὅτε πρῆλλὰ 
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λαλήσαντα Öaxrukoxonnhvat" χαὶ ἐποίησαν οὕτως οἱ TA χαὶ ἔχοψχυν τοὺς δαχτύλους 
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χυτοῦ ἀμφοτέρους τῶν ποδῶν χαὶ τῶν χειρῶν kai ἔροιψαν χαὶ ἐσχ οπισαὺ 297095 ξμποοσῆεν 
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του αγιου Ἰωνᾶ’ ya. εἰπον πρὸς αὐτῶν οἱ αἀδνιμζγοι" « Ἰδοῦ ορᾶς, TOL ουξσηξξιῦαιλεη TOIT 
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δακτύλους σου ἐπὶ τῇ: γῆς; ἔκδεξαι οὖν καὶ ὅτε ἔγγεται ὁ καιοὺς τοῦ Πεοισιλοῦ, Kauri πηι 
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πολλοῖ δάῥχτυλοιν. Ὁ Ανταπεχοίθη αὐτοῖς ὁ ἄγιος ᾿Ιωνᾶς ᾿ χαὶ εἶπεν « ᾿Εγὼ πολλῶν ψειοῶν " 
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Or δέομαι, IKKA ἔστι ()εὸς ἡ πλάσας με, ὁστις πάλιν Žvaveni LE EV τῷ αὐχυτώσει αὐτοῦ, ἂν 
Elus -J 7 Fr Pi 
μέλλει ποιεῖν εἰς TUAS. Ὁ 
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13. Ταῦτα αἀχούςαντες παο' αὑτοῦ οἱ ἀρχιιμῖγοι, Vuus) π)οησθέντες ξχέλευσαν λυθζνχι 
Ei Π LAS i % ᾽ kui mi > δὰ 4 AAA Tn a ' 
πίσσαν ἐν μεγάλῳ χαλχίῳ KAL προσέταξαν τοῖς δημίοις ἐχδεῖοχ! περιχύκλῳ TA τῆν 
- Α AA καὶ "t τ id aa 1 Ed - ' " - "-. n ᾿ FT 1 1 Ei 
χεφαλὴν αὐτοῦ, ἔνθυ αἱ τρυχὲς εἰσι, καὶ πρὸς τούτοις γλωσσοτουῆσαι αὐτὸν. Kai ἐποίησαν 
τ K ' i ta id τα Ki " »Ξ - + ki tl -- κι kd : M ὯΝ κ - 
PITS, δι προσέτχξαν οἱ ἀγομοι, καὶ ἐνέσαλον ἐπὶ αὐτοῦ τοῦ αὐ τῷ ὄὲῇξομα τῆς 
TÄNAK 
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ἐνέσαλον χαὶ αὐτὸν τὸν EVAN εἰς τὴν πισσὴν ἐν μέσῳ THU γαΐχίου, φλχξοντος' 
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τοῦ onejost. ἰλθξῆγτος SE τοῦ MOVED EV τῷ JALAD τῆς OTSTE, οὔτως ἐξεδηχηεν ζω TJ 
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μαλκιου TÜGA ἢ TUGGA VA οὐ ἥψατο αὐτοῦ οὐυὸξ Ολως ηθιχησεν TITAN τῷ Tey. 


45. — 1. υράζουτος M, τλάτουτος τΓοργοχὶ, x melius assasovTas, vise με πεῖς Brilviror. ul habet 1. 
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tant magnum Christum, cutus nos milites sumus in sacenla saeculorum pär- 
manentis, cuiusgue regnum non praeterit, sed manet in aetermunu 

14. Ilis auditis, iusserunt magorum principes, αἱ sanclo lonae, tau- 
guam plura guam opus esset loculo, digiti nranuum ac pedum praretdereutitr. 
(Juod guidem ministri eunt ellecissent, amputatos digitos in ΟΠ προσ αι Ipsits 
proicientes. dixerunt : Ecce nunc guomodo digitus tuos in terru dissemi- 
navimus ; Oxpecta ivitur, et cum messis tempus advenerit, aderunt tibi 
multi digiti. Respondit sanctus lonas :* Eyo digitorum et manuunt non CPU 
multitudine; Deus, n guo factus sum, mea, in ea Penovulione. 4ααιι ἢ] 
nobis est ellecturus, ipse renovabit. 

19. Audtentes haec magorim principes, iracundia pleni, iusserunt 
picem in magno vase liguefieri, el caput eius a ministris abradi, tum IDsttn 
sanctum in saccum ita contci ut caput extaret. Fecerunt migui ministri 
guod fuerat imperatum, οὐ sancti viri cute capitis ac linguanmi in vas pice 
plenum immiserunt, deinde totum etiam ipsum sanetum in picem in medio 
vasis vehementissime aestuantis coniecerunt. Verum sancto lona iu vas 
conteelo, statim tota pis e vase defluxit, ita ut cum non attingeret, nec ullu 
ui purte laederet. 
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MA τες τ oi ζεφεξεῖς το EVL ἘΝ Ürt χαὶ τ ἤϊτες 79. ματατι αλλξωτες, 
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αἰ ÕTSLUSL ATU TEPIESTAVIUM τον ἐν τῷ χα λιχ VAU συυξττιν χύτοῦ πάυτὰ τὰ OTTA ANA 
᾿ L " + - ” 1 Ι 
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KULDI ἀγών ἔται SUL ππουδζοει τῆληϑοῦν. ON [χῦπτῷ τἰπηντῶς 745 ἜΣ A σιν, ἘἸπτὴν 
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τῶν ἡχούυῦντι: οὐ πιωπποιοῦνταί πιὰ. 9 ΠΠ χύτὰ τὐπούτῶν χυτῶν, ἤΠυνλ το} πῆξοηπτις τὴ λων 
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17. — loen. Moscd efosupra n. toed ἰ. πο 2. Xemb.. Maaevist here M. 


16. Rem nurvabilem ae novam admirati homtmes mp. ct videntes 
virum sanetumi nullum ex tanto tormesnto data accepisse, voehleam al 
[orri tusserunt, oti ca sanelum poni velismenlergue comprini τ disseeari. 
Heeeriibt Jnndstri Πρό αξα Ipisttiitgue πα erelilea ΠΗ 
üls ossa conlrevurunt, delide Ipsune medimut αΠπαποσαοσπθι!, Cum aulem 
dissselus esset, lmperurant toipii “ΠΕ ΚΟΊΗΠΗΙ prtücipes, αὖ corpiis OHUS LI 
lkoonm  prolandissimuni conicerent ae diligenter observarent. ΔΊ πο äta 
laelunr est. 

17. Sancto ieitur Jona martyeil coronani jüsseeulo, ΞΟ PUrSUD 
ad guacstonem sanetun Barachisinnt adduel, algue πὰ eu alloculi sun 
Paren membris LUIS, λα ΤΊΣΙ et noli intempestive [ΟΊ ΜΠ purdere. |iespon- 
(t GTS vin sanelus ἃ ΝΡ ego, üngulens, meipsum formavi ἢ neguc perdam. 
Dominus, ἃ {τὸ luctus sum, mme virlule sia renovabil eripuetgguc Me ὁ 
miatbus veslris ck oe mcnujuis peineipis  vustri neguissimi, gut opiltevm 
sunni Deum mort agnoseit, sed diabolt volunkitem ἀπ {ΠῚ studetguõ per- 
luore, Ilaec cum ἃ sanclo dieta essent, duo ex ΠΟ] prrucipibus Mas- 
drath et Seroth ad Maarneseim couverst 2 Noss, Πα PEET Poest 
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ἠλλοιώθεσγν τὸ προσωπα ἀμφοτέρων ἐπὶ τῷ μαχαρίῳ Bazar iste" AUS ἐλελξυσχν συ: 1. 
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αὐτὸν εἰς ἀκανίας, Kai μετὰ τοῦτο ἐκέλευσαν ἐνεχθῆναι καλάμους καὶ σγίταντες κατὰ μέσον 
lai LA 
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ὑπονησᾶν TEÜTVAL αὐτοὺς ἐπὶ τὴν σάρχα αὐτοῦ, Kai προσέταξαν σγοινίῳ γεπτῶ πεοιπτλίξαι 
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αὐτὸν KAL χατασφίγξαι αὐτόν, ἕως οὗ χωσθῶσιν οἱ κάλαμοι εἰς τὴν σχολα 10799. Kai 
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ἐχέλευσαν οὕτως ἐχσυρῆναι τοὺς χαλάμους ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅπως: τὰς σάρχας αὐτοῦ μελίζοντε: 
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καταγάγωσι' KAL ἐποίησαν οὕτως οἱ δήμιοι καὶ ἐχσύροντες τοὺς χαλάμους κατέπυοαν τὰς 
᾿ 7 -- x 4 li 3 E = Ἰ lasi - t) 1 . - 
σάρχας αὐτοῦ. Mera δὲ ταῦτα ἐχέλευσαν οἱ ἀσεθεῖς, καὶ ἐνέῤαλον αὐτὸν εἰς τὸν κογλίαυς 
γῇ ᾿ * ri ἢ t i Ἴ πα .- KA r | τ M AAA ki 7 ων - AA 4,7 ΓΞ A 
O770'J ETLDLC Ἢ ὦ ἄγιος νος, 2914 συνετοιίψαν SALL OTTI τὰ OOTA 219754. SADE GU2VO)V 
+ ἱ 
ὯΝ - AA z + - εν “Ὁ A ' t 0 F EL + . 
ÖE τῶν ὀστέων αὐτοῦ, ἐχέλευσαν τοῖς ὁημιίοις οἱ ἀρχιμάγοι, καὶ Ἡνεγκαν πίσσαν AHDUSVL 
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χαὶ ἐνέξζαλον εἰς τὸν λάρυγγα σαυτοῦ" AAL οὕτως χπέδωχε τὴν Ψψυγὴν 7. nos Da2xj ίσιος, 
- " k - “ 
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καὶ ἤθλῃσε καὶ οὗτος μέτα τῶν αἀγίων πάντων. 
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18. ᾿Αχούσας δέ τις ἀνὴρ εὐλαξὴς ὀνόματι ᾿Αὐδισσοότας, τι ἐτελειθησαχν οἱ ἄγιοι 
at A ἢ FI ki ᾿ . ἢ " A san -, A : 
Ἰωνᾶς χαὶ βαραγίσιος, παρεγένετο χαι εζηγόρασε παρὰ τῶν φυλασσόντων τὰ σχηνώ- 


ματα. τῶν ἁγίων μιλιαρισίων περσικῶν πενταχοσίων χαὶ τοιῶν ὁλοσγοίχων οὐ μόνον δὲ 
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τῶν δύο, ᾿Ιωνᾷ xx: Βαραχισίου, ἐξηγύρασε τὰ πώματα, LAIK ANA τῶν OV ἐννέα τῶν 
- ς.- ΝΕ A , n M "(Ὁ AAA EAK na PA, ” F . την ἃ ἃ 
NON μαρτυρησάντων πρὸ αὐτῶν. ἔδμοσε δὲ 5 ἀνὴρ τοῖς πωλήσχσι τὰ πόματα το" « {(γ}υδεὶς 
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ἀνόρῶν τούτων τῶν τελειωθέντων, ν ἈΑπητησαὶ γὰρ αὐτὸν τὸν αὐδτα αὐχὴν οἱ 1991.25— 
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τῶν ἀρχόντων ὑμῶν οὐ LL θη τὸ τενόμενον, ἐπειδὴ 
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σοντες τὰ σώματα ἐν τῷ μέλλειν αὐτὸν ἀγοράζειν αὐτὰ, ὅτι οὐδεὶς maviidvs τὸ γινό- 


μενον, « ἵνα μὴ χινδύνῳ περιπέσωμεν. 5 


Ita locuti, ardentes ira vultus suos ad beatum Barachisium converterunt, 
lusseruntgue Ipsum in spinas conici, deinde arundines afferri πη πο medias 
et sancti viri carni admoveri, tum funiculo tenui Ipsum eircumivinciri atgub 
comprimi, donec arundines in carnem penetrarent; post autem imperarunt, 
ut arundines extraherentur ut eius carnes dilacerarent. Sic ἐσ δα fecerunt 
ministri, et carnes ipsius dilaniarunt. Tunc in cochleam, in gua sanclus 
lonas sectus fuerat, inici lusserunt impii, atgue ibi omnia ossa cius perlringt: 
guae cum essent confracta, magorum principes ministris imperarunt, ut in 
fauces ipsius picem ardentem conicerent: atgue ita beatus Barshisius 
animam reddidit, et ad sanctorum martyrum numerum aseriptus est. 

18. Cum autem vir guidam pietate insignis, nomine Abdissotas, sanetos 
lonam et Barachisium martyrio coronatos intellexisset, aecessit,” ct sanc- 
torum tabernacula guingentis miliaristis daricis et tribus vestimentis sericis 
emit ab lis a guibus servabantur. Negue vero sola sanctorum lonac et Bara- 
chisii corpora mercatus est, sed illorum etiam gui ante ipsos martvrium 
pertulerant. luravit autem emptor, neminem e principibus resciturum, tustu- 
des sanctorum corpora vendidisse, dixitgue se illorum, gui martyrio essont 
aflecti, veterem amicum esse. Custodes enim iusiurandum exegeranl, reverili 
ne, si res ad principum aures pervenisset, in aliguod periculum inciderenl. 
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19. Το στι 82 τῶν χγιων ἀπαλύτῶν τῶν τελειωθέντων TOTS τῷ νόματα ταῦτ᾽ Ἰωνᾶς 
. Ei F z μ᾿ Tr γ m ἢ , - a 
καὶ χυχγίτιος, Lavijas', Λαζρος, Νέςσης, Hõtas, ὦ 'Δέξιβος, Mäžsic, ΑΙ χοουθᾶς, Suu 
i - " ι 
Φ ι τ A n = .- κε ἢ ᾿ ' , A E A Ε A ; 
ξεγῆςς vai ὥχῷας. (τοι οἱ ξἔνδεχα αθλοφῆσον χαὶ καλλινιχοι μάρτυρες ἡγωνίσαντο AEGI 
ι- A - ; ΄ ᾿ - - Ἂ ᾿ ; 4, r 1 
τέλους διὰ Nõtstäv, χεΐσει κοχντες στοερλωθῆυχι ὀιαφόροις ασάνοι- χαὶ κλόνον τὴν εἰς 
“ ι ' ι “ “ 
- 1 : mp ki m, -- hi F * . kll , 1 ,, ἰω ᾿ -» 
στοῦ OTMSTUD ὐ)άςαι HAV, EVIL ψένωνται τύποι καὶ :σοπτοον καὶ τικὼν λαμπρὰ ταῖς 
= k ἢ 1 " 
Fi a Lai T usi Ἀ ἐ --. Ea -- fi 
METAVEVEGTEDLIS VEVENLS. {γ} τα ὧἱ Arvo χαὶ ποιτιιχχάοιοι αἢλοσύρο, τοῦ Δ ριστοῦ γενναίως 
᾿ : : 


τ " f . " ΠΝ ᾿ τ “ ι - - A 
χων σάμενοι ITTEI Χ φιστηῦ χαὶ ΩΝ AVTUT APT TAMTES - Op αὐτου, τὴν στῶ 705 GCOWTOZ 
[ - Ι 

A AAA ' - M “ A r ' r 

δ σαντο AAL TOI 2UTz ZUTUDV OTE TAVSV χὺξ δέσαντο πα αὐτοῦ, νιχσαντε: χατὰ NOHTUS 
᾿ 1 E Ὁ = - r - VT, “πω i 4 πα ; - 

τοὺς EVIVTUDU.EVUDE χὐτῷ TO τοιστῶ ὠντίνων ἅγιὼν ταῖς εὐγαις HU TAIS πρεσθείαις 

Ἰ- { A "a "TT - ἡ KAL ΄ “ Fr -- F 1 + E Ἀ 

Acid Jot.ev trove. Hr amlronv de οἱ Za WŽÄET υδὲς Χοιστωῦ, GL EV EVVEK ÜNVL μαστί 

nad ' at ὌΝ M -- ki -- t 

2. 7 οἱ δὲ δύο ὑπ τῷ αὐτῷ 29. 


20. XN Συνέγραυξ Õž τὰ ὑπουνέμαπα ταῦτο τῶν ἀγίων Ἥσχια: τις ὀνόυχτιρυ υἱὸς ᾿ΑδΖ- 


Tn 


LE - i 1, " ων JAGAVAD, » Ν᾿ ΒΝ kd - -- PD LIANA JA Π -- "Ἦν Ξ 
301), 14.70 γώοας 0749 (ON ASLAVIVÕDV) Τρ} Jj. Ἵν Ot γσιλέος (JV 530 mi ἸΌ- 


Da πω 


a ja εἴ - , “ ᾿ e τ ᾿ = [A 1 — 
! 211935 63 AN TAS "EVGIL2VOS (+572 TC Ὁ "μα ὧν WS AASON As 2.5 VON AOLL ἢξωσττ- a πΌὸν 
1 L Ι Ι k * 


A N er i M 7 Ms ' “7 - A Li . ΒΝ - AAA Elud 
πουττομένων᾽ ὕστις TAGNVEVGUEVIS ἐν τῇ αθ)υΐσει χαὶ OFÄVTA HT ἀργῆς ξεν TEhGUS 
Ι ᾿ a -ι 

n fr -- ", A - ᾿ ΄ 5 JA «A τ - al | ki -" ᾿ς Ἶ ᾿ -” “ " 

KATADE ἀχούσας καὶ Βεωσήσας, ἐσπούδασεν ἀσφαλῶς συγγράναι εἰς οἰκοδομὴν ANL εἰς ὡσέ- 
ι ι Ι | ' " 

- M r i M kud μ > r 1 ἧς A Ἂ 1 - a im Kal - . 
λει KAL σωτηρίαν πολλὴ TAGI τῆῖς ἐντυγ ZVOVTLI ἐχθοῦναι, πρὸς τῷ KAL ἀλλοὺς -ηλωτὰς 
" [ - ' . 1 δ F ' A asi “ x . td m ον Ἔα. 
mayt), τῇς πουχύτης τεξῶ" Ἂς ἱστῶν ἀρετῆς, ὦ ἡ ὁσζα Καὶ τὸ χρῆτος εἰς αἰῶνι αἰῶνως 
i " " " L ; A = 


NN ; A 
η ἰχηλένει. A γῆν. 


19. — 1. Ζανίδας μὲς M: ef. sapra n, 2. — 2. Σημδενπὴς hic Δ. cf. supra n. 2, 


19. Sanctorum, gui martyrii palmam tulerunt, nomina haec sunt, ut 
siiperius diximus : Ionas et Barachisius, Zanithas, Lazarus, Maruthas, Nerses. 
klias, Mares, Abibus, Simbeethes et Sabas. Undecim hi pugiles clorio- 
sigue martyres ad finecm ἀπο pro Christo decertarunt, passigue sunt sc 
variis eruciatuum. genceribus foruert, ut in Christi fide constuntes Appa- 
rerent et pracelarum virtutis specimen et exemplum 80 formam posteris 
volinguerent. Ii sancti bcalissimi οἱ Christi milites invicti strenuc pro duce 
“no pugnantes et vietoriam de Christi hostibus reportantes, stolam lucis 
muti sunt et incorruptam ab ipso cloriae coronam obtinuerunt; et nos 
omnes voruim precibus ct supplreattonibus apud Deum adiuvemur. Interfecti 
suit novem ex 115. Christi martyribus VI. calendas aprilis, religui autem duo 
IV. calendas eiusdem mensis. 

20. Ilane autem sanctorum martyrum historiam conseripsit Esaias Adabi 
ilus, -JArzanida,D> gui curn egues esset regis Persarum Saborti, et cum ma- 
gorum prmcipibus,” ut auditor tantum et spectator eorum guae fiebant, inter- 
essct atgue ita omni gune in hoc certamine contigerunt ab initio ad fnem 
ustjuc audisset et perspexissot, ea ad omnium aedificationem atgue utilitatem 
et salutem Ütterarum monumentis mandarvit, ut talem pro Clhristo virtuleni 


omnes studuant inutart, ori olorla ct imperium tn saecula saceulorum. Amen. 
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MAPTTPION TUN ἈΓΙΩΝ IONA KAI ΒΑΡΑΧΗΣΙΟΥ ΚΑΙ ΤῊΣ XVNOMAX ΑΥ̓ΤΌΝ, 


1. * Σαδώριος ὃ Περσῶν βασιλεὺς δεινὸν χατὰ Ἰριστιανῶν πνέων χαὶ ἡλανίχον τοῖς ὕπ᾽ αὐτὸν ἀσγι- 


' 
ki 
4 


μάγοις ἐκέλευσε τὰ θυσιαστήρια kast TÄVTA τὰ KAT ἐχείνην τὴν “ὥραν τυρὶ πασχοίοησθαι χαὶ τοὺς 
Fr F ' + A t , δ " ᾿ Ω ' . ᾿ "κα ' . 
εὐρισχομένους ἔν αὐτῇ (γεὸν χηούττοντας τὸν Χριστὸν πειθομένους μὲν nui VustAG ἡλίῳ προότας 
A " - n Ara ν ’ ᾿ E : ” ku," " 
VOVTAG καὶ πυρὶ παῖς ὀεζιοῦσθαι KAL δωώροῖς, τοὺς δέ 78 μὴ κατανεύοντας πιλωνίαις ἐχοιδοσθαι χα! 


: - ᾿ τ 4, ' 7 vi 3 - - n “ -- - "ἠἨ με 
βασανοις mixpaic. Κατὰ γοῦν τοὺς γρόνους ἐχείνους ὅτε δὴ xat ἰχιωνσταντίνης ὃ mivas sv δωιλαϊκίν 
' "1 


“m, L£ ti Ἴ ' πων π᾿ õi, 15 P 4, παι r " 
atlÜuve GATITTbohv TTV EMPAONTELAV, TÕU HEOGLADU oud* 457 μετ ARTI γριπτιλνυ, ts Ξιο ταὶς n AJ 


i 

“" , ᾿ ἤν ἢ "- Γ ᾿ ki Pa kd - 
τος, ἢ χαλλίστη ὀυὰς τῶν ἀγίων, lov aut χαὶ βαραχησίου, κώμην τᾶ χατοιχοῦντε; [χησὰν Anu- 

E 4 ᾿ loid “A, Ἀ "pn f = A 
μένην, τὰ πεοὶ τῶν διὰ Χριστὸν αθλούντων μανθάνοντες, οἴαις τε χολάσεσι μὴ θύειν. ᾿ mäinusvot TI o2- 

LI " Ι 

E 1 et y λ Ai — , “ / f m r (lina - t,,: A 
πέμπονται καὶ οἵαις ἄλλαις χαχουχίαις τε χαὶ θλίψεσι χατεργαζονται, ζήλω δωσθέντες τὰς ψυχὰς θείαι 
τὸν τῦπον EKELVOV, ὅπου δὴ καὶ τὰς “ασάνους ὑπ μένον οἱ οιὰ Ἀριστὸν αὐλοῦντες, χατ ἐγιαζον, 


“ ci = τ τωρ F E 
9. Κωμη δὲ ἦν οὕτω Baotrubtyy χαλουμένης ἐν ἢ Tt) τὴν τήρησιν επιτεταλέν, τῶν Aided 


ἕ + mr “ [Ὁ] “ - - ᾿ - κα " - . 
προσεντυγόντες, δώροις πείθουσι τοῦτον εἰς ἐπίσχεψιν αὐτῶν τὴν τυλαχὴν εἰσελθεῖν. χαὶ ὅλ καὶ ξισελθυντες 


" τ ἢ 1 - * - Ἴ kii - 1 4 “ : τ - τὰ t 
ἀνόρας EUpov ἐννέα τὸν asidudv, ὧν ἀναγχαῖον παραστῆσαι KAL TÄ OVOUATU Ἐπ) 45 ανιθ)ᾶς, λας: 


K a | . " Li " τιν ᾿ t 
ρος, διαρουθᾶς, Mapns, “Πλίας, Ἀ]έρσης, Ἃ διθος, Σιμδεήθης καὶ Xabas οἱ τοισυακάοιοι, Τούτους οὖν 


LI ᾿ 1] n A - "» “ - r ἁ, - , . 
ἀσπασάμενοι KAL τὰ ALA Ἀριστὸν αὐτῶν χαταφιλήσαντες TSAVUUTA χαὶ μακαρίους ἀπολαλξπσαντες χαὶ 
Ἂ , 1 Ν “ 1 m A - = pl A -- JAA ἢ “ = " ΤΡ — a Δὲν τεὸς 7 7 , 
δὴ καὶ πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἀλεύψναντες, τοσοῦτον TONGA εἰς τὴν πίστιν. ὡστξ χαλῶς τῶν τοῦ παρτυστο 
n 3 x - Γ - “ ᾿ ἃ“ - - - 

ἀρῦμον αὐτοὺς ὀιανύσαντας ταῖς οὐοανίαις ἀρτ' σχηναῖς ἐμφιλοχωρεῖν. 


Pi a 
=j 


ἑ τ - ζω ΜΞ τα. ki Li - kd AL 1 
Ti οὖν τὸ žvrsudev- διαδαλλονται ποὺς τοὺς ἀρχιμάγους, me οὔτε ἤηουσιν GITE τὰς ποοστασει: 


ν᾿ E ᾿ - ἊΝ Mn “ A KA 1 Els) . , ΩΝ - 1 - F A A [ -- 
pari 263 0LSU τελοῦσιν συτξ π͵ηλσνξεν χε θά ται ΗΘ ALL TAU ANL OODATA, At tus GL Eli πὸ ANT 11 
k - i ᾿ 


1 


= ? a er 2 "n A ᾿ : " ͵ τ n 
ὑπὸ τούτων ἠπατηνται. Kai εὐθὺς ἄγονται πρὸς αὐτοὺς KAL εἰς ἐρώτησιν ἔργονται, τίνες TOE KML 23} 
1 gd F tpi mt f ἡ + m , i "t ᾿ ᾿ 
καὶ ὅπως κατονομάζονται, Ων ΟΣ πᾶντα τὰ κατ᾽ αὐτοὺς γνωρισάντων KAL ὅτι οιστι χϑυῖ αὶ JOE JG 
" > Ὡ i r f A / - : i τν Fi - ' pa 
«ai ὃ μὲν ᾿Ιἰωνᾶς ὀνομαζοιτο, * θάτερος ai Βαραγήσιος, οἱ ἀργιμαγοι « känterre οὖν, εἰπὸν, τὸ ἤξλυμὰ 
ΩΝ p " Ἂ n A FI n : Ν - ΤᾺ A, Ὁ Lall F εἰ . “ΠῚ κοῖς ΤΩ, A M 
τοῦ βασιλέως, ποοσχυνεῖτε ἡλίῳ χαὶ πυρὶ καὶ ὑὕσατι ἡ 50; » Kot ot ἅγιοι" Ὁ Ναὶ τινὰ ὅτῖ πορσκυνεῖυς 


ri "ὦ 


ri Es ms x ᾿ m ᾿ , - r % - * - 
εἶπον, ὦ οὔτοι, χαὶ τίνα φοθεῖσθαι, τὸν ποιητὴν τῶν στοιχείων τούτον ὑὐξὴν Ἢ τῶν ἡοηουλον αὐτοῖς 
a P + ᾿ m ἊΣ " kad A - ᾿ ᾿ ” , : A , ΕΝ 
βασιλέα; πάντως τὸν Θεῶν νοῦν ἐψῶν αἀνθρωπος εἴποι" ὦ μὲν γὰρ αὐγατος χαὶ VOI, εθσας καὶ αὐποῖς 
Fi M ζ τῃα ἡ - x, Γ --ο . ᾿ LA Lina n a 
ληγων" ὃ δέ γε βασιλεὺς ὑμῶν χαὶ ϑνητὸς Xai ζῶν πρὸς ολίγον, » 
μιν " Da d i d ' μ᾽ ΡΝ = £ rt tead “αν f ž ul - JAGA koni railui ὶ - 
υμοῦνται τούτων αἀχούσαντες οἱ χα οι χαὶ ῥαῦλοις ῥοῶν οζοις ἡχανθωσέναις οἰαστηπσαντες τῦυς 
ἦ ks ” + F i -, f δ F E LAKS “ἶ N ΄ 1 πο -- --- a 
μάρτυρας ἀπ᾿ ἀλλήλων τύπτεσθαι χελεύουσιν οἵ κατάρατοι. Voussu de γευσυένου καὶ Ciwos τῶν VHZ- 


τ ." d E Fr ! ii ἐξὰ ὃ Ἴ ai ͵ ΝΠ ῃ d — ἘΌΝ “ἢ " 
τυριχῶν ἐκείνων σωμστῶν χαταςπινολεένιον ταις ῥά ὅοις, ὠνᾶς 1OVDS τῷ γματι τούτον MUUS 


- - - ὅπ Γ ᾿ - ἱ - ' Ἂ 7 ' 4 
προσάγεται καὶ λόγοις πάλιν ἐκχαλεῖται παρὰ τῶν μάγων πρὸς τὴν ἀσέῤειαν. Kah ἔπει t Asv/ioas)vi 
r μ r ki ᾿ dd 3 ' kl f - * ᾿ [al “ων " “ CI “ ΜΝ 
πώποτε Χοιστὸν 6 χαλὸς ἔλεγε’ αάρτυς, ὅτι αὐτός ἐστι, φησί, ἢ ελπὶς ἠχῶν KAL τὸ στήριγμα, σεσιεῖται: 
νύμῳ περσιχῷ χεῖρας ἅμα καὶ πόδας ξύλου μέσον παρελαθέντος τῶν σχοινιων᾽ χαὶ ἦν οὕτω τὴ EÕHDEL 

F n " - F M A 1 AAK, KE sl ἡ ΕΞ ᾿ ἐξ " ΟΝ ἘΝ 
προσκείμενος λίθος ὥσπερ ἀργός" ἀμετακίνητον γὰρ αὑτὸν τὸ ξύλον EMDIEV χαὶ ὅχθοοις ἐπὶ τοσοῦτον 
Ai r [5°] ml ina Mut -- -.»- n, 
ῥοῶν ἠχανθωμέναις TURTOUEVOG JAÄETIDG, ἕως αἱ πλευραὶ τῶν σαρχῶν γυμνωθεισαι τὰ aordi παρξοηλουν, 
1 τὰ " Ἰ κα - F αἱ Π τὰ ki "- AAA vliiilied M NAA (=) a orge 
vat δ) χαὶ αὐτὰ Tä τοῦ μάρτυρος ἔνκατα. [ΠΠἰχρῶς οὖν οὐτὸ; τιμωρούμενος ὁυζὰν Eõtssu Ver AY 

.} lad “, τ 6 F "t . > JA , 1 ' E ὃ ἊΝ ki πων ᾿ ΩΝ γαὶ - =; ι" εἴχ 
μεγάλη φωνῇ τὸν Σαθώριον ἄδιχον ἀπεκάλει XAL τοὺς ὑπηρετουμξνους αὐτῷ VAL σὴ χαὶ τὰ στοιγ 
- 3 õa " õa F ' -- 
μὴ θεοὺς ἔλεγεν εἶναι, ἀλλ᾽ εἰς δουλείαν τῶν ἀνθρώπων ὑπὸ τοῦ μεγάλου καὶ ἀληθοῦς παρασ εῆζναν, 
kud na "a - t a “ ι -- Μ τα τ 
Θεοῦ" τούτων οἱ AGEDELG ἀχούσαντες, σχοινίον αὐτοῦ τῶν ποθῶν ἕζαρτῶσι χαὶ τῆς κόμης ελκουσιν Ξτὼ 
τι laad -- n “ - CI » τ "t i -- TT. 
καὶ τῷ παγετῷ ÕL ὅλης TAG νυχτὸς ἐπιμεῖναι χαταδικαάζουσι, χειμερίου τὸτε τῆς 945 SVONS χαὶ TVOTS 
βορέου δριμείας τὴν ὑγρὰν φύσιν εἰς λίθου πτταποιούσης ἀντιτυπίαν χαὶ τὸ SUPU/OV ἅπαν ἐπέιγουστ,ς 


77505 ÕzvaTa/. 


4, — |. ita legendam videtur; παρασθηναι " Ἡ. 
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438 ACTES DES HARTIRS PERSANS. kik 


“s “a ri - -- - " ' 1 ΝΜ “ - “" 
3. {πῶς δὺν KUTSU OIRVUFTESE πα πος, τῇ Ξπια σιν OL 20/01 τῶν Βαραγήτιον it 75 a Ta Tora" TÕUGE 
καὶ ποὺς αὐτὸν" » I5ov, Baaayiisus, λέγουσιν, ὑπεῖτε τῷ θελήματι τοῦ βασιλέως ὁ ᾿Ιωνᾷς 
A Β 1 1 2 


KAL αὐτῆς KAL ἀπαλλάττου τῶν γχγολαζόντων σε,» Kai 5 ἅγιος « Θύσω καθὼς ᾿Ιωνᾶς, 


ἤυπσο» τοίνυν 

KI 5 x, 

Ay τὴτὁἜιν ἄντ 
* ᾿ ki x r n "ἰ Ἢ f t . ' ' - Ἵ τ ma ᾿ ᾿ς τῷ s α- 

αὐτῷ προαίϑεσιν Eymv. » ἰδγνων ὡς οὐχ ἔλαθον ol ἀᾶγοι χαὶ TOTE μὲν αὐτὸν τῇ φυλαχῇ παραδιδοῦσι. 


- “ a - õa m “ 2 - F -- ᾿ n --Ἀ 5 ab 5 ᾿ 
Nuxtas si. χαθὰ δὴ χαὶ ᾿Ιουδαῖοι τὸ» ἐμὸν ᾿Γησοῦν, ἐπὶ βήματος ἱστῶσι καὶ περὶ τῶν αὐτῶν» ἀναχρίνουσι 
, ͵ n * ΠῚ ἢ ἥ κα - “πω “ "3 E , - N ' - ἢ f 
καὶ ἔπει AT, ἐπειῆον, ἥλους GUO TARGUS τνεγθηναι χελεύνυσι πυρώθεντας σφουρίως καὶ GUO βάσεις πε- 
1 Ι ni A 
E - . ri Fi ᾿ ᾿ ' KA Ll - 3 "ΟΡ e 4 Li - Li 
πυρακτώμενας Õlkolimgi Ev αἷς στήσαντε: αὐτὸν Xai τοὺς ἥλους ταῖς αὐτοῦ μασχάλαις ἐνθέμενοί φασι 
* ᾿ LI - 


+ 


- A ᾿ t A a τ ki -ωὦ 1 - Ἴ -- fr - ta 
πρὴς αὐτὸν » Texuyprov ἔστω σοι, Basnyrote, τοῦτο, ὥς εἴγε τῶν βώλων εἷς ἐχπεσεῖταί σου τῶν 
"πὸ * ip Ἶ a .ἢ] 7 4 ἢ 


δνούμενος χατανριθδήση Ἄριστον,» Καὶ ὃ μάρτυς" « Οὐ μὰ τὸν Χριστόν, οὐ τὸ πῦρ ὑμῶν 


τ πὸ i kl 
"μἀσγάλων, ὃς A 


ὑτόν, Πλὴν δρχίζω 


-- E 7 ' ; i μ ? ᾿ ᾿ --- T kiud i 
γαυνωσαΐ LLDU τὸν τῆνον LOJUGE σενναίως δὲ στήησοιλαι KAL τὴν χαύυσιν ὑποόμενι δι᾽ a 


ὑμξες κατὰ τοῦ ϑασιλέως ὑμῶν, εἴ τινα μείζονα ταύτης ἔχοιτ s βάσανον, χαὶ ταύτην οι TE 06 προσὰ- 


vavelv. n Tore θυχοῦ πλησθέωτες οἱ ἀσεθεις αϑλυῦθον πυρὶ λυθέντα τοῖς βαεφάροις αὐτοῦ καὶ τῇ δινὶ χαὶ 
= . n Kl m απ ᾿ ; ᾿ ἊΝ amp - - 
Te φχουσοι φεῦ εὐγεῦξναι χελεύουσιν᾽ εἴτα τῷ σεσμωτηριιυ πέμπουσι καὶ ποδὸς ἐξ ἕνος ἀἁπαρτῶσιν 


1 


ύτον. 


M F 3) ; ' ul n - 44 ᾿ - - ἐ al 
ὁ, Piverar ταῦτα καὶ τὸν ᾿ωνᾶν εἰς OKL OTI, 2 LOV õppe ερωτῶσι TE περὶ τῆς γαλεπ τῆς ἐχείνῃης 


᾿ ᾿ z ki 1 . 
νωχτός, ὡς διάγαγε ταύτην" ELTA KAL πεῖραν αὐτῷ ποοσάνουσιν' « Ὃ ἀδελφός σου, λέγοντες, Βαραγήσιος 


1 LI 


Ἀρνήσατὸ σοὺ Tov ἄριστον. » Ναὶ ὃ ἅγιος" « Οἶδα σαφῶς, ὡς τὸν ἀργηγὸν δυῶν ἦρνησατ o θαίμονα χαὶ τέλξον 
Ι 


τῷ Δριστῷ ποοσηνέγθη, » Καὶ ol τύραννοι" x Mž ἀπολέσης σου χαχῶς τὴν Ψψυγχέν, εἶπον, ἀλλὰ ποίησον τὸ 


luua - ὁ t ki m ui “ - "ἢ ἐν τ - ΕἾ - ' 
τοῦ Πασιλέως πρόσταγμα χκαὶ ἀπολυθέση τῆς ξνογυζ.» {ὑπεὶ οὖν πλεῖστα ποὸς αὐτοὺς διθάσχων ὡσανεὶ 


Ἰ μ᾿ - kl n τ ki 7 " ἢ n » " ΄ Ἢ ᾿ ki ᾿ : . a 
ARA παιηείυν IDTTT χαὶ ἢ ὅτιπε9 277 Ξξυλογίαις πειθὼ, ST ξυλύγιαις OT καὶ ἤεξρίσω » AAL πέλος 


ul Fi 7 “ - “ kd Ci Ll - " ᾿ Ll kd Fr Tall ᾿ 
τυγχευαλαίσας τὸν arov" αἰ Οὐχ LÕVI TORU τὸν δ οιστῦν τκοῦν ELTEV, ΑἹ εηθιτο οὐ ἤύσω Ζλίῳ καὶ 
᾿ ᾿ " " Ι 


" "i m 1 τὰ: E 1 F m ω F τ -Ἔ 
πυρὶ xat ὑδατι. » [ὑπεὶ ταῦτα γενναίῳ φρονήυατι πρὸς τοὺς ἀργιλάγους ξἑλάλησςε, τευνεται φεῦ τῶν 


- A a , - ΕΝ Ἢ “ , 1 na - 
γ“ειρων "ἀπηνῶς καὶ τῶν ποδῶν τοὺς ὀακτύλους" εἴτα χαὶ ἀσγοις παρὰ τῶν καχούργων εἰρωνικοῖς 


βάλλεται" « ἥϊδξεις, εἰπόντων, πολλοὺς δαχτύλους, Ἰωνᾶ, χατὰ τὸν τοῦ θέρους καιρόν, » Καὶ ὃς πρὸς 


A ες e Pi + T+ 5 end ὰ f F ἧ A 1 x * 
αὐτούς « Ὁ πλᾶσας με, Θεός, εἶπεν, ἄρτιον αὐτὸς ἐν τῇ φναστάσει ποιήσει, χαθὰ δὴ χαὶ μὴ ὄντα 
παρήγαγε. » 

ui ᾿ ᾿ εν 5 4 ! mi P ων - mi 

1. ᾿ἰλησθέντε: οὖν ἐπὶ τούτοις θυμοῦ, λέξητα πίσσης βραζούσης ἐνεχθῆναι χελεύουσιν, αὐτοῦ δὲ 
τοῦ ἁγίου τὴν δορὰν περιαιρεθῆναι τῆς χεραλῖς, εἰς t τὴν γλῶ τμηϑῇ ἱ ταῦ 3 )E5 
τ [συ τὴν δορὰν περιαιρεϑηναι τῆς χεφαλῇς, eita χαὶ τὴν γλῶσσαν τμηϑῆναι χαὶ ταῦτα τῷ λέδητι 

= * j "n "s "- ri 

προπαφεῆηναι, πρὸς τούτοις XAL αὐτὸν τοῦτον ἐναπορριφῆναι τῇ πίσσῃ, δεινὸν οἷον ὡς εἴρηται ἡραζούσῃ 


. “ἢ Li TN li ki : [πε Pl e, " F ' * ἥ ω Ἀ kali 
καὶ 2obsaov. Ti οὖν -iverat; ὡς μεγάλα, Kupte, -- χαὶ ᾿Ξ βχαυμαστα σου τὰ ἔργα χαὶ οὐδεὶς Αὔγος 
τὰν [ " - πω -- ω ni lind kl 
isapximil πρὸς ὕμνον τῶν θαυμασίων σου. Kxyudeisx γὰρ ἢ πίσσα τοῦ λέθῃητος ἀβλαβῆ τὸν ἀάρτυρα 
"s, * 


rus Cl r Ἄ r 
διεσώσατο, Tore τοίνυν οἱ ἐπὶ xaxin πε ἐριδόητοι μάνοι χοχλία τοῦτον ἐμδόλλουσι χαὶ συντρίθουσιν, 


i 
õn 


αὐτοῦ δεινῶς τῇ περιστροψῇ τὰ ὀστᾷ' εἶτα χαὶ πρίουσιν αὐτὸν κατὰ μέσον καὶ λάχχο» τοῦτον “ωννύρυσιν 
ῇονοῦντες πάντως “ριστιανοὶς τῆς τιμῆς. Τοῦτο τὸ τέλος χαὶ τοιοῦτον τοῦ προφητωνύμου τούτου 
Ι 


+ “ ᾿ ω Ἄ τ , Ἄ ᾿ 
μάρτυρος "lv, τοιοῦτοι ot ἀγῶνες, τοιαῦτα δὲ χαὶ τὰ σχάμμυατα, AX ἐπανιτέον πρὸς τὸ προκεί- 
ἀξ νι 


1 τ M “ MAA ᾿ ag Ν F ὟΝ A. ἐπ rh - KAA τὰ Fa r . 
8. Ὁ καλὸς μετὰ ταῦτα Βαραχήσιος ἐπὶ βέματος ἵσταται, πρὸς ὧν οἱ mayor « Mi θελάσης, 


kd ᾿ pak ' A n 1 ma τ τα " ms ' 
ἔφησαν, Bagay iste, χαχῶς χαὶ σὺ “+0 ζῆν ἀπορρήξαι" ἀλλὰ ποίησον τὸ τοῦ Βασιλέως πρόσταγμα καὶ 
5 A E ᾿ τ ἢ “ Γ E TORA a ᾿ ᾿ ' 

κῆσον χαλῶς. » « Οὐκ ἂν ἔγωγε, πρὸς αὐτοὺς εἶπτεν ὦ ἰδαραχήσιος, AVA pOG ἐζουθενγικένου χαὶ παράνομα 
CI ᾿ δ " ᾿ ᾿ -- 

πράττοντος προστάγμασιν εἴξω ποτέ, » Θυμὸς ἐπὶ τούτοις ἔσχε τοὺς μάγους δεινός. Καὶ τί ποιοῦσιν: 

al r| - : ' 

ἔλχουσιν ἐν ἀκανθχις τὸν μάρτυρα, καλάμου: σχίσαντες χατὰ τῶν αὐτοῦ τιθοῦσι σαρκῶν, λεπτοῖς ἱμᾶσι 


περισφίγγουσι τούτους, ἐξάγουσι σὺν δία τῶν δεσμῶν τοὺς χαλάμους χαὶ συνεξαάγουσι τούτοις καὶ τὰς 


Al a 
— . Aal “ FI ta “ πω ι 
τοῦ μάρτυρος σάρκας" εἶτα τῷ χοχλία, ᾧ τὸν ᾿Ιωνᾶν ἐνέθαλον, ἐμθαλλουσι τοῦτον χαὶ συντρίθουσι 
φεῦ μέλος ἅπαν αὐτοῦ χαὶ ὀστοῦν, --- ὡς πονηρά σου, διαδολε, τὰ τεγνάσματα, — χαὶ πίσσαν βράζου- 
σαν ἐγγέουσιν αὐτοῦ τῷ Aimo οὗ δὴ γενομένου, θαυμάσιε χαὶ καλλίνιχε μάρτυς, καὶ 


αὐτὸς εἰς χεῖρας 
(τοῦ Τὼ 


J ŽulvTos τὸ πνεῦμα σου παρέθου καὶ τὸν ποθούμενον ᾿[ωνᾷν τὸ τάγος μηβθὲ μικρὸν ἐθέλω 


v ἀπολειωθῆναι 
χατέλαζες 


7. — 1 χα μμίέν ἡ μὲ. 11. 
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ἢ, Ἀνὴρ δέ τις φίλος ἐς τὰ μάλιστα TA 4 ὑμῶν ἐξ E i C 
ἘΝ Ip SE τις φίλος ἐς τὰ άλιστὰ τὰ πάντιμα ὑμῶν ἐζτωνησάμενος σώματα αἰλιχοησίων τοιῶν 
ἱ f -- ᾿ LAA 1 lai r ᾿ A - AL " A M 
καὶ πενταχησίων περσιχίων, VAL ÖT) καὶ τῶν προμεμαρτυρηκότων ἐννέα, οὖς ὃ λονος ποολαθὼν ἐδήλωσε, 
. ι 
f τ ad 4 μ EI ᾽ - - ᾿ e n A τ AF 
φιλοτίμῳ ταφῇ παραδέδωχε χαὶ θησαυρὸν θαυμάτων ἀνέχλειπτον γριστιανοῖς ἐγαοίσατο, 1 ἰχηστὴν 9°r90T, 
y A τ E t 1 ΡΨ y ma ᾿ 1 F Ἕ / ᾿ ὀ m, s 
ETPEZEV ὁ μάρτιος μὴν, KAL VUV οἰχοῦντες τοὺς οὐρανούς, ὦ παγγέραστοι, χαὶ τῷ δεσποτιχῷ παριστάμενοι 
ld ? , x - Fr - -- ' . a ' kll ni ΓΝ . s " 
θρόνῳ νέμοιτε χαὶ βασιλεῖ ἡμῶν τῷ φιλομάρτυρι καὶ "πιστῷ χαὶ τὰ παντὰ χαλῷ μῆχος ζωῆς ἀπύ- 
" τῳ kl F ki x 3 ΕΝ kini LA ͵ - τ γι ᾽ 
μόνος χαὶ χαλῶν ἀτνθονίαν, loybv χατ εὐβρὼν χαὶ TPONAIA KAL νιχας, γεῖοα δυνατὴν KAT αὐτῶν χαὶ 
Ei nd t " F E s ri - nl 4 ' " ῃ , A 
γενναίαν, HÜÄGV μονῶν πρὸς τούτοις κατοικίαν, ἡλίου φαῦσιν τοῦ νοητοῦ χαὶ θείου Ἀξιιμώνων, θείων τὴν 
+6 F ῥ " F - A) ᾿ ΜΝ n A μ᾽ ᾿ f + ha ᾿ MIL "i 
ἱουτάτὴν τέρνιν, πάντων τῶν χαλὼν τὴν μετάληψιν ὄντως καὶ βασιλεία: οὐρανῶν ἀλησουζιαν, ὅτι 
Ν 
Ι 


mi läsual " f τὰ m or " A ᾿ ΠΡ ᾿ - ᾿' a ως --- m 
Χριστῷ τῷ Θεὼ ἡμῶν πρέπει ἢ (Ora χαὶ τὸ χράτος VUV χαὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, 


᾿Αμήν. 


IN 


MAPTYPION' ΤῊΣ ATIAS bBEPBOTOII* KAI. THE AAEAPHY 
ΔΥΤΗΣ KAI ΤῊΣ IAIAIEKHSE ΑΥ̓ΤΗ͂Σ. 


1 E 4 mi A mi -- ΝΥ -- t --Ἔ ' ᾿ - [ ΜΝ M 1 P rii 
1. Τῷ χαιρῷ τῶν διωγμῶν ἡμῶν ἠσθένησεν ἄφνω ἡ βασίλισσα. Krrudr, δὲ πλήρης ἣν 
,ἶ . ÕL ” = * n 7 ὃ ἔ ΜΝ ἥ ᾿ FA = - NA Aa ᾿ M 1 
n καροίχ αὐτῆς ποὺς τοὺς ἰουδαίους, τοὺς ἐχθροὺς τοῦ σταυτοῦ, τέως HE αὐτῶν TAGJEV 
t f 1 -- ἦ ki k' ᾿ i 1 ki [i -- 
ἔχαστα, λέγουσιν αὐτῇ πεοσελθόντες' « Διὰ τὸ ἀντοῦσῆχ! τὸν ἐπίσκοπον ΜΣυμεῶνα, 700) 
πες. λιν ἐ 5 Δα 2 σα; ποῖ dna ; " ry ( ἊΣ 
ἐπίκλην ἰωνοαφχιων , αἱ αὐελῶχι χὐτοῦ ἐποίησλν σοι φάρυχχα, vä ἀποθχνττν ὡς ὃὲ 
Ι Ι Ei (jm - 
αν ᾿ t mu 1 ᾿ -ὰ ᾿ r ἢ Fi - Ao t τ - 7 
ἔφθχσε τὸ OTUX εἰς τὸν Πασιλέχ. παταγοῖμα κατεση ἔθη ἡ ἅγια (τυξοῦς σὺν TA 7 
x F 1 A ri Ὁ " ΜΝ " FI + A ῖ 1 + a , 
χαὶ παιδίσκη αὐτῆς, Ἣν ὃὲ ὁ Θερδοῦς χσκουμέγη, ἀλλὰ AAL χυφότεοχι πολιτείαν ἐχέ- 
i ᾿ Ι ' 


Ll [. 


kl] tai kb --«᾿ KA -ω , * --»" kd -- ὦ 
ATTNTO χαλλίστην ἐν Δ ριστῷ Ἴησοῦ: χατεπήγθησαν δὲ ἐν τῷ παλατίῳ ἐοωτεθῆνχι. E 273 ev 
| "- | L 


᾿ 1 f - 7 A õ 5 ᾿ a , kA a A 
δὲ χατὰ χέλευσιν τοῦ βασιλέως μαυπτας 7, ὅ ἐστιν ἀρχιερεὺς τῶν μάγων, καὶ ὄύο μετ 


* a 1, ᾿ A a ᾿ - c ἣν , na n m r - * 2 
αὐτοῦ ἄρχοντες, ἐπὶ τὸ ἀκοῦσα! αὐτῶν, ᾿ὥς δὲ παρέστη ἔμπροσθεν χὐτῶν | oota ()ερθοῦς 


9 


Tit. — 1. μηνὶ τῷ αὐτῷ ε' /sril. april. 3) praeit in M; τῇ αὑτῇ ἡμέρα Δ΄, — 2. ta lemmiule Pzrõav0y Ἃς 
Φερδουθὶ M, in corpore Φερθδοὺς V, Θεοδοῦς M; παρθένου add. V. 


4. — 1. τὸ V.— 2. Ἦτωνδαφαίων M; ᾿Ιογγαφαῖον V, lege υἱὸν βαφέων. CL A, 24. n. ὃ 


2. — 2. ds6a3; V. — 


ἃς μαύτης hic V, dein pavntns: μαυπτὰ hic M. — 5. Φερδοῦς ἃ. 


PASSIO SANCTAE PHERBUTHAE ET SORORIS EIUS 
ET ANGILLAE ELUS. 


[. * Tempore persecutionis nostrae, subito regina ipsa aegrotare coepit. 
Ouoniam vero eius animus in ludaeos, crucis Christi inimicos, admodum erat 
propensus, ac libenter guaecumgue illi dixissent audiebat; reginam cum 
ludaei audissent, illi suggesserunt, guoniam episcepus Svmeon, vognomento 
Gnapheus, interfeetus fuerat, propterea illius sorores-venena reginae commi- 
scuisse, 400 ipsa mortem obiret. Ut vero sermo hic ad aures imperatoris 
pervenit, statim sancta Pherbuthe cum sorore et ancilla sua comprehensa fuit. 
Erat autem Pherbuthe illa virtutis exercitatione praestantissima; guin imo 
Non Minus elus soror, guam ipsa, vitae institutionem in Christo lesu pulcher- 


-rimam adepta fuerat. Ductae igitur illae sunt ad palatium, ut de re illa inter- 


rogarentur. Exiitigitur imperatoris iussu mauptes, cutus nominis imterpretatio 


* kol. 250 


*M Jp 88} 


* Jol. 133 


εν]. 


AA ACTES DES MARTYRS PERSANS. 401 


- - " -- KAN m ' PA » ? “ρα ΜΝ na = rh 07, - 7; 7 n 1 anti e 0 [ 2 11 
ET Th AI AIT 20, τι τ =" ALAD AN e f= =" f, (Z- LAT i 5 F, ἌΓ “ἢ zi A 1524 
AA ᾿ κι A * A τὰ * AA - τ: ᾿ JA f 
P77d2g τ και mratajohua eviduuninerv ἐν Th χχηδία αὐτῶν ἕκαστος ἐπιθυμίαν πονηράν, 
M ' ι εἰ . ᾿ ' ᾿ | 


- ᾿ “ Ta m EE + E N ἌΝ ΡΟΝ πο κα ad ἢ .- ἢ A M — . ji 
LESAVUTEI Ae ΔῸΣ πῇ πηι ῆυ TV, Eizov ὃΞ αὐ πτῶις (TC Ϊνι τι ἐπ OITE φυρμαχὰ ΧΙ 


KAGUST. AAA δεσποίνης τῆς ὄγηετὶ οὐχουυιΐένης; διὸ Evoyot θανάτου ἐστέ, » ᾿Αποχοιθεῖσα 
KATUST, ZA, ÕEG TO LVT, aka οὔ Ot OVI E 1 ἢ "K= VA jp At m nat M -- 


A E = 3 A , 1 "gy A t LIA - -- 7 Ἀ JA r i 
da t dein Οερξοῦς " ἔστ" ποὺς αὐτοὺς « Διὰ τί ἐπηγαγεν τμῖν ἀφορμὴν τοιαύτην ὁ 
᾿ i ' ' μ - 
ως = , νὰ ᾿ A "i - - r A nt td AN, näi M "a ' -- ' 
Σατανᾶς, A ras ἀπέχει πολὺ τῆς ἀληθείας; καὶ ἵνα Ti” ἀδίχως συχοφαντῆσαι ἡμᾶς βού- 


M - 1 , Fi - ὌΝ -- E n “ F F - ΒΒ -- “4 M KA + 
pang! 8, “25 τὸ diy TUDU ÕLDATE, τίς ἐστὶν 5 χωλύων VILDG τοῦ πιεῖν αὐτὸ; AXL EL 
ι A " 
- " ᾿ - -- a Τὰ " 4 - Ni kai s a - i = PM M 7 ΕἾ A 
ποῆτῖτε τὴν σφχιὴν kudu, Ἰδοὺ KAD ἐχάστην κυξῦαν τὰς JELING ὑμῶν μολύνετε εἰς αὐτήν, 
i ' t - 
A PM KA KAL ' ἢ - - A ' . “ “ ἢ A ᾿ ΡΝ ΜΝ 
μηδ: ὃς ÕIE τὴν (ξεν ἡμῶν “οιττιχναὶ χποθανουμεῆχ, LA KIVNOXUEVI! αὐτῶν, ὅτι αὐτῆς 
ἔστιν ὁ τω ζλῶν, χαθὼς värvigamma ἡμλυ, ἔνα (γεὴν προσχυνεῖν χαὶ αὐτῷ LIV λατρεύειν" 
i - ' ͵“ — ps ι A ' 
GOT τ AAL ποιοῦμεν SÜTT KAL ἐν ἱτίοῳ γέγοαπται Dong διὰ γχειδος τοῦ λαοῦ χποῆνη- 
| ' : ν Ἰ -. | - ' 
πλέτω. 1105 οὖν ἐλεῖς φαουαχχ ἐπουξσχηεν: Ἴέροην γὰρ τῆς εἰς Θεὸν ἡμῶν ἀονήσεώς 
ι " 1 ι.: [| - 
“ m ' - ki ᾿ t fa T : M f F gi kl t M 11 
ἔστιν TOOTS ADI 773 ANL περὶ ἑκατέρων ὁμοίως θάνατος τοῖς ἐνόγοις Aredrrar'. » 


IL KC Ἴ - ry ' 1 - ᾿ A . ki ᾿ --- μ“ ἢ ad 
2. Ἤκουον ὃε αὐτῆς ἡδέως ἐπὶ τοσοῦτον LILDÕTESOL KAL ἀπὸ τῆς ἐχστάσεως τοῦ τε 


"a M A 1 -". E = ἂν» ἙΝ “ =, “ 5 PA 1 dd - ι 
καλλοὺς AAL τῊς ΠΌΦΙΧΞ αὐτῇ: τὴῶῖε λυλῆσα, τδηναντη, ἀλλ᾽ ἔχαστος αὐτῶν ἐλογίζετο ἐν 


-- 


F PAAT “ 1 aa " m ki r E Ἶ 1 - Ρ + 
ἐχυτῷ λέγων: « Eso παραχαλῷῶ τὸν βασιλέα, vai GLOZULEVOS αὐτὰς τοῦ θανάτου, λήψομαι 


0. NV, βασιλίδι M, — TOIT. bo πάσης τῆς V, --- 8. ιρερδοῦς V. — 9. εἶπεν V. -— 10, ιὖ Σὺ V, om. M. — 


1}. ἐπεντο ἃ, 


est, pontilex magorum, et duo una cum illa magistratus, ut eas mulieres 
audirent. Ut vero coram illis stetit sancta Pherbuthe una cum duabus feminis, 
([uae CUM 1058 erant, viderunt eius pulchritudinem (erat enim revera saneta 
illa virgo specie admodum egregia) statimgue suo guisgue pravam animo 
concepit libidinem, inter se tamem talem libidinosam cogitatilonem occulta- 
bant. Illis igitur dixerunt : Ouare vos machinatae estis venefcia reginae et 
doinmmae tottus orbis terrarum? cb id nunc morti estis obnoxiae. (uibus 
suneta Pherbuthe respondit : Ouarc cam cogitationem Satanas vobis in 


“ mentem conieclt, guaea veritate multum abhorret? et guare * iniuste vultis nos 


calumniari? 51 nostrum sanguinem sititis, guisnam est gui prohibeat vos eum 
hibere? Si nostram caedem cupitis, ecce singulis diebus vestras manus coin- 
juinatis? Nos vero propter Deum nostrum, ut christianos decet, morimur, non 
enim negantes guoniam ipse est vita nostra, guemadmodum scriptum est, ut 
nnum Deum adoremus, et illi soli serviamus', ita enim et facimus. (Juin et 
atibi seriptum est : Veneficus per manum populi sui moriatur?. Ouomodo Igitur 
nos venelicia maehinatae sumus, cum non minus malum hoc sit, guam si Deum 
nostrum negaremus? Etenim pro utriusgue peceati poena, illis gui buiusmodi 
criminibus obnoxii sunt, mors proposita est. 

2. Cum haec Pherhuthe virgo dicerot, libenter cam utergue audiebat, 
Cumgue eius pulchritudinem et sapientiam illi obstupescerent, logui non 
polerant, sed guisgue secum ita cogitabat: ligo regem precabor, ut liceat a 


ἢ, Deuleron. vrd, ἢ, Lxod,, xx, 27. 
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4t' II. PHERBUTHE VIRGO. ἘΜ 


t 1 -- Ἔ -. ᾿ ὥς ἢ “ ΝΗ t “ % Ἰ E) Lu 
ταὐτὴν ἐμαυτῷ εἰς γυναῖχα. » μόλις δὲ ὀψὲ γοῦν ποτε ὁ μαυπτὰς ἔφη πρὸς αὐτὴν C Ei 
καθὼς λέγεις οὐχ ἔξεστιν ὑμῖν) φάρμαχον ποιῆσαι, IVA μὴ τις παοχθάτης εὑρεθείη, αλλ γε 
Y - 55 (47 POLRI VOLNGZL, τὰ [EN πὶ veis 5. ξυρένένη, ΘΚΛ Ὑ 
r - δ A ki - "δ n t -- i τ a [a dl 4 1 eb - 
ὑμεῖς ὁιὰ τὸν τοῦ αὐελφοῦ ὑμῶν Õzvarov ὑπεοαλγοῦσα! πεποιήκατε. )) Kai ποὺς ταῦτα ἡ 
- “ -.-. ε A , 1 Gi - ὡς 7 + ? ki üh 
ἀγία Θερθοῦς ἢ εἶπεν: « Ti γὰρ χαχὸν ἔπαθεν ὁ ἀδελφός μου, ἵνα AV αὐτὸν ἀπὸ Θεοῦ 
- * r “- Ρ N ι : - Ἧ ὦ ᾿ t n Fi Ἀ ᾿ 
ζῶντος τὴν ζωὴν ἡμῶν ἀπολέσωμεν; εἰ γὰρ χα' ὑμεῖς δ'χ τὴν ὑμῶν πονηρίαν χαὶ τὸν 
ζῆλον αὐτὸν χπεχτείνατε ἢ, ἀλλ᾽ ἐχεῖγος ζ) χαὶ χγάλλεται εἰς τὴν ἐπουράνιον βχσιλείαν, 
k 
ΓΡ A “καὶ " t - Ἐ i ka id 4 με Γ K il ᾿ ag t ΡΝ “ - 
ATU βασιλέία τῊν ὑμῶν ἐζουσιαν χαὶ βασιλείαν καταργει. D Kai ταῦτα αὐτῇ: εἰ ττουσῆς, 
ἥ 1 Γ Ἴ JAA a τ i % - E 
ἐχέλευσεν αὐτάς ἐν τῷ δεσμωττοίῳ ἀχθῆναι nai φυλάττεσθαι. 
i E x ἐ n Fr Aa — Ἀ ΗΝ , .. M Fi KAN 
ὦ. ᾿ ἐνομένης δὲ πρωΐας ἔπεμψεν O μαυπτὰς 17996 αὐτὴν λαθοχίως χαὶ εἶπεν χὐτῇ 
(SE N ? " 3 E - ᾿ KK ' m oti ῦ A + t aegne) εἰς 
« Θέλεις παραχχλέσω τὸν βχοιλέα, καὶ δύσωμαι ὑμᾶς TOL θανάτου καὶ VEVC  WOL εἰς 
i ! - 

-" 1 ' + * ᾿ IAU, PM Tr , T ᾿ . ὃς . 
γυναῖχα; » Ἡ δὲ ἀθλοφόρος  ἀχούσασχ τὰ ρήματα ταῦτα, ἐξέστη καὶ ἐφοδήθη 605052 
τ ' 1 n f , “ x ' - - 1 
εἶπεν δὲ πρὸς αὐτόν. « Φοΐξζον τὸ στύμα σου, χκύον᾿ zuadaave, ἐχῃτὲ τοῦ θεοῦ καὶ 

t + : ων - "ὦ 1 > ᾿ “το “πα a, 2 KA 2 KAA 
πίσης ἀληθείας, χαὶ μηκέτι ποοσθῆς Tni λαλῆσαι πὸ ἀχάθαρτον TULA τοῦτο εἰς τὰς ἐμᾶς 
AA ΜΝ ” “, A A 2 κα τὰ Luni “- -j= ε 2 =, * A εἰ sia "" βᾷ 2107 --- Ξ ᾽ 175: " 
KLOXS* οὐ (AI εἰσεργεται TÄITA εἰς τὴν EUTV διάνοιαν, μὴ γένοιτο, ἐπειόν πα TIUOGUT 

-- ὃ ἐ -» κ ” i 7 i ἢ ne JAA ja | - ' t Ta 
τῷ ὀεσπότη Χοιστῷ χαὶ τὴν παρθενίαν μου αὐτῷ φυλάττω TAN TE πίστιν χαὶ τὴν αλὴς 
ϑειαν αὐτῷ διατηρῇ δάζω- δυνατὸς δέ ἔστιν ὁ μόνος ἀναμάρτητος ῥύσασθαί με ἐ 
ELAV αὐτῷ ὁὀιατηοῆσαι σπουδάζω ὀυνχτὸς ὁξ ἔστιν ὁ μόνος ἀνχιιχοτῆτος ουσασῦχ! μὲ EX 
τῶν ἀχαθάρτων ὑμῶν “ειρῶν χαὶ λογισαῷῶν ῥυπαρῶν, ὧν ἐλογίσασθε χατ᾽ ἐμοῦ, Οὐ μέντοι 

ῦ β. Li ns pp Y 

2. — 1. paürra: V, μαυπτὰς M et Ha deinceps. — 2. φερδοῦς V. — 3. ἀπεχτείνατε αὐτὸν δ΄, — 4, βασι- 

λείαν χαὶ ἐξουσίαι V, | 


3. —1. γίνη M. — 2. ἀβχηφόρος M. — 3. χύων V, 


morte illas eripere; itague hanc uxorem ducam. Tandem mauptes illi hoc 
dixit : Ouamvis, utipsa dicis, non liceat vobis veneficia commiscere, ne legem 
vestram violetis, tamen fratris vestri mortem dolentes, hoc fecistis. Et guod- 
nam malum, inguit Pherbuthe, frater passus est, ut eius causa vitam üllam, 
guae a Deo vivente proficiseitur, nos perdere vellemus? Nam etsi vos propter 
vestram pravitatem atgue invidiam eum interfecistis, ille tamen vivit, et in 
caelesti regno exultat; guod regnum vestrco imperio ac potestati sic praestat, 
ut prae illo vestrum istud inane guiddam sit. Haec cum illa dixisset. russit 
illas in carcerem ducl et custodiri. 

3. Cum autem dies illuxisset, mauptes ille cilam ad Pherbuthem misit, 
gui dicerent se paratum esse regem precari, et a morte iilam et guae cum 
ipsa erant liberare, “* modo eius uxor esse vellet. Virgo autem illa ἀθλοφύρος 
fortis et victrix cum haec audisset obstupuit. Ad eum autem: Comprimce, 
inguit, os istud, canis impurissime, Dei et omnis veritatis inimice, negue am- 
plius perge impura ista verba ad aures meas logui, negue enim animus meus illa 
patitur. Deus avertat ne hoc unguam fiat, guoniam semel copulata sum cum 
Domino meo Christo, et virginitatem meam ipsi custodio, idemgue et veritatem 


ei praestare studeo. Ille enim, gui solus peccato liber est, me potest eripere 


ex impurissimis vestris mauibus et sordidis cogitationibus, guas contra me 


* Fol, 134 


* Fol. 134 
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1 - , 1 | κὶ Ji ἐπ ΝΕ A --- «ὦ 
TN ει τ ὃ οὐός, ὅν 0:7, e +3 € πέσαι, 
αὐτῇ ἀπε! LE πτὺς τὸν ἀδελφόν μοῦ καὶ ἐπίσχοπον L/ITATOV Συμεῶνχ, “, ἵνα ἐχεῖ παρα- 
k 
χλγθρῷ ἀπὸ Oy Gille va pe K ὧν εἰδενῦ ὁ vduyr 451 τὰ τὸν θζνατον 
Ar) απὸ τῶν θλύνεών (OJ ARA σπευ χων, (OV εἰθεν Ἢ ψυγη μοῦ METZ τὸν ÜZVAT 


n - A - 1 t n, " LE ᾿ ᾿ ᾿ , 1 ki - aja m 
20705. 3 Ouo'tag ὸὲ LIL OL ÕUD AIP OVTES ἔπεα αν πόρος XUTAY τὸ Ζυτὸ 70970 δηλοῦντες 
ῃ 


KAA, * ᾿ ᾿ mr ms 1 i + E , ᾿ AKA 
LIL ὠσαύτως πάλιν JETI θυμοῦ χαὶ Õe y TS ἀποχοιθεῖσα 474 τοῦτοις, αἀπεχοουσατο NXUTGUS 
᾿ ' 

1 NA ᾿ 1 i ΓΗ 4 Η r 1 , 1 - “ , 5» " 

1. Ἰδόντες οὖν ἀμφότεοοι, ὅτι ἐνικήθγσαν χαὶ + ἐπιθυμία αὐτῶν ἐματαιώθη, ἐποίησαν 

? r " ἡ Fi r - - . - εἷς + τ k 
TAASTAS 2. TEELT KOL E)LAÄTTKV ομὸῶν κατα χοπτυρησαντες χὐτῶν αδίχως ἀαὶ εἰπὸν ποῦς 

: ' 

᾿ or n 1, ; ' A τ Ὡς 1 τ ͵ Ἴ ! Tr 1/ 

τῶν ἤασιλεχ οὕτως e Ἰοήτειχί εἶσιν. » ὋὉ δὲ αχσιλεὺς ἀκούσας, ἐχέξλευσεν ἵνα, ἐᾶν 
’ i -.- "m A A n Fi | Ἄς ἢ * F " - % 1 E 

φυσλυνήπωσπι TG) 79) 47 ἀποθάνωσιν. (dz õe ἐπτηγγέλθη KITTS ANTA πὸ προστανγυα 

i = “-Ἄ = ξ " 1 δ n δ M - i, F - M 
τον ὥχσιλξέως m SOGAIVT ON τῷ ἡλίω, KTrE7 οἰὔησαν KL OKULZL ANL εὐπον ( Ἡμεῖς (ὐεὸν 

i ' ι 

“ Ν “ -» x -- -- ᾿ LA τ - 1 -- ' τ - i 
τὴ MOLGTAA 002 7V0v %3! ΥῊΞ τι SOGAIVOVILEV χὰ’ τῊν αὐτοῦ τιν τῷ ἀτισματι αὐτοῦ τῷ 
Ξ A | + 
“ E * ri 1 : T Γ ᾿ -- 1 ᾿ - πὸ * πω P ? tu 
Vdd DU πβλροσθέρομιεν, 2) ) οὐδὲ ἀπὸ τῆς αὐἵπης TOL σωτυρος ἡμῶν αὶ Ἀυρίου Ἰησοῦ 

Fr MAA, ” “ A r - ΙΝ E τ εἰ ri - t ᾿ 
δ οἰστοῦ διὰ τὴν αππειλὴν ὑμῶν Ἰωοισθῆναι δυνάυ θα. » ὡς ΟΝ ELTTOV ταμτᾶ, ὁμοθυμαδὸν 

τ - 
+ e A ἐξ EN ns E r , ' "nz θ - 1 mi r 4 t, 
δὰ a - 61054] a Ι ἔτ % «a (JV n - .ἃ }. MA A AA Ψ ἢ ἐν 
οὐ (2279. ἐοῦσαν ΦΟνΣ μεγαλὴ λέγοντετ᾽ « ᾿Απολέσθωσαν αὗται ἐχ τῆς ὑπ οὐρανόν 
ΡΝ 2 > A - ΤῸ 2 - “ CI n ᾿ - - 4, 
Λωτ! “YZ τποιλσαν τῇ βασιλιὸι φάσμαχα, ὥστε ἀαθενήσασαι αὐτὴν ἀποθανεῖν. » Καὶ 
! : LOA ᾿ 


-- + E ἡ - τ r r ri r "1 F “: ΄ τ r 
πατοοῆμα ἐδόθη κατ᾽ αὐτῶν ἀποφασις τοιαύτη, vä, οἴῳ ἂν βούλωνται " θανάτῳ 0! μάγοι 


* - ἡ | 1 E a ki ' 1 r - “a “n ᾿Ξ . 
ἀποθανεῖν αὐτὰς, αἀποθξνωσιν' ἔλεγον γάρ 0. ἀνόσιοι καὶ υἱιαροί, ὅτι, ἐὰν μὴ ἈΠπ τὰ 


ho εἰς ἣν ἂς --τ 5. Συμαιῶνα V, — 6. ἴδεν M. εἶδεν Κ΄, - 7. αὐτοὺς AL. 


4. — 1, εἴπαν V, -α 8. βούλονται V. 


cogitastis. Eguidem mori non timeo, neguc caedem formido. Haec enim via, 1Π 
guam me vultis immittere, ducet me ad fratrem meum et episcopum dilectum 
Svimeonem, ut illic gemitus ct aerumnarum mearum consolationem inveniam: 
guibus aerumnis anima mea post eius obitum afeeta est. Similiter autem οἱ 
duo magistratus ad cam miserunt illud idem sigmificantes, guibus irato animo 
et asperis verbis respondens, eosa se repulit. 

+. Cum igitur utergue se victum sensisset ac suam libidinem non id 
assecutam, guod frustra tentaverat, animadvertisset, tres illi consilio inito 
adversus eas feminas locuti sunt, ct iniustum testimonium dixerunt, guod 
mulieres illae essent veneficac. Cum imperator haec audivisset, praecepit ut, 
si solem adorarent, mortem evaderent. Ut autem nuntiatum illis fuit guod 
imperator iusserat ut solem adorarent, sanctae illae feminae hoc respon- 
derunt : Nos eflectorem caeli et terrae adoramus eiusgue honorem soli offerre 
nolumus, guippe gui eius Dei opus est guem nos colimus, guin etiam minae 
vestrae nunguam facient ut a caritate salvatoris et domini nostri lesu Christi 
unguam separari possimus. Ut icitnr haec illae eodemguc animo dixerunt, 
" magi voce magna clamantes : Dispercant, inguiunt, istae de terra, guae regi- 
AC Veneta pararunt, ut in morbum illa incideret et interiret. Statimgue talis 
sententia contra illas lata est, ut gua morte vellent magi, feminae illae more- 
rentur. Dicebant enim nefarii atgue impuri homines guod nisi earum corpora 
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᾿ 1 -- τ ὥς ι E ω ΝῚ ki F + τ ΠΝ - KS 
σώματα αὐτῶν εἰς 000 χαὶ παοέλθη ἡ βασῇλσσα διὰ μέσου αὐτῶν, ἠεραπευθῆναι οὐ δύναται. 
Ὥ δὲ ἐξ ED Ἰ * t r ἢ “ τ : 1 Ν 1; 
ς δὲ ἐξζέθραλον αὐτὰς ἵνα ἀποχτείνωσι, πάλιν ὁ μαυπτας ἀπαγοιμξένων αὐτῶν ἔπελῳ: 
t Ι! 
ἫΝ ι r f . N TTP hf “ , , % 
πρὸς τὴν ἁγίαν λέγων’ « *Eav θέλῃς μου ἀχοῦσαι, οὔτε 03 αποηνήσκεις οὔτε αἱ VEÄVLÕSL. ἢ 
" ; ᾿ - E 1 t τ 7 ᾿ ; + 7 , el 
H δὲ ἁγία μετὰ φωνῆς μεγάλης ὑδρίσασα, αὑτὸν εἶπεν" ( Ἰζυον" ἀχαάθαρτε, τίνος ἕνεχεν 
ma ἔ , “ Δ 1 EN A AN = , 1 M - A μι ΜΝ -ω γῇ og 
τοιαῦτα PÄEVA, ἃ μὴ ἀνέχουσι" ἀκοῦσαι; ἐγὼ γὰρ τελείως ευχομαι ἀποθανεῖν, ἵνα ζήσω 
εἰς τὸν αιῶνα οὐ μὴ γαυνώσω ἐμαυτὴν εἰς τὴν ζωὴν τὴν πουσχανρον ταύτην, ἴα μὴ 
ἀποθάνω θάνατον τὸν αἰώνιον. x 
5. Ἐξαγαγόντες 094 αὐτὰς πρὸ τῆς πόλεως ἃ ἐχάστι αὐτῶν ποοσέπηξχν δύι 
.). Ἶ " ja J4 TAG Τρ ΓΙ TOASMEL, μι e ASE τ} ἘΝ σε ΠΞ Ἀ ἢ 


᾿ 7 ' ᾿ ; AA Fi Ap 1 δὲ ' τι AN 
πίλους, εἰς μὲν τὸν ἕνα τῶν τοῦ λον δέσαυτες, εἰς ÖE τὸν ETE δον τοὺς ποῦας͵ καὶ δια- 


ti 7 x M * ' Ed P Fi / m 4 
TELVAVTES αὐτὰς εἰς αὐτοὺς ελοαστὴν, HITEVEVAAVTEG ΠΡΊΟΝΑ τεκτονιχὸν Ξπ LOV KOTIS ELS 


μέρη δύο: χαὶ πέξοαντες ξύλα μεγάλα, τοίχ μὲν τῆς ὁδοῦ ἐντεῦθεν. χαὶ τρία ἐντεῦθεν, 
ἐχοέμασαν ET? αὐτῶν τὰ ἅγισ σώματα. Ὦ τοῦ φριχτοῦ χαὶ 95 058207 07024705” TÄTSTS 
γὰ ἀρ᾽ δακρύων χαὶ χατανύξεως ἐχπλήξεώς τε χαὶ στεναγμῶν τὰ γεγονότα. EL τις οὐχ ΞγξΞ' 
δάχρυα, ἐλθέτω χαὶ χλαυσΐτω, χατανύξεως βρέγων τὸ σῶμα δλρυσιν. Ἴδου γὰ: σώματι 
τερπνὰ καὶ ΟΣ: () = οἴχμθος ἐγένοντο yard τὴν ὁδόν, ἐφ᾽ δ ἐουλζχθη σευννότης " χαὶ 


᾿ “ “- ν -- n s . Tn ᾿ ὃς 1 Ν . . 
παρθενία εἰς τὸν ἅπαντα γούνον τῆς ζωῆς αὐτῶν 2 ἐλευθεοίχ ἐδόθη εἰς ὀνειδισμὸν τῶν 


£ δ TN δ ἐξ j 16 
τε ποχότητα καὶ ῥικαιοσύνην ἐν "ἰδίῳ θχλζλῳ ἀσχησασῶν ἰδοὺ Ὁ ὅύζα πούχειται εἰς VOGIV, 
| k 
“1 ! ΄ - α - 1 
O πόσον μαχροθυμεῖ 2 διχαιοχοισία, ἀλλ᾽ ὅταν ἀναστῇ ποὺ mr FAT οὐχέτι συν- 
3. χύων V. -— 4, ἀνίαχομαι M. 
5 —1. δαχρύων γὰρ V. — 3, ἐτυλάγθησαν ἐν oeuvõvrnti V, 


in duas partes secta fuerint, et regina ipsa per medias illas partes transirit, 
curari non poterit. Ut igitur eas eiecerunt interficiendas, denuo mauptes, 
dum mulieres abducerentur, mittens ad sanctam virginem Pherbuthem : ΟἹ 
vis, inguit, me audire, negue tu morieris negue puellae guae tecum sunl, 
Sancta vero Pherbuthe magna et aspera vo:e : Öuare, inguit, impure canis, ea 
logueris, guae ego audire nonpossum? Ego enim perfecte mori cupio, ut 
aeternam vitam habeam : nunguam huius brevis vitae causa remissior fiam, 
ne moriar morte Sempiterna. 

5. Cum igitur ante urbis portas mulieres illas duxissent, singulis duos 
palos fixerunt, in guorum ἀπὸ collum ligantes, in altero vero pedes, et enrum 
unamguamgue illis protendentes, fabrilem serram inferentes, in duas partcs 
eas secuerunt. Cumgue ligna tria magna hinc et alia tria illinc in terram 
fixissent, sancta illa corpora in eis suspenderunt. 0 terribile ct horrendum 
spectaculum ΕΟ factum lacrymis, compunctione, stupore et gemitibus plenum: 
Si guis lacrymas desiderat, veniat, eiulet et prae compunctione Corpus 
lacrymis madefaciat. En utcorpora iucunda et sancta, velut triumphus guidam, 
in via proposita sunt. Corpora, inguam, illa in guibus sanetac feminae per 
totum vitae suae tempus honestatem et virginitatem servaverunl. Libertas 


data est in opprobrium earum, guae mansuetudinem et iustitilam IN "proprlO * kol, 135 
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et ἢ οἰκτείρει. £2 oom τολμᾷ ἡ ὑπεογοχνία, HK ὅταν TEST, οὐχ ἔχει θεοχπείαν ἃ 
ι ! ' n - ' 

"a * τς mu = A ᾿ ἊΝ ’ po ; . ων 
ὑπόστασιν. ντως τὰ ζύλχ ταῦτα τῶν αγίων MAETUD ÕLAKLOGUVT E SOL HILL Ὄντως οὗτοι 
- ΜΝ 1 Ξ- M τε .-- ΜΝ - 1 1 --ι«- t AAA PG “κι M ᾿ . ᾿ N " 
MVA τῇς Asn id; IOS MDA Ae 8 Δι τη κι. OL vet 6 7V τΞ- DTS Kb ἀρέμ σα ἐτες, 
τι õn t * t em Tam. M F -- - τ A ? 1 -- Li — ἢ 
Τνταχῦθα χατανηήσας ὁ MÄÜLTEUDE ποονψήτης εἰπεν Δοα ζῶντας XY κατέπιον ἡμᾶς ἐν τῷ 
A - ᾿ () 1 ki 3 ΞΕ. “n talu -- HA A 2 A , t Sn τὰ + AA maa 
ἡργισθῆναι τὸν θυμὸν αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς; ζῶντας εἰς ÕNN XATT γαγεν ἡμᾶς, Ἄρα ἐχάρη τις 
1 ᾿ a -» ᾿" 7 * E nr A - x m F , ri τ ; “ 
ἐπὶ τῷ φοδεοῷ τούτῳ ἔργῳ ἢ ἡδέως ἔσχεν τις τὸ φρικτὸν τοῦτο θέχμα; ρα ἐνέδλεψέν 

" L [3 1 Γ UA " 
i a Ὡς 5 e A * 47 ᾿ Η 4 i . n δ x " . 4 
112, 4200 πιοσεϊὸ EV 244T0L?, 2 ALLIVU; ᾿γὼ μὲν 61 Οὐ eb ς κα! 200 τολμ σὰς 715 
τὸ ' 
f ki “ --- E - š F LI m Li 7 m n a n i ; n ΒΝ Ἶ 
προσεσγὲν ETL τῷ τοιούτῳ, τῆς τρετέρθας οὐχ ἔστι οσύσεο)ςς, AAA οὐδὲ τὸ γένος αὐτοῦ ἐκ 
k x [] E 
- ᾶἷ A 
τοῦ ᾿Αὸ.μ.. 
4 M , ᾿ Am 7 PA, = δῷ 2,7 i ᾿ m» Bz ὃ ᾿ rs MA m 
6. Πνεγχαν δὲ τὴν αθλίιαᾶν SÄGL TÕN τὸ ὁ ᾧ ἐκεινῃ, χαὶ masiide ὁιὰ τῶν αγηῶν 
Γ ki -- “ * ᾽ 1 -- ᾿" ka ri z -, A n - : £ 
σωχτων KAL πᾶσα παρε 60) ὠπισὼ αὐτῆς ποῦκενσον AI εἰγὲν ὁ χοαιλεὺς ἐν τῇ TALEGZ 
4 ' ; E AA | . . ͵ ξ a 1 = AN - = ' -" a ὌΝ ἢ, ΕΞ Ξ n 
murta, ᾿απελειώθη δὲ! Ὁ αγια Θερ 0957 σὺν τῇ αὐελφ KAL τῇ παιδισχὴ αὐτῆς El 
E mi ἡ - E ' : r -- A -ι mi kad ᾿ F - , - A ALA ' ΒΝ 
πελπτὴ ποῦ απτριλλίου 4706, εν Ἀριστῶ noo) τῶ Κυοίῳ Ὑμῶν OT, δοζὰ σὺν τῷ 
[4 i Ἶ Cl Γ τ [3 i 
f , 1 A “ rad s 1 ΗΝ E ΒΝ - Li + A A Kd M AAA, KA - 
πανχΎι πὶ αγαθῶ Ἀν" ΤΕ αὐτὸς Πνεύματι AV AAI EEL Hai 215 TÕUS ZIVIG Τῶν 


χιτώνων. ᾿Αμήν. 


6. — 1. om. V. — 2. Φερθοῦς V. — 3. δόξα vai τὸ χρατο: καὶ ἡ τιμὴ καὶ ἡ προσχύνησις M. 


thalamo exercuerunt. En ut gloria in Ignominiam proposita cst! Ὁ guantum 
Dei tustum illud iudicium patiens est! Sed cum exsurrexerit ut rationes 
Inguirat, non amplius condonabit neguc miserebitur. 0 guantum audet super- 
bia! Sed cum ceciderit non habet medicinam, negue consistit. Verc ligna 
haec, guibus sancta corpora fuere suspensa, fructus lustitlae sunt: isti 
autem vere lupi illi Arabiae, immisericordes, duri, et sanguinis voratores; 
illi, Inguam, 61 ea Secuerunt et suspenderunt. Talem saevitiam beatus ille 
propheta considerans dicebat : Furte vivos deglutissent nos'. Et cum iratus 
esset, furor ipsius in nos, viventes in infernum deduxit nos?. Numguid aliguis 
reilla terribili laetatus est, aut aeguo animo tulit spectaculum illud horribile? 
An aliguis ea sine laerymis aspexit aut videre potuit? Opinor certe nemo. 
(Juod si guis ea videre potuit, illum humanae naturae non Opinor 6586 par- 
tlolpem. 

6. Tulerunt igitur miseram illam reginam in eam viam, feceruntgue ut per 
vasta ot sancta illa corpora transiret, omnisgue turma eam seguebatur:; illo 
enim die imperator censum recipiebat. Consummata est sancta Pherbuthe cum 
sorore et ancilla guinto die mensis aprilis, in Christo Iesu Domino nostro, 
cui gloria et Imperium et honor et adoralio in saecula saeculorum. AMen. 


1. Psalm. eXxUl, 5, τα 3. Numer., XVI, 39, 
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IV 


MAPTYPION' ΤΟΥ ΓΙΟΥ͂ ΣΑΔΩΘ ἘΠΙΣΚΌΠΟΥ" KAT TON ΜΕ AYTOYV 
ΡΚΗ ΜΑΡΤΥΡΗΣΑΝΤΩΝ EN TO AETTEPO ETEI ΤΟΥ AIOCMOY. 


i ΤᾺ] MD. Ἄ JA 8-ž JA F "s r i “5 - T i x AL f ; 
-  IMera τὸ τελειωθάναι τὸ υρτύριον τοῦ ἁγίου ὡυμεῶνος ἐχλησονόικησεν Thy ἀϑιθιλὴν 
' [1 
i i χὰ ᾿"} “ 1 i - Fr ' --- --- - as ” 
αὐτοῦ ὁ ἅγιος Σαδὼθ ἐν τῇ χαλουμένη πόλει Σαλὴχ καὶ Krnovvõvii τῶν βασιλτυουσῶν 7703 
1 
[1] td JA A A εἰ x õi A “αι M a nt kll, i si ξ A ” [ Ἰ " i f a 
ἐρσαις πόλεων Og EV μὰ τῶν ἡμέοων εἰδὲν OONA POVEBOV ψλὶ' XAU ἑαυτὸν χυμ σας 
i ' - 
ΒΕ; + 1 - 1 ἊΣ 6 ᾿ τ A - + ͵ ὥς κ᾿ 
συνεχζλεσεν τῶν κλῆρον αὐτοῦ, πρὲσ uTE20US TE καὶ ÕLIKOVDUS* ὭΠΧΥ γὰρ ZENIVULUEVOI δια 
Ι ι 
. JC "ri E F Ἀ Ἰ Ὡς Nd liigad ki -. τ - ὡς ur 5 -- 1 
τὸν φύθον τοῦ βασιλέως. Kai χοζάμενος διηγεῖσῆαι αὐτοῖς εἶπεν" « EKidov ὦνχο ἐν τῇ νυχτὶ 
A . -- m ' ' Ani - -- Γ A Η! τ Ti + ᾿ - 1 . 1 f 
ταύτη τοιοῦτον“, κλίμακα LETX ὁσίης πολλῆς ἱσταμένην". ἧς ἢ ἀογὴ ἫΝ εἰς τῶν ὠυρανῦν. 
; 


dd ᾿ 5 LINA ξ Fr τ᾿ % - si m ." Ἶ F 5 Ni A 
ἴστατο δὲ ἐπ᾽ αὐτῆς ὁ ἄγιος ἐπίσκοπος Συμεὼν μετὰ δόξης πολλῆς ari? ἀπείφου: ἐγὼ ὃ: 
' 


f ἦ e “ - r Γ F ' 1 -- - ri - pr - 
LOTÄUMV κάτω εἰς τὴν γῆν. Kai χαλέσας με" META χαρᾶς "εγάκης εἰπὲν [4647 « A ve)d)z 
-- " ᾿ εν A LT - A A m M Li " - 1 LI ὦ M A + Ž AAA ' NA M AA > 
( πρὸς μέ, τπαδωθ, ἄνελθε, μιῇ φοθοῦ AIA γὙ70 Ἄχγω θὲς ἀνέδυ,, σὺ ὃξ σημιεοην ἄνες 

ΒΝ K Ν 7 x la n t, 7 > r ᾿ , 7 Η KK = mi - 

(( λευση. » σι απὸ τῆς (ONG ελείνης ἐπίστευσα. ὅτι εἰς τὴν τιμίαν AAL” λαλλιστηὴν τοῦ 
Ὁ ἢ Γ FA - F ri n a LIA τ - FL Ž ” ᾿ τ " nf n 
Χριστοῦ ὁμολογίαν χαταλείψομαι ᾿" τὸ ὁὲ ειοξσθαι παρ᾿ αὐτοῦ ὅτι" εγὼ θὲς avi, 69 


x Mi + LAA . ͵ LIA A mo M y 7 ka 1 =? - 1 1 ὃς ἢ 1 J Ι 
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MARTYRIUM SANCTI SADOTH EPISCOPI 


ET CENTUM VIGINTI OCTO ΟἹ CUM EO SUBIERE MARTYRIUM IX 


SECUNDO ANNO PEERSECUTIONIS, 


1. * Postguam sancti Symeonis fuit perlectum martyrium, cius loco suu- 
cessit sanctus Sadoth in civitate guae dicitur Salec et Gtesiphon, guae sunt 
regiae apud Persas civitates. Is guodam die vidit visionem terribilem; et 
apud se miratus, convocavit clerum suum, presbyteros et diaconos; erant 
enim oceculti propter timorem regis. Et incipiens eis narrare, dixit : Viidi 
hac nocte in somnis scalas stantes cum magna gloria, guarüni principlum 
erat in caelo; Super eas autem stabat sanctus episcopus Svmeon cum magni 
et infinita gloria. Ego vero stabam mfra in terra, et me vocans cum 
magno gaudio, dixit mihi : Ascende ad me, Sadoth, ascende, ne timeas; ego 
enim heri ascendi, tu autem cras ascendes. Ab illa vero hora credidi fore ut 
assumar ad venerandam et pulcherrimam Christi confessionem. (Juod autem 
dixit : Ego heri ascendi, tu vero cras ascendes, significat eum guidem anno 
superiore sublisse martyrium, me autem hoc anno futurum martyrem ct 
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oecidendum. Coepitgue eos admonere et adhortari ex saeris SCrIpturis, 
dicens : Fratres mei dilecti et patres, Deum amemus ex tota anima', et 
Dominum lesum Christum ex tota mente, et induti lorica fidei, non timebi- 
mus omne malum. Mors autem ct cacdes si ad nos venerit, non formidemus, 
sed unusguisgue nostrum bellum gerat pro viribus, et decertet ut periectus 
athleta. Nam sive moriamur, moriemur ut perfecti, sive vivamus, vivemus 
ut lusti. ()Juod si etiam moriamur, moriamur propter nostrum servatorem 
lesum Christum. Cum ergo ensis det vitam, adeste et cam rapiamus; et 
guando micat gladius, aeternae vitac opes nobis comparemus. Ouamdiu enim 
ost dies, celeri pede pergamus ad mansionem regni coelestis, ut abundan- 
torem honorem et gloriam aeternam consefuamur, et omni futurae genera- 
tioni nobis nomen et gloriam relinguamus. Fratres, oremus Deum nostrum, 
ut cito nobis impleat hanc visionem. Nam cum gaudio et desiderio et maguo 
amore accipit spiritalis adventum talis mortis, negue timuerit aliguis gui 
fuerit praeparatus. Carnali autem est terribilis et formidandus eius adventus. 
Spiritalis non timet mortem, ut gul vitam possideat spiritalem. Carnalis 
vero calgat et tremit, ut σαὶ carnalem vitam habeat. (Jui sunt viri boni 
promptogue οὐ alacri animi studio, talem mortem perseguuntur, ut ex oa 
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vibam aeternam possideant. Oui sunt autom iguavi et pigri. üs ci visa se 
sbsconilunt. Our Deum diligunt, ad Deunt exeesserunt; gut vero mrimditai. 
miinont tn munde, τ guidem resoluli ad lactittam et exullatjonem. [ἢ 
αα παι ad ahllictiones mancule= et SUSPÄPUGU. 

2. Secundo auti anno nostrac persccutlonis venit Sapores rex Persarum 
m ἀτοία πὶ civitalem Šalec et Ctesiphontem: et ipud cum luit aecusatus epi- 
opus et athleta Sadoli, guod guidem interpretatum idem est {ποι reris 
almietus: revera enim dilexerat cacleslem revrem Christuni ex totu aninut sua 
ct tootis viribus. Sanclus enim Sadoth ct cum esset perlectr ΟΠ σι 
plenussjue [ide οἵ institia, [ὉΠ| imitator saucti Svmeonis cujus erat siteeessor, 
Mitlens Gro rex Sapores, onm comprelendit cum elero suo et eunv alus 
clerreis linitiimne regitonis et monacbis, numero centum viginti octo, et omnes 
simul vänelt catonis lerreis inclusi sunt in carcerc, m loco obscura et tetro, 
Θ΄ mensibus sustinentes maguas alilictiones. Impu enim corum tWbis 
impositts funihus lumbisguc et umeris, lgutsgue constringentes cus usgue 
wdeo conlenderunt ct torserunt, ut 0534 carum NOV» Seeus agu Ossa ΠΡ ΠΟΤῚ ΠῚ 
{απὸ conslrimguntur, stridorem emitterent, et magnum eis doloreu ΠΤ στ Λα 
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Adorute solem, vt [στ voluntalem regis et vivetis. Rospomdens vero 
sinetus Sadoth tanguant ex ore omniuni dixit: Nos Chrisltuv in üivun 
dim et πὰ 8} potentlam et veritalent eredimüus, et ünunt testantutv lestimo- 
nim et unudi Deluu adoranuis. at lactorem cacli et terrae. et οἱ serinus 
ΟΝ lota ππΠπιὰ οἱ polestate nostra. Solent τ Π͵ῚῸ ΠῚ (pu [τς ab co creatus non 
aderamus, Sed nee ignem honoramus. (ui enim ea fecit Deus, ipse nd 
mintsteritm dedil nobis hominibus, nee ex tuo seeleralo cdiclo evadimus 
LGULSGPOSSOTCS CX ((uo mors nobis a te imminet. {απο nos ib Πὰς caduca vita 
liberans ductt ἃ vitim aeteenamn. Ne oren vel tantillum distuleris nos 
oceidere negile parcas ante tuos oculos ellundere nostrum sangulnent. Tua 
ΘΠ ΠΕ in nos lenitas οἱ pättentia nobis procurab luteritum. Rursus OT EO 
dictum est sanctis tanguam ex ore regis : Si võluntatcm meant non feceritis, 
ot edieta mea non audieritis, eeee al vos pervenit pessima hora veslri 
literitus. Hespondentes autem sineti languam τὸ Ore dixerunt : Nos non 
perunus apud Deunt nostrum, neeue morimur in Christo cius, sed nos 
vivilicat beala ct aeterna sua vita ct dat nobis ad lhaeredilateni εἰ 
regulem, immortale regnum el guod nuuguam —terniimatur, De celero 
nõbis celeriter aller mortem, (ui parati sumus prompto οὐ alucri antd 
MOPrL propter Deum nostrum. Negur enim solem adoramus, negue ionem, 
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nõguo audimus kaee inigua lussa regis, guoniam suut plena morte οἵ 
mterttu, 

>. Cum autem vidissent stabilitatem et constantilam eorum [idei et confes- 
slonis, tuleruut in cos sentcutiam. Cum vero audivissent beati Christi 
martyres in se datam esse sententiam, ut omnes simul gladio fericentur, se 
forti animo pararunt ad caedem ΟἹ ad mortem. Regis aulem magislralus cos 
vinetos elecerunt exira ceivilalem. Sancti vero marlyres eunt macno gaudio 
et laetilia sic psallebant et diccbant : ludica nos Deus el disceruc causiun 
nostram a gente non sancla el ab lkominibus dolosis et gui bibuni sangnineni 
serva πο, guoniam tu es lortitudo nostra et spes nostra'. Cum auten per- 
venissent ad locum m guo erant consunimandi, uno animo ora sua aperientes 
dixerunt : Benedictus es Deus gui nos dignatus es hac gratia, ct non no- 
slras preces habuisti contemptui, sed dedisti nobis hanc pretiosissimam 
coronam martyrii. Scis enim, Domine, nos cam guaestvisse. Ei benedictus 
Deus noster unigenitus filius tuae bonilatis, gut servavit nos et voeavit ad 
vilam acternam. Ne sinas ergo nos, Domine, ailligi in hoc mundo, se'l 
confirma coram te in aeternum propter tuam clementiam, et digvare nos 
lavari tt preltoso baptismo sanguinis nostri, guoniam tu es solus Deus 
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1. 1 Λφεοζωρὰ |. 


storilicatus, et unigenitus tuus filius, et sanctissimus luus spiritus in saecula. 
Amen. Hacc cum preeati essent bealt, imterempti luerunt ab mkjuis nerjue 
eessavil CX Ore eortm glorifcatio. donec ullimus fuit interfectus. 

Gonsummali sunt aulem CXXNVUL martyres vieesimo meusis februarii. 
Venerandum vero ΟἹ gloriosum opiscopum el alhlciam Šidollh duxerunt 
ΜΘ in altai patriam, guac vocalur Bethuza, iu eivitale guae vocalur 
Bethlapat, el üli: ampuitaruni venerandum et sanclunt cetus caput, Constun- 
mal suid autem omnes saneli el gloriosi marlyres in pace, laudantes el 
slorilicantes Dominum nostrum Jesum Christum. απ 6) decel omnis gloria, 
honor ΟἹ adoratio cum Patre οἱ saneto Spiritu, nunc el semper el in saccula 
saeculorum. Amen. 


PASSIO SANCTI ABRAMI EPISCOPI ARBELAE ΙΝ PERSIDE. 


|. "Anno (juinto persecutionis apud nos. prehensus luit sanctissimus Abra- 
uus episeopus civitatis Arbel, iubente Aderplrora Mag OrUI Principe, ex palrla 
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ΗΝ Γ᾿ « M % AA - - ' Li + - F + kl κω Γ 1 SA F 
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τοῦμεν αὐτόν, » Αχούσας δὲ 5 τύραννος τὰς Vopete τοῦ "ασιλέως, τὰς TALK τοῦ ἀγίου 
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AŠožuige ἐν χώνη λεγουένῃ Orhiu. "Erikson, δὲ υμνὶ φεβοηυχρίῳ πέμπτη, ἐν ἈΝ οιστῷ 
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lab. Oui arechimagus cum compelleret sanctum illum Abramium solem ado- 
rarc, ille autem hoc agere renueret, totum corpus etus diris tormenlis ΟΧ τ 
carnificavit. Clamabat autem sanctus inter intolerabiles illos cruciatus ot dice- 
bat : Christianus sum et unum verum Deum adoro ct 1psi soli servio etin Hide 
cius sancta et vera ad mortem usgue persevero, negue me coge ereuturas Οἱ 
clfcetus adorarc. 

2. Ilaec illi clamanti dum torgueretur dixzit impius : F'ac voluntatem 
regis et vives. Respondens autem martyr Christi” Abramius dixit ci : Et te 
οὗ miserum tuum praesiden contemuo, et regem tuum Ipsum ut Hnitprobunt 
despicio et deos cius derideo. Öuantum autem volult rex arroguntin sua humi- 
litatem nostram conculcare et veritatem nostram sua i1mpietate abolerc, eece 
co magis cxtollitur humilis nostra condicto et egregte augentur res nostrac 
apud Deum; ipse autem affligit et adspernit guae apud illum sunt; et veritas 
guidem nostra crescit et glorificatur; gui autem deridet nos contemnitur, et 
cotidie pedibus nostris conculcatur. Audiens antem tyrannus contumelias in 
regem a sancto prolatas, iussit ilum statim decollari: et confestim occisus 
est beatus Abramius in pago dicto Thelam. Consummatus est autom meuse 
februario, dic guinto, in Christo lesu Domino nostro, cui gloria οὐ potestas 
nunc et semper οὐ ἴῃ saccula saeculorum. Amen. 
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1.7 Tv τῷ πεντηχοστῷ «τοίτῳ "1> ira τῆς βασιλείας Kabostov * τῶν" Περσῶν " 
- «ἡ 1 - τ " ᾿ ki ” ᾿ --- 
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τ AAAAAAAA ν [κα ὁ ΝΣ ἊΝ 2. [ MVA > “ E A ) ᾿Ξ 
ἔλαθεν" αὶ ἐν τῷ αἀποφέρεπ)αι αὐτοὺς εἰς τὴν γώραν πὴν λεγομένην Οὐζαϊνῶν, συνέξη 
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τὸν προροηηέντα ποεσούτερον ἀντ᾽ airi)" ἐπίσκοπον ἧἦ, θεοσεθῇ τυγγάνοντα' οὐ υσὲν 


Tit. — 1. τῇ αὐτῇ ἐμένα dig. ἃ) μαρτύριον ἐν συντόμῳ τῶν ἁγίων μαρτύρων Δωσὰ πρεσθυτέοου γαὶ "laz 
τῆς παρθξνου μαστυρητάστων ἐν Ieps:õt 11. 

1. — 1. EB. om. Ko 2. τοῦ E. — 3. γαὶ ἐποίησεν 5. — 1. τὸ muld. Ἰὰς — 5. Βιζαξέον E. — 6. ἐν διχχατοχ ἢ 
ko τὶ πολὺ adul. J — 8. πολεμαη γῶν τῶν add. 1. — 9, om, E. — 109. χαὶ ποιθῆσαι ἰδ. — 1:41. x. γι) μετὰ 
γυναικῶν 15. — 12. ἀνὰ ya 1. — 13. ἀγιώτατον odd, ἘΠ. — M. (5. A) ἅμα Δοσὰ 15. — 15. χαὶ udd M -- 
i παρθξενων 1. — Non. ah αὐτοὺς πάντας ko 15. ou E — 19. αὑτοῖς E, — 24. Iroaxeoja E. — 21. oon. 
E. — 22. xaradd. E. — 23 om. E. — 21. ὁ 199 Θεοῦ ἀγήρωπος "htaõtwpos mid. [ἧς — 35. oti αὐτοῦ add. E. 
— 30, Δωσᾶν 15. — 27, üuõca δίκαιον χαὶ 15. — 38. om E. 


PASSIO SANCTAE MARTYRIS JAIL. 


1. "Anno regni Saporis, Persarum regis, guinguagesimo tertlo, abiit ipse 
Sapor in castra et in coniinia Romanorum fecitgue fossam cum exercitu suo. 
Ivit autem etiam ad castrum appellatum Bizaideon potuitgue illud superare 
ätgue in potestatem redigere murosgue evertere; guin 1mmo multitudinem Ro- 
manorum illic potuit per supplicium gladiorum e medio tollere ct perdere 
viros ac mulieres 881 guinguaginta millia. Simul vero episcopum Helio- 
dorum cum Dossa et Mareabe presbyteris aetatis devexae, aliisgue presbyteris 
et diaconiš, sanctissimis viris, cum coetu sanctorum virorum ac mulierum sub 
perpetuac virginitatis tenore viventium, omnes captivos tenuit. Et dum illi 
in regionem rjuae dicitur Õuzainorum abducerentur, contigit ut venirent in 
mansionem diclam Bisacer. Factum est autem utin morbun incaideret sanctis- 
simus episcopus Heliodorus. Moriturus antem ordinavit Dossam praedictum 
presbyterum religiosum virum, ut suo loco episcopatum gereret. Et vero 
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τοῦ ὅτ 5 Οὐεωῦ, τῶν μου πάν τῶν ἐν τῇ vet. Kaur οὀπλισθεὶς ᾿Αδελρι 7 JA 
χτγηλχηης TS οτήλοις ποῦ αὐτικειλένηυς TA ev maos τὸν ὠσησιλέχ "Ὁ" χαὶ LEVEL αὐτῶ 
n Ayads χοῦ, ἀνήρ τίς ἔστ ἡ" ὦ τῇ χηχρῶσιχ TAOTI, ποῶτως ὑπήξγων τῶν γχοι- 
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29 ΔΤ Ko τὰ ὕξιος med oo 5} ἐς alarvr τῆ τῆῖε mus |, 12, ἀνξπαύσαπῃ 1. 
2. — |. an: ἄντον ade, Εἰς τ ἃς μοιστιανᾶν, ἀνπεῶν Vot ἀπυχιύτητιπας im E. — 1. τοὸΆ τήπον ἔντία Vo 


oma Τὰ n one Hoo ὅς ἀλλὰ χαὶ add. VS tg ἐπαύσπτο “αἰ KL, αὔλιον mal πουίοοι ad, ko — 


bioamatavr τέ 15-11, ενναως τὴν αὐτὼ ἡμῶν nd. Ko J2. ea. Eo 4 õzenaa Ἰο ἐὰν αιπὸν mld, 
᾿ Vu ἐνδιαηαγ)ειν ko 10. γξιτι τ Mr {΄ 1 Αδερδξῖν [πο τ 18, μεν ko 14, Xotimotav mudil, 1. 
Tee τς ἀνήρ 1. — 21. Δωσας [ς΄ - 029, ξαυτὸν [{| 


αἰτασῖς ποι aveoperat Jneredieng eapiivilatem, tradidii Ipsi sanctissimo Das- 
sae, ul säeordolio sanele et juste el ΠΛ ρα Ὁ in 60 lüngeretur coram Domina, 
πο vero [}01 amautissimus Heliodorus regurevit "in Domino. 

2. Venerandum autem eius corpus sepultum ost ΠΗ a christianis viris 
mulle cum kouore et vloria. Dum autem nbirent HI, tn VIA, EX ISloO digTessi 
loco, cougregati sunt in loco juodami. el cantabant ae hvmmnos diccbant, glori- 
ΠΟ ΠΤ π sanctnnt Deum, sinerulis dtebus perlteientes {{Ππ| ministerium. Verum 
mägi (puia psallebant el publice minislralmnt Christo Deo nostro In MAMA 
impleli sent, οὐ corda cornm 61 AALI eraviter türbata sunt οἱ coeperunt 
naledicere, et eriminari ehristianos. Ghriste publicoe ministrantes., apud Adel- 
pher, magorio principent, (ui antea nuetor fucrat »fusionis sanguimis mul- 
toruni ehristilanorum, et eloriosorum martyrum Saneti Det, gai martvrio 
alecti sunt in Oriente. t urmatus Adelpher, MALHOrUM princeps, armis ad- 
VetSAMIL ingressus est ad rogem, el dicit illi = « Bone rex, vie tjuidam est in 
väpiivitale hac, gut inter ehirislianus primalum tehet, habeus nomen Dassue. 
et multas rapid ad se turbas ex vaptivikue viros ne mulieres idem eredenies, 
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διχ τὸν πόθον, 99 eri 7005 τὸν δεσπότην Δ οιστον᾽ αὶ γὰρ ἐν ἢ τῇ ἀγάπη τοῦ Niro Tib 
πυρουιλένη ἠναντιοῦτο ἐχζστω πεοιπίπτοντι Ἵ χαὶ ἐγθραίνοντι τῷ τῶν υοιστιχνῶν PETS 
ἀυτιπτιθοῦσα ἢν vai διὸλσχουσα 7 τὸν λόγον τοῦ Χριστοῦ "ἢ χαὶ τς τὰ ὦτα αὐτοῦ 
ἐνσπειοουσα τὴν διδιασχαλίσν τοῦ Θερὺ [Γ. Πηλλοὺς οὖν ἐκ τῆς πλάνης τὸς εἰδωλιχῆς τοῦ 
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απ γαὶ οὐ μόνην ἅπαξ τοῦτο διαποάττονται 5024 χαὶ add. E, — 21. om, 12. — 25. mai παρ γγευαυ ΕΣ 
mt πολλάκις dd. E. — 27. τοῦτο M o— 38, 53% ἐπαύσαντο HK. — 29- τὸν E. — 34. θρόνον E. --- 31. om. kk. —- 
39, ὃξ ἐδλαστήμηταν E. — 34. δὲ ἀλλὰ μὴν καὶ αὐτές 1. — 2. mai μανεῖς σφόδρα add. Τὶ. — 35. παραχρῆμα 
αἰ. ki, == 36. Δωσὰ 11. — 47. ξίφει aed. 12. 

3. —- 1. τιμίαν καὶ ἔνδοξον add. 1. — 2 λωσᾶ E. — > nai add. E. — 4, ἁγία õla add. E. — 5. Imesv mid, 
1:. -α 4. ἐξησχ εμέ B. το Τὶ περὶ 18. — δι καὶ ὅλη E — 9. ἀντιπέπτοντι E. — 19. τοῖς τοῦ Νοιστοῦ δουλοις Kk, το 
am. Ko -- 12. αὐτοῖς tuld. Ko -- 48. Θεοῦ Τὸ o— 1. om. Τὸν τὸ 13. Χριστοῦ EL - ἔπ, τῶν εἰδώλων 1. - 
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regnum. SŠingulis autem diebus hoc faciunt. Admonui * ipsos ne hoc lacerent 
ct non rjuiescunt. At enim vehementius etiam dedecore afliciuut vestram re- 
oiam magnitudinem, et non parum blasphemant contra deos Persarum. Ilaec 
ubi audisset rex iussit caput beati Dossae episcopi amputari. 

3. Post certamen vero beati episcopi Dossae, delata est Dei aneilla, 
guae erat ex captivitate, guae tenebatur, ut (088 magno erga fidem salvatoris 
nostri Christi studio lagrabat. Erat autem in sacris Scripturis dccurate Cxer- 
citata per desiderium, guod habebat erga Christum Dominum. Nam Christi 
amore succensa, adversabatur omni resistenti et odienti christianum po- 
pulum se opponebat, docens verbum Christi, et auribus eius inferens doc- 
trmam Dei, Multas igitur ex errore idololatrico gentilitatis convertit ad 
christianismum. Per illud autem tempus habitabat in Zainorum regione, el 
multos adducebat ad Christum. Ipsa vero sancta ad mulieres veniebat semper 
in charitate, et verbum Dei illas docebat, et ex sanctis seripturis admone - 
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kt et »Oonsolabatnr cas. Mulieres antem lenitale visa sanctae tao, et nudita 
sraltoso illtus sermone, libenter cam admiserunt. *et voram viris suis adduxe- 
rtitit, doctrimas et sermonces sanvtae <Z lae >- narrantes, 

1. Viri autem illarum hace audientes, ira magna repleti sunt, el alter 
alteri retulit verba dicta a sanceta la nvoribus sus, habilo inter sc sermote 
licentes : Multer üla per magiam ΘῈ ΠῚ H1xOres nostras avertit ot abalienat a 
nobis. liiusdem igilur sententine laelt onues coram rege stelerunt, eb dixe- 
rm: Kes noster bone, in saeculu vive. Maliorem üunam ex eaplivilate ad- 
duxit maiestas vestra. gonerc Iomanam, guae magias perlicit in hac patria, 
ΤΠ est sub regno luo et multas animas avertit ab adoralione dcorum ; deos 
ein AOSLOS dedecore allicit οἱ vontemnit omnes leges vestras. Hace andicns 
PeX, ΠΣ ΠΟ ΟΡ Iratus est, et furore multo rcpletus praecepit; cb vocati sunt 
duo IagoOruni DrinecipCS, guorum erat haec appellatio : unus guidem vocu- 


ülur Adorsabor, aller vera Alelpher. Et disit illis rex : Hla de gua 1o- 
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liam meani, et malehiciumi, guod docet, non facit, habitabit in tae patria 
et honcrem habebit a nobis. Si vero “non ndorat deos et ignem et aguam 
sient dii noslri ac nostrae leges praeciptuni, OliLeiN Poõjuim 61 mlerte. 

>. Cum accepissent hoc mandatum, egressi iasseruut vomprehendi sane- 
tam ancillam Dei. Adducta illa, clamorem οἱ tumultum adversus lam eonci- 
tarunl, et dixerunt ipsi : Christiana es? Saucta respondens dixit : Chri- 
stiana sum. Et responderunt inigui dicentcs : Mortis rca cs, rjuta dixisti te 
essco christianam. Sancta vero la saera voce exclamavit diceus : Chri- 
stilana sum et uui viventi Deo servio, (ui omnem materlam ereavit, a 610. 
gguos deos vestros dicitis, constructi sunt sol, luna, ignis οὐ agua. Omnia enim 
opera manuum elus sun. 

6. Vunc iusserunt exui agnam Christi, et lunccos luncs intecerunt mani- 
bus illius et pedibus; et guingue valde fortes viri omnia eius miembra trahe- 
bant et alii viri iuvenes saracenicis flagellis verberantes, corpus illius labe- 
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luetabant. Sancta vero la camticumi transmisit ad Dominum Elenim subllatis 
in altitudinem caeli oculis, cunt fiducia Dominum suum mvocabat, dicens 
Domine lesu Christe, fili veri Dei, eorrobora ancillam tuum ad ecertamen istud, 
i rjuod nunc mgressa sum, οἱ erue me ἦα lupis üllis, (ui me discerpunt. 

1. Cum ἀπο verberarctur eo ἀπ. ut logut non possct, lusserunt 
immitli üllam in custodiam. [ἢ] | post duos menses iusserunt, ct addueta cst 
coram illis saneta la, et dicunt ipsi: Ouaenam tibi fuit mens tanto tempore in 
carcerc/ Num in animiun induxisti tuum saerificare düs et honorara vegent, 
ignem ac solem, et habitare in Πὰς reg'tone nee non accipere a nobis dona οἱ 


magnas domos, ut honor tihi detur iuxta mandatum regis regnantium, an esse 
potlus cbristianam? Tune fidelissima et saneta mulier respondens dixi 
J; 


ΠΕΡΊ Veruim non commutem cum falsis dis; nam vana vestra simulaera 
non adoro. 


So mentem habui ut per APAUANI, gua vocatus sum, lortiter certem οἱ Deum 


ὃ. Ilacc audientes magorum principes, ira ct flurore maeno iusserunt t 
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. ι 1 A , + A 1 M PA, , T 2 ra ἡ A . - . 
τωμξένη "7 ἐστὶν KAL αἱ σζοχες αὐτῆς ἐδαπανεθησαν" , ἐκέλευσαν αὐτὴν χηηζυχι Gone: 


εκ ᾿ 18 - ᾿ pi hi Ν εὖ {1 Mk a = KMA dl " - ὦ ων καὶ 5 ΠῚ 
GLEVOUAL νεγοῦν ἦγ χαὶ διοῖῆνχι αὐτὴν TEIS τὴν φυλαχήν, δαὶ μετ ξξ μῆνας Ξχέγτυσοαν 


᾿ ki 27 ᾿ π᾿; M x ᾿ 21. ᾿ * TK * " e A ᾿ 4 j " Mi , 
αὐτὴν ἢ ἀγήξνχι ποὺς γύτονς χαὶ ὑττακχλεπλμενον οἱ λογιμχγοι τὴν αὐΐχν MÄPTUST. 
- k τ ' - t ' i 
a τ - n A Fi Π ᾿ ἌΡ κὸν σὴ" A ' - - Ἢ 
τοῦ Ἀοιστοῦ lav, ἠνώτησαν αὐτὴν" λέγοντες « ἔτι τῷ φορνήματι τῶν γολστιανὼν Aid 


> a 24, r Ni MAISMAA mr i ΝΡ ΜΝ TT, . ΕΝ , , e , 
μένεις ἦν, "IL ὃς ἀποχριθεῖσχ εἴπτεν αὐτὸ 4 Χριστιανη ὑπό Kai ὑγεὴν nii 
ἔ ui MA = Ἐκ 
VOH LAILA 72957900 D 
Ι [ 


"ἘΠ " + Fa ' -- Li "A "» ph m ᾿ LE 5, A 
ÕS χειλζνην εἰπὸν ( (χοῦν αὐοηθιν ἐστι, 2 Τχησταχι TEESI 649 OTL δι JANI Ὁ. 
ι -ι [| ? : ? " 


---ἢ σαν. μα πε -- A z Ι με ΜΝ Ω + - -- | fa Ἂ i - 1, " ἊΣ MAA | E pa f 4 
ἡ, RATAS, πατῇ ἐναυτία τοῦ βασιλέως τῶν βασιλευάντων , võll dö χτιλ᾿ χποχρη)εῖσα 
1 ' ki ᾿ 


. JA 
XK 3 | 


ri KAR Ν E ἘΝ μ 1 "CG. " ᾿ n mi F Tt M — M ta ᾿ F Ü * M KA) = 

ἵπεν ὅτ PL mi iv? ἐσνήθη mesi ἐμοῦ ὑπο" Χοιστοῦ, ἀληθὲς τυγχάνει", ἀσταλῶς de tvy 

AA OK | - “ΕΝ ω 1 A T κι - NN , . a t ΜΝ n AA . 

()εὸν mavav χηούττω τοῖς ἀνθοώποιςἷ, γα μετχυνήσωσι KAL ἐπιστοέψωσι ποὺς αὐτὴν ἀπὸ τῶν 
[i ᾿ 


As nu ἜΝ» ῆ , M ι ἢ M Be = maaja , r As ap - 8 AIM ' N vä τ 
VÕIDU αὐτῶν τῶν TOVE SOOV ς HINGIS TTESAS SOGN OH ἌΛΚΆ, ὙΜΡΩΝ Ἔν. ἢ N 2% AA 
k ' - dl ' 


1 E - . ? " ” - ι“" ΞΕ “ὦν ἤ “««-- .- π π v kop 
KUGIGANTET οἱ λοι γ0" Ar σαν οὐ ικοῶς δ AAL ἔχξλευσαν τοῖς ὑπεύττχι; δαὶ ITU 
-ι ᾿ " ' ' * 


ας χλάβους K= i. μεστοτέρους B. — ἣν ἀλαθαρίστους Ko ἡς τῆτε 11. -- 7. χαὶ ἀπανύρωπως mill 1 
ἡ, ἰχαι-αὐτηςὶ μὲν Ko 09. δὲ aedu Τὸ o— 19. αἷμα ἐκ τοῦ σώματος: αὐτῇ: Moraunaov |. 11. ἔπιπτον «at 
ἔμπρνσθεν ξπι τῆς Vis (dd. Τὶ, — 12. varmad. 1. >= 13. χα add Τὸ - ἵν on. li, τ Τὰς ἀξ κὰκ ST ott καὶ 
αἰμοχαρεὶς ἀσγιαχγοι add 11, = lu. αἰματμξνη bs 17. ἀπὸ τῶν ἀχκαθαρίστι» ὁ ἀθ ab 1 IN. ἀθο 2 4. 
Kohe opr 12. -- ὅπ παλιν add. E. 2). ἐπ᾿ αὐτῶν 1 τ 22. 'χαϊταὐτὴν! τῆς õe ἐλθούσης ἐπώτησαν αὐτὴν 
al ἀργιμάγοις ku — 23. παραμένεις ὧν γῦνας TE. τον 24 Eyin ξἰπον ὑμῖν καὶ παι" τῶν μένω πὶ dd 0 2 αὐτὸν 
μόνην add, 1. > 26, χαὶ σέδου αι mid. E. 

9. τον εν 1 = 2. μάρτυς τοῦ Δριστοῦ Ἴχ ndal. ko — 3. αὐτοῖς add, Τὸ ταῖς be δὴν πὰς τοῦ adis Το 
= ἐγὼ yäp αἰξοίς E, — τὶ πυσττύειν ἡ δ Τὸν τα Roo κακῶν αὐτὴν ὁδῶν 12. - ὦ καὶ ΤΠ τ μὲ πηαξεὼν td ΤῸ. 
— 1. μεν ki >> 132. τοῖνον add. ᾿ς τῖ 13. λίαν Vi 


allerri ex pomarlo ran1os malorum pimicarunt denstores οὗ mtnudos egnadru- 
cinta. EL extenderunt cam viri dnodecim et verberabant eam KTAVITEK ἈΠ ΠΡῸ1- 
siin el retrorsun, et CX COPPOTrC (ILS luebat ἈΠ ΘΒ ἸΏ ΓΟΓΓΑΠῚ; similiter el 
carnes ipstus, donec gui illam extendebant *impleti sunt sanguine pinus. Fi 
consjucali (puod tola sanvumolenla esset et varlics illius consumerentur, 
iusserunt czun tolli sicut cadaver mortuum ct proict in custodiam. Et post sex 
menscs iusserunt illam adduci ad se. Et postguam arcosšsivissent MagOrUNI 
prinelpes sanetam Christi martvrem lam, interrogaveruut cam dicentes 
Ktiamnum iu opinione ehristlanorum permanes? Ila vero respondens dixil 
ipsis : Cbristiana sum, et Deum verum timeo et adoro. 

9. Principes magorum dixerunt τ Nain igitur vera sunt, guac δ ἃ 
sunt «le te, (guod hac in regione doceas contraria regi regnantium, Sancti 
vero respondens dixit : Si guid de me dictum sit super Chiristo, verum cst; 
certe unum Deum solum praedico hominibus, ut poenilentiam agait, et con- 
verlantur ad ipsum a viis suis malis, sicut eomplectuntur sacrav nostrite 


seripturae. His auditis magorum principes non parum commoti sunt ori. 
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aas" mõinduai ἐνεγτοσι με ζλους 41’ ὀὐχαγιπθῆναν noTads Ἀπὶ Sire 4 KOT 
Ιι - ν - ᾿ 

i { ga =, TU al Jai SÜT 7 vet | 2 lna ASK M t = ᾿ rin P riist Vindi [2 2 3! SÕTTA ΕἸ JESUS Γ,) 

vett) 31 73 τ, ὦ M AT dm - x : - - AE Adam vint ἰν “ἐπ nd J h εἰ 2} Ι "ἡ" - ' Γ ᾿ ' M = 


n Na * - ἊΝ ; ΒΝ NEELA TZ - δὼ 
A) Ζομον αι χὺτῆὴς τῷ τῶν μελῶν "5 όσην δ Ἰποίγσοσν. Karli ἐχξλευσχι ἔνα 42) EVA 
KA " ι 1 


k 
ἔα, 7 ᾿ m 4 * - 
AILI ἀπτοσύςεσθχ! An OHT. 
r n Ι E 1 Ed n “ n : 2 + " lis i = a * ' ma 2 Ni -- Esi - N 
10. Kai' ἡ 7322 ἡττὰ τοῦ αἴλατος χχτέτοςι ἐπὶ τὴ τῆν, ὡς 04 τὰ SGT αὐτὴ AHU 
' " ι ' - + 


A “ 7 Aa - A [A MA Ἰ tm ' . * " * M M . “πα 
τὰ τὸς ἐφάνη USTU HE Ζηιξολς ὁΐχὰ ἐγέλευσγ)ν χταῦγναι τὴν σαν HIL τ Οϑλγελλᾶ! 
" ι ' ' 


ἐγ 
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" ; ᾿ jp ? a " [ M " Ν t AA ji π᾿ JAA —i 8 Egil - i -- π᾿’ “- 
ΡΤ: τὰ ONTTU χυτὴς ΛατΤαλλΆΠΙην1., km χὐτῇὸ δὲ τῇ ὥσα sz τὸ ξἔόαςος ὡς: 187.23 
= * " ! ' ' 


"A 


M 10. vo VA - ” ᾿ i 2 pre αν πὸ - mf" 
ἔχειτο πο αὐτῶν τ KÜL EHELEVT AV ever TIHUSUTUSV ADAC SATELITIM ΧΟΤΥ͂Ν NV HITI) 
' = ι 4 ' k 


E = * 


AAA EO AM “ὦ ἤρα pa os 2 KASSA ΕΝ ja 
AJ τυ νὴ" OVÕLII συ ΟΞ ἔπι hip ΔῸΣ ὅτ TAMMEL KOTA μωρισθξτα 2 
Ι τ L " ᾿ " 


ΣᾺ γυ τὴν ἔπεσον ΣΝ 


« Ki “, - n εἰμ - ᾿ - " n “ μαι 1 - | τὰ " ᾿- —, 
Ε1. Θεχσάμενο! δέ!, ὅτι γουπὸν ἄλαλος ὑπῆογεν χαὶ' τὰ μέλη αὐτῆς διχγυθέντα 
ι ι - ki 


κα a r ' mt “ " -- 1 nõ üll * - A A “- 
ἐπεπον . TUTE TUVW Ἀεσλην αὐτῆς σποτιλίρεναι mihtvadv τλξι, [Ὁ ἦγελαν ÕIT τοῖς 
' ki ι τ Π ᾿ 


ῇ.; Ἄ 5 õa s " με] õp " .Ν ul M ' N μὴν Ni ' Fn M 
τηϑουσι υλγθ νον πῶ λεύνχηην 25Tn 2), ἵνα νηδεῖς ἐντχωιάση αὐτὴν, ἕως οὐ TI πετεινὰ 
ι ᾿ - Ι * ? * ! ι 


+ = ΄ " " i ᾿ - F kl A "a Ξ 5 "i η Ζ M 
τὴν ουοχνοῦ AT) SL AAL τὸ PÕUA χὐτῆς χχτασάνωσιν, ἐπειόύπεο οὐχ 102 ἔθος" Tiinus 
' 4 “ , i Ἰ ' 


UW. ςπιξητεῆζναι oo 8, ἱτῆτχαϊ' τὴν ἀνίαν Olav kat τί" οὕτως E. -- 16 λεπτητάτοις 17. -τ [Τὶ ἐπὶ τοσοῦ 
τον mld, δ᾿, — A8. γαὶ τὰ μα)ν τς τ τ Mi αέγιστον udu. KS == 20. μετα Si ταῦτα [". -- 5], οἱ νότον {{εἰς Ὁ 


10. — 1. Τούτου ἐξ γευσμξνου ὁμοίως παν vat { Ὡς ἀξω στ αὐτήν αἤξν ἂν, Torkav Ἀαὶ ἀγυπηΐ TAS πόνο καὶ 


τὴς ἡρυμιτατης ἀλνηζόηος ἔπεσεν τῇ (õp Exter ἐπὶ Thu yiv nat ἐχτῖτο (807725 ὑεχρὰ εἰς τὸ iõaras ἐπ᾿ αὐτὸν Türi 
ταπλῶν Xai τοῦ αἴμάτως τοῦ ἐγρεύσαντος ἐξ αὐτῆς μετὰ Pi ταῦτα vares E. 4. οἱ μοι JUTTA MOE ταξῖνοι Mõne; 
nd, Τὸν — 4 ὑπὸ πιξστήριον IL: πραισόριον == firesrortui. — >. τοῦτου ἐν τάγε! ξυξγῆξντος üdd, 1. — ἢ, οἵ add. 
Jj τς 7. ςἐπιπήτου, αὐτῇ,» ἐπὶ τοσοῦτον ἕως 65 E 

11. — |. αὐτὴν οἱ τρὶς κγοτάρατο! ἀργιμάγοι mld. 1, το 2. ἐχ τῆς μία: τῶν ἀνυποίστων χω) άπεων odad. ἘΠ. --- 


ἀν πε ἑἰς HE ἧς παντελῶς ἢ) ασθέντα καὶ md [᾿ς -- ἢ, γαμαι td Τὰς. Τὸν τοτειδξ᾽ τότε ἐχέγευσαν τὴν χεξαλγυ 


αὐτῆς EGE: ἀποτμηθῆνοι τοῦτο NE μετὰ πολλοῦ τοῦ ταγους πξυδμιίνηυ ναὶ τὴς TUHA, vai ἅν" ας αὐτῇ: ΔΜ ῸΕΣ gis võiga 
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(195 ἀπενεχθείτης ἐκέλευσαν οἱ αἰμοδόροι ἀργιμάγοι V-o 7. ουγάξαν Ε΄, — S om δὴν 9. tere ad E. 


eb pracceperunt minisiris ct curarunt arundines magnas inferri, easgue 
liscindi, et imfigi sanctae per tolum corpus suum ct funibus tenuioribus eam 
stringi loneg corporis compages una cum membris strcpitum facerent. Et 
lusserunt arundinem * üunani post alterani nb ipsa avelli. 

10. EL caro cum sangnine dilllnebat in terram. donee ossa illius et 
mtestina apparerent. Post decoem vero dies lusserunt extendi sanctam, et fla- 
sellis aereis ossa illius frangi. ln illa autem hora in pavimento guasi mortua 
savcbat ante ipsos. Et tusseruot allerri pressoriunm, οἱ suspenderunt eam in 


illo, tin orbem agcbaat viri strimgentes multum, donce membra ilius sepa- 
rata a se mvicem bumi deciderent. 


11. Dum autem viderent guod deineeps profari non possel, guodgue 


ΠΟ να ülius dissoluta cecidisseim , tune caput üllins amputari iusserun! 
eri 


siadio, Praeceperunt vero ciustodibus ut custodiretur corpus elus, uk ΘΠ 
sepeliret üllam, donce volatilia eneli venirent οἱ corpus ilius 


võitederent, 
uaudoguidem 1 


op) veit 1 A A AN - 
er'sts non erat in 1INOPe POSU sepelire mortitos, ut NO Coh- 
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ἤχππεῖν νεκροὺς ὅς, ἰνα μὴ μολύψεταιν, σγγσί OOD Τως δὲ χνὸρες ἡ = 
E - A e Zp - + ᾿ -ἰ ἢ | JA, ι " 3 Ph 4 Γ ἐπ’ ἰ Ψ < AVO2ES 7: 
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Ἀ - 1 
στιανῃ! 45407) πὴ 
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- EI ΒΝ AA F z rä E . Ν᾿ Fi ni r ' va ὃ 
λειψᾶνον τῆς αγίας lag JONILATI. δόντες ἐςηγυρχσαντο TÄIT τῶν τηρούντων καὶ ξιετλ- 


Ci 


? + - τ IT F AAA 1 F . * + - + 
(AGAV μετα τιμῆς, καθὼς ἔπρεπεν. ᾿μαρτύσησεν JE % ἁγία Ἴχ'" ἐν -Ὦ ἐπασγία τῇ 
I ἡ mil 


1 " M - ιἢ πεν 1 , Ν 7 ὡς ᾿ ki " ε΄ E - Cl nl -- 
Ἰουζαϊνῶν ἢ, τῇ olen ἐν [ΠΠεοσίδι, μηνὶ αὐγούττω πέμπτυ, "7, βασιλεύοντος τῶν Περσῶν 


ἐ- 


N - d 2 1 t kri - E 18 rh 7 : - Ἰ ma - 7 = Ki 
Sa5woiov, κατὰ ὃὲ nude βασιλεύοντος ὃ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Ἀριστοῦ, ὦ ἢ δήύξα χαὶ 


τῷ Ἄϑάτος ἑἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, Ἀμήν. 


la. om. E. — 11. χρήματα δόντες ἐπιμελῶς odad. Wo --- 12. τίμιον καὶ γαρτεῦιχὸν αὐτῆς meil, Vi --- 11. μαρτυρος 
αἰ εἰς Τὸν 14. αὐτὸ aedu. Ko 15, καὶ ἔνδοξος μάρτυς τηῦ ΧΝριστοῦ "la μηνὶ αὐτούστον τετχοτη ki Ola ΧΗΒΡῊ 
tun. 1. x — 16. Οὐζαι νῶν kref süpra 1. ὥς — Ἐ7, (μ. αὖὐγ΄ ε΄, atu. KL τς 18. μὲν add 8, 


taminetur, inguluut, terra, Ouidam vero viri christiani oceulte corpus sanctuc 
jae, pecunias dantes, redemerunt acustodibus et sepelterunt vo, gun decehat, 
honore. Martvrio autem alfecta est sancta la in regiont luzainorum, guae ost 
i Perside, mense augusto dic guinta, regnante apud Persns Sapore, apud 
nos vero regnaute Domino nostro lesu Christo, cui gloria οἱ polestas in Sace- 
cula saeculorum, Amen. 


VITI 


MARKAPIOV MONANOY KAL ΠΡΕΣΒΥΤΈΡΟΥ FESOMENOV ΜΑΡΤΎΡΙΟΝ ΤῊΣ ΛΕΊΑΣ 
KAL ΙΝ ΔΟΞΟΥ MAPTYPOX ΤΟΥ APIXFOV ΤὰΣ, 


fi = TA τωνδ Γ Ἢ “n us “ F -;, Ei "» CI Ὁ [Ὁ luni ka, + 

i, Τῆς τῶν Ρωμαίων 25/Fc εἰς mega ὀυναμεως 22tyusvrs, ἤδη τῆς τῶν Ἀ] χχεδύνων παυσαὼ ἐν ης, 
Fr a ! õa Pia mi πε - s Ὸ-Ν “ἘΝ “ ἔ σι ᾿ "oi " . Cl 
ως LT ὐνὴν τῶυαξ TOL τὔνους ἡ τοῦςξ Χαταοειν αὐ αηλενς ἀλλὰ ΣΆ Ξ TOAS TUE πὸ Χχυλχτῆς 

᾿ ' - " ὦ . k 
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SEATTLE VTE, Oxrahinu τοῦ TAVIKALTE, ὡς καὶ Δυγουστος ERHLELTD, τὴ ουήαἥπεινν TIUUTTZ e T2tE 0 7TULE νου 
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TV που KML 5%630v σιδηρᾶν ἀνωἤεν ὁ θεῖος προεῖπε AXGIS, πεντακοσιοστοῦ πῆος τοῖς πενταχισνιλίοις 
” 7 Ε - li “ 7 t - - νιν Ἶ ᾿ A tal ΒΕ ki 2 | rv - 
απὸ χτίσεως χόσαου, ἀπὸ gi ye Αλεξαάνδοῦυ αὐ ῆς ἐταχοσιοστη τοὺς συυ πεηχινο ἔνου ΤΠ, 5. συναΐδιος 


" ἐπ ᾿ igal ΓΝ ἥ ᾿ ᾿ “ Π 
KAL παντελειος Kai ὁμοούσιος τῷ (sl) χαὶ varas (Jeu; Aovn 
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φύσεως SA πνεύματος ἀγιου καὶ Tr; ατξιπαρῆξνου Masi; Ünis TAAS ἸΞγονξ KAD OTT καὶ τὴν ἐν TAGALA 
! ' k ' k 
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ἡξνησιν ἐσλήλε MIL πασᾶν τὴν OLAOVÕUIAV ἀναμαστύτος OTETELEKGIS χαὶ Ξισεισ ήασατο Ππυλασίως Τ 


ki κι 


". - " 5 - - ἐσ M ν᾿ -- t - "ἢ noa i " - ki n A 
(εον ἑαυτῶν ἀριξίέλως ἀποξείξας, εἶτα καὶ σταυρὸν τῷ οθένω τῷ VGA TAG) ὑπομείνας ἔχηυσίος διὰ 
i ki 5 ki ' [i k , i n 
᾿ ta + ͵ ᾿ FI i Pak " 7 n - kl : " 1 < n ἥ 
τὴν τὸν KÕOPAL σωτηρίαν χαὶ τριήμεδος τῶν νεχρῶν ἀναστὰς χαὶ τοῖς οἰκείοις οφῦεις μαθηταῖς καὶ i 
ῃ " Ἂ “- ᾿ F x . Ἢ - -- - ᾿ Ἄ "- - - - 
ἰχᾶνον αὑτοῖς συναλισθεὶς 7 POVOV KAL TONVOTEPAV τὴν περι αὐτοῦ γνῶσιν ἐνθεὶς αὐτῶν ταῖς Ψυ αῖς, εἶτα 
- ! - 
, ' 5 5 Ἀ n “, ' ᾿ 1 5 “oo re i lava ora μρμ ᾿ τε [πα [ "a ᾿ς, Ἢ- - πὰ; M ᾿ n 
Xai εἰς ουράνους αναλύφθεις χαὶ ἐκ δεξιῶν τοῦ (Θεοῦ χαὶ πατρὸς Ἀχηεσθεις ἐκεῖθεν χατὰ τῆν ἐπανηελιαν 
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᾿ f “ "a Pr - - AA A 7 ui A [1 Ν " A F liuegl kl - 
τὸ TAvZYLIV αὐτοῦ πνεῦμα τοῖς ξαυτοῦ ἔπεμψε 5 μαθηταῖς. 63% χαὶ ὡς Ev εἴδει πυρινῶν "λωσσῶν αὐτοῖς 
op 1 ἢ 1 n "- r 4 ἢ n KAA ' 
ἐπελθην χαὶ ἐπιχαβθίσαν xal πάσης σοφίας KAL τῆς τῶν σημείων δυνάμεως ἐυπλῆσαν αὐτοὺς πρὸς 
-ω 7 : m ῖ E 3 5 E mil “ Ci % " -- ki μ m Ki f F 
πᾶσαν ἀπεσταλχε τὴν ὑπ᾽ οὐρανόν, οἱ δὴ καὶ ταύτην διαδραμμόντες, πᾶσαν μὲν τὴν τῶν θχιμκόνων χατήρ- 


- fl ᾿ tl m n, - ͵ "» E 1 ki - i λ hi a Li - 
Ὑησὰν ουναστείαν χαὶ τὴν τῶν εἰδώλων λατρείαν ἠφάνισαν, τὰ εἤνῃ ἐξ πᾶντα πρὸς τὴν ἀληθινὴν ἐξιῦα = 


i CI 
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Ὑωγησαν πίστιν, σημείοις χαὶ τέρασι τὸν τῆς εὐσεθείας πιστιησαιλενοι AOVOV. 


. E) N ΜΗ A A Ε i A > 30 M M £ ΄ δ}; " "ἘΝ ἦ a At ἢ. n. 1] E — = : 
=» Ἐπεὶ ὃς χθονὸς παριππευσε δυχνῦς, συνεστάλη “ uiv ἢ τῶν “Ιωμαίων ἀρχή, ηὐξέηε δὲ A τῶν 
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“Porra toov 10/72, τις τῶν [{{τσσῶ» 22 Xabiosesv τὸν μιχοην, 151. 2υ τ Tatvvv AROL SG πα θῖν DAS: .3 
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, Pm - - . - ᾿ ΟΝ πος ASAMA 
τὸ mai [lzosisv ἐπειλγίειαξνοιν, ἥὅπους αἰῶνος κατὰ TUVI εὐσεθηυντοῶν 
L fl Ι ᾿ 


καὶ πθξῶς τῆς αὐγῖς 'Ῥωμαίων 


ἀνὰ πᾶταν ἐκινεῖτο τὴν οἰχονηιένεν, More τοίνυν καὶ ἡ sarka ev: μαὶ ἢχυμαστν, μαῦτὺς [ὰ = oe: 

r “ * "n -- -- - 1 1 - “1 - i * n - — a ki r Ἢ 
ὙΖΩ ΜῈ πῦὺς αὐτο" εἐλθξιν, οι Ἠπεῶ kai τὸν massita! LOOD ΞΥΞΤΤΥ ΠΣ ἌΙΕΤ — 77957701 τῆις προ Tila? 
' k " ι 1 ll ' 


LI : " + - -᾿- Mälu - LI " , EAA " -ω ΚΝ ' — , A , . 1 
μή μΌν 0" τν παρϑευΐχ χαὶ τῇ προτη υυσὴ VOR) οὐγνωχέναι τὴν 2107, TALA TZ που KAL τὸν μαρτυριχον 


n - mi mt - F E) -Ἤ - al - Ami -- ", ΒΗ - Ἄ -,. CI -- - A ἦν . Ὁ" - 
αὐνοριχως οἰχυλον ὑπέρ τε τῆς τοῦ Χοιπτοῦ δοξης DLRÕDTUSIV KAL διπλῆ» τῶν τῆς οἰχατοσυνῆς κομισασῆχι 
πιτεωχῶν, 
γ᾿ ld " ἝΞ d ni “ - Dr - ta 
ΜΗ 23 τΊ ς Ι EUGEMELAS 270725 URJOSISIS 


t [αὐτὸς τοῖον τὴν ἀρετήν ἦν παοῆέγια γαὶ KGATTUS AR Ὁ 
1 k 


vat 2110701 μαοτυθεηι πυνεστγσαντο, TOOTOV 12.03 ὑπ|5.}2 αὐ αν τοι λον KAL ὡς ASET πὸν τινα πιναχὰ 
τοῖς vel ὕστεοον παροχϑηῦυαι. ὡς ἂν ἕκαστος ποὺς αὐτὴν βλέπων ππευδυνη τὸν ὅτου, ποῶτον ὑὲν 
εὐξαίμην ἂν τῷ (sr) αἴσίως οἱ συὰπ soävat τὸν λότον καὶ χατὰ GKOTOV TTS Ψυγῆς χαὶ τῶν ἀτιωσαντῶν 
ἐχπληρώσαι τὸ ἤουλευμχ ἔπειτα SE συυδουλεύσαιαι ἂν KAL πᾶσι TIIT τῶν χαλῶν ἐρασταὶς ποοσεσ τ - 


AK 


κέναι τῷ λύνῳ τὸν νοῦν" καὶ γὰχῦ ἂν Παυματαιεν γαὶ τὸν τον ἐπὶ τουτῷ δοταταιεν OL VOD MEV τῇς 
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θχυυχστης 42970953 ἴχς τὰ κατορθώματα χαὶ πῦος τὸν διάπιον ever va S71.0v δελίσαιεν οὐ 14954 


TJ 


. ἃ 


” a - -.ο a ἌΝ κ᾿, ΙΝ lai n A " ϊ li ' 2" -- i MA ah A 
οιὰ TO UREPTUT ταῦτα εἰναι, αλλὰ γεὸἰ πολλῷ μᾶλλον διὰ τὸ χαὶ ἤγλξος Käi ἐπὶ τοσοῦτον εἰ: AIGJULS 
M l [ M “ i ' 


Γ ΠῚ ᾿" La "» καὶ τῶ A a “" - 1 πε E - 5] - “ - - ki jaa 2. 

vera Ὠπεροθλην πῷ TE τῆς τυ ῆς ξυσταῦει χαὶ τῷ τῦς προαιεξσξως EOVEVEL, GIS χαὶ πολλὺς TV EV 
, ! * ' k 

ΒΝ ΝΕ ᾿ - n A - ΕἾ f " [ ! " m “= M ECK i > = f AAA ' " 3) kä a β τς 

τοῖς -KZÕTVSLAALS AADU OLO ALUS GV TG Jžttuv δ ὥτηΝ JUTTE DE AE si 52 75 AAL οι αὐλὸς ξοντες ἰ our > 


- " a 1 “ s - Fli A a ΕΝ M us " Fi */ Ἄ a 
θειξν διαναστήναι MIL προς τὸ ψως οιχῦλευαι τῆς ἀποτυριχῆς ἀσετῆς, αποτιναξασενοι NOV ἐφιζα- 
1 . Ι tl ι ' 


-- - Li = E 4 ε΄ kJ - " = ᾿" r 
νουσαν ταῖς ψυχαῖς πέχτηνται paduuidv, "Tay? ἂν χαὶ οὗτοι τὸν " 


2094 πῶς 79 ASE 
ι 


ττὸν ουνηθέντες ustade:- 
vat νένοιντ ἂν Φ AZtGL τῆς θείας άσιτος μετασιεῖν. 

1. Ἔστι μὲν οὖν τῆς ἀπετῆς δήπου τῶν ὄντων κρεῖττον Ovažv, ἀλλ οῦῦε τῷ eli οἰκειότερον τῶν 
μετιόντων αὐτὴν" ἐπαωξτης δὲ ταύτης ὁ λόγος, συνεπαίρων καὶ τοὺς κατοοθοῦντας αὐτήν KAL VÄO οὐδεν 


τὰ - r - e Ἢ - EI "n r δ 
οὔτι») σιατιθησιν αοετῆς φίλον ἀνῆλ πον χαὶ ποὺς πηῆὴν ταυτὴς ἀναπτει, ὡς kovas οὐπουῆεν ὑπεζαίρων 
ι 
ul 4 ' Lk) ' Ei -Ὡ -- si ' ᾿ «. ᾿ " -- r AN 1 - 
αὐτὴν KOL OLKELOTATDV ξειχνὺς εἰναι wit )εῶ, ὡς χαὶ τὰ τοῦ σώιλατος ξγτεῦθεν ὑπερορᾶν χαὶ συνωθὰ 
᾿ ᾿ ' I 


Pt E - » ΓῚ --οΟ ' e] - ni n “n - τ πὶ - 
τι ποροφητη ἥρᾶν, ov γον τον ari ὦ ἐν τῷ τοῦ Veo) Zz), τεισπῆχι » ἀλλ ὅτι καλ- 
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koli "m, : NL “ ' - “ Li - τι [A Γ 
λιστῶν οιηγηματων μᾶλλον HATAOEVAL, οσαπεῦ τὸ κέοδος οἷδε e ta ἐς τῆν ug πε ἱστοριῶν, αἷς 


“- M - : - rz 2 « ᾿ n T ' , - t ἔ r kihi ' 
PIHGIOLLGV μιεγεῦη KAEL πηλεὼν ἤξσεις KL ἀξοῶν ΧΙ ΞΙΣ καὶ ξυθηνίαι πρα μχτῶων ŠATESOVT AD 070) (LEV τὼν 
' LI ι ' 


Ἵ ' 
F laadi “ la pa aa "- π - "παι * A " “ F , - ki “a; ' 
ὃ τῆς αἀρεττς φίλος ανθοωπος καλῶς ἔννογ ας λέζει KAL ξαυτον ἀναπτεορωσει πρὸς ἀϑετην'᾽ ἂν SE χα' 


- £ " Li Li - n n i " Fl , --- " -- 
ὙΠ αΙ υαβῆαι Ξξργαττυ VETOVEVAL τ τς 255.75 ἔπι TÕÖBUTOV, τὴς πὶ ALROVOSTADES GTETAVOLT xoTU TUTVU 
+ ι ' ' 


AA m " τὰ A -λ τὶ ku A . i 1 ᾿ ε T 1% “ kl - n, 
ταῦτην πρὸς τοῦ (sav, öarv ἂν τὴν kõovijv χτήσαιτο χαὶ ποὺς doerkv ἐπίδοσιν: Eo ὡς ἐπειδύπερ 
+ 1 L " k 

τ 


“ Ai ων -- ι "- E Y * 
τρούϑέατν τῆς θαυμππατῆς χαὶ χαλλιπαρθένου αάρτυρος lag τὴν χοὸς 
' [i ι ι 


ki 


F Ci kugi - : t n παν A ᾿ς Ni A ar » ᾿ 
ὑπογράψναι ταύτην τοῖς βουλομένοις οἰχειωθξναι Θεῷ, ἠδη ποὸς αὐτὴν δΒαθιοῦμαι τὴν τῆς πολ έσεως 
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ἀρχήν. 


ks ἕω . n - M t) - πο κ γω “, " 1 t π n 
ον αδώριου τοῦ ἀσεῤους βχαιλέως ἐξεοσῶν Suyuiv χατὰ πᾶσαν τὴν ὑπ’ αὐτὸν γῶσαν χεχινυχον 


alt kini ' ki T r “ s) õi . “ "ar FI ' 
τῇ τὸυ πονηροῦ kAVID GUVIO/TILZVOU, ὡς TSVILEVOU Ta τῶν χριστιανῶν ἅπαν sarsubat γένος αἀλιστα 


' ᾿ - " õa ull nt >, n -- kl “- n - 
μὲν KAL OL ξαυτοῦυ τοῦτο πηιξῖν ἐσπευσε, μαλιστα ΟΣ χαὶ OLU τῶν ὑπηρετουαένων αὐτῷ, ἔτι Mi μὲν 
“ ᾿ς ' * 1 
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.- ΠῚ μων ' Ξ E Ἂν M 1 n Aall) "ra μπῶ μι 
KARL οἷὰ τῶν μαγων, ὧν GB τῶῶ πυρῆς 57195 REI LU 30VOUMEVDU τὰς ααξηξις STEVIE ψυ,α: ντεῦμεν ἐν 
' Μ " i 


AAA . ki ' ᾿ 2 - - - i AA ΜΝ ΜΝ «να = Ν va f ' 
δρᾶν θέαμα ἐλεεινὴν χκαὶ οὐ αὐτοῖς τοῖς KAKSUS φορητον, UT ὅτι VI τοῖς ἀγαῆοις KAL ἐπιτικέσι τὸν 
i ” ἧ r LA i [Ὁ ᾿ Luul k - FC - - Mr Ll --- 
τρόπον’ ὡς γὰρ ὑπὸ θηρῶν τῶν ἀσεβῶν ᾿[]εοσῶν συνησπαΐζοντο (μὲν τοῖς ἀνδράσιν ὁμοῦ καὶ γυναῖχες 


᾿ i A f 4 “ - - 1 > KAA “ΗΝ f mu Γ ka " τ ΜΝ "a m lad -Ὡ - t 
KAL παρθένοι σὺν VEAVIGKBIG" χαὶ οὐδ᾽ αὐτὸ τῶν βρεφῶν ἢ 261905 ἡλικία φειδοῦς ἡτιοῦτο, ἀλλὰ μυρίαις 


e A = E A a 
ὑπεξάλλοντο ταῖς χολάαεσι χαὶ πιχροὶς θανάτοις τῆς ἔωῆς ἀπηλλάττοντο, “Ὅσοι δὲ ὃ οιαδρᾶναι τὴν ἔφοδον 
-7 i 2, .- 

τῆς τῶν ἐχείνων yerpac ἴσχυσαν, τὴν ἔρημον ἐποιοῦντο πατρίδα καὶ τὴν μετὰ τῶν θηρίων ὀσπάζοντο 
οἴκησιν, θηρσὶ μᾶλλον χρίνοντες συνοιχεῖν, ὀλίγα ἢ οὐδὲν τὰ σώματα βλάπτουσιν, ἢ ἀνθρώποις ἀὲν 


τὴν φύσιν θηρῶν ὧξ Jaks ἑπωτέροις οὖσι, σὺν τοῖς σώμασι καὶ τὰς Ψυὰς χωρίς JU τοῦ 0 HAAA 


2. — 1. παρὸν V, —— 2. ile Vi äortoev vel guid simite exspeeles 


3. — 1. τῆς ὑπὲρ FP. — 2. γένοιτ᾽ αν Ε΄. 
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(3. AJutxti μὲν DUV εὐουσὴς τῆς τῶν Περσῶν αργ τς καὶ αὐτὸ πασ GVTUSV ποσῶν ὠπτήκῶο τὰ GOT) 
m y n εἶ i Üz7 “ tai d A - m t e ."Π ai ἠ Δ + + kl told ᾿ - μεν A 
J: ANL EL KORTNUELEV αἰχιζοιένων, εἰς OLO μεν TO ROMTOV | ETELLVOVTI TOTZ απεῤέξς TE καὶ ἐυ σε εξ" καὶ 
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ι 
τὸ μὲν χολαζον" ἐν, τὸ ΟΣ κολαζόμενον" χαὶ τῶν χολαζοιλί ὡς ὑπὲρ εὐσεξείας ἀγωνιζοιλέ ἮΤΕ 
ἝΝ λας Vv, τὸ ὁ: KATS ὧν χολαζοικένων, ὡς ὑπὲρ εὐσεβείας ἀγωνιζοιλένων, οἱ πὲν 


" ki ' ' E " ᾿ - " * = 
αθλίως ὑπέκνπτον TG αἀνυποίστους βασάνους χαὶ τοὺς δεινοὺς θανάτους μὴ φέροντες οἱ δὲ τὰς ἐγήμους 
i ' li 
5 ll Π Ἅ αὶ - ki , ἕ ki “ -- a m, - 
ἐπόλιζον, οἱ δὲ τοῖς ἀσεύέσιν γενναίως ἀντιταττόμενοι χαὶ τὰ NOAVELIT. τῶν τιμωρῶν μηγανηυατα ὡς 
+ i . [A 
οὐδὲν λογιζόμενοι ἀλλὰ καὶ μέγρι θχνάτηυ τὸ (av ETLÕELKVU υς τῆς VU sp VE 
e γιζόμεν» A WED τὴν χαρτερίαν ἐπιδειχνύμενοι τοὺς τῆς νίχης στεφάνους ἀξίω: 
ἐλχυύανον πρὸς Δριστοῦ. 
= To , ᾿ “ δ 6 A ι λ} / ! x n - | m “ ᾿ 
1. Vote τοίνυν xai % θχυμαστὴ χαὶ καλλιπάρθενος μάρτυς “In ἐν τοῖς μεθοοίοις Δηλενίων τὲ 
μεν 


"ω νι ppi n f , 1 ' AIMAS MAJA, MANNA ᾿ A 3 TF ' ' t 
kat [Περσῶν ἐγνωρίζετο ἐν τούτοις" χαὶ γάρ, ὡς paatv, ἐστὶ 2povptov, t ἰδυζαντὶς μὲν τούνο ταὶ θέ- 
πα ᾿ + ” ͵ ti Ed n Ps " A M 
σεως δὲ KAL τύπου καὶ EJUUVOTATIG εὖ ἔχον, ᾿Γοῦτο τὴν μαχαρίαν ἐνεγχεν “lav καὶ ὅσα χαὶ matat: 
Ὁ τῳ kl , " Gr " "ἢ ᾿ E 1 ” 1 4 i Φ ἈΝ e Ἴ ' ᾿ - 
αὐτῇ ἐχρηματισε, xaöws ἀρὰ καὶ ἢ πέρι αὐτὴν ἱστορίχ δηλοῖ ἐν τούτῳ τοίνυν Ὑεννευεῖσα, πατράσι 
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ω i 


1 1. f = n ni ' 27 M ΠΝ : "n ἃ - 3 κα n A - 
μεν εὐρήσατο τῆς ἀρετῆς ταύτης ατίοις, εἶπερ δὴ ὡς ἐπὶ TO πολὺ ἐκ τοῦ καρποῦ τὸ δένθοον JUUTE 
i k 
-- E, - A ki "a, a ἡ ” ΠῚ Μ A "t PA ᾿ ᾿ "= 4 A , M 
vai, Αὐξηθεῖσα GE χαὶ παιδευθεῖσα καὶ πρὸς ὥραν ἡλικίας ἐλθοῦσα, τὰ πάντχ ἦν ξυγενής, τύ νιν 
ἐ 
MAALT tu τῖῦς SEU tyaosöutv 10 f Hi TT 5. χω τῷ [τα ἢ A * : e 


i ki 
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1 A AL ' ki + % " E 
KAL οἱὰ ταῦτην πρὸς τὴν αοετὴν ἐυναθενης, 
; 24 ᾿ εἸ n 7 fi 1 a - - ᾿ ma ᾿ e 
8. "Οὕτω μὲν οὖν ἐχούσης, χαὶ ὅσα δὴ τῷ (Θεῷ) οἴχειοι ΤΠ τὸν φιλοῦντα τὴν ἀσετήν, συνέδυαμεν ὡ: 

' - ! ' ' [A 
“ i - ἃ 4 ed ᾿ kid ' ki ᾶἼ M 
αὐτήν. Kat γὰρ ὥσπερ τὶ θεμέλιον πρῶτον μὲν τὴν εὐσέδειαν ὑποθευ έν», ἔπειτα ὃὲ τὰς ἀρετὰς ἐπι- 


f PT. f ef liu ' , 
ἀεμένη, οἷον τινα συνεστήσατο θάλαμον, ὥσπερ τινὰς ψρυπτοῦς χίονας τὴν παρθενίαν τε χαὶ τὴν μαο- 
A ΝΜ »Η ja CAA "FE: : 1 ti εἰ ᾿ Ν᾿ , Ai 7 t A “ - 5, ms 
τυρικὴν ἄθλησιν πηζαμένη, ᾿ἴων τούτοις jaa οὖν οὖσα καὶ οὕτω τὸν βίον ἀνύρυσα, ὡς δοχεῖν ἐνδιαιτᾶσθαι 


- - m ᾿ 1 . "» ΠῚ 1 - Li - m - ᾿ - 
ταῖς ἀρεταῖς καὶ τὴν ζωδν τὴν αυείνω φῳανταζεσῦαι καὶ προοσχεῖσθαι ταῖς τῶν χαλῶν ἀνχθασεσι χὰν- 
4 t Ι ; n “a “ 


Pia 


är ᾿ n ᾿ “ 5 ' ." ΓΟ ΡΨ" ᾿" 
τεῦθεν χαὶ πρὸς τὸ ἀχρὸν τῶν ἕρετῶν ἐπανάγεσθαι χαὶ τούτω vaha γαλῶς οἰχειοῦσθχι, οὐ ὖνον εἰς 
' d ' ! ι 


[sri [A 


4, E nl - . ἢ Fr 3 ZT. JA . ᾿ a , M Mad A ; " . "» . MA ᾿ M 
τὸ μέτρον τῆς κατὰ Ἀριστὸν ἔφθασεν ἡλικίας, αλλά JE KAL τῆς τοῦ σώματος, ὧς αὐτὸν ἔθη, τὸν δαυΐ- 
' I 


“ --- ν᾿» J kt n 
τιχὸν τῆς ζωῆς ρον ελθοῦσα. 
F i F - - τι r ut vs 1 - 1 E - 
Ὁ, ηνικαῦτα τοίνυν, ὥς μοι xat λέλεχται, Σαδωρίου τοῦ δυσσεδοὺς τὸν ξιονμδν κατὰ τῶν εὐσε- 


Ξ a ' ' ? ELI ' e 5 7 δ " ᾿ "a - 
Ὀουγτῶν χινοῦντος, καὶ τὸ φρούριον, ὃ φθχσαντες ἔφαμεν, 53 ᾧ χαὶ ἡ ἀγία la ἐποιεῖτο τὴν MAT GW, 


F [τὸ | kll," ; ' - as "5 e " 
ρίος παρᾶ τισιν ἀναμαθών, ὅτι οὐ μόνον πολὺν φέρει τὸν πλοῦτον, HÄÄ ὅτι χαὶ ῥριστιχνῶν πολύ τί 


f a " r * Ἴ lund [A “ r F F ' ' alia ΩΝ E δ 
χέκτηται πλῆθος, EKGTOUTEVEL χατ αὐτοῦ χαὶ συγναῖς ἡμέοχις γώμασι τε καὶ πολλοῖς ἑτέροις αηγανό- 
. 1 - Li ' - 


- [7] ᾿ - luud * πω " ᾿ "» ainul ' luni r 
MATT KOJAIPATOAGT καὶ ξγκοατῆς γενόμενος — τῆς ἀνογψὲς σου, Ἀριστὲ βασιλεῦ, καὶ τῶν αἀνεοίκτων σου 
- + 
᾿ “, E Pi F -- πι = ᾿ LA kolis M 1.) - ät - - 
καὶ ἀκαταλήπτων χριμάτων, οἷς προνοίας “αλινοῖς διεξάγεις τὰ πᾶντα --- χαὶ πολλῶν ἀνθοῶν χιλιίϑας 
᾿ “i ἰι πὰ 


Ἂ "n 


[A Lall A ᾿ ᾿ * ᾿ x 1 
αἀνδραποδισάμενος σὺν γυναιτὶ KAL παισί χαὶ τοὺς υὲν αἰχμαλώτους θέμενος τοὺς σὲ πχαχναλωμα τινῶν 
᾿ - 1 


ΜΕΝ, εἰ ; vu AL 3 Verte «κε 4 Ἰρωτεῦθεν χαὶ ἢ fi 1 NS . AA pn 
KOUATALEVIG, οὕτω πρὸς τὴν ἰδίαν ἐπανέξευξε χώραν", ἰὑντεῦθεν καὶ ἢ nasdivoe la, γηραιὰ ἤδη οὐτὰ 


n ἢ * F Ἴ ῥ Ν - ul 
τὴν ἡλιχίαν, αἰγμάλωτος ἀπήχθη σὺν τοῖς λοιποῖς, 


A 5 jä kud = t r "a f 
10. AAX ot ušv ἄλλοι πρὸς ooväeiav, οἷχ τὰ τῆς αἰγυαλωσίας, διεσπαρησαν ἢ Gi θαυμασίχ μασ- 


ων a ki ? “- “ -, δὲ : ' τὰ ει 
ς τε ἀρετῆς ANL τῆς εὐτεύειας εἰς ἄκρον ἐληλαχέναχι χαὶ ὅτι τῶν ἀυρτέρων κέ- 


τυς. μαρτυρηθεῖτα τῦ 
+ 1 τ ς nf ᾿ t 3 ᾿ 1 “a τ ' πω ; M ! * τὰ r 
KTTTaL “τὴν διβασχαλίαν KAL ὡς οὐ μόνον τὰ τῶν οἰκείων τῆς πίστεως φρονήματα ἐπιστηοίζει, ὡς 
f - = õu 1 - f T ON ι Ll r E 1, ΡΥ - ἐν an 
γενναίως τῆς TE ἀρετῆς χαὶ εὐσεθείας ἀντέχεσθαι χαὶ μέχρι θανάτου ὑπὲρ τούτων θιχγωνίζεσθυι, μάλιστα 
1 ri " "a νι nf μ x ᾿ " Ὁ - ? “ “ ᾿ ᾿ Ἂ ἢ ' “ἢ 
μὲν υὖν χαὶ ÕU αὐτὸ δήπου τὸ καλὸν χαὶ τὸ αὐτῶν EMÜVUTTOV τε χαὶ ἐπέραστον, μάλιστα δὲ KAL διὰ 
A yu ort'usi rahv ἀμοιθήν. ὥστ' ἐ õevi τῷ ; hrl 
τὴν τῶν εἐλπιζυ λέγων ἀγαθῶν αἀμοιθῆν, WOT ἐν μηδενὶ τῶν NAPOvTeEW ἡττᾶσθαι 
ἐπι ἠ : eg ) ῖς ἐ (σειν αλλ᾽ ἐπιθυμπτιχῶς" f ἐν ὦ: γῶν - (2ειν 
ἐπιγάσχειν μήτε μὴν τοῖς λυπηροῖς ἐπιπάσχειν AAA ἐπιθυμητιχῶτ" πρὸς τὴν ὄντως ζωὴν ἐπερείΞει 
1 ᾿ὀ ri M ᾿ 4} 5 E 1 Γ län ὁ ἢ li - ἣν δεί - Ζ " kt JA A E ΒΝ A 
τὸν νοῦν, ŽONEP τὸ XALAIG ἀμάραντον χαὶ A τῆς ἡθονῆς ἀπόλαυσις χαθάπερ ἀπέραντος, ἀλλὰ KAL τινὰς 
--" ΓᾺΡ M M -- E ᾿ "= - ᾿ -ωΝὄὌΎ ΗΑ, [al f EI ᾿ 
τῶν llepowv ἀπὸ γε τῆς σφετέοας θρυησχείας ταῖς συνεχέσι διὀχσχαλίχις μεθαρμοζουσά τε καὶ μετα- 
pa A AA F 4, ' mas E A " nt μ- m - F τ ᾿Ξ Δ πὸ 
ράλλουσα, πείθει ἐκείνην ἡ μὲν χαίρειν μᾶλλον δὲ οἰμώζειν ἐᾶν, τῆς δὲ ὙξΞ εὐτενείας, ἐς αὐτὴ οιοά- 


κε : - ' - ' ' ΄ 
σχαλος εἶναι βούλεται, ἀντιποιεῖσθαι καὶ γριστιχνοὺς ἀντὶ πυρσολάτρας τε χαὶ ἡλιυλάτρας yivsolat, ὡς 


Ὁ. — 1. πρῶπον 71", — 2. χολᾶζειν 1", 
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Lili “ kai T Fr“ 
pahesia! δυσσεώτιίας Ἢ τὴν αρτυρα ἐᾶσαι ἀπιέναι, ὅποι καὶ ούλοιτο 
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κολάζειν βουλομεῦχ; Tueis γὰρ καταλιπεῖν σε τῶν ἐσταυσωμένον καὶ 
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ἝΝ t ᾿ län ? ti ? ni x ' + F 
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“πο κ᾿ 


"τω Δ FI A 2 κι A na A x ᾿ t : Ar na ΩΝ m 
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: ΠῚ PA - r luua ' - ΠΥ L t = 
τὸ αἴτιον τοῦ " παραῆδόζως οὕτω cuubalveiv τῷ mäatupt θεραπείας ἀξιοῦσθαι, ὡς KAL τῶν γιαινοντων 
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" n, πρὶ “ ᾿ » . Fi * s πω ῇ M sl A ᾿ “ AZ 
ERÕISETAL UO, ὡς UT, ἐθελήσαντα ἐπιννῶώναι τὸν ὄντως (θεῶν χαὶ ἀποστῆναι τοὺ φήχοτου χαὶ Xvat597- 


του πυρούς. » 
38. Τούτων ἀχούσας ὃ παράφοων ἐκεῖνος xat βδελυρὸς χαὶ μὴ ἐνεγχὼν τὴν τῶν λόγων ἀλήθειαν, 
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αᾶλλον δὲ τῶν πραγμάτων αὐτῶν, πρὸς τὸ χολάζειν καὶ αὖθις ἐχώρει τὴν x LAHTUPA, ὥσπερ ἐπίτ τίοες 
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τῆς οἰκείας μανίας ἀντιποιούμενος, κάλαμος ὥσπεο πρὸς πῦο ἡ χατὰ πρανοῦς ὥσπεο ῥυας φερόμενος 
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τ “πὰ [mid t " - 
ἀμέλει TOL χαὶ μιχροῦ καὶ HÜTOŽELOL TLULVUJE τσῆαι ἠπείγετο τὴν ἁγίαν ὅμως μέντοι ἐκ τε τοῦ οἰχείου 
᾿ i LA ' 


εἰ F : , ” 
ἀξιώματος χιολυθείς, ταύτην χαὶ αὖθις παραδίϑωτι τοῖς δυμίοις καὶ χαινοτέραν προστάττει χύλασιν εἰς 


f -» 
τιμωρίαν ταύτης εὑρεῖν. 
i r 5 Ἴ - ι ' ᾿ ᾿ ἷ- E 
39, Ti οὖν τὸ ἐντεῦθεν; οἱ πονηροὶ χαὶ πρόχειροι πρὸς τὸ κολάζειν χαὶ τοῖς σφετέροις ' ἀμύ- 
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vetv θεοῖς, pobepäv καὶ πιχρὰν τὴν βάσανον ἐξευρίσχουσι" φαχέλοις γὰρ “αλκοῖς ὅλον τὸ σῶμα περι- 
λαθόντες συνθλάττουσι μὲν ἐντεῦθεν τῆς σαρχὸς τὴν διαπλασιν, συντρίδουσι δὲ τὰ ὀστᾶ χαὶ ἰσγυρῶς 
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ὅλου τοῦ σώματος τὴν ἁρμονίαν πιέζουσιν, ὡς μηᾶε TL μέρος τούτου ὅλως τῆς βασάνου ἐχτὸς εὑρεϑὴ- 
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vau OLO ὅτι KEL οἱ παοῦντες ἐχεῖσε ἐπαθὴον ἂν τας ψυχᾶς χαὶ 
ι "-" 
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δὲ τῶν υὖὔν ἀκουόντων EKTOG πα- 
1 "ἢ Γ΄ E 1 1 F m πω ΡΝ πὰ " ᾿ -- “ Ll 

Gaug γένοιντ᾽ ἂν3 at Ψυγαί ἀλλ᾽ οὐγὶ χαὶ ἢ πάρτυς, ὡς εἐγῴααι͵ μᾶλλον θὲ χαὶ τὸ τῆς ἀληϑείας 

> ταύτης F. — 3 τὸ T. 

37. — L χρείττων Τ᾿. --- 2. μόνω: Γ΄ 

39. --Ἰ, sitipst; Ε΄ --ο 2. γοῦν FL στ ὁ. γένοιτ 
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5. TARVO πιξη εν καὶ ὁλεβρισυ ingtvav με ανεθιατης τπεχαλεῖτο ὡς τῶν {}Ξῦ) πουατως αὐτῆς 
' - ' ᾿ 
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- f ᾿ - “πα 1,3 - " -..- Ἢ - - "-" ' " — i SS 
Ξπιλχα εσῆγι παὶ χουφίται τῶν οϑυν KAL ΤῊΣ τοιχυτῆς amaTidsd? nisa 525279 καὶ Java 25797 kv 
k Ι ' 
gl " δ ᾿ ᾿ , τ τ} Ὁ Fl ῇῆξ αι} --- ji μ - με - fo sed, mus ΩΝ AAA, F | 
Tevdsv pavrvas kat ὕλεον αληῦτ, κεηρυγῆγναι καί τινὰς NII TI τῆς αληθειας ὥλεναι 1,7 ἢ OTTI KAT 
“ ' - - - Tr 
ξω τι ARSTI HEIL TA μάρτυρι , 


: 1 ' kd lumi ἴων - / - F Ἂ i lum klindi - - 
AO ΛΑύεται μὲν γὰρ αἰφνὴς — τῆς θχυμαστης 2994, Ἀριστε, ϑυγάμξως —— JEGUDA τοῦ MLELOVTUG 
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AVITTATAL DE χαὶ ποῖς TAGUS υγίῆς καὶ Ὡχισδῖ χαθορᾶται ἐντεῦθεν γυπθισπτι τῷό σεέσωώκοτι (3 ὦ 
1 ᾿ k ᾿ 


“ὦὼ -» M AA ap ᾿ - Fi εἰ ᾿ Ii - ᾿ " : 
τι μυγαοιστω DOL, 4 πη τι TOTT τον ΜΙ Ἀχι ATLUADUO'/E, ὅτι Mat αὐῆις τὰ ἤα τοῦ ξοπυσ 1499 
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TIV VÕVKAD ΔΙ τὴν ἢχυμαστην σὴ ταξίτον συνασπειαν ΕἾ õrn, ν αὶ ἔτι κι λγχήοτατε, ξις TEAGG 


i n Aon 1 . ᾿ 1 -- , - rt op - [ὩΣ . s . " -- 1 TA 
AVTUEOOO AHU EVUS/UGOV Tov τῆς ATS αὔλέσεως πελειῶσαι OODULEV καὶ πρὸς 22 KATARAVGAL τῦν ἀλῃ- 
- ' k 
᾿ a ᾿ ι ka " - πα + - E ' mi κ᾿" Ὁ" 1 - 
ὑϊνεν ζῶν VAO «πέραστον. » (τὼ TFz υχοτυρδῆς εὖ OUEVTG καὶ τὸῶὸῦ τῶν ὕλὼν LIVGUTTG αὶ GUGUST 
Ni 7 1 õlu AA n . ΠῚ Mh 1 a i 


" γ ὧν -- - ᾿ ” - " πὰ - 3 -" i " ' ti 
ouare ἔὔξον, ovvaomalstat τοῖς ὁγιαίοις χαὶ πὸ: τὸ τῆς ἀσεώεία- ἀυποσποηλὴν τὸν KOHTLDI Χαὶ αὐἶι: 
f 1 n ri - Ni ki ᾿ - | + - ha εν 
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LDYVOV ἘΞ TO GOT VE Käi ποῦ 79. ΟΞ 2651 mt 
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Fi en “- 
Ξαὶ καὶ Ξπιγνίηναι Οσπερ 


᾿ õ s , fr A " ' ᾿ EI - i 
TA OS τὴ πη τῆς λιν Ἄς 67761 ἀκπὶ τὴν Getaty VELG IADV, 
' ! 


“ pot vat 25 ha? a vi ππρῇ: i ΤΣ δι πηςΝΣ Ἂ ᾿ς ΣΡ ΟΣ na 
τις αὐμάτως χαὶ τὸ asuma ἐνηρνηπε, kat απουέσθχι μὲν τὸ θυσσεΐξες ἀοόνηα, ἐλέσθαι δὲ τὸ σεῶα- 
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m. * -- ἐ FL - = 5 -ω ᾿ “ΠΩ . πὶ ᾿ - ' fr rin 
SÜrvat Tae ὠντὰ (περ 0 Žž 019! Tr OJAL σέι, ματπς ὧν χαὶ Tats υχταιοτησι OUviS/Tuivog τοῦ 
ln ᾿ " m ” ki m - ᾿ laule ! Le ld 1, Ci % n . a ' = “ -- 
VEIDTIS, θεν AAL MAALT ἔπι πλέὸν Ἐγίνετο τῆς χαχιὰς ἡπ5 Tri αληβειχε 710 vai πῇ μὲ πη TTG 
' ι ᾿ k ' 


, ; ΓΗ ῃ M ' ΠῚ FL - - mi “-- . " CI lu) 
ANT Asta; Ere ομένος ἐπ tia v9 KAL ἀλὼν ταυτην OWOAOVELI, MT, οὐ ὑπο τῆς ἀνοίας χρατούμενος χαθῆστο 
αὐλὴν ἀνῦγς 


13. Εἶτ αὐῇιϊς avaja 73 E Vigri Saga one τὰς φήσας ma moments 
id. εν mulde AVA AMATI Ξατῶν ! πε MOL», ἔξ ποὺς μα μπὰς. OT TATA παὶϊξι 
Ν ι Ε ᾿ "» 
, + t -Ο - nl ἕὶ τι τ ' Mr - - ' ki ' - n ἤ 
ἡ USM, ARDO αἰῶμς τίὴν VARA LEND ἜΤ ADA ᾧ DiukG OL TUDZ ὑψιχίνουτα ΨΦ ΆΛ καὶ πνττς SARTATT 
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μ ᾿ " m 1 " kd s kd F a A n 
välte ναι G7 μὰ τοὺς θεοὺς KOL ἐμὲ ὄηπου Toy ἐμφρηνα νΟῸῪ S/DWTA, ὡς μικοῦυ μὲ μτὰξ ουνασῦλι 
᾿ ᾿ i 1 I ' 


- MMS .- τ e CI 2 1 
ἐσχξοαι, Tib Ool συλώλινει τὸ 


ἐς 


M - A τῇ = f al kka ' - * ᾿ "» A 
ETESTON ISAL OUT δαοίως ARO τῶν -“ειδῆνων ποὺς τὰ ἤελτίω εἰ 


“" ri ᾿ “πὶ 1 = i as - . - m E kt » E --» ᾿ 1 " k - τ. 
οὖν ὕελησεις τὸ αλτηῦξς Τυΐϊ, ἐξειπεῖν χαὶ χῳξλεσύαι τῶν ἢμετερὼν ψυχῶν τὸ Tegi αὐτό ἐσφαλῆαι, 
nie Zona ma Doi ΣΝ ΘΝ ol nt δ - - oot OT 
γαρις ἔσται σοι πλο ἡμῖν. μᾶλλον δὲ παρὰ τε STS 5 καὶ HUTNIS OY Tuu τοῖς Üeotg* εἴ δ᾽ οὖν, ingi 
MAD ” e A it" Δ τω Δ ἐπε : : τ ; 
“ἢ ΜΆΤΩΝ κοῖς 193 (E δὼ ἐς ὧν ον, HATE ὦν πέισαι σὲ μεταπαλεσῦζι ATS SAV ŽINDASIV WE 
" L ' Ν . L k 
- : a Ms ἣμ MA Td — - [Ὁ ΜΝ " ἘΠ] A " LI eh Ei - “ + 
κολάσεις ἐπινόξιν, τῇ τελευταῖα TULGIGAA τῶ θχνατ GE παοχδώσω τυγὸν VAO GI OSTOIS PILTI TUUDAUS 
. ! ἢ Π] i " ' - ' " ' 
- a E - ᾿ --- ' - EI 5, 0 “ Γ CI ᾿ 
ἀπγλλαῆαι σου τῶν τὲ ἐπινοῶν καὶ ἀαγνανείων χαΐτοι γε θέοοιχα KAL HUTU ὑνοι TEPLESVELALS τισὶ 
᾿. i ᾿ bol 
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“θηπλσενη. Td χαὶ αὖθις ὀρήγση χαὶ τοὺς πλείους ἐντεῦθεν ἔζαπατ σεις 1. 


rh M 1 μὴ t . — ᾿ a " — » F - la ri ᾿ Γ "ω - ' 
A. or μὲν οὖν ὁ κατάρατος ἀστρολόγος ἐκεῖνος, τοῖς οἰκείοις σιενερυοήμενος δαίσοσι, 32.41.50; 
k ' l 
i kri " τ π Ki kg " - M n - Ta Tii a - F - E : ' i n n a ' 
ΤΣ EIVID ES ὧν ἔλεγεν εγνωρίνετο, ἐπείπερ πολλάκις οὐ ὑόνον ἑωοάχει ἀλλὰ χαὶ TATKOEL τῆ, μαοτυ- 
! L 


--- 2 Τὰ MAA — ᾿ς . Δ "-- M ᾽ν , μὲ ΕΝ E M -- A A σαν rh ἢ . 
ρὸς περὶ τῶν τοιούτων ποιουμένης τὴν ἀπολογίαν, ὥστε οὔτε Wajsly οὔτε ἐπιγνῶναι ξνεχὰ (E τὸ 


ΜῊΝ E = -- ν᾿" ΠῚ] τω AAA A “ἘΝ M ΝΣ 3 " ti “ miili " a * “ r . 
αληθες ποουῦαὰλξε 7) ΤῊΝ ἐδ τύ σιν, ΧΑᾺΛ Ζ Ἄτην ΒΦ OLZ κα Τυν τ ἢ ξπίτω EL, στε zy KORHASIG 
τιτιν ἔχυτον GVGTOEDUV, τὰ αὐτὰ καὶ πέοι τῶν αὐτῶν διηρώτα, 

' ' ι 


Eit alt 


ἡ ἢ ᾿ “ ES F ᾿ “περ - ᾿ - " - kali pi 7 - ᾿ ΗΝ ", π 2 ri * lu + 
14, 1] dž γε χαλλιπαάσήενος ἀαδτυς vo Dt πλεισταχις mesi τῶν αὐτῶν ἐρωτᾶς, ἀσυνείδητος ὧν 
- * , A kiu | ᾿ Mr 1 , n τ , KA ᾿ πα - -. EAA ' A M M A - M 
AAL UL ὕξλων τὸ αληθες συνιξεῖν οὔτε 0 SV τὸ μαθεῖν προῦχλλιη, τὸ αἀγνοςῖ οὔτε διὰ τὸ ἐπιγγῶναι 
n I 
“νι MIA A: zr ka täna "an kl KN M = TA 2 - t M 1 ' ma a A , 
TO αλήμὲς ἔρωτας, ἀλλ᾽ πε ἐθέλει: ANI λαυίανειν πρῦς τὸ τιμλωρεισῆαι ἡμᾶς χαὶ τὴν οἰκείαν 


᾿ 17 "i + ts XI Δ ᾿ ᾿ A = 2 εἶ τ" " ἣν ' a 2 Gi ᾿ kii M ᾿ 
ἀσευξιαν GUVLGTÄV, ἔπει πολλάκις ἔγνως τὴν τοῦ ἐμοῦ A ριστοῦ SUVA, Sn οἷς σὺ μὲν ὠυῶς καὶ ἀπαν- 
' ἰι 7 
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ANNA = Ε κεν ΜΝ M kd κι ωὉ M A m 5 - 2 A .Ν ᾿ A -- A 
Jowmmts ἡμᾶς ξτιμι φήσω,  EKELVOG GE τυερνετῶν οὐ ὀιέλιπεν, ὡς χαὶ πᾶσαν προῴασιν τῆς GT) Κκαχουγ- 


* A A jat ap Ν . ἣν A AA 5, Ν ΄ι di n μ᾽ - αὐ hi * ᾿ εν hi = FI + 
(voo φυγῆς ἀφαιρεισῆαι 7, τίνα γὰρ λόγον ἔγει» Ostsid ἐμε ὑπολαμβάνειν, ἵν δεσμοῖ: οὖσαν Xai τὰ 
ΜΗ “ππ-- ποτ: ᾿ EL μ εὐ M ! ᾿ s ? " “ 

αν μέστα KAO/SUSIV, μαγγανείαις ἡ περιεργίαις ἀποτίήεσθαι μὲν τοῦ σώματος τὰς πληγάς, ἐπενδύεσῦθαι 


juh j F d alal kd ' ' ' nd 1 r 
“ἘΔ - lai mA ἀἐπ}" - n IM E = n A ap mr A .Ν — , a "- -- r “, LA M n" , 
4] ritv ἘΞΆΓΩΝ ΩΣ Ἀπὶὶ Ἀρείττιω ωχιν :σῆχι (59 Kr AA τρατερθν; TT DLŽI OV Ff) SOUREL, Et ΥξΞ, (2 
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σι), SAGE TUDAI 
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“πὸ - - ΜΝ " ΝΕ Za -Ν A Mi ΜΕ ἐ - ᾿ ' , “Ὡς M m AD ΡΨ ag 
ττῶν τυγχάνεις ἔπει τινὰ εὐεργεσίαν αὐτὸς πρὸς TWV σῶν λαμύχνεις jetv, σ πε 
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= AA τ M ii rj - mia lp 2 d “οι κι A N j 
Ὁ 295 τοῦ SAU ξυεργετουλένην Νριστοῦ τάχα Ἰᾶρ, ἂν εὐγνωρισαμέν 1 σε εὐξονγε- 


ἡ, ἀγεεξς 1. τ ἃς ἐρωμένην 1΄. 
44. — |, ἐγνγωρίσαι ἜΝ 
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f ki “ ät Li | lind ' "el 
τούμενον παρ᾽ αὐτῶν, εἴποιμεν ἄν, ὅτι εἰχότως τῆς ἐκείνων ὑπεραγωνίζη dožng* πρόσελθε τοίνυν τῷ 
σῷ θεῷ xat ἔχτεινόν σοῦ τὴν δεξιὰν χαὶ πάντως οἶμαί γε λήψη, εἰ μή τί γε ἄλλο, τὴν αὐτῆς ἀπώ- 

, , 4 ᾿ 7 - n A , ᾿ t 1 ἬΝ 
λειαν" εἰ δέ γε καὶ σεαυτὸν ἐμθαλεῖν βουληθείης, ταχὺ παντῶς τροφὴ ἐχείνῳ γενήσῃ χαὶ Tiv? ἀμοιβὴν 
᾿ Pl rs “ na -- εἸ n i AA “ω ᾿ 
πάντως ἕξεις ἀζιαν τοῦ σοῦ θεοῦ. Πῶς οὖν τῷ τοιούτω φθαρτιχῷ πυρὶ ὅσα χαὶ θεῷ προσανέχεις, 

' ms 1 kari A π " f E ' i E + F 
καὶ ταῦτα ἐν χαλῷ σοι διϊσψυρίζη ἑστάναι τὴν γνῶσιν; ἐμοὶ γάρ, ὡς πολλάχις εἰρήκειν, τὰ πᾶντα 
T Γ “Ἵ -ὰ amil 
Korotoc ἐστιν ὃ τοῦ Θεοῦ υἱὸς xat Θεός, καὶ οὐχ ἄν ποτε τὸν ἐμὸν ἀρνηθείην δεσπότην χαὶ χύριον͵ 

A, ha i "i - 
xäv δέῃ εἰ οἷόν τε μυρίους θανάτους ὑπὲρ τῆς δόξης ἐκείνου ἀποθανεῖν. » 

ἔχε “ : , f [a - kd ci - mi δ᾿ [πὶ E 

ἀπ, Ὑπσλαδὼν δὲ 5 Žrxaorng « Opäc», ἔφη, « ὦ γύναι 2, ἐν πολλῷ θυμῶ, « ὁρᾶς, ὅπως ἡμᾶς 

” ty t : MA Gi - ᾿ 4 τὰ Li + t , - Ἶ t 
ἐρεθίζεις τοῦ θανάτῳ σε τάγιον παραπέμψαι χαὶ γὰρ παρ᾽ ἡμῶν ἡμέρως ἐρωτωμένη, θρασεῖς αὐτῇ 

ki mt Mal -- "a 
τοὺς λόγους ποιῇ. » « Οὐ θρασεῖς », ἔφη, « δικαστά », A μάρτυς, « ἀλλ᾽ ἀληϑεῖς, εἰ χαὶ αὐτὸς ÕLT- 

? - õa με ki ἠ “ ! 
βάλλειν ἐθέλεις ἰ ἡμᾶς. » « Πῶς οὖν, φησί, διαθάλλω, γύναι; αὐτὴ μὲν γὰρ τὴν οἰχείαν ἀγωνίζη 
-- i ω " - -- mi [uni n 
συνιστᾶν δόξαν χαὶ ὅλη “πὲρ ταύτης γίνη, τὰ δὲ ἡμέτερα ἐξουθενεῖς χαὶ τῷ τοῦ σοῦ Θεοῦ διϊσχυρίζη 

f f ᾿ õi 3 5 τ 5 IAKS ' el ͵ f ἴοι 
χολασθησομένους πυρί, καὶ ταῦτα οὐχ ἐνταῦθα, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὀνειρωττουσα ἕτερον τινα μέλλοντα αἰῶνα, 
ἄδηλόν τε χαὶ ἀφανῆ, συνιστῶσα᾽ κἐκεῖσε ἡμᾶς κολασθῆναι δεδίττη" εἰ μὲν οὖν τὸν θαθὺν ὕπνον τῆς 
> / - f - r F “ / uni "= - F Ξ 
ἀνοίας ἀποτιναξαμένη χαὶ τῆς τοιαύτης ὀνειρώξεως ἐχτὸς γινομένη, προσελθοῦσα τοῖς θεοῖς θύσεις, εὖ 
+ e Ἀ , NAA m ä? “ Fa 4 λλά 1 f A Fi P Fi P Ψ ι 1} 
ἂν ἕξεις πρὸς πᾶντα᾽ εἰ δ᾽ οὖν, ὥς Xai πολλάχις εἰρήχειν, τῇ ἐσχάτη τιμωρία παραπέμψω, χαὶ TOT 
+ Mb: 4 ma " f 7 - 1 ᾿ 
ἂν τυχὸν ἡμξς ἔτι μαθήση ἀπειλεῖν καὶ χολάζειν, » 
CF x - TT Ἂ x hi dl 
46. « Ὅτι μὲν οὖν », ἡ μάρτυς ἔφη πρὸς τὸν διχάζοντα, κ εἰ μὴ τῆς πλάνης ἀπαλλαγῆναι 
τω kt ld f n ' - - ri i 
θελήσειας καὶ τῆς σῆς διανοίας τοὺς σοὺς θεοὺς ἀποπτύσειας “ χαὶ τῷ μόνῳ ζῶντι προσελθεῖν Θεῷ, τῷ 
3 τὸ A LI "dl kä, f 4 μὴ FI ' ͵ AE m ral μων ld FI id 
ἐμῷ δηλαδὴ Χριστῷ, εὐδοκήσειας, τὰ ἔσχατα πείσῃ χαὶ δίχην δώσεις ἐν τῷ τῆς γεέννης πυρί, δῆλον 

- W-s lk ii F -ω ' 
ἐκεῖϑεν' ἀφ᾽ ὧν xat γὰρ ἔγνως εἰς tut θαυμασίων τῷ ἐμῷ τελεσθέντων Θεῷ, τὸν ἐμὸν συνίστημι 
“pr ἴῃ ᾿ Ἴ - τ - s * , mi ἧς μ“ πε εἶ δὰ ἘΠ] 
λόγον. “Ὃ γὰρ οὕτως εὐεργετῶν χαντεῦθεν ἑαυτὸν τῶν ὅλων δημιουργον παριστῶν, εὔδηλον δήπου 
a ᾿ ᾿ δ 1 x -ο ἢ] ab i Ἵ x τῇ 1 μ πὶ ἢ 
ὅτι χαὶ χολάζειν δύναται, κἂν ἐν τῷ παρόντι μαχροθυμῶν φαίνηται, ἄγαθος ὧν χαὶ πάντας ἐθέλων 

“ἃ, ᾿ “ - οἵ πα μ 
σωθῆναι καὶ εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν, ὥσπερ ἄρα χαὶ σέ, εἰ βουληθείης ἐπιγνῶναι τὸ ἀληθές" ἢ 
ML ri 2 ai ἰ 7 f ͵ * τω f -- A Ἷ kk " ἐ f 
τί ἂν ἀπείρξτ τὸν πάντα δυνάμενον, δεηθείσης ἐμοῦ, γάναι σοι τὴν γῆν; χαὶ πρὸς τὰ χατώτατά σε 


"n αὶ 


ταύτης διαδιθάσειεν, ὥσπερ ἄρα kat τὸν Δαθὰν χαὶ ᾿Αθειρῶν παθεῖν ἐγνώχαμεν map σὐτοῦ" τὸ δὲ 
+ 3 - 1 ᾿ - ἢ 5 t 5 bl [ἡ t ' - EI ἢ 5 F t 
γέ μὲ ἀποθανεῖν, χἂν μὴ αὐτὸς ἐπενένχης, ἀλλ᾽ ἢ φύσις πάντως ἐποίσει μοι, τοὺς OLAELDUS νόμους 
ρυλάττουσα, ὥστε, χἂν αὐτὸς χἂν ἐχείνη τοῦτο ποιήσητε, τὸ ἐμοὶ ποθεινὸν πληρωθῆναι συμθηήσεται᾽ 
τοῦ γὰρ σώματος χωρισθεῖσα γενήσεται πάντως πρὸς τὴν ὄντως ζωὴν ἐπανελθεῖν χαὶ τῷ Θεῷ μου 
πω F mt * EI ib as 
ἐντεῦθεν πάντως συνέσομαι χαὶ τῆς παρ᾽ ἐχείνου εἰς τὸ διηνεχὲς ἀπολαύσομαι " γαρᾶς. » 
pai ᾿ Ki ld re ' “ --- 
ἀ7, Οὕτω μὲν οὖν ἢ χαλλιπάοθενος μάρτυς μετὰ παρρησίας ἀχριδοῦς aXaL γνώμης εὐσεθοῦς τὴν 
οἰχείαν ὁμολογίαν ἔμπροσθεν πάντων διαδεθαιωσαμένη ὥσπερ τις εἱστήχει ὀλυμπιονίχης, τὸν τῆς ὁι- 
" τα πὸ ---- [a A τ 
χαιοσύνης στέφανον ἐχδεγομένη παρὰ τοῦ δικαίου χριτοῦ, τὸν ὑπὲρ ἐχείνου θάνατον ὑπομένουσα. ἢ 
m, ᾿ F f A F nd 
δέ γε φαύλη Ψυχή, 8 ἐναγὴς δικαστής, ὅσα καὶ βέλη sic τὴν ἀσύνετον χαρδίαν τοὺς λόγους ÕESALLEVOG 
a a -- E" παρ ΄ F A gi 
ἐξωγκοῦτο μὲν τῇ τῆς ἀλαζονείας ἐπάρυει, ἐξεχαίετο OS τῷ θυμῷ καὶ πῦρ ἀποπάλλειν LÕOKEL τῶν 
“ al f a τ A ri | - Li 
ὀφθαλμῶν καὶ πρὸς τοὺς συγόντας συνεχῶς ἐπιστρεφόμενος ἔλεγεν' « Ορᾷτε, ὦ παρόντες, τοῦ γυναίου 
x, π αὶ FI ru k t "πω τω "| Pad - E 
TOÜTAL τὸ ἀνσιδές' ὁρᾶτε, ὁπησης μὲν τυγχάνει τῆς ἡμερότητος παρ᾽ ἡμῶν, δπόσας δε ἥμῶν χκαταχέει 
4 "n On ὦ * ὶ 5 ἢ mi | KA " ΗΝ Ἀ -} τ αὶ Β KAMA 
τὰς λοιδορίας * χαὶ ἀντιρρητορεύειν πειρᾶται χαὶ διδάσχειν χαὶ μεταφέρειν πρὸς τὴν οἰχείαν ὕρησχείαν 
RA f 
τούτων δὲ πάντων οὐχ ἄλλος ἀλλ᾽ αὐτὸς ἐγώ εἶμι αἴτιος" φιλανθρωπία γὰρ χρώμενος KAL ÖL ἧμεροτητος 
F na -- ; 1 url ι Pl A 
καὶ συμπαθείας ἐθέλων τοῦ “(paidiov τούτου περιγενέσθαι, ἐμπαίζομαί TE παρ᾽ αὐτοῦ- χαὶ καταγελῶμαι 
“ r Pub -ω FP > / ti 
ἀλλ᾽ οὗ μὰ τὴν ἔφορον Õixnv τῶν σφετέρων θεῶν τὴν ἐμὴν ἐχφύγης, TUVatov, ἐσχάτην ἀπόφασιν, 
-- Ed τω μ ligi "-- ἤ 
ἀλλὰ τὸ ξίφος σοι πάντως ἐπιστομίσει τὴν γλῶτταν" χαὶ τότε γνώσει σαφῶς τὸν τῆς σὴς παραφροσύνης 
χαρπόν. » 
kd E τ με f Ei A kl Li " t = 
48. « Ἐῤξαίμην dv », ἢ μάρτυς ἔφη, « τοῦτό μοι τάχιον γενέσθαι χαὶ πρὸς τὸν οἰχεῖον ἐπανελθεῖν 


τ, ἡἧ ἥκω - Ta P A 
με δεσπότην. » a Ἰ᾿ἐνήσεταί σοι », φησὶν ὃ χάχιστος διχαστῆς. Kal τοῦτ' εἰπὼν τοῖς δημίοις χελεύει 


2. τὸν F. 
AB, — 1. ἐθέλειν F, 
46, — 1. ἀφ᾽ ὦ F. — 2. ἀπολαῦσαι F. 
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m αὶ N " — — AA . Musi kl kuud ki kl - -» A εν a τ “" — AAA ri ᾿ si õa A 
LEV AaGers ταῦ OA Tä? ELLE OLARDTS οὩ ῆ αλικῦῦν 3. ΑΞ ὉΛῸΣ ἀνεῆμαι ποϊιπυττν 59944 2079 
᾿ ι ι Ι al ' L 


ἢ ku A - τα - af - - ml - - Ni 
AAOSAA σι Ξι! τὴν TAOTI GS ἀτξλεσῆε χεθαλτν, ὦ TUT TT io ἄτη" TUT TUTVU TATA DIA RV SV PTIUD 


᾿ πῇ 1 KANE ι r - na, F ' NA = - ᾿ 
ATA ὕξων χαὶ ἥχπιλξως χαὶ ξυῶν πολλὰ βρασφήμως τῆξηπηεσῆαι. > T279 4 ut:2592 ξἔχεῖνος χαὶ 
: ' ι : ι 
Ἂ + “ 1 e E ᾿ ᾿ kl - t - td 
τονίκης AELEUGAS MIL ἀναστὰς τὐγετο χατησγυμμπένος ᾿ mat ἡττγαῖνος, ἐτγάτην ὀολήσας πιτγυντος 


' -ς ' 1 n 
wr υνήβεις πεσινενέσθαι >; (Epaiäc vuvaikse kat ποὺς +0 1 


F >. | koliks r “ x -, r - ͵ --- "»» + Ἂ 
ἢ Ἢ 68 χαλλιπαοῦενος: μάρτυς TOSTEDOV πὲν τοὺς ÕTULSUG KITT GALLEVT, σηυναι XÄLDIV ποὺς τῷ 


4 -. m ᾿ - τι F - Ἢ aa r , r n  π-ιν = " Ž 
serrvai τοῦ õvres (9:55 χαὶ kalsuevr τὔξατο ἵλεων Ἰξλομξνον, τὸ ταῦτὴς SESTUEVGV αἰαὶ TUOHTESTI 


' ω -- "πῶ - ΓΥῚ ᾿ ὦ. ἢ " r "a - kus - 
wEv ὠξνεσῆζι ποισαι | τῶν ἀργῶν τὸ αὶ ἐζουσπιίῶν TUD σασχύτους XAI τῇς ποτοῦ GOST τυειν αἀξιῶσπιτ 


-, i kl --- ahi Cd + - k τ ' 1 
πειτ Gr πὶ 513 κΥ τ ἃ e 194 Te 727 τίαν οι > OHVEGU/ TADA ΓΞ AIL TIDT 2 ποῖος E 


1 - " τ [5 TI kd 1 “ Μ 


: δ ann - ' MAA N SA A - = = nd - - “Προ πα . 
σαι συτξτξιας TE Mai καχσειης, 29 ΔῊ SE ἀλλὰ χαὶ τοῖς ἐν Jä) τῷ χύτι οὔσι χαὶ αὐτὸν ποοσχῃ- 
ει ' Ι ι n ' 1 


7 A 4 A A T - > 
γῇνπ' καὶ νὴ ἔξον ψινωσκηυπι KÜL ῥματαξυσυσι KAL OIT PETA τὴν A mi σταὶς πασελῆος 
. ι LI 


n 


' kai A - A ἜΡΙΝ ἢ - "n γ ' 
Todi τὴν πελεωταιαν ὀξετιένη KATS me, τὸν τῆς αἤλγσεως ἀνεηήσατο ος- ἔφανον. αι οὕτω γεῦσιν 


- ka ." ΝΕ a Ji s 2 ᾿ .Ν Fr ᾿ " ον a -- 
ἀγήελν πὸ ταυτῊς ὕξιον πνεῦμα πρὸς τὸν ᾿ πατέρα τῶν φώτον ἀντ ξ γῆν 9:0 τοῖς ἀὐξλων τε 
' k k 


ki m “-" 1 lum -, - ἔ τ Ll - - - - - ᾿ lu 
AAL vr ΡΥ Ξ ΟἿΣ AAA τὼν ἐοίστν σΌν τ Ξίον πον εση εξ, AL τοῦ πα τῆτ πος pajatas TIAN id A 


Lk koli i -- Π ἂν, ᾿" ' lund t ki ᾿ πω Ci “μι 
20 To 22 ve ἤξῖον χαὶ πολύχθλην ταύτις TUT ἀετὰ γε τὴν ἐχτομὴν τῆς τιαίας χεταλῖς 7 
"5 


F - . Ὁ 4 n ks - n f - Ω FI = a 
στεχνον τινες ἀνέλομένοι χαχξινὴν mult, AUT συναδαόσαντες, iv ŠRIOTU τόπῳ χατέβεσαν' ὑπερτυΐ 


-Ξῷ τινα καὶ δαχνυατος ἀτιὰ ἐχταγθείσυης τῆς ἱεοΐς παρυχοληη σε KEDUATS* τὸ χατασοεῦπαν Βεῖον atua 
ku "FT π ᾿ ΄ E, " lu, SA i Ἂ π ' r 
Ta dT τς Ἡβόξυσε Wiv τὴν Ὑγτν καὶ ὠσπερὸ σπόνγον θιξθηχε' τοὺς δέ jt παρόντας καὶ ὑρῶντας 


- κα - LI - nf “ - ” ᾿ ων ki ει ἡ 
τρύμος SELE καὶ συνεχλόνησεν᾽ 5) UT OS ἀλλὰ kat 6 ἅ7α εὐωξίας ἐπλγοώθν Ξέντς χαὶ βαυυαστῆς, Ὁ δὲ 
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- ! kini 1 ' -- To - - TA 1 Ἐπ 
ETIGTUVVITAT τῇ μιποτυϑικ «at ἤξίχ TANA E METNTIS TAAS σπαις πῆς ιοτας 


τω πὶ - πως ! a M ' > = ᾿ 7 "ΝΣ , ' -- kalli Let, - π- ΣᾺ 
“ΑΙ τῆ Σ Hart SUE AL αι "E LEV kannad ἐδ ,07 nr oih PTUV ITV τ ΩΝ πεειξωπλετο, (τως Š a COSA GE 
, R ; K - 
(-Ἰεῦ- mehe πο Pride κει ὦ 
Jang τοὺς χυτὴν δοξάθξιν που ST EVGUS. 
' 


αἰ. 1} LEV ἊΝ χαλλίνιχος wastuc [a οὕτω Ξξένως χαὶ ὑπερφυῶς βιώσασα, ὥσπερ ἃ λονος ὑπέγοαψε, 
χαὶ OUT τὸν τῆς αὔλγσεως δρόμον τελέπσασα καὶ τοὺς δρατοὺς καὶ ἀοράτους ἐντεῦθεν Ξγθηοὺς χαται- 
5 0v274 ki μετα τελευτὴν πολλοῖς τοῖς τῶν ἴχμάτων γαρίσμασι βοξασθεῖσα ποὺς τοῦ Θεοῦ, οὕτω 
: ποθεῖ ἐπανῆλθε Cery. M: Žocssov δὲ παρὰ TOL τῶν εὐσεδῶν Βασιλέων, ἡνίκα 7 πυρχαῖὰ 


εἰ 
-- πιὶ 
κι 
fi 
n 
᾿ς. 


Ἵ- - i FN, a - " id -- n -- - Ε ! SA e 1 Ἀ a Ξ - t 
| τὺς ἀσεφείας τῇ cvvaust Xatstob, τὸ τῆς εὐσεῤείας δὲ SU/KGE φως, ποὺς τῆν ολΨιωτατην 


" i - d x koli - ' " " ui Ot E ᾿ πα ' 

avextutsir ἰχωγσταντινούπολι"» τὸ ταύτης πολυχῦλον Ἀεύψανον" καὶ VAAG αὐτί" LOS VAT πεοικαλλὴς καὶ 
“ -- δ a.) a - ᾿ - “ -- F i E m AD n e 

sv HUTU KÄTSETSIT, TOLKAG τῶν ἰαματῶὼν τοῖς ZUTio TTOOGED/DUEVOLG πίστως JAIITAC ἀνα λυν θυ, 


22. Ton: ZE χοίμασιν οἷς G1öz (Ξ)εὸς πόλις ἔχλω τοῖς Ἰταλοῖς. ᾽ΔΑ}ε 


- τὰ 
= 
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5 σεν, οὖ ἐπ WVUA03 


= õi -ω 5 al M -- e τὸ roll =, * ' ω 
ἀγύξλος, πυνιχαῦτα τῆς τῶν Ῥωμαίων EMEA μένου ἀργῆς. τῶν ἴδιον 53 αϑελτῶν ᾿ἰσχάχιον ταύτης 
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" ᾿ 1 1 m “ "a 1%, ki + - - vl x " 
Ξιοστ-οακισαντος, ἀπὰν μὲν τὸ χαλλος ἀπέσθν, τῆς HOASEUIG, ὅσον ἐν πιχοῖις AZURTIDIG, ὅσον ἐν οἴχοις 


Li 


1 F F " - F 
LEGÕV τέμενος τῆς waatusos ἰας ἐιαφθαρέν, 


m " - F ki : -- | 
LEDGUS, OV EV EVRVESL σεανξίοις" GUS τούτοις: πᾶσι χαὶ τὸ 


KA ru Ὁ Ρ - , mi ᾿ f -» ᾿ EI ᾿ = E ; 

ini τῇ τῶν ἡἰχυνάνων μονῇ τὸ θεῖον ταύτης λεύνανον ὑυετετέθη, ἡ νίχα χαὶ αὖθις Θεὸς τοῖς “Ῥωμαίοις 
Δ ἔν" " Εν, et ' , t ’ n A ᾿ * Ἄ r ων Ἴ μον 
τὴν πόλιν ἀπερωχέν, ὁσὰ KOL σπαραχτας χοραχας ταύτης ἐκδιώξας τοὺς Ιταλούς, τῆς αὐτοχοχτοοικῇς 


--: — τ ) m | ul n τι Γι , AA π᾿ [5] n “ἜΧΩ = -- 
γῆς τοῦ ἰ]αλαιολόγου ἈΠ αῊλ χατέγοντο: τὰς ἡνίας. Τούτου δὲ τῆς ἡασιλείας διάδονγος, οὐμενοῦν 


ms " ᾿ -- 


' " - Ὁ ᾿Ξ π i Lk ᾿ ' f Kd ' ' 
τὴς Ἡνώμνης χαὶ τῆς Rest τὸ θεῖον σέδας dsirg, võvavev υἱὸς 6 μεγαχλεὺὴς χαὶ μέγας ᾿Ανδρόνιχος. τὸ 
μὴ " f Ei E ᾿ “ἈΠ ὦὶ Γ i μ 
τῆς εὐπεξείας ὡραιότατον στήροιγυχ, τὸ τῆς ἐχχλησίας ἀσφαλέστατον χαὶ περικαλλὲς ἑσραίωμα, τὸ 


| a m " Liina 
s kat χαλοχαγαθίας negld059v ἄκουσυα. 
Cl 


-- = -» ti F aa f " -- Ὁ 
Τηνιχαῦτα τοίνυν χαὶ ὃ παρὼν τῇ θεία μσῷτυοι λόγος ἐγράφη, τοῦ γράψαντος ἐν τῇ τῶν 


μ i 


Li “-- -- ki i liisa ki ᾿ εἰ 
δαγγόνων περικαλλεῖ eborskousvou ψονῇ, ἐπειδὰ τὸ τοῦ χρόνου υὖὔκος τὰ μὲν ὑπομνήματα, ὅσα 


Ζ κι νΐ νην : μ HMM tv Get VÄIDA , τ Meil x 23vvr0r 5 ἔ [ ᾿ 

SP ADV, τῇ WAOTUGL, ἰσγυσε οἰαφηειραι, πο ὃ: Tavtri θεῖον εὐνχνον οὐκ τουνήθῃ ῥυυσήνασθαι, καὶ 

"Ὁ Ἀ » - tag ᾿ “ - Li "f [9 “-. x kii MG r ᾿ kd 

ταῦτ ἐνναχησίων ἡλιακῶν χύχλων περιορυόοντῶν, OLTU) τοῦ ()z04 τὴν AZKADUADV μαότυρα καὶ πρῊ 
-- " PAE " fr - ᾿ -- 1 i Ta ον ἌἌ f Fi ll i 

TU? τὴς αἰ! 1 σξος A γ νιν χαν τόις ASIOGL χαὶ μετὰ τουτοὺς οοζασαυτος, ὀξιάυντος OUUSL, οἵας τε 
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A piia f f | - ᾿ς “ 1 r 5" . "a - 4 A ᾿ neli Est . 
Tao ἀμτου ὁήζῆς +, Gela ταύτης ψυγή" εἰ ναὸ ὃ πήλινος 7046 οὗτοῃ, καὶ ἐπὶ τοσοῦτον ἐδοξάσῆῃ, ὡςς 
1 + H A 


"ἢ 


᾿ ll r % -- 
ἔπι τυσουτοῖς γδήνοις ψονονοῦ καὶ £ μὐνυὸς εἶναι ÖOKELV, — ἧς (E KÄÜUE πολλάχις EGEMÄRTEV , ὧς ζῶντα 


48. — 1. χατεσχυμένος 1", 


49. — |. ποιήσοι |". — ἢ, ἀξιώσει VL — 2. ἀποχαύειν Τ᾿ 
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ki 


Pl rk ᾿ " LI "a πὶ Ἂ 
τοῦτον θεασάμενον, ἀσινεῖς τοὺς ὄνυγας ἔχοντα --- KAL πολλαῖς ταῖς γάοισιν ἐλλαυ πούνεσθαι, πόσης 
ἰκὸς ἐννοεῖν yet τὴν ἱερὰν ψυχὴν τῆς δόζης ἀπολαύειν παρὰ Θεοῦ; ἐγὼ μὲ t ὑκ AVTEMATG οὐδ᾽ 
εἰχος οεῖν OT, EPÄV 'ψυΧν τὴς ὁθζῆς auetv παρὰ Ὄξου; εγὼ μὲν OLLIL, οὐκ αγγελιίχης οὐυὸ 
a E n ma ki kui Γ “ Li -- 
ἀρψανγελικῆς μόνον, ἀλλὰ καὶ γερουθιχῆς καὶ τῶν ὑψηλοτέρων ταγματων, ὡς KAL ἐκ δεξιῶν ἑσταναι 
ri mi + F õu 
οἷα παρθένος χαὶ μάρτυς τοῦ ταύτης νυμφίου Χριστοῦ. 
t f - F F Ei Pr F -ω 
54. Ταύτης τοίνυν ἡμεῖς, ὅσοι ἐν μεθέξει βουλόμεθα τῆς δόζης γενέσθαι Θεοῦ, τὴν ἀρετὴν μιμώ- 
ῇ ι Li 703, N 1 ht ki Pini } 5 "n FF Ὶ Ἢ ῃ ' nl Fe f A . κα Fr 
veta xat τὴν ἄθλησιν χαὶ γὰρ καὶ νῦν πάρεστιν ὃ διώχτης χαὶ ἐχθρὸς τῶν ἡμετέρων ψυχῶν, ὃ 
- ἢ ἈΠ  ΗΩ Ἴ F 5 Eo) - ὃ Ἂ Ei Š lug T "i “ A “ JA M Ἂ laud * > 
ἀπ᾿ dpjis ἀνθρωποκτόνος διάβολο:, ὃ ἀοράτως διηνεχῶς ἡμῖν ἐπάγων τὸν πόλεμον᾽ εἰ γοῦν ἐθελήσαιαεν 
“ ! "- ri 1005 “ ιν * nf ᾿ n 4 ᾿ πω "a ᾿ ᾿ 
νικηταὶ τοῦ πονηροῦ φανῆναι, τὸ ἐμποδὼν * ἔσται οὐδέν’ χαὶ γὰρ πρῶτον μὲν τὴν τοῦ Θεοῦ χεχτήμεθα 
ΝΣ rd Γ = ᾿ “ ᾿ 1 ͵ δὲ Γ n ᾿ ' πιὰ i 1 2 kära τ 
γάριν, βοηθοῦσαν ἣμῖν καὶ πρὸς τὴν ἐκείνου συμπλοχὴν ὑπαλείφουσαν καὶ τῇ πίστει χαὶ ἐλπίδι ῥων- 
ka i ΄ ΡΞ i ᾿ [A x "- -ω s 
vuougav, ἔπειτα δὲ χαὶ τὴν θείαν μάρτυρα ) ἡμῖν συνεργοῦσαν XAL τὸν χοινὸν ὕπερ TILMV JUSGITOV- 
-Ὁ ᾿ a5 5 5 Ἐν, õi t ! ' Ν, μ - lits td x - Ei t 1 
σὰν δεσπότην: ἀλλ᾽ ὧδε τοῦ λόγου γενύμενον χαὶ πρὸς τὸν τῆς σιωπῆς λιμένα τὸ τοῦ λόγου ἱστίον 
F ἢ na κ᾿ ψ{ὶ "n - " ' f ; Y 
γαλάσαι βουλόμενον, Ολίγ ἅττα δεῖ (E πρὸς τὴν Öotouaptusa φθέγεασθαι, 
ἴ Ὁ τὯΩ εθ- 4 5.) 56 3 ἐ κι KEL , £ % (1 A m sg Mad ᾿ E A 
35. Ὦ σεθασμιωτάτη χαλλιπάρθενε μάρτυς δεῖ γάρ μὲ ὡς παλουσαν GE προσφιυνήσαι" χαὶ γὰρ 
- ' Wi kui ui ni εὖ Li ἴῃ ἀπ 
ἀοράτως Äulv ὡς πιστεύομεν πάρει" ὦ σευνῶν παρθένων ἀγλαΐσωα, ὦ μαρτύρων ἐνθῆέων ὡράϊσμα, 
τ Ε “i 5 z ᾿ κἹ s , ' ἢ ᾿ ; npn 4 
ὦ ἀσκητῶν EVTPÜDNUA γαριέστατον, ὦ νοερᾶς πάσης TE καὶ θείας φύσεως ἰσοστᾶσιε, ὀέδεξο τὸν 
f ᾿ F kas ) ἰω -- ' ad "m αὶ " 
παρόντα λόγον, ὅν ori) ὥσπερ τι δῶρον προσφέρομεν, τῆς ἀσχητιχὴς σου KAI μαρτυριχὴς Örd Χριστὸν 
" F ε - ἢ Ei x “ Ed ε EAK t t , vr e - - Li FI 
αθλέσεως τὰ παλαίσματά τε καὶ ἀγωνίσματα ὡς ἐνὸν ἱστορήσαντες, καὶ ἵλεων Tuiv ὀυσώπει γενέσθαι 
A m 3 t ki rii 1 t õ + Ἄ [ A t πων 1, 7 1 -- 
ἂν τοῖς ἰδίοις ἀγῶσι καὶ καμάτοις ἐθεράπευσας φιλανθρωπότατον κύριον, VUV τε χαὶ εἰς τὸν αἰῶνα 


| 3) ri 1, E - AA ri » ) tf KI ΠΝ Ἴ ᾿ Mani KA us A JA 8 , + 
OV LEA OVTI, LO KOL KAVTEG ὁμοθυμαθὸν τίων ere LE VOJV ΑἸ (JV ETELTU/ SALLEV «f KUTAV mi EV pur mitt 


ri 


t Kal 


' = ΡΝ 4 r x [ων > F - a ' , ral 
χαὶ γάριτι, ὦ πρέπει πᾶσα (071, τιμὴ καὶ προσχύνησις, σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὐτοῦ Πατρὶ χαὶ τῶν πανα- 
- + i ' - 


' 1 ka πὰ x ma + ME 4 5 τὰν - 1 ι A F 
jim καὶ ἀγαθῷ καὶ ζωοποιῷ [ΠἸνεύματι, εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. AUTIV, 


54. — 1. μάρτυραν . 
55, — 1. ὅσοι Τὸ, 


LA 
MAPTYPION' ΤΟΥ͂ ΓΙΟΥ͂ BAAHMOT APXIMANAPITOT. 


1." Ev τῷ χυιρῷ τῆς τελειώσεως τῶν TESTGNPŽKOVTA ἀγίων μουρτύρων, συνελήφθη 0 
- AKA CI + A ν᾿ -- T+ E Γ ᾿ Ἀ - ἢ Ἶ -- 
ἅγιος Bždnuos ὁ ἀογιμανδρίτης σὺν υαθηταῖς αὐτοῦ τισιν ERTA KAI χαπτεκλείσθη ἐν φυλαχῇ 

᾿" - - £ ων * τ " nt s ᾿ + ἢ 
KATA χέλευσιν τοῦ βασιλέως Σαθωρίου. Ὥρσμᾶτο δὲ οὗτος ὁ ἄγιος θάδημος απὸ πόλεως 


Βεθλαπάτ 


A ' * ᾿ Ἄ “πὶ ὌΝ -- % ; ; TE --- 
TÄNTI Τὰ παρ οντ Ἄστὼ διένειμεν πτογοις AAL οἶχο ÕILAO AS LOVZOTAELOV ξ τῆς 


A f " 1 Ἢν A ταν El - - 
, γένους πλουσίου σφόδρα ὑπαργ τῶν" ἀξιωθεὶς δὲ τῆς πολιτείας τῶν μοναγῶν, 


4. —1. praeit μηνὶ to αὐτῷ ἡ’ (scil. april. 8) V. 


PASSIO SANCTI BADEMI ARCHIMANDRITAE. 


1. * Ouo tempore guadraginta illi sancti martyres interfecti sunt, com- 
prehensus fuit Bademus, sanctus archimandrita, una cum septem guibusdam 
suis discipulis, et regis Saporis iussu in carcere conclusus. Bademus autem 
ille ortum ducebat ab urbe Bethlapat, ex familia admodum divite. Cum vero 
monachorum institutionem segui coepisset, omnia sua pauperibus distribuit. 


Ὁ 11, 227 


*V Fol.141 


* Irol. 441 


* [ot 191° 


* Pol. 192 


* Pol. 101: 


* Pol 199 


ἢ Τὴ ACTES DES MARTYES PERSANS. Kd 


τ kl n m 7 5 -- μ . ᾿ mr m ᾿ τ lan 
πόλεως ἐκαθέζετο ἐχεῖσε ἐν ITO), τὴ ΔἸ σι σπου GL USA Ξξυχοξατε τῷ () sõ χα. τὸ θξλυμα 
Fi ει - k Ι 


AT 


χύτοῦ ΤΟ. Τ᾽ ἫΝ VAS πληοὴξ PHOTOS χαὶ ἀληθείας “προ ὧν INT AAL σγεῦος AOS 
L ᾿ - ' τ 1 “ 
ἐτύγχανεν τοῦ (ϑεοῦ, 

CA τὰ ra - F εἰ n -- š Ἂ PA “-. Ei Η “a " ' --- 1 ' kei 
2. (ὗὗτος οὖν ὁ ἄγος ἐν τῇ ὥρονῆσει σαυτοῦ TA θεία χαὶ τελεῖχ ἀνέλθεν εἰς τὸ ὅρος 
- ld 4, Li 1 τὶ - - - ΗΝ “ 4 F kl Fi Li lati 
τοῦ Kupiov καὶ κατεσκήνωσεν ἐν τόπῳ ζγίῳ αὐτοῦ καὶ εὐλογίαν ἐδέξατο παρὰ (Θεοῦ 
“ 7 --- - ki f " ω ki “-- - τ F Ξ ᾿ y " - 
σωτῆοος αὐτοῦ χαὶ ἐθβεζσχτο τὸ πρόσωπον τοῦ Θεοῦ 1305. Οὐτός ἐστιν ὁ κχταλειφθεῖς 
μικρὸν χζυμον ἐν τοῖς Ἀχιροῖς ἡμῶν απὸ τῆς τελείας ἐχείντς ζύμης τῶν ἐν αὐγῇ τελειω- 
; r ͵ ᾿ . 1 E ΝΑ κα δ 1 -- ἂν n ma 1 i - * , " 
θέντων ἁγίων ὑπρτύσων᾽ ἐστεοεώθη ὁὲ Ark τοῦ χίμαπος τῆς σφχγῆς αὐτοῦ τοῦ ἁγίου ἡ 
f i -- " s ni F ki r ” f E ' -- ' 1 “ a 
γαυνοτὴς ποῦ χυιοοῦ ἡμῶν. Ouros ἐστ» ὁ ὄντως λίθος πιστός, ὁ λατομηθεὶς απὸ τοῦ 


at -- Ἴ a -- LI + ἡ 1 Fi - - usul 
ὅσους τῶν αἀογῆθεν πιστῶν᾽ TOTAYA Ὑὰρ ἐπὶ τὸ αυστήριον, ἵνα γένηται πᾶσιν ἡμῖν 
Ι t 
. “δέ E " ? A , “ -- ' 1 r M 
πωτηρίας ὁδός, Τοιαύτην γὰ0 γενναίαν τὴν ποοχίρεσιν αὐτοῦ πεοὶ τὸ μαρτύοιον ἐπε- 
Ὡς 77 + "a sy —- > A , + - τ ἃ ᾿ tr ᾿ ᾿ 
δείςχτο καὶ τοιοῦτον ὕτλοὸν πχοίστησεν εἰς Θεὸν χαὶ οὕτως ἀπὸ παντὸς ῥύπου καὶ σπίλου 
, MAAS, AAK, rs τ 1 ANA “a ΄ Fi r y E ' κ 1 
AAL μολυσιλοῦ ÕL πῶν ἔσγων καθχοον ἔδειξεν ἐχυτον, ὡς μι) δύνασθαι λοιπὸν τὰς πονηρᾶς 


Ἢ 3 M ' 1 - E r TT 1. ᾿ A τὸ 1 ; A 4 Fr . t 7 ῇ E 
ToTCEIS ἀντοφῆαλμίσαι sie αὖτον, "E γὰρ ποπαγὴ eldev αὐτὸν, Ἀαὶ ἔφυγεν' ἡ ἐπιθυμία 


L 


m ᾿ 1 f ki T+ - Β τ -- . ἔ - f 7 f - [i 
ἐθεζσχτο αὐτόν, χαὶ ἐτελεύτησεν ὁ μαυωνας ομοίως χατανοήσχς αὐτόν, ἐπτουθη ὁ 


Na 


* TA 1 Fi A 1 6 ᾿ Ρ - m TT M A F + da 2, 
συσος εἶδεν τον, πὶ KT.EZ.OU A ὁ 7-49UTOC ἐνέξλεψεν τς ΧΌΤ ΟΣ, AAA σε  ρυ παρευβύ 


᾿ 1= " f KS Ι 1 [a ᾿ E r E k * 
ἢ AKIŽOVIL AITETOEI χυτόν, χα! κατεχλάσθη πχοχυτά" ἡ ὑπεοηφανία. αἀντοφθαλιλσεν 


7 


a A Ν᾿ EI - - - ; + 7 F 1 ιν 
TITOV, KAL ἐτχπεινώθη παρευθύ" ἡ ὑψηλοφοοσύνη χαθόοασεν εἰς αὐτόν, χαὶ ὡς χόνις συνε- 
ι ' Ι 4 


2. πληροῖν V, 
2. — 1. xabisev V. 


Cumgue monasterium extra urbem aedificasset, illic residebat, studens in 
omnibus Deo placere, et guae divinae voluntati grata sunt, ea pericere: 
erat enim vir ille gratiae et veritatis plenus, et divinae electionis vas '. 

2. Hic igitur vir sanctus, divina guädam et perfecta prudentia ductus, 
ascendit in montem Domini et habitavit in loco sancto eius, benedictionem- 
gue accepit a Deo Salvatore suo, et aspexit faciem " Dei lacob?. Hic, Gul 
nostris temporibus fermenti loco relictus fuit, ex periecto illo sanctorum 
martyrum fermento*, gui ab initio perfecti fuerunt; eius autem sancti viri 
caede ac sanguinc nostrorum temporum imbecillitas firmata est. Hic vere 
lapis Üdelis sectus est a monte * illorum, gui a principio fideles extiterunt; 
aptus emim fuit mysterii causa, ut nobis omnibus esset salutis via. Ita gene- 
rostm et constans propositum in martyrio subeundo praestitit, 80 talem animi 
ardorem in Deum ostendit, sicgue ab omni sorde, labe ac macula purum se 
pracbuit, ut prava facinora adversus illum nihil loci habere possent. Rapina 
ipsa statim procul ab eo fuit; cupiditates omnino extinctae nihil contra illum 
poterant; mammonas eius virtutem cognoscens, obstupuit; aurum se ab 60 
abscondit, divitiae statim ab eo spretae sunt; arrogantia confestim apud illum 
fracta est, superbia in elus conspectu “ subito humiliata: tumor et animi 
elatio, ut pulvis, in eius oculis conculcata est: paupertas vero ad eius pedes 


1. 10., 1, 44; Aet, ax, 15. —2. Psalm. XXIII, 9:8, — 3. Gal, v, 9. — 4, Dan., 11, 24. 
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πε [1]... " ΜΝ "Ν Ci sd AA ὍΝ * r Li t A, A, A , 
ra Tn)r Ὁ μέντοι OEVLD TEIL τοὺς ποῦς XUTSU ἐπάγη ὀυνάμει διυληυ καὶ ἡ TENOTAI 


ἡ 
- M i ἐπ ΠῚ » PANNA Ἢ “-- a - JA - - 5 τ ᾿ μα, - ΕΝ ἌΝ μ “ ; A * 
ταῖς πλέυολῆς αὐτὴ TECLETDI {,8η A τὸ χληῆειχ ἐπ᾿ αὐτῶν ἀνέτειλεν χαὶ ὁ διχανησύνη 
Ka τς Ι Ἰ MAA Ni * KK 2 + + "Ν re 1 ' + , ἐν va [ 
ÕLEKUGEV εἰς συτῶν, ἢ ἀγάπη αὐτῶν περιεπτυζχτο ARL Ὁ εἰοήνη KÜUTEDINTEV KOTOV ANI 


"az " Ἂ κα Ll fi T i ᾿ ᾿ -- kl A Ἀ ' εἰ -α ΒΗ 
Ξ / SASEV F ÕE OLLONOLI. Ev 7 fi [4200 57 103702 ἐηυτεύπῆη' κ[αὶ ΠΥ ΤΩΟΥ τ OADSTADA τῆς 
- ' i 


AA 


E "- EI ᾿ ΩΣ ' 1 -- m Γ ' LI r μ “ kl -" 7 
διχχιοσύνης TÄRNPTE ὑπηρψεν ὁ ανήο, πασχί τε αὐτα! αἱ ἀρεταὶ ἐνώχουν εν αὐτῷ, ἐπειδὴ 
Γ n M - n 4 t -- “ - ΡῚ ää -: Fi Li F . ᾿ 
ἡ ὀσμὴ τῆς εὐωδίας τῆς Ψυχῆς αὐτοῦ ὑπεούχλλόντως καθεκάστην εὐρογίνει χυτὰῆς, καὶ 
' ᾿ ἜΝ δε" - 1 f a AE MV f 
τὸν AZORAV χυτοῦ τῶν αὐ ων τέως Ὥσῆιον. 


.} εἰ ᾿ ar ' + -- [A , 3 E % A Gi ᾿ - 
“. Ὡς 2} τετοχμηνιανον γχοῦνον ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ ἐποίησεν δεδεμένος σὺν τοῖς 


AIMAAAA a ' -- [ Kali + ra E - : ὮΝ [ E - 
ἑπτὰ μχῆηταῖς αὐτοῦ, Πλιθόμενος χα! μαστιζόμενος συνεγῶς, πᾶντα ÖE πορθύμμως ὑπὸ- 
' "A * ι T 


r ᾿ ᾿ Ἄς ' “ 4 PA vv Na , ᾿ - a A . ns : 
μόνων ὁια τὴν εἰς τὸν δύοιον ἐλπιὴχ KAL δι τὴν πίστιν τῆς αληθεῖχ: 44750, τὺ τις 
ART) ἐκεῖνο 42299 ÕVGUATU ΙΝησσὰν ἄξων τῆς πόλεως λρίων τυγχάνων οὕτω λεγομένης, 
ἐνορίας δὲ Brdyesum. OsTos τοίνυν  Νηρσλν γειστιανὸς ὑπάογων ἠυχγχλιετο παρὰ τοῦ 
“χσιλέως τοῦ προσχυνῆσχι τῷ ἡλίῳ, wh βουλόμενος ὃὲ ἀθετῆσαι τὴν πίστιν τοῦ ΧἈοιστηῦ 
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Ἴ M r F 1 E ᾿ Ὧι A x - ᾿ A Ν 
EV δεσμοῖς γενόμενος χαταχλειστος ἐτυγγ ανεν USTESOV oe γαυνωθεις τὸν λογυσυην 1075) 


Ι ι 
Ἶ . ῃ ᾿Ν, a A A ' AA NIM m F -- εἰ . { Fi ὃ A 1 PA E n A 
καὶ πτογθεὶς τῇ καρδία αὐτοῦ, δειλία τοῦ μαοτυοίου χρχτηθείς, ÕL τὰς ὑελλούσας ET- 


εἴ rt F 


n --- εἰ " Μ Li - kl ar kl M ti 
varjas αὐτῷ τῶν ὥγσάνων ἀνάγχας οὐ συνεφώνησεν ἕως τέλους τῇ aja 20705 1347, 
; = - ν Ι - 


2307 ἐπεθύμησεν υδλλον τὸν πούσχαιοον τοῦτον χτήσχσῆχι κόσμον, ἀποσυνὼν τὰς Üiives 
' 'ι ἁ | ' 
πα 
ral 


. E τ "os -- M E 5 FI A A πα -- Π Fi ᾿ 
τῶν πασάνων. ΛΔ ὅμως ἀλφητεῦχ ἐνθηαούιμενος ἡ αθλιος, τῶν ἐχατέσω" ἐξέπεγεν" KII 
Ι ' ι ' 


t ᾿ ". , "ἢ ᾿ " A + . ν =! ! E Ἶ 
vas τὴν εἰς τὸν ζωὴν χπωλέσεν, χποουγὼν τὸ μιχοτύ LV, τοὺ 2ISUDI τούτου VA 
" Ι 


Ὡς ἐνοίχουν VV. 


omnino fixa οὐ corroborata est; mansuetudo latera ipsius futt amplexa, veri- 
tas in co exorta. et iustitia erecta; caritas illum amplexata cl pax usculata ' 
cogue gavisa est; concordia in ipslus ovili posita, omnibusgue iustitiae 
fructibus vir ille plenus fuit. Omnes hae virtutes in 60 viro habitabant, 
guoniar odor suavis ipsius animae mirum in modum singulis virtutibus lu- 
cundus erat, οὐ ex illius candore animi tanguam fructum guemdam libenter 
percipiebant. 

3. Cum igitur guattuor menses in carcere confecisset una cum septem 
illis diseipalis vinetus, alflictus ct assiduis agellis verberatus, omnia prompto 
animo perpessus cst, propter suam "in Deum spem, veritatis liduciam. Erat 
autem tempore illo guidam, nominc Nersan, princeps urbis, guae Äria dice- 
batur, in territorio Bedgerme. Hic Nersan, cum esset christlanus, a rege 
ipso cogebatur solem adorare; sed cum nollet contra Christi fidem facere, 
in vinculis detinebatur. Postea vero animo remissiore factus, et corde percul- 
sus, martyriigue formidine detentus, propter tormenta guae violenter in 


-illum inferenda erant, non ita ut coeperat ad extremum usgue perseveravit; 


sed mortalis et brevis huius mundi amore captus, tormentorum augustiis 
suecubuit; sicgue miser ille, cum utrumgue appeteret, ab utrogue exerdit. 
Nam divinam vitam perdidit, martyrium fugiens, et huius mundi volupta- 


|. Pšalm. LXxxriv, 11, 1}, 


* Lol. 192: 


* Jl. 192» 
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' * - - - " ; mi i ' ' ti - - ” 
μι TTV ἀγχπήσης μάλλον ὑπο τὴν τοῦ γίωντηυ χαὶ ἔπους aind (3873, υλόγησεν mote 
L ᾿ - ' 


76 NCTES DES MARTYRS PERSAXS, πρὶ 


χπηλλυπεν, TUT ἐπολξεῖο ΤῊ: τοχπτῆτις. Vw UZ TUD VIGA NAGOV AAL ἐπιγείου le 22 10 
1 k " 
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1 n “ ? ᾿ " " - Ei ” = a 
τα OZITUT τὴς πηστασιας KHL OTELAELU 2 πλὴτὰ τὰ ἤελέηαπα 7070. 
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M n ki EN " - " 
1. ὡς δὲ ἔγνω ταῦτα  ϑαπιλεὺς msg 


παν τὸ Ἂς . MINNA AN ' ᾿ ᾿ 
του Ἄγοσζ, EJ/ŽSN σφόδοχ καὶ πγοχυτὰ ἐν 
“- ᾿ 


᾿ M Kk — - ; ἊΝ τα 4 r - AA - A , ra 
vo 1780w τῶν %ntv Bzdrwov, ἐχέλευσεν λυθέντα χὐτόν τῶν ἜΝ τἰς τὸν χοῦ 


- -- - - Γ M 4 --- - ΄ r 5 = n - -- = n ow 
χγθήναι za” πχγατίο Ota τῆς πλιυγίχς θύσας. Εἰσηλθον οὖν, n ἦν ὁ Νγοσὰν Sedi- 
“ L 1 
- - - H rap " "ἶ Ta am > nl Ν ae ᾿ d “ "- * , ᾿ 
μενος), ἈΠῚ λέγει ἡ ρασιλξης πῶς HUO πᾶς τῶν χογόντων ὅτι « [νυν ἀποχτῆυξι 
; ᾿ ᾿ 4, ΕΝ kir - ΤᾺ . + 1 - LS ' Cl ἢ " - 
Νίοσας τὸν ἰὀζότγμην, Jonte τῶν δεσμὼών χαὶ ἀπολχαδέτω τὸ ποτα Χὐτοῦ δ᾽ ἫΝ 
LI * 


"2 KELELGIS TA αὐτοῦ πάντη τῷ ταμείῳ ποχπε εμθῆνχι, Ἀχὶ ἔστησχυ πχοχγοτυα τὸν 


Ἀ r Ki κἔι" “-» - 
σὴ χότμον τοῦ τὴῦ Νηοσα 5 ὁξ χῆλιος τοῦτο 34099572 παρα τοῦ ὑχσι λέως λεγῆ: y 
“, “ ' .- ᾿ - Ὧι ᾿ kald 
AJA οφεγοιλενης τῶν ποοσλαίοων, λχδων τὸ ξίτος his τοῦ 37702 = 4727029 τοῦ 
. / " i 
-- ὌΝ αὶ : gs - - A * E 
ἈΝ τιστοῦ. [1 VTSNLLOS ÖE γενόμενος, θέλων χατ χα relv “απὰ τοῦ χγίου τὴν RITTA, ὃ TTT 
k k 
. ᾿ Ἀ EAL Ν M 7 “ kal - ΝΥ “πε ' Fi "π Fl 
“Tol. kids ὠσεῖ λιος 200052. Avi6) εἶνεν δὲ εἰς αὐτὸν ἡ τοῦ Ἀριστοῦ ὀοῦλος χαὶ sire ἢ ὦ Ἵ ως τούτου 


"n , F M - πὴ AT rw E ᾿ - ᾿ - - * n 
ξυῆχσεν τὸ tehas τῶν χαχῶν σου, ὦ Nrzo4, ὥστε μὴ μόνην δορεῖπθχ' ὧς τὸν Oerv σοὺ 
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- ῃ f "an n ji ὃς , ᾿ Ἂ κα A 1 M 1 A A td f A A - , 
χονήπηπῦχι, KAIS TÕN ARE τοὺς ὀούλους χὐτοῦ χποσφάττειν χων ἐσῆαι" οὐαὶ συν. οὐαὶ TOL, 
' Ι τῇ 
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- A f f " “Ὡ τ f 1 t mi õe 7 ᾿ -ω mil "- + “-' ΡΝ 
ταλαϊπωξῆ, τί πουήσεις ἐν τῇ ἡμέοσ ἐλενηῖ Ὁ ποῦ οὐγτς απὸ τῆς τοϑεοῖς χοίστως. OTNN πτῇς 
| kd Pl F “ἃ ' τ ' “ n 
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"» ᾿. 4 A EEA m 1 7 Mi ma = a μ-" A [M " ' --. 
NOT TAL 0607250 EAEIVOV ὥγυαπος, πὴ μεν χαὶ σχἰωνίω ()εῶ ἀπολο οϑλικενηξς 
äh k k “ ι ᾿ 1 i 
᾿ ᾿ ῃ , E rii Fi - 1 Ei õa = πὰ - 
γι μὲν Tüivuv, ὦ πτοισάθλιε, iv τῷ μαςτυδίὼ τοῦ Δροιστοῦ mad ποοθύχως τελειοθμα!, 
' t ' i τ t 
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A 1 mi ἮΝ ἀκ A Ki Jr Ὄ t A 
m) nv δὲ διὰ τῇς γειοῦς σου οὐχ ὕθελον ἀποθανεῖν, διὰ δέ mivoz ἄλλου ἤθελον ὑπομεῖνχι, 2 


tibits fruit non potuit, terrenam gloriam appetens. Cum enim caduci et terreni 
Tegis ” magis guam aeterni et caclestis Dei honorem amaret, se a Deo ipso 
velle delicere prolessus est, ct omnibus guae rex vellet se oblemperare 

1. ex igitur, ut audivit Nersan co animo esse, valde gavisus est οἱ 
statim de sancto Bademo cogitavit iussitgue illum vinculis exsolutum in atrium 
palatit per obliguam ianuam duci. Bademo autem eo ingresso ubi Nersan 
vimelus detentus fuerat, rex duobus guibusdam principibus viris haec dicit : 
Si Nersan Bademum interficit, a vinculis solvalur el aecipiat eius bona. 
lusseral enim rex ipse omnia ipstus bona in üscum conferri. Confestim loitur 
sunetum Bademum in medium constituerunt. Ille autem miser Nersan, ut 
audivit guod a rege dictum fuerat, cum caduca mundi bona appeteret, stricto 
ense ad Christi martyrem interficiendum profectus est. Sed tremore guodam 
correptus, cum plagam in virum sanetum iniligere vellet, tamguam lapis 


"> statim immotus permansit. Αἱ Christi servus ad cum oculos erigons : * Usgue 


60, inguit, o Nersan, malitia tua progressa est, ut non solum tibi satis sil 
(guod Deum tuum negaveris, sed et servos ipsius interlicecre contendas? Vae 
tibi, inlelix. Ouid facies in die illo, aut guo lugies a terribili ludicio, cum 
steteris ante horrendum illud tribunal, magno et aeterno Deo rationem red- 
diturus? Ego guidem, o miserrime, martyrio Christi mei prompto animo 
onfieinr; at nollem tamen manu tua conlici, sed ab alio guopiam mortcm 
suslinere voluissem. 
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= εν M ' a ἊΝ — ! JA x NL * ' ᾿ ul τ ᾿ 
>. Ὁ δὲ (LT TE τοῖς λόγοις τούτοις καμφθεις μήτε TO χελευσθὲν αὐτῷ τσ DOV τελείως 


emme a rep ” ᾿ς k AAA roa hk * ἣν ' ' Ἵ ᾿ M 4 v ΤΊ 
ἐργάσασθαι, ROGESTIGEV μὲν τὸ προσώπον αὑτοῦ ὡσεὶ λίθον χαχὶ τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ 


“n NN 2 tu nru a NI t rt πεν κω ΙΝ μα Ν " τ, sed 3 , Ρ 
ἔθετο σι τηρῶ ἔχρηυσὲν ÖE τὸν γιον τετράχις τῷ ςίφει χα! οὔτε ἅπας ἐπέτυχεν καιρίαν 
δὴ -- 1 AA πον ᾿ “-λ- N Δ A, ti 5 - Ἵ r F " " r 1 -- 1 M 
ἄυν IT () 4174 ΤΑ ἢ (AV M OLENE AECDV αὐτῶν" λίαν 39 ἔνρεμὲν Ti LE*E 27764. Ev μὲν 
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τ Ki - s 21. αὐ A EA -- - ᾿ πεῖ A i ᾿ -- 
οὖν τοιαύτῃ θλίψει παρέδωχεν ἡ τὸ πνεῦμα αὑτοῦ ὁ μχκάοιος Βάδημος, χακιγχάκως ἡ ταῖς * Pol. 194 


ni Dai , ᾿ “πα ΤΣ taal A tr a LA PA : ' ' 
πληγαῖς ““πηθαυὼν τοῦ ζίφους, ὡς πᾶντας τοὺς παρεστῶτας ἔλληνας Παυμώσαι TTV 
τῇ e i Δ > [ Ad t A M m" m ' [A r Γ] A ' * FJ 
ἄφοῦον ὑπομονὴν τοῦ αγίου μάρτυρος, ὅτι οὐτῶς ἑστῶς ὡς στύλος ἀσάλευτος τὰς θιχίας 
= -- Ε ui 1 ἧ Δ — Li up i Ei 1 : ἀ A E n ha AA 
τῶν πληγῶν ἐπιφορὰς ἐδ E ETO καὶ EWLEVEV τῇ χαρδία KÄLVATOC* τὸν ὃξ φονέα ἐχεῖνον διὰ 

- i 1 

Kk 1 ᾿ AAS , , i e Ai E A - A ᾿ 
τὴν ἀδράνειαν χυτοῦ χαὶ γαυνύτητα ἐζευυχτήρισχν χαὶ ἐρδελύξαντο. ᾿Α)λὰ δὲ χαὶ 
JAMAMA. MAAS AN AAA JALA κι κα δ n n τ , »» , 
OUTOZ ὦ Νηρσὰν MET ὃ πολὺ τῆς ALAS ἀυοιθῆς ἀπήλαυσεν, ἧς ἐπεδείξατο εἰς τὸν 


ων “a ld 
A 


JA luugi ἣν ᾿ - ui " Epi > = -- = K Ν -- ku * * δ ἃ Μ᾿ kud 
MÄITUDI TII Δριστοῦ, πολλοῖς χῦχοςς χαὶ διαφόροις συσ᾿ εθεῖς AAL ὃιχ ξιφοὺς δεινῶς 


“πολλύ μενος, 


᾿ - ὃς ἡ x " . ἮΝ . - A ᾿ n AA ἢ -t an 
0. ᾿᾿τελειώθῃ ὃὲ ὁ ἄγιος Bžõruos υτὴνι ἀπριλλίῳ ὀγδόν ἐν Χριστῷ Ιησοῦ τῷ χυπίω 


F ist 


i Τὶ NE - = A AAA PA ε ' m F + AA ᾿ M er vä ΖΞ -- 
μῶν. 10 ὃς ἄλον λειψανον αὐτοῦ EGM SLDEV τῆς πόλεως, αἀνείλαντο χυτὸ ἄνδρες EJAKDELS 


f LI 


’ “ , ka 1 f ' fr x ᾿ a ἢ 
λαθραίως καὶ χχατέβθεντο μετὰ πάσης imueketas. ΟἹ δὲ ἐπτὰ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐποίησαν ἐν 
ὦ A - k ] r -” kl 
τῷ δεσυμοτηδίῳ ἐγκατάλλειστοι ἔτη 
TAS 1) 50: aria ἂν Ex TR ad Alt ᾿ " n ry kuud KA tj 7 =, δέξ "" ᾿ AD - κι 
στα pt ÄTZE ι ὦ 4 AV SM A ἐπ e , Eh αὐτῶν, 7.28: “"" τὴ pr 90, ΕΣ f, OSA ξις τοῦς ἌΝΟΥΣ “ t3V 
ι καὶ 1 i 
αἰώνων, ἁμήν, 


5. — 1. χακχινχάχως V. 
8. — 1. τι ἃ. 


5. Hle vero negue his sermonibus erubescens, negue guod iussus fuerat 
valens perlicere, faciem suam, ut lapidem, firmavit, et cor ferreum ac durum 
habens, sanctum virum saeptus ense illo percussit. Sed nec semel opportu- 
nam plagam inlligere negue eum interficere potuit, eius enim manus valde 


tremebat. At beatus Bademus, cum eiusmodi angustiis allligeretur, * spiritum * Fol. 19. 


suum emisit, cnsis ictibus tot tantisgue confectus, ut omnes gentiles firmam 
saneti martyris patientiam admirarentur, guod velut columna guaedam im- 
mobilis persistens, violentos plagarum impetus exciperet ct corde stabilis 
maneret, homicidam vero illam propter imbecillitatem et lentitudinem irri- 
derent et execrarentur. Sed et hic Nersan non multo postea mercedem recepit 
his dignam, guae in martyrem Christi commiserat, multis et diversis malis 
oppressus, et ense male perditus. 

6. Sanctus autem Bademus martyrio consummatus est mense aprill, 
dte octavo, in Christo lesu Domino nostro. Eius vero religuias extra urbem 
eiectas sustulerunt clam viri religiosi, et omnem diligentiam adhibentes illas 
reposuerunt. ius autem septem discipuli in carcere conclusi guattuor annos 


manserunt, et post mortem Saboril regis “in pace dimissi sunt; permis- * Fol. 1945" 


sumgue fuit ut in sua ipsorum fide permanerent, gratia domini nostri lesu 
Ghristi, cui gloria est in saecula saeculorum. Amen. 


τέσσαρα" χαὶ μετὰ τὴν τελευτὴν Σαδωρίου ἢ ἐν * Fol. 194 
ι 
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MAPTYPION' TON ATIONC AKE'FIMA* ἘΠΙΣΚΌΠΟΥ ΚΑΤ᾽ ἸΤΩΣΤΙΕΦ 
ΠΡΕΣΒΥΤΈΡΟΥ KAL ALIOAAAS AJAKONOY?. 


i 
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AA - n m ᾿ F " ἧς nb 4 "i 
* Ἰδοὺ ὃ ὁ. εἰσέργομαι εἰς φοφεοὺν τοῦ μαοτυρίου πέλαγος, εἰ γε δυνηθῶ διχπερχτωβεὶς 
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A Ἴ A “ “ 1 t Ἴ = , ᾿ ' 
ἤζσαι εἰς TÜV τούτου λιμένα, AAL εἰς τὰ μεγάλα XOTOV περιτξ χυματα, εἰ VE χαταυτηήσω 


μ᾽ 

μ “ 7 “ιν kl -“- Ἶ n δὲ M " ἢ - ᾿ --- κι “7 - M + “ kd 2 

Εις TON KLVARL OV αὐτοῦ. Ἐπεὶ Ξ πῇ 52 72 GuTAU ANELIOV AAA Ὁ γειμὼν ΦηξδοΣξ, ELI τῇ 
: i i "7 F " - " - Ki 7 : KA - 

σ ΞΘ ης τὴς τες πὼΥ γενναιως ἢ TAN TV ποτ TO με ΤΟ“ ἘΌΝ LISTED SAAME 


ki jä | ui ki IN it M μα Ol nr i A ar Faai AAA ra a n M lad τ . hi 
τὰ ὕὑπλα τῆς νἱκὴς αὐτῶν, ινὰ ondes ὄντως: (2 σᾶχφος τούτο στεξζον, πεῖ OL τοῖῖς TOtt 
F | ' 
; ; ' 7 μος Ime πα παν ΝΣ - ἌΝ 
AITEGLEJÄGIV TEATVIES HUL τρεῖς ποξσοοταιν ἐὐπεγνοι χοίστως: ἐτελείωσαν ÕLU τῶν οἰκείων 
ι - ' 


E E n - “ a " “ i " M i “ . ini MN -- A 
ὄχοάνων γενυχίως χατασχευζσαντες καὶ IJILSAV Wõv χυτὸ ἔσωΐεν χαὶ ἔξωθεν τῷ HiuaT, τῆς 


-- n “-. -- A EMA 1 τ A om õa n ᾿ Ἂ Mad Oa E 
TOLPTE Δυτων, ΚΥΝῚ UR χιν Π ὑπὸ TAG --Ὸιληε του τι λᾶγιηυ διωῦτλοῦ ἔπτσαν ὃς γοατάςτωιΝ 
| ῃ 1 1 
Td 


- 1 -» ' Ἴ a, ᾿ A tal - F ἢ : ᾿ m ἔ. Ρ 1 1 - 
ἐν αὐτῷ τῶν αλέΠἠειν τοῦ A ριστοῦ; ὑΠΤΊΩΥ ἘΠῊΝ πίστιν αὐπηὼς, KOHESE ΤῊΝ TTV ΧΊ ἌΠΟΥΝ 


” m 4 Ll] “, - KAA LE - " n E .ῸςἨ -" τς ῃ - - ᾿ i f - ΡΝ 
αὐτοῦ δι AAL ἀγινούνως ἔπλει EV τῷ χλύδων: τοῦ σφηῤοητχτο πελάσηυς χαὶ ἐνῆῇχ πλοῖχ 


EL : 
a [M M “ Π "“" ἊΝ Ν᾿ 5 1} - ᾿ F --- Li AA --- kiud i aj ω- “ν᾿ -- Ἃ -- - ᾿ ΜΝ 
πολλὰ καὶ σζοτ διεσο ὙΠ πὶ UTODEVJAA ταις τισι τῶν σωρορῶν ἄνέμων τοῦ 
Ι - i k 
A . ᾿ 5 A M 2 ' M rfa ΙΝ A KA, . r NA Vii ἢ 
Δι ΔΝ ΙΝ SULT 20 τ AL σης ΓΝ OLD των “υμζτῶν οι TT 
' i ' ' 1 
Ci 7 ΒΝ - %, Fi + f κ᾿ ᾿ - kl a AA a 
πτεντωτῆτα 49750. 4): το τέχτονες" τούτου TOL TNADOIS TASA τὴῦ χογιτέλτονος τοῦ TOLMU 
[i L k - τ 


- n ᾿ ' “ n Ι' M M iu . KAA an Ι i - "s 
OS τῶν ὥυράνον Ἀ7:. τὴν ὑπὴν ΤῊΝ AATAGAEVTV UTD μειαθγκασιν, 


τ prieil μὴ νοεμθρίω γ᾽ γόγος γ΄ K, μηνὶ νρεμωρίω γ΄ ΕΠ}, — 2. τοῦ ἁνίου ἱτοομάρτυρος (1, — 3. Ἄκερχμα 11, 


τοῦ αἰ, τὰς — 4. om 11, = 5. ποῦ ὁσιοτάτου tuld. G. — 6. ᾿Αειθαλὰ HK τοῦ ἀνιωτάτου udud. (Ὁ — τὶ εὐγόντ- 


* Γ(ἢ]. KMH 


? [0], ἢ 4" 


σὴν πᾶτερ tuld. N, κώριξ εὐλόγησον πάτερ üdd. ΕΠ — δι prologune om. Εἰς παν διτρράγν, U οἱ prius K. gti 


pistva seripsil διερράγησαν, —— 10. om. 1}, — 11. αὐτὸν lt. 


PASSIO SANCTORUM ACEPSIMAE EPISCOPI, IOSEPH 
PRESBYTERT ET ABITHALA E DIACONI. 


* Ikcce lam tremendum martyrii pelagus ingredior siguidem transiretare 
ct id portum appellere contigerit: et magnis eius lluctibus me eommitto. 
siguideni accedam ad litus. Cum autem eius allitudo immeunsa sit οἱ tempestas 
lormibilis, ad navigium fidei corum, gui hoc eertamen lortiter sustinuerunt. et 
ad arma victoriae eorum confugi0, ut salvus sim. Vere cnim firma estilla ratis, 
guam sapientes tres architeeti ct in arte industrii senes optime et fortissime 
suis tormentis construxerunt; ct hinierunt illam intrinsccus οἵ extrinsecus ! 
suae mactalionis sanguine ne procellu persecutionis guateretur; et posuerunt 
milla malum veritatem Christi, velum autem fdem eius, gubernatorem eius- 
dem eharitatem. Ouare secura navigavit in saevissimi maris tempestate, el 
ubi multae naves et evmbae diflractae dissipatacgue sunt, obluctantibus pet- 
secutionis proccllis, feliciter illa et intrepide per lluctus cursum tenuit propter 
hrmitatcm eius. ()u1 enim navigium construxerant * ab architecto, gui lecit 
caelum et terram, artem didicerunt. 
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() μὲν οὖν LÜGIOG αὐτῶν καὶ TAG οἰχουμένης πάσης Ν οιστὸς λόγῳ ἐπετίλησεν τῇ 
A " πὰ ' ᾿ * ᾿ ᾿ A 4 V1* ἡ 
AOTAVLÕL καὶ τῇ θαλίσση, καὶ ἐσίγησεν" AUTOL ὁὲ διαγωνισάμενοι προς τὴν (ἄλην nai τὰς 
i , A E 
ὃ “ ὃ - N ka s Na ᾿ " kui f ligi 7 ; ni , 
HATIUUAÕAS τοῦ ÕLWYLOD OLA τῆς δυνάμεως αὐτοῦ περιεγένοντο τῶν ἀντιπάλων. Τῶν δὲ 
ma 1 mi εἰ εἰ ᾿ ᾿ A JA f : * M ἢ -- ; τ - 
τριῶν τούτων ἀθλητῶν EV ἦν τὸ σκάφος, ἐπειδὴ χαὶ ἡ πίστις αὐτῶν ὑπ 0} 5} μια εἰς Ἣν 
" N θὲ ' ΒΝ + A , τ π᾿ ἂν ' :C , 7 vr | ra 1 " A 
ὁ βοηθὸς χυτῶν, ἐπειὸ τὴ καὶ οἱ τρεῖς Eva σταυρὸν ἐσασταίον" χαὶ ἄνα “ἢ ὁδὸς αὐτῶν, Ev γὰρ 
M -- A fr rts 1 ' s 9 5 s JA - - PA n mi Π 
τὸ πνεῦμα τὸ ἀγιον ἐς οὐσίας ἔπνει ἐν αὐτῷ χαὶ τρεῖς οἱ ἕμποροι οἱ EV αὐτῷ εἐμπορευύμενοι, 
A ' ! πω  — - τ MIA r f , 1 θη , AAL" To ' f 
ἐπειδὴ χαὶ ὁ πλοῦτος αὐτῶν τν ἡ τριάς ἐπληθύνθη ἢ ἐνθήχη αὐτῶν, ὥσπε ξῷ οὖν ANL αἱ 
” " - 1 - ' ᾿ . Ἰ Fi M AL + i ιν," ἐν F ki ' ι 
βάσανοι αὐτῶν ἐπλεόνασαν ANL ἐμεγαλύνθη ἡ ἐμποοία αὐτῶν, ὃν τούπον ξυιεγαλύνηησαν καὶ 
ui θλίψεις αὐτῷῶν' ἐλιπάνθη τὸ χέρδος αὐτῶν, ὥσπερ οὖν ἐπιάνθησαν καὶ αἱ ἀνά VAAL αὐτῶν᾽ 
n { ; TAA { ὃ: 
ἐφχιὸ ούνθη χαὶ ἐδοξάσθη ὁ θησχυρὸς αὐτῶν, ERELT χαὶ λίαν ἐδάμασεν “αὑτοὺς τὸ δεσμω- 
ἢ δι E " - 1 t - - A , 
τλοῖον ἐν τῷ σχότει αὐτοῦ OLZ δὲ τὴν σπουδὴν τῆς προθέσεως αὐτῶν σὺν χγαλλιάσει καὶ 
πολλὴ παροησίχ ὑπεισῆλθεν τὸν τῆς Τωἷς LEE EVL, ὃν Οὐχ ὡχοὸ ὁ õuroav”" ἐν πολυτέλεια * βα- 
σιλεῖς τῆσδε τῇς οἰχουμένης οὐδὲ τεχνῖται τῆς γῆς τῇ ἑαυτῶν πολυπειο [χ is ὕψος σνηγξιθαν 
; f a ὯΝ αὶ nr E 7 
AGAN αὐτὸν GLIXULOL* εἰς Oš ἔστι σταυρὸς 0 ἀοσμήσας αὐτὸ χα! ὑψώσας εις 
: 1 [ ᾿ ὯΝ - - - ki κι, ἢ ᾿ ki M -. ὃς - 
πάντων αὐῇοώπων σωτηρίαν ὁια τούτων τῶν τοιῶν ἐγα)ιηνίχσε τὸ μαινολξενον τοῦ διωγμοῦ 
ini A ᾿ ᾿ Mi 1) μ E ὩΣ f " --- ᾿ . ' Aa 
TEhs/05 διὰ τούτων LATEGTOSNUT τὰ κοουφούμενα τῆς μανίας αὐτοῦ κύματα KAL δὶ 
᾿ 1 A . - + 1 -» δ x n E E 
τούτων ἐδέθη, τὰ στόματα τῶν θηρίων τῶν ἐν αὐτῷ, Wa ui ἀποχτένωσιν, γαθάπεο 
ἝΝ δον ι ων ἡ ” ; - KAPSTAS 
ATEATENON ÕL τούτων ἐρράγη τὸ στῦμια τοῦ δράχοντος, πὼς μηλετι 815 )εἰρη" AIÜITES 


vr 


A , Ἀ E EI ᾿ [| Ἶ ab --- 1 4 mt τ 
διξέοθειοεν" διὰ τούτων ἐσδέσθη ὁ θυμὸς αὐτοῦ τῶν ἀσπίδων τοῦ μιηκέτι ἀπολλύειν, ὥσπερ οὖν 
i ᾿ 


12. ἅμα Ik, 11. — 13. torr. prtus ὡκοδάμησεν 1]. — 14. χατεστυρέσθη͵ 11. — 15. διέφθειρε IL. 


Ilorum guippe et totius mundi dominus Christus verbo imperavit procel- 
lae et mari, et silmt'; illi vero contra motum procellasgue persecutionis 
tuctantes cius fortitudine adversarios superaverunt. lam, horum trium athle- 
tarum, una fuit navis gura et una fides erat; unus erat auxiliator, guia unam 
crucem omnes gestabant; una guogue erat via {π|8 unus Spiritus sanctus 
eisdem aillabat; tres etiam erant mercatores simul negõtiabantur, guia una 
erat rerumi copia, videlicet Trimitas; tantum multiplicata est sors eorum 
guantum tormenta augebantur; et cum angustiis crescebat eorum negotiati0, 
et lucrum cum suppliciis dilatabatur. 'Splendebat et cclebrabatur thesaurus 
corum, Gula carcer suis tenebris eos vehementer alflixerat; per studium 
autem propositi eorum cum gaudio et fiducia magna intravit in portum vi- 
tae, guem non exstruxerunt in magnificentia sua *reges terrae, negue huius 
mundi artifices peritia sua in altum excitarunt negue laudarunt homines car- 
nales; una est crux guae illum ornavit et exaltavit ad salutem omnium ho- 
minum. Per illos tres furens persecutionis mare gulevit; per illos sedati 
sunt etus luroris fluctus altissimi; per ilos ligata sunt ora marinarum 
bestiarum ne homines occidere pergerent; per illos obstructum est os dra- 
conis ut eius infestationes cohiberentur; per illos exstincta est ferocia ser- 
pentium eius ne interitum amplius inferrent. Ex profundo huius maris varias 

1. Mallli., viil, 26. 


* ['ol, δὰ 


* [ol. δὰ 


+ (pl. SE” 


? 1:0]. vrd 


SG ACTES DES MARTIRS PERSANS. 80] 
π - - - ᾿ ὌΝ ἢ A -- ni "= - - - * ᾿ Li ' 
σπώλλυεν ἐκ AA τοῦ Sulo τοῦ πέλαγος τούτου πολυτίλους ATTAVEVAAN γογασιτας M 
L T ' k 
ἐν τῇ μι. Ξγ στῇ χύτοῦ ζχ)η ἐντόμλους ἀνεχουίσαντο γαθους καὶ ἐν τῇ στοδοῦ αὐτοῦ KATAVAD? 
" ' ' κα 


ἀμέτρητον ἐμπορίαν ἐκομίσαντο" οὗτοι! ξηπορος oonu, εἰθισαένοι εἰς τὴν αἰώνιον ζωὴν surmas 


' M τ t, σαν ᾿ M Ι ἢ a - ᾿ A 
σεύεσθαι σα τ: Ἀξιῶ E:G4V OL ατελῆοντες ξἰς βζ) ασσον ? zy πλοίοις ANL ποιγσαντες ža” 74512 A 


᾿ EN 
Ev ὕδασι 1 πολλοῖς, (ὧν Εἰς ποὺς GTA ἴς 7 TA φοβεροὺς πότος: 21) 274 «0 “ αὶ ὑψῴθη ἡ ἐμ πορῖα. 
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La 


Τοιγαροῦν | ἐκεπεύω TE, Kustš, διὰ τοὺς NAT 900 ς 574 δὸς μιοκοὸν συνέσεως χαὶ σοφίας 
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,. 
ὃ ᾿ 4 ἢ A latirali ᾿ ind al 2 =, li 
μηγήπασθαι τὸ πάθος τοῦ μαοτυοίου αὐτῶν, 097 ἵνα δοξχσθῷ, ὃ ἕσποτα ἀναδέ, αὐ ὅπως 
- n - A Ta a a KA , ἁ 
WD: εληθεῖς ὦ 9371 : πὸ OV καυγήσωυ αι, ΧΑ νὰ οἰκοδομηῖ O 23. οἰκοδοικύσω Väe 0071697 
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A Ki Ἀ a ? = 4 4 d 
ἡ διάνοιά μου ἡ ἐσχουτισιιξνη καὶ ὁ λύγος μου σχοίη πλάτος τε χαὶ ξὔσοιαν, πλησθεὶς συν ές- 
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- 1 F - - 
έίς 775 ZSZ χρῷ ASIL 7075005, -hs πε χαὶ ποοθυαίας καὶ ἐχπιδος χτίσωυσι δόναιενν 
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x i * ᾿ " 1 aar ὌΝ “ Δ 1 -- 
λει βοήθειαν ps AAL i TE TUTLLOV σπωτῆδι AL SA τῶ] TASRÕELTIV “(4 βχπσάνων OT (0 


- τ 


noor "; ' kui " - EA õe - - ΜΝ -- 1 
λζόω AVIN χαὶ πλέζξζω στέφανον τῆς ZÜTssos αὐτῶν, ἔχ Te τοῦ ἢησχυοοῦ τὴς ἐρωτήσεως 
: : : 


τ - κ΄ r - A F em 2 ἃ Ώ F * s 
αὑτῶν Ape"? pp ATA χαὶ τελείαν εἰκόνα γράψω τῆς ἀνδρείας αὐτῶν. 
[Ιῶς ὑμᾶς χὰ , μαγυταὶ γενναῖοι, καὶ πῶς ὑμᾶς ἰνομάσω, ᾧ ἀθλοφόου: πρεσβῦτα: 
χαὶ Jee) ἌΝ αἷς OLTIVES στεφάνους ἰδόντες χαὶ δόματα βασιλικὰ ἐνεδύσχσθε νεότητα 


εἰ oksmov χαὶ θεασ: Rasta ; dwmsa 270952 ler arst > err mr 
“s εασάμενγοι 97951 00 καὶ (up ἐπουσΎνια εἰσηλύχτε ἢ πουθήμιος Εις τῶν 


' - - £ r n = “ , - ᾿ E = KA 
AAVA τὸν NN HLLAT 36° ἢ πυιλροτῆς AU 09 Eki πὰ VETNEATE OXKTIGULETI, ὦν Δ - 


16. πολυτίκους μαργαρίτας ἀπτωέγκαντο 11. — 17. ἀρῶ k, 1. — 18. εἰσήλθετε IL. 


margaritas extulerunt, et in vehementissima procella collegerunt gemmas et 
immensas Opes in violenta tempestate congregarunt. Hi Sapienles negotia- 
tores in vitam aeternam nepgotiationem exercerc solcbant. Ih sunt gui de- 
scendunt mare in navibus et laborant in aguis multis', guorum nevotiatio di- 
latata est et elevata in asperis et lorrendis locis. 

(Juapropter, supplico te, Domine, per misericordiam tuam, da mihi parum 
intellegentiac et * sapientiae ad narrandam passionem martvrii eoruni, non ut 
laudem colligam, magister bonc, sed ut 1pse utilitatem colligens aliis ct 
praestem; non ut mani gloria fruar, sed ut ipse aedilicatus alios aedificem 
ct illuminetur mens mea obscurata et sermo meus copioso et lacili cursu iluat, 
repletus intellegentiae, guae est a te οὗ scientia; amore et studio et spe conci- 
lhem mihi fortitudinem et auxilium et delensionem salutaris et ex horto cru- 
ciatuum corum colligam Ilores et coronam certaminis corum texam, et ex 
thesauro guaestionis corum desumam colores, perlectamgue [ortitudinis corum 
imagmem depmgam. 

(Juomodo vos vocabo, bellatores eeregii, et guo nomine vos compellabo, 
o invicti senes ct athletae lortissimi? «ju1 videntes coronas ct dona regia 
induistis tuventutem ad bellum, ct aspicientes praecmia et bona caelestia, 
alacri animö inistis certamen per sanguinem. Parvitas mea tuvenilia vestra 


1. Psaltu, νι, 23. 
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Ni { ΨΩ δὲ ἝΝ αι ἦ.,- M , κὸν ? ΜΙ ἢ Ἧ A e "s r 5 A AA 
γήσασῆσι, ἀλλ᾽ 0vde τῆς VILNS ὑμῶν ἐφικέσθαι δύνχται" ὑμεῖς yks ἐστε οἱ μεγιστᾶνες 
M i , - dd on n Li 
Pari - ΤΣ - ᾿ - H - “ El ὰ --- ΗΜ ἅττ ἢ Ἶ ' -ὦ Ph M ---- at a r : 
τῆς χαθολικῇς ἐχχλησίχς, οἵτινες διὰ τοῦ μαρτυρίου εἰς τὰν τιμὴν τῆς βασιλείας ποοεχώψατε' 
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KAL εἰ KARL γὼ τῶν αγῶνα μῶν χαθώς ἐστιν ον") OLIG τέ εἶμι διηγήσασθαι, AK? 

δ x ᾿ Δ : πος af , AA + τ - τ = TI e - t - θέ . ᾿ ” ; ; ᾿ 

ἰοῦ Ἢ σφαγὴ ὑμῶν καὶ TO ALLA UV ὑπεϑ vL» D ξ γεταιν UN ἐπεῖπεο τέλειοι 
+ 

Mr 


ἐστε A οὐκ yÜETELTAL μου τ σπουδὴ τῆς προθέσεως οὐδὲ ἢ ἰδιωτεία 11.39 ἐτξρυθενεῖται᾽ EL 
γὰρ αὶ τὰ γρώματχ 279 679 /VX, αὐτῇ ἡ εἰκὼν τῆς ἀθλήσεως ὑμῶν τελείχ χαὶ φαιδρὰ 
ὑπάργει. 

Aoyowat ποίνον ζωγοαφεῖν τὴν εἰκόνα τοῦ νεανιχοῦ φρονήματος ὑμῶν za ὑψώσας ταύτην 


i 


2. 
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1 ἢ 
Ὡς κα =. ; JAA ᾿ PA ' 0 AA ᾿ ᾿ mt r -- kd - A , 
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meyaduviiemm)) 7, αἤλησιξ ὑμῶν, ἵνα τὶ διήγησις VUIDV εἰς TDOULULLOV EVELGT, σοφοὺς πολλοὺς 
i 
na ὧς a OF "a ὦ ' ki a | M , m ᾿ " , 
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' i ' k , t ι * “ 


ἀναστῶσιν, 

Δεῦρη 094 ἄκουσον σὺν πολλῇ προθυμία, ὦ ἀχοουτά, καὶ χαμὼν ὑγφισον ὥρας τε χαὶ 
GUESTS χα! μῆνας πριῶν TULUTU ἐνισυτῶν, ot ἐν τοῖς δεσιιοῖς ἐποίησαν, χαὶ Χ TE OV τὴν 
KOGITITI. TI) (29909 ἔν τοῖς δ}ὺιχτύλοις σοὺ μαχοοῆύμως ἄχουσον mas 859 μετὰ συνέσεως, 


κι * πα AT ἐ ἢ m; - δ Η ΝΗ a 3 n "0 ki - Al AA ἐπ z 1 - fj 
“τι OU πον Ἐν VALES" (3215 JALVEGS αὐτῶν OVÕE ξπτληρω ἢ αὐξ} απ" KOTOV 7,20) 
[ 1 - ' 


19, suprn hin. ΤΊ. — 20. eur. prtus σφαγὴ μῶν 1. — 21. om. H. — 22. τελεινίστο M. 245, τὴν οἰχουμένη" 


KU, — 24, μενταλυν!ῇ 11. — 25. om IL, 


certamina narrarc neguit, scd negue assegui vestram victoriam. Vos enim 
estis principes catholicac ecclesiae, gui per martyrium ad honorem reani 
pervenistis; οὐ si ego guogue vestro certamini enarrando impar Sum, ecce 
caedes et sanguis 'vester pro vobis loguitur; et siguidem perfecti estis, 
propositi mci studium non spernetur negue imperitia mea contemnetur. Si 
enim colores mei exsangues, ipsa imago vestri certaminis perfecta et splen- 
dida est. 

Incipio igitur simulacrum pingere iuvenilis animi vestri, illudgue elevans 
in orbe terrarum constituam, ut in illud intendant generationes venturae οἱ 
glorificetur Deus propter vestram patientiam, laudeturgue senectus vestra 
cum proposito et magnificetur certamen vestrum, ut.vestra närratio ad ala- 
critatem excitet multos sapientes et cognoscatur bellum vestrum toto orbe 
et praedicetur praelium vestrum usgue ad fines terrae, corroborentar et fir- 
mentur multi pusillanimes et surgant gui ceciderunt. 

Tu igitur, sedulo ausculta, o auditor; adesto animo etdiligenter supputa 
horas et dies et menses annorum trium cum dimidio guibus in custodia detenti 
sunt; et postguam numerum digitis computatum tenueris, patienter a me au- 


sculta et mtellege nullum praeterisse diem sine vexatione eorum negue cru- 
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γενναῖοι τοῦ XN 610703 õps χατετουνησαν ἢ χπὶ τὴῦ θασιίλέως KHL τῶν διχτάξεων αὐτοῦ 
ki — 7 “a a - 4 “-- Fi A r 16 E KA 

KAL τῶν ἀογύόντων πάντων", ἐγκχοτεροῦντες τὸ : διωύμοῖςς 444 πᾶσχη Ξάσανον ὡς" Ὁ οὐδὲν 


ral 5 ri " τ 2 με ki -- ᾿ Γ AE - 
λογιζόμενοι. Θεασάμενοι οὖν ὦ ἀογιμάγοι, ὅτι τὸ τοῦ βχσοιλέως ἐξηυθενεῖτχι δόγμα πολ 
AL * ι 
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LÄTTE τυ T/A. ATA TTL TELG NTS HTV πὴ TV TOAD 102: δούλων ERL τῶν (ϑξον ἐπι- 
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ππτοξῦ αι , διδασχόμενοι αὐτῷ 1.79 λχατο ΟΞ χ᾽ Te πῶ ἐλίω υὐτε τῇ SEATI 

: ' 1 ' ' ' . εἰ 

ΒΕ : ΗΝ hp τὰ -τῷῦΆ- τορι αὶ ἀν - a rt ὦ; A ὦμο { 

A. --1. moes adult, 6, — 2 καὶ ἀνεηριπισῆν, va τῆς ταῦ särts van ἀνῇ τῆν καὶ Ot Ὑ, TOVT ED τῶν UO GVTUKI 
μανία od, 4. — 3. ἐγηρώτατον (1, — i, maex τοῦ ὥχπσιγξιως Περσῶν πᾶσι πἰεἰν 40, — ἃς ἰλοξσχονταξήτηνι ἀρτστῶν 
τῇ ψυχῇ αὐτῶν τούτου οὖν οὕτως τοῦ ἀνόμου ἐχσιονηθέντος δόγυατος: οἱ (1. — ἢ. οὐτοῖ ίξ, εἰς — Το οὖν ἐφθοιασαν 
Ta σύνολον ἔν τῶι ἀλλὰ ddr, — ἃς ἔτε πε εἰς ἰς «τοῦ, ἁπάντων i πὸ 10, εἰσ i. — (1, χαὶ πολχαὶ {τ = 13. 45. 
τῶν ἀποστοέτοναι vai ὑπὸ τῶν τοῦ Ἀριστοῦ φούλων χατηχγούμενοι ἐπὶ τὸν Εἰ ξὸν ἐπιστρέφουσι ti. — 13. παρ' αὐτῶν 


τοῦ aa. { 


ciatu; singulis enim vesperis mmae cum ipsis deeumbebant, et mane ἤασοὶϊα 


 Fol. 55° 10.305. *excipiebant. Mense autem ineunte et mediante, inictentes ipsis funes in 


lumbis et tibiis et umeris cum liomis, viri validi eos constringebant suspende- 
bantgue, ita ut omnia ossa eorum contcrercntur etimcembra eorum discerperen- 
tur; in fame etsiti eos cotidie panis et aguae penuria eruciabant, atgue assidue 
lapidibus contundebanti. Illorum igitur, guorum tantu luit patientia, guanta est 
merces? et guorum tanta fuil tolorantia, guanta est beatitudo? Öuorum tan- 
lus amor, guanta hereditas reem caclorum? Sicul. dicit Dominus : Beati gui 


[A 


persecutionem patruntur proptcer me, (juta ipsorum est regnum caelorum'. 


1, Trigesimo septimo conlra nos persecutionis anno, ilerata est calami- 
tatum nostrarum series. Emissum enm est decretum durissimum et potestas 
a rege Persarum archimagis facta est ut in omnes christianos animadver- 
terent prout sibi visum fuerit. Sancti autem et ingenui Christi athletae et 
rezem ct edicta ct magistratus omnes spreverunt, forti animo persecutiones 
sustinentes omnemgue cruciatum pro nihilo reputantes. Videntes ergo archi- 
magi nihili fieri regis decretum et multas animas ab corum errore converti 


ἢ ΤΟΙ. 6. ad Deum, a Christi sorvis "odoceri Deum ünuni colere et nec solem negue 
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ἢ 1 - "να ΜΝ 17 
καὶ AVLAGLV AVSNOTOV ἡ; πᾶν 
- Ἀ Ὡς mi r - : ki 1 r ' 1 A i ' Ἢ , , , 
νῶν γωρὶς ὀιαλογισμῶν θύειν τε καὶ ἐσθίειν, ἀλλὰ μὴν καὶ τοὺς νεχροὺς θζπτειν χαὶ 
e) VI tr - x »- A " ἘΠ + AAA ᾿ r A ll , r 1 , 
γνωρίζειν , ὅτι πὲρ χαὶ τὰ αγριᾶ ζῷα KAL πάντα τὰ τετραποὸλ΄ KAL ἑοπετχ μιὴ τὸν 
ΜΝ ᾿ t ᾿ t 23 1 * 2 , Ἀ ns 
σατανᾶν πεποιηχένα", ἀλλὰ τὸν (θεὸν “ἡ, sinektovreg?? πρὸς τὸν βασιλέα χαὶ τοὺς ἄογουτας 
k n 
χαὶ τοὺς μέγιστᾶνας αὐτοῦ" πάντα αὐτοῖς ἀνέθεντο. 
M > — > n n M . 
. Οἱ δὲ ἀκούσαντες, » (37722 1 TU9 < δου OLT τὼ θυ ὦ Κατ OTI “οιστιχνῶν 
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ἐξεχάησαν". [ἦν τῷ χαιοῷ οὖν τούτῳ  χκατεσυέθη ὁ ἀγιώτατος ἐπίσχο 33 Δχεψιμᾶς", ἀπὸ 
ἢ ι 
5 A ἢ kt 1 ἣν ᾿ " ad ων Ρ 
πατοίδος Avia χαλουμένης, ποεσούτης πάνυ, ὀγδοηχοστὸν 0" ὁ ἄγων! πῶ μέντοι 
; Ἢ 
7 ' | Ἀ - - - m na μ᾽ ῃ F (45 - N , 
GONLAT! 1670503 7 KÜL Οὐλ!ης τῷ OEIHEL 640052 ἡ . EVOIS TE μεγάλου. ' ku πλουσίου, χαὶ 
ae "δ πολλὴν more τε Ζέψηυς KAN πτωνοὺς χεχτγηένος χαὶ διχ "δα ; "πῷ 
KS ATOLV TOKATI os TE 27042 225 τι 79 i LELTTULEVOS TA OLZ ΤΣ συ αὐτῷ 
m a ΚΝ, — a, -- ἐ . "a AA 
(72° 95 πῶ ἐκ 40 VIZ 2 2. AIA sv) MA εἰς τὴν LAA τῆς ἀληλείας ἫΝ τ 


A 1 Ν A F Ἔῃ 1 "3 Ν ' ἂν -ρ 
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Ἄν αὶ A 7 * κι τ - + 4 A, AAA kad "a n - 
σα καὶ ὑπὸ πηντὺς ΠΌΝΤΟΟ' πράγματος. Ev äe τῇ κατανύξει TorauTosi" rv ἐν ταῖς 


MONA “7 .3} A mmt ' 0 jp * 235 20 arv Ὁ τοῖν ὃ Δ) - t lei A ἐϊ , 
29 γῆι: (OG7TE TV 7975 οξγε τῶν ὦ TASUG " EV GI. EVOV, 


t μήτε (1, — 1. μήτε ἄλλο τι sis ἀρξτὴν τοῦ Θτοὺ συντείνων ποιεῖν dd, Or, == 14. προαιρεῖσθαι (1. — 
17. ἀσταλῶς ld, τὰς πὸ 18. χαὶ 4t 19. ἐγχυγίεσθαι add. G. — 20. τῶν add. (5. — 21. τοῦτο nd, — ODE 
add τὰς — 23. του κουογηχέναι αὐτὰ πεν, (τὶ — 21. οἱ μιαροὶ ἀρχιμάγοι add, {τὶ — 25. αὐτῶν 4, 

2. — 1. ταῦτα add. ἃ, — 2. ἃ ὡς θηρίον ἀπάνθρωπον αἷμα öevbisv οὕτως (1. - τὰς ἐξεχαυϑησαν (1. — 1. τοῦ 
διωγμοῦ add, (6, —— 5. ἣν CE osirse 6 ἅγιος add. (x, — 6. νηθα G. — 7. οὕτω (1. -- ὃ, TA πογιᾷ καὶ τοῖς χδόνοις 
ὑπάργων {ιν — 9. γὰρ σε, (4, — 10. ἔτος τὰ (s, — 11. ἐν τῇ ἡλικία αὐτοῦ add. (4, — 12. ὑπῆρχεν tuld. (τ, — 
13. σϑ. τ, εἴδν, ἐτύγγανεν (1. — [ἢν rw add. (ας — 15. σπόδρα add, (ἃ, — 16. ἀγάπην te (i, — 1. τοὺς add. Ὁ. 
— (8, ἐν διὰ δὲ ἃ, — 19, (vwrmdons) καὶ εἰς (τ, — 20. ἀμέμπτους εἶναι παρ:εσχεύαζεν αὐτοὺς (1. — 21. δὲ Try ἅγιος 
outer (5, — 22, χαχοῦ (1. — 353, αὐτοῦ τοσοῦτον (i. — 24. ἐν ταῖς προσενγαῖς om, (τ, — 23. ogeõiv add, (ἃς — 
δ, αὐτὸν add. G, — 27. αὐτοῦ add. 1 


lunam adorare, negus ignem et aguam honorare negue uxorem ducere, sed 
potius castitatem eligere eamgue custodire, nec ad bellum cum rege proficisci 
nee homicidiis nec hominum sarguine inguinari, omnia vero guae cibandis 
guadrupedibus et avibus usui veniunt absgue dubitatione immolare et etiam 
edere, sed et mortuos sepelire et exploratum habere fera animalia ct guadru- 
pedia et reptilia non a satana sed a Deo creata esse; imgressi ad regem et 
magistratus eiusgue primates, omnia 615 exposuerunt. 

2. Ouae cum audissent, sicut ignis in silva ita iracundia adversus chri- 
stianos accensi sunt. Hoc ergo tempore arreptus est sanctissimus episcopus 
Acepsimas, ex patria guae dicitur Anitha, provecta aetate, octogesimum an- 
num agens; corpore tamen robustus erat et forma admodum decorus; generis 
autem excelsi erat et divitis; amore magno erga advenas panperesgue tene- 
batur, et propter insitam sibi gratiam multos convertit gentiles ad veritatis 
cognitilonem ; irreprehensibilis eratin omnibus Domini mandatis, negue tantum 
modice pane el agua utebatur ἡ sed et ab omni opere malo abstinebat. In com- 
punctione vero tantus erat ut, com oraret, totum locum lacrimis rigaret. 
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τῆσαι. » Kahtoz Ae7* εἶπεν τὸ παιδίον, οὐτῶς i2ion?'. Ὁ μεν γὰρ υαχάδιος Ἀχευιμᾶς 
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Χοιστος ἐστιν, ὅτι πλὴν αὐτοῦ ἔτεουν οὐδὲν ἠγάπησχ. ) 
3. — {- τὸν parastos ᾿ἀχενημᾶν mld, Ar, -- 2. ἀναποεπτάσιον αὐτῶν ὧν ὡνμαπι τ, — ἢ, αὐτοῦ (0. — 
1. φθηρίξων “εἰς i, —— ὦν Ὁ τι αὐτῇ 0. τσ 6. χαλὸν αὐ, (ἃ, — 7. om. ὦ, — 8. ἦν γὰρ ὦ, — 9. ἀναπάλα- (ἰ, — 


19. χατεφώλησε (4, — 11. εἰς ἐμὲ md, (ἃς 12, σχεῖν αὐξΐ, ας — 13. διὰ (ἃς — M. τοῦ ἀπίου add. i — 15. ἐχεῖας 


ἐπίσκοπος (ἰ- > 1. τοῦτου ἀχϑνιμα add. (7. — 17. τὰ λεχθέντα trded, τς — 18. χίαν tuld, G. — 19. om. G. — 


" -- Γι Ὁ ἐδ Ξ A - + . hil Tt ζ 1 ΠΝ ' n “πὰ Μ A 
20. τοῦτο ἀχριθῶς μέλλειν συμδαίνει» αὐτῷ εἶπε ed. G. 21. μὲ. 15. — 23. ἀποχριθὲν δὲ (1, — 23, τὸ πο λ. π᾿ 


KAS πὶ ἊΨ - γι .ἝἾ"-- Vii - MT kal M [5 Nani A Η id m π μα ἢ μὴ : n ᾿ 
αὐτὸν (1, — 24. μονῇ (1. — 25. “λόραν (1. τον 26. οὖν» (3. — 27. vai συνγέδη, γξωξσθα!ι τοῖς ἑκατέροις ὦ, — ὍΝ, χατὰ 


τοῦ λόγην ποῦ παιδίου tulil. (τὶ — 29. ἄλλος muld (5. — 30. γατὰ τὸν λόγο» αὐτοῦ τοῦ παιδίου tuld. (Ὁ, 


ἄ. ---. τὸν ᾿Ἀχεψιμᾶν üld, τος — ὥς τις τῶν συναπερχημξένων αὐτῷ add. 4, — 3. om. {τι = 1. τοῦτο nd 


τὸς ἐκείνου εἰν 45. — ὃ, ὁ ἅγιος ἐπὶ τῇαρῳ οἰκίαν αὐτοῦ aid. (i, — 6. (0. 8. E) οὐκέτι (4. τ 7. οὐχέτι G. 


5. Anteguam apprehenderetur, φυϑάδπι die contigit puerulum guendam eius 
alumnum, nonune Papan, a pediculis purgare caput beati illudgue osculari et 
dicere : () beatum calvitium guod propter Christum ad pulchrum martyrium 
incedet, Erat enim calvus sanetus. ΟἿΣ puerum complectens deosculatus est 
et dixit : Exaudiaris, puer, οὗ mox impleat Deus prophetiam tuam et det mihi 
partem illam magnam guam expressit os tuum. Alter vero sedebat illic Gui 
venerat ad invisendum beatum; hisgue auditis risit et dixit puero : fili, si etde 
me nosti, dic guid mihi reservetur. Et dixit οἱ puer : Cum abieris tu ad civita- 
tem tuam, ad ipsam non pervenies, sed in via, guae dicitur Athradara, moritu- 
rus es. Sicut autem locutus est puer, ita res cvenit. Beatus enim Acepsimas 
martyrium subiit secundum verbum pueri ; alter vero per viam mortuus est, 

4. Ulterius, postguam captus fuisset <Acepsimas>, vinctus transibat per 
domum suam. Et dixit ei aliguis secrete : Cave ne *domus tua deseratur. ΕἸ 
extendens manum suam dixit : Haec domus non amplius est domus mea, 
et haec hereditas inca nou amplius hereditas mea: sed domus et hereditas 
mea Ghristus est, (julia practer i1psum nihil aliud dilexi. 


ΟἹ 


"Ἢ 


Ἐπ 


10 


14 


87 N. ACEPSIMAS, (OSEPU ET AEITHALAS. 485 


e 


. Ἂς A , N M 
3. ἃς δὲ παρέστησαν αὐτὸν ἐν' 


A 3 + ; 7 , - IANA ἢ 
πόλει Δρόηλ ἐνώπιον Αδαργώσγαρ" τοῦ ἀρχιμάγου, 


τ : va 7 ΩΝ (Su > A ἧμιν MMA NI 
εἶπεν πρὸς αὐτὸν « Χριστιανὸς 2:7 » () δὲ! φωνῇ υξγάλη ἀποχριθεὶς Ξἰσσαν "ὦ “Χοιστεχνος 


εἰμι, χαὶ ἔνα (ϑεὸν τὸν σα) νηθυνὸν προσχυνῶ. » ἰλαὶ ὁ ἀογιμάγος" « (ὐὐχοῦν! ἀληθ ἐστι" 


z e " ͵ ki a F 1 A a A M ; 
πάντα δσχ ἀκήνοι TEL σοὺ, ὅτι πρὺς ἐναντίωσιν ἕκαστα διαποάττει τοῦ βασιλέως Σα- 
- Γ + ni ad ld AI " ' , 1 i 
5 Ὁ (ωρίου ἐν τῇ JE ταύτη, διδάσκων Eva σέδεσθαι Θεὸν χαὶ αὐτῷ μόνῳ προσχυνεῖν, » Ὁ 


11 13, 


5 ᾿ = ἢ τ τ᾿ Ἀ Li - 1 aa Ν᾿ 7 t 
ἐπισλοπος 0 EiTeV « Iizwra, ὅσα ἡχουσας πέρι ELOU, ἀληθῇ i ἐστιν χαὶ ἐν παρρησία 


*. n M τα ki / ἢ ᾿ς 7 ἘΣ A , , vas | 
ἕνα Θεὸν τὸν ἀληθινὸν χηρύσσω ἢ προσκυνεῖν αὐτὸν ἢ χαὶ σέξεσθαι"" nai werxvoetv!” χαὶ 


i 
ν 


Ἀ 1 Ν ᾿ mi F n i ΩΝ r e “-ν 
τὰ Ζοιστὰ αὐτῷ πράττειν 5 καθὼς ἢ γέγραπται ἐν ταῖς ἁγίαις ἡμῶν γοχφαῖς, » 


t 1 ? . 2 τ a A 4 ui kd " " ἘΞ “ + 
6. Ὁ ἀογιμάγος εἶπεν" « Εγὼ περὶ σοῦ ἥκουσα, Griegi ἀνλο φρόνιμος εἰ χαὶ 


΄ - 4 Ν F x -- ᾿ 1 Ed -. ; A , 
[0 IG τέλειος “" χαὶ ποὺς τούτοις δὲ νῦν γηράσας ὀφείλεις ἐν τελειωτέοχ τυγγάνει» χαταστάσει" 


ad 


- ki Aas AAA 6 ama καὶ δι πὶ -- p “- 1 AAA A -- εἴ Fi "r -- A a , , 

AAL πῶς: χαθάπεο παιόϊον KTÄÄVAGAL KOL οὐ ποοσχυνεῖς τῷ PALO GUTE τιμὰς τὸ πῦο χαὶ TA 
1 ἰ 1 Γ 1 a Ι 

m ὟΝ Go» ᾿ ἔ ri ru “ n -- Ἵ rfp A A A A A 

VÕATA" ὃν TSOTOV ἡ γῇ τῶν [Περσῶν πᾶσα σέδεται αὐτὴ » Ὁ αώτατος ἐπίσκοπος 


1. 1 


e OT 1 M LA F τ ra πω -- n κ᾿ ι “ὦ 
εἶπεν '*> « [Ἰολλὰ μωραίνει ἢ γῇ τῶν Περσῶν ὁ" ἐγχαταλείψασα jaa τὸν ποιγτὴν TÖ 


͵ Ἵ t % -- : Ὡς κα τ ' n " = t ' -- “n 
ποιήματι αὐτοῦ χαὶ κτίσματι προσχυνεῖ" ἐπειὸη ἐπλανέόσατε αὐτὴν ἡμεῖς "ἢ ἐν τῇ αχαὰ- 
, 7 . ᾿ Ἄ 7%, - ᾿ n κα , r A 7, = r -- 
15 15 θάστῳ ὑμῶν δ᾽ διδαγῇ ψνηφίζοντες θεοὺς πολλούς, κτίσματα ὑπέῥογοντας ἢ τοῦ νώνηυ Θεοῦ 
ι -" ' , 
, Ὡ M - , 
AXL ποιγτοῦ τῶ ἀπάντων. B 

5. — 1. (a. ἐν) αὐτῷ οἱ δήμιοι ἐν τῇ (1. — 2. ᾿Αδραχουσὶῦ (1. — 3. ὁ ἀρχιμάγος (uid. (ς — ἡ, ἅγιος (εἰεί, (ς 


— ὃ, (ἃ. ε.} λέγει ποὸς αὐτὸν (3. --- 6. ξτῦ πρὸς αὐτὸν (1- τοῦ 7. ψριστιανὸς εἴ καὶ du. Τὰς — ἣν εἰσὶν (ἷν — 1, ἃ {τς 


— 10, καὶ ἀπαοχοιθεῖς ὁ (i. — IL Ἀχεψιμὰς add, τς — 2 αὐτῷ add. (ὦ, — 4, ἀγηθεῖς (ὦ, -- 11. καὶ αὐτὸν 10v0v 


ag) 2 ged. τς — 15. om. {τι --ς lä. παραγγέλω add. (τι — 17. ἀπὸ τῆς πλάνης ὑμῶν τοὺς ἀνθοώπους διφάσχω καὶ ἐπὶ- 
στρέφει» πρὸς τὴν Θεὸν add. (τ, — 18. διαπράττειν χαὶ χαταγγέλειν (1. — 19. χαὶ add. 6, 


6. — 1, δὲ aid. G, — 2. ἀκούσας ταῦτα add. (τς -π 3. αὐτῷ odd. (5. — ἃς ὅτι (4. — ἃ, περὶ τὸ ναεῖν td, 
(1, πα 1. τὸ ὕδωρ G. — 7. om. CG. — ἃ. χαὶ (1 πα 9, ᾿Αχενψιμᾶς aid. {τι — 19. αὐτῷ mld. 6. — 11]. ἀρχιμᾶγε 
udd, (Or = 12. ty ἀπάντων anded. (τς. x — τὸν οἱ ἀγάδαρτοι μάγοι add. (ἃ, — 14, καὶ λασερὰ add. (i, — 
23 =» 13. bmapyovyra IL. 6. 

5. Cunt autem sisterent cum in ürbe Arbel coram Adarchoschar 
archimago, dixit ile-ad sanctum : Christianus es: (Jui voce magna respon- 
dens dixit : Christianus sum et unum Deum verum adoro. Et archimagus : 
Nonne igitur vera sunt omnia guac de te audivi te omnia fecisse Saborio. 

» regi adversain hac terra, docendo unum colere Deum et eum solum adorare: 
5 Episcopus dixit : Omnia, guaecumgue audisti de me, vera sunt, et aperte 
unum Deum verum praedico, ipsumgue adorare et colere hominesgue poeni- 
tere et guae placita sunt ei facere doceo, sicut scriptum est in nostris sanctis 

scripturis'. 
10 6. Archimagus dixit : Ego audivi te hominem prudentem esse et perfec- 
10 tum. Nunc vero senex factus debes in perfectiore versari statu. (J)uomodo 
ergo tanguam puer in errorem induceris et non adoras solem negue colis 
ignem et aguam sicut universa terra Persarum? Et sanctissimus episcopus 
“dixit : Multa stulte agit terra Persarum; derelicto enim auctore, opus elus 
et creaturam adorat. Vos namgue decepistis eam impura vestra doctrina, sta- 
tuentes deos multos esse guae creaturae solius Dei et auctoris omnium sunt. 


pi 
[fl | 


1. 10., viil, 29. 


* Fol. 37v 


* Fol. 57° 


* Jol. 
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- " Ι 1 Ni » » - 2. " A, = ΝΕ a - - ἢ " ” - ᾿ς ! n 
1. AD) easy vdes λένει a Αχχθαστον τ τ: τοῦ mei 244 10197, διὸ τὴν ὩΣ 
- ' - ul 


. MA n ji M i AAA ᾿ s AAA AAA . kell - i i FE ᾿ AA - - A ᾿ - A Ι 
a βᾶσιλεος KATIJA πασὴς τῆς jäi ὦ χγακοθάνατες n Kon ποὺς αὐτῶν ὁ ἐπίσχοπος 


ι 
« Καὶ 255 ἐστ ὁ ηνότης χαὶ ἡ ἀλήθεια χχηὼς ole τῆς διδανς Puu ἐπέτεν κὰν 
LO 2677 ἢ KATKE et ἢ ἜΜ ΓΞ 43070 τ ὃς TC DD ZT SLI. TE 7 
1, " [2 ()zr » a Põllu M “ -ὦ Mi — Ἴ PA M - - pi 5 n - , 
ANN EA ASVENTAL πὶ τὰ NTADVATA αὐτου ἤτους Šanuziovsa” πηησαυνεῖ, 3 Ὁ ΠΝ δι 
“ ' “ L , k il 


Ei κίκως " M mt a Ὁ --- ᾿ 2 a" , Ν -- - » " ᾿ jka 
μιγος  ELTTEV « Kžoz KSTLOTDLTG6V τὸ θέλημα τοῦ χπιλξως χαὶ TEOST τῷ 


ΝΕ AAS ; πος, KAAS, * r ἢ + - τ᾿ [A ; 

Ἀλλ meldouai γὰρ τοῦ γάρως σοῦ, Ei δὲ wh ποιήσεις σὺν KAT, αὐτο KATADELG 

KINNI ANA 0 3 Te on A . = AAA E 5 , ͵ 

εἰς τὴν σὴ τἕέν. ν σγιώτατος ἐπισχόπος Ακενας ELTIM ( (οζζον τὸ στῶν σοὺ, 299) 
' Ε , * 


τ ᾽ “---» ΜΝ ki AA ΕΝ AAA ki M | a - A - ori - ΜΝ , ' M "- A 4, . n - i 
223042 vä» KÜL μρηλέτι ete KÄE μαῖαι τοῦτο πὸ Öuretkiz itu7. VE (OTS ἀπὸ VEIS 
" ' " Ἰ ι ῖ 


ΒΒ Δ 2 = . ἢ “τι κἢ -. 7 σσσ e 7 ΒΝ 14 A ΜΝ ΜΝ m 4! M 
64,70 με: ἐὺ - ἀ) θεία ΜΕ AN ΠΤ SOS ESTO OSNEGTIKSDTA " AAL OA 22000 e 
ci 1 εἰ ; - k * ι Ι | ' " 


-- ALNA 14 a - — “- a " 77 - ἊΝ — t - , ;, KK » M iiri = 
τῷ γήτα μοῦ GTELTOTIDIOIU.AL ὙΠ ἐσουθενῷ τοὺς KAEMA ῥοελύττουαι ἐν ἀν 5 
" LAAK, Ι μι - - 
- , {" MN . [ ΜΕΝ .ΝΝ 4 A rad " A 
μάθω τὸν LOHASTAV STEDAVGV IT eis OTN αἰώνιον, » 
i , " 
5 AM NA Ι “ον a” " εὖ 1] kl A - 1. EL * " - ΕΝ fi τ ” a “ ἢ = a 
8. ᾿λπείοηυ Σ᾽ θυμοῦ πλεσῆεὶς ὁ doebhz tathsvgev τείνεσῆαι ᾿ αὐτὸν εἰς ἀύστυνας. 
| - Ν τ εἰ ὃ - ᾿ “ < [ F a n M — rä FF JM μ1 4, - τ — - K NS Ps i a ' 
NOEL οὐτῶ τ ÕELVEGS AAL ἀπανηοώπος EMAGTASEV, ὠστε τὸ χιμα αὐτοῦ τὴν ὙΝ TETLOTIL ἢ; 
kl MA 1 - . πὰ Fr A ' r ΄ "mg 1 - Fi i -- Ν * 2 Fi 
AAL ÕTGIS” αὐτὸν XÄITEST ὁὐσ ὁ υἱχοώτατος" έγει ποὺς αὐτῶν ἃ Ild ἐστ ὁ Osoz 
N - 


9, 


Ta Mg d " “ ; - ἢ 7 τ -,- ἣν ἘΝ : - εκ» «- i ᾿ - αι! ἊΝ ra ! 
σου; ἐχῃέτω χαὶ δυσάσθω σεῦ ἐκ τῶν jasbv μοῦ, » Kurs” μαχζειος Anebimis εἶπεν 
"äi ! + 


E ) F T 44 1 ᾿ . -- ᾿ a . ' 2 -- : ᾿ NA “Ν ΜΕΝ 
«a A) (εώς vos. ὦ χλάθαοτε. ἐν τῷ 0USAVÕ vat ἐν πὸ ὙΣ ἐστ καὶ δυνατῶς ἔστι 
ri ι Ἢ ν A ἢ A AG ; " 


CI] »" " i ' ᾿ -- M - ᾿ Ll 5 “- " "» ᾿ -. - pa 
7. --- ἰ. ὁ ἀξ οἰ — 2. αὐτῷ add. t. — 3. ἰλχεοᾶς add. 6. -- ας ᾿χκαδωτεῤπότε) τῆς 8. 1h. vadi; σὺ Eve 


ἡ tis tu — 3. ὄνημαξει mai [τς — ἢ. δὲ ἐπ εἰς (5. — τὶ αὐτῷ ἀξ αὖ — ἃ, πρήστανμα εἰς ποῦς ἱπήρωζτποιὴν 
σΞι3) γύρου di δὲ ΜΆ ποιΐαξι: τοῦπο αὐτῷ τὸ ἴσας 609 41. — M nui. 40 = VI. ὁ dw. ἐπ. ὦν. (i, — 12.00%, 


npooüzis ET: τοῦ 41. — 15. τοῦ mad. (ἰς = Vu ἀνετηάσξυν tä- 15, πεοισσωτέοως (ὑς παν i visit ds, — 17 αὖ- 
τοὺς mld. τ, — 18. παρὰ ὥξοῦ aid, τὰς 


+ " ka " + - n ω Ta A τ μ τι - Δ ri ᾿ KA " a A ja - " ls A ki 
8. — 1. (4. δὲ) ταῦτα τἰπόντος τοῦ ἁνίου (1. — 2, οὑτῆς δὲ (0. x — >. li, loots αὐτὸ" ἐμάστηξαν αἱ δήέιμιοι χαὶ 


A 
ki 
Π Π -- Ἢ n ἧ ΜΝ “π᾿ . 4 ELil - n Η -- κ᾿ ᾿ - “ ! m -- n Ll M A - 
ἐπι τοσοῦτον αὐτὸν ὠμῶς εἐφασανησαὶν ἕω: οἴ τε} (1, πος ἐπλήρωσεν (1, τα ἃ. κελευσα: ἀεθῆναι (1. — 5. ἀργιρχτος 


aed. (= 7. CAtedapä del. ὦ, — 3. νῦν add. τς ποὺς ὁ ἀξ {αὶ πὸ 1. αὐτῷ add. (ἰς τα 11 αν 


1. Arclumagus autem dixit : Impuram dicis sanctam veranijue doctrinan, 
guam rex tenct omnis terrae, 0 misere moriens! Dixit ΟἹ episcopus : Et 
ubi est puritas ct veritas, sicut dicis, doctrinae vestrae, gure Deum verum 
negat et creaturas eius deos nominat et adorat? Archimagus dixit: Usgue 
modo fac voluntatem regis et adora solem; parco cnim senectuti tuae. Nisi 
vero hoc feceris, cum sanguine 1lam dimitto ad infernum. Sanctissimus 
episcopus Acepsimas dixit : Obtura os tuum, canis impure, et noli amplius 
loc impium verbum logui. Ego enim a iuventute mea in veritate fidei Christi 
nütritus sum, ot nunc in senectute mea magis stabiltor et nihil: facio sermones 
Lu05, et execror eos, ut accipiam incorruptibilem coronam in vitam aeternam. 

8. Iracundia autem repletus impius iussit eum extendi *ad ἀργὰ; et adeo 
atrociter et inhumaniter eum flagellavit ut sanguine eius terra impleretur. 
lit cum lussisset eum ligari catena duplici homo scelestissimus dicit ad eum ! 
Ubi est Deus tuus? Veniat ct cripiat te ex manibus meis. Beatus autem 
Acepsimas dixit : Deus meus, impure, in caelo et in terra est et potens 
osi eripere me ex manibus tuis. Nunc autem de guo te iactas, superbus et 
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LI i " -' auli Ι . = ΝΑ A d kilu F ᾿ 4 r FI 
25 σαὶ Eo oina τῶν γεισῶν πη Τ᾽ γὴν ἣς: κατὰ τῆν ἃ AL ον εύη AXL IMESTONVEIT, 9 
- ᾿ " i 


KAA KAMA — KN t . oe () - 15 2. 16 n = 
KASUT ON ADE τὸ τῷ LU 709 LT πιστῶν Ver AD VTI SETE “-οο συ» TÕTT 
, ἢ " ' ι 1 " i ! le 1 2 
τε KA Jr 17 n --- τ n - 14 v kal ' 1 - " 
(}σπεὸ Ac αὐῆος 20249, οὕτως ἐχπεσεῖ ALL ETA AAS, img" ποτῶν TON 
ἐ / ᾿ Fn a r τ᾿ n ri " - 
ωσχινόμιενον ἤανατον" KAL πάλιν τεῦ σε ὁ Menz mod εἰς χινν ATOM, ὥστε iv τῷ 
Ι ι ἐπ i TA “, ' 
JA ᾿ 4 4 κω 14 a dl [ i ? [ 20 A A ἘΠ * + ma 
πυρι. ἢ Μὸν σεζε, ὅκχυ τοι sai χαταχαίεηθα, τὴν Wu δὴ} χα! πὸ σῶμα. κ 
ΕΣ, “5 νας Ι JA 
. ἢ ᾿ , TT, " KN 1 A "ET ; " ' ; κ᾿ 
Καὶ ιν ἠἡυιμμωθεὶς ὅ Ὁ ἀσεξ ἐπ πτατοξ i” ἐχέλευσεν ἐν ἐπτέναις αλυσέσ Παρείαι 
i r | ἰ 


Τ ' 
σφόδρ sü δεθέντα σὺτὸν βλιθζυχι εἰς τὴν Gxorzwrhv “Ὁ φυλαχύν ἦ" 


Ὁ, Τῇ δὲ ἐξῆς' γχτεσ έθη Ιωσὴφ ὁ ὁσιώτατως πρεσθύτερος, ἀπὸ κώμης Βηθγαθωδὰ 
+ - - 
" F f r 1 M " . ᾿ " t PAN “ " A κ᾿ 
ἑομιηνευομένης ἡ Κ αλλιγοάφου, χαὶ αὐτὸς ἢ υέσων ὑπᾶογχων ὁ" ἑρδουηχοστὸν ἡ γὰρ ἔτος 
1 Aa 
10 


Fi ÜG " εἴ A = τὰ A "ἢ m FI τ ' A - ᾿ τ K 
ἦγεν", ὡραῖος ν᾿ πάνυ τῷ εἴδει, μέγαν τεῦ λον ἔχων sis") τὸν etv χαὶ εἰς τὴν 


" r - * . n a r -Ὡ r / El 1 r Ἶ Eii 
λειτουογίαν τῆς ἰξολτείιας χὐτηῦ, "Ev ταύτη τῇ 1 DALE vares EÜ χαὶ ὁ εὐλαθέστχτος 


τ ΚΝ Ἰ Ki MML [3 3 Ἂς e [7 ;, ᾿ ' ἔ - 1 τ ja 
διάκονος ᾿Δειθαλζς, απὸ κώμης  λεγομξνης ᾿Ἰεθνωεὸ χοᾶ AO αὐτὸς πιεσθύτης ον ST 
κοστὸν ἄγων ἔτος πλέοης "ἢ ὑπάργων τῆς ἀγάπες τοῦ Θεοῦ" ἐξ ὅλες vas" ψυχῆς ἐγά- 
[Ἰ ιν Aii kt A a «- t 31, Ji “ἢ fi "Aa αν -Ινκ ἔς μα ΠΝ τ π Ji ALAL i Γ᾿ £ 153 | lad 

Van ΠΤ μὰς ga Ver AN m (a + 20 ᾿ A 

RT OEV 6040 03 τὴν 23407, ὧν τῷ HD NEIU AT! , Ἄυστηθος δε AAL EDE EVATAAIS 
m! el ᾿ “3 ΝΑ A = % AAMU , HIMMA NS 
τῷοῪ OASVO ANL τῷ Tr0SOTD DÖ 353 M τῇ ἡιανοῖα Τ᾿ ἐπιεικής. ΕΠ αρέσ τησαν ὃξ 

Ι i Ε " Ι Ι 

Ἰ ᾿ 5 “ n - n ᾿ LL -- “ a κω 
χα φοτέρους "ἢ ἐνώπιον τοῦ χογισάγου ἐν τῇ αὐτῇ πόλει As67A. 

12. τῶν ἀνόμων" χαὶ οὐχ ἀδυνατεῖ ἔν top i, — ἢ. ὑπ᾿ vati. εἰπέ μαι (i. — Mi ταύτη add. (, — 15. τῷ 


t. τῷ (5. — 16. εἰς τοὺς αἰῶνας μηδὲ (1. τα 17. τοῦ εμέ ας — 18.žamton K, ἔλπεσης 6. — 19. analave; (1. — 
2 χρίσεν di, — 21, τούτω ἡ αὖ, τς ORN OMA, 23. αὐτὴν (AG. — 24. ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἄγον add, 
ἀν 25, χατ' αὐτοῦ (ull. 6. — 98. ἀρέμαγος odd. 45. — 27, Out. 41, ππ 38, βαρυτέραις (1. — 29. SAOTELVOTEOGV 
ti. — 330. οἵ δὲ δήμιοι ἐποίησαν τὸ ποοσταγχθῆξεν μας ( 

9. - 1. ἐμέρα add. (τ, -- ὖς türdšpu.) ὁ ἀπὸ τῆς πόλεως δηθλαξουθᾶ, ἔτι: ἐριιηνευομένη ξγεται (i. — 3. ὃὲ 
ἡ ἅγιος loots mld. 4, i ὑπέοχεν (1. πολ, ἐῤῥουιχοστοὺ (1 (sic), — ὁ, ἐν τοῖς χρόνοις αὐτοῦ add, (t. — 
τ. δὲ muld. (i, τα 5. ἣν 4. =, δὲ tt 10. εἶχεν πρὸς (Ὁ. — 11. τῇ αὐτῇ δὲ (ὑν — 12. ὑπάρχων did. τὰν — 
13. Βεθνοαδαρα (1. — 1 πρεσξύτερος ὧν (1. -- 15. ἔχων ἔτος ἐν τοῖς γρόνοις αὐτοῦ πεπληοώμενος (a. -α 14. αὑτὸ τῆς 
αἰ, (Ὁν — 17. σφόδρα (1. — 18. ζέων 6. — 19. αὐτοῦ “εἰ, {τ — 20. πάνυ add εἰς στ 51. 14. TA αὐτοῦ περὶ 


τοὺς ἁμαρτάνουτας καὶ ἀδιχοῦντα: ὑπῆργεν" τῷ δὲ (1. — 29. αὐτοῦ madal (ὃς τοῦ 5. ἐτύγχανεν “εξ, τὸς — 24. ἀντοὸῦ 


πϑόρρα vrd. ti. — 20. ol ύμαιοι aedu τας 


mortuus cum sis, nec in vita tua Deo viventi credens in saeculo nec adoraus 
eum? Sicut autem flos agri sic excides et arebis, et morieris hanc visibilem 
mortem; et iterum suscitabit te Deus meus ad supplicium aeternum, ita ut 
m hoc igne, guem nunc colis, affligantur et comburantur anima tua ipsa et 
corpus. It valde iratus impiissimus lussit aliis catenis gravioribus vinctum 
eum proic1 in obscurum carcerem. 

9. Postridie autem comprehensus est loseph sanctissimus presbyter ex 
pago Bethchathoba, guod interpretatur Calligraphi, et 1pse senex; Septua- 
gesimum enim annum agebat, eratgue forma valde decorus, magnumgue 
studium in Deum habebat et in oflicium sacerdotii sui. Eadem vero die ap- 
prehensus est et religiosissimus diaconus Aeithalas, a pago oriundus dicto 
“Bethnoedara. Etipse senex erat sexagesimum agens aetatis annum, repletus 
amore Dei; ex tota enim anima diligebat vehementer Dominum, sancto Spi- 
ritu vivens, austerus, potens in reprehensione, facie vero hilaris et animo 
lenis. Stiterunt autem utrumgue coram archimago in eadem civitate Arbel. 


+ Pol, 53v 


* [ol 38° 


ul, δ 


1) 


488 ACTES DES MARTYRS PERSANS. 85, 
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10, Ὃς on ποὺς 2076457 « ἢ χχχρῆανατοι, νὰ τί πλγντε +902 ἀδοχνεῖς! τὰ 
κατ να “αν, põ " a ΤΙ, 3 a ἣν - 1 kl “ " , κα 
va Ev The JAOD 3107 KES OTTOVISVTES αὐτοὺς ποιστιανούς; 4 ᾿Αποχοιθεις ὁ 21 
r - ΓῚ M = " - A kll “ - 

"IJ j ---ει Va Tu Tn =, PT Ἴ ῇ i ᾿ - ᾿ ve, πον τ ἡ ΝΣ 
σὴ ξθνξν ἡ τῆς αληῆεῖς ἐσμεν χαὶ ὙπηΉπ εν ΠΣ PÕHUST. OSLAT ἜΧΕΝ, 

ι 


᾿ 1! ΌΝ "- Ν ΄ “- 1 A L 1 “ 
πάντα αν]οώπον διδλσχομεν, ERL τὸ vvõvst? τὸν ζωυτα ἢ Θεόν.» Ὁ"! χοχυλάτος SEL 
1 Ι - ὶ - | 1 


K "tt mm? IN MAA MS [1 Ἄ =? Fi “ “a ἊΝ , ru M , - 14 ΕΠ 
«.καὶ ASTA A , LJ4 PHEVUAKT, ETTEV, (ut ANOTTOLG ATS SAN ἢ ja AALI EVS (tel EX 


- ΄ kk E" αἰ Tr E ” ῥ τὴ - Ἴ a -ἷ "i nr KA ' t 
τῶν μεγιστάνων αὑτοῦ, ἃ ἢ ὑμετέρα ἡ τῶν εὐτελῶν καὶ μεποΐων; 3 δὲ “" ὁ 
ἰ ι | 
E 1 , ῃ + ” - ki τοὺ ον "“ Ἀ fr τ 
μακάριος ᾿Ιωσίφ' « Ὁ Θεὸς γμῶν οὐκ εὐδοχεῖ ἐν τὸ ἀλαΐζονείχ χαὶ ὑπεοτωχηεία na! ἦν 
ht »- ΜΝ »- - A .--- Δ ja li Ι 2 -- M - A M , 
τῷ πλούτῳ τοῦ χόσμου τούτου διὰ τοῦτο ἢ ἡμεῖς TATTELVOSULSV ἐχυτοὺς χαὶ πτωγεύριεν, 


ἵνα εἰς τὴν δόξαν 4975) nai)” ζωὴν τὴν αἰώνιον καταξιωθῶμεν «εἰσελθεῖν ὅτ. » 

li. °O χογυμ γος εἶπεν Πα Ἐπειδὴ Six τὸν ἀγσηοίαν τον οὐ θέλετε ἐσ άζεσθχ! 
47.21 meotšoyesdut οἰκίχν ἐξ οἰχίχς, τούτου γάρ κα ϑσῆςξ ε εἰς τὴν πτωγείαν 1407, 3 Kzi 
πάλιν üžyies ἰωσὴφ ποὺς αὐτὸν δ" « Era 


τ ' " n " 1 [πὴ Η "Γι - ' ᾿ kui L Ai ” 
elm 7456V, ὦ TALILTWIE, ALL 275, τι εἰ ἡθελέσαμεν χτησασθχι᾿ τὸν χάλατον ΕΟ ὙΌΥ 
' : 


ἢ ὠνείδισας TURSE vat ἐκάλεσας" ᾿ἀχυηοούς 
Fi 1 FI - k 7) 


τὸν ἀπὸ τῶν γειρῶν ἡμῶν, μείζων ἦν τοῦ πλούτου σοῦ τούτου τοῦ συν θέπος" απὸ 
fc” KIRAJTS "δ Oy πενήτων, ἡμεῖς! LEV vad διὰ τὸν N διστὸν δι δόαυ: sv!” στοῖς πτωγοῖς 3, 

10. — |. χαὶ ἰδὼν αὐτὴὺς ἡ ἀρχιμάγος (i, — ἧς ἀνθδοώπους οἰ. -- ἢν 015. Dd. (1, A. χαὶ ποιεῖτε (τ, — 
3. αὐτῷ muld. (6. παν ὦ, χριστιανοῖ add, τς — 7. δλλ' (1. 8. ἐπιγγῶναν αὐτοὺς 1. τς χαΐ ärme ammu, (ἰς τ: 
10. καὶ ö ti. -- ΤΙ. αὐτῷ ti. - τ [Ὡς μεῖζον (5, — 1, ως τὴς οἰχουμξνης nede, — λς πάντων üdd πὸ 
lot, τὰς = M πρὸς αὐτὸν (τ, παν VT. ὑπ, χαὶ dh οὐδὲ (τς — IS 08. τὸ ἀλλ Ev ποῖς ταπεινοῖς πὶ ξοτερέσι ἀπ᾿ 
τοῦουμιένοις αὐτῶν ποτοῦ avi τυξ εν (ἃς — 19. τὴν odd. τὰ, -- 20, ὦ om. ἴα. 

41. ---Ἰ, ἀπεχρίθη ὁ d. χαὶ εἰπεν αὐτοῖς (5. — 2. ann) ἀπεχρίήη 6, — 3. {πὶ αὐὐ καὶ εἶπεν αὐτῷ ὑπ, — ἡ, om, 
(, παν ἡμὰς «πὴ, (τ — 6. om 47. πα 7. χτᾶσθαι (1. — 8. ὄνπεο ἐπερείοη, ἔχειν τὸ συναγθέν σον 1. — 9. μι 
(i. — Il, vat πλεουξξίας add, CG. 11. μὲν γάρ) τοίνυν G. — 12. δίδωμεν GG, --τ 13. τὰ ἠμέττοα üdd. ( 


10. (Jutdixit eis : Ὁ misere morientes, guare in errorem inducitis infirmos 
homines doctrinae vestrae praestigiis, lacientes eos christianos? Respon- 
lens sanctus Ioseph dixit : Nos veri sumus et praestigias nescimus, sed veri- 
tatem omnem lominem docemus ut cognoscant Deum viventem. Archimagus 
dixit οἱ : Oualis doctrina maior est, o stulti? ipsane guam rex tenet cum 
omnibus suis magnatibus, an vestra guae hominum vilium et mediocrium 
ost. Dixi. autem beatus Ioseph : Deus noster non gloriatur in arrogantia 
nee im kustu πος in divitiis mundi huius. Ouapropter nos humiliamus nosmet- 
Ipsos et pauperes sumus, ut in gloriam suam et in vitam aeternam digni iu- 
licemur ingredi. 

11. Archimagus dixit : Ouoniam propter pigritiam vestram non vultis la- 
borare sed circumitis de domo in domum, propter hoc gloriamini in pau- 
pertate vestra. Et rursus sanctus loseph dixit ci : Ouoniam vituperasti nos 
et Digros *vocasti, interroga, miser, et disce guia si voluissemus comparare 
solum [ructum laboris manuum nostrarum, maiorem futurum fuisse his 
tuis divittis ex rapina im pauperes collectis. Nos enim propter Christum pau- 
Peribus nostra damus; vos vero propter avaritiam vestram rapitis res pau- 
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12. nig sine  κ OO μαθόντες, ὅτι οὐ μένει XI) ὥσπες σχιλ' παρξογεται ᾿ 
οὐτε TI προσυξνει τὴν ajasbvsa. αὐτοῦ i, SAD AAL πὸ τῶν πλουτούντων ἡ φύσει ἣν 
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Fi r , A VÄ. Jä 2" -- , Ἐπ E - ' r -- κι τὰ m Ὡς " 
GLGLODE δὲ χαὶ ἀπὸ τῶν 43% TV ἢ ἐξουσίχ 19, aar! γίνεσθε ἐν τῷ Ζ20 γῇ καὶ ox000z'*, » 
' ' Ι 
16 ' A A 7 Ti , "E ANA F M 3 3 Ἵ A * ᾿ τὰ = 5 
γε 217. EV £ ΤΌΝ OT AITO mÄNTD O1 =.04 221572. SOGTIV A TAAR 
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ἐν τοῦτο OTTIS ἐὐωτῶ SE. εἰπξ (μοι ποιεῖς τῷ έχει τοῦ αχσιλέως χαὶ πευσκυνεῖς τῷ 
+ Ε “= r 
Ag M διῶ Mai d “ ἱ A - "ὦ μοι } A fa ” 7 ἦ 
μεγάλῳ θεῷ ἡλίῳ χαὶ σώςεις σέχυτον ἀπὸ πιχοῶν “ασάνων, ὧὐ ἔτο ὼς ἔχω ποοσενέγχαι 
" ' . ι 


501, 7, 205 » χὶ ἀπεχοίθη ὁ μχχάοιος sta « Εἰς" τοῦτο μόνον μὴ Sat, mw σοισάθλιε 


m ΜΝ τ - - ' A — GAL A " κα δ’ Nd - 1 “ἢ i ᾿ A, os A 

ἱνα et ΤΠ τὸν () sav LU AITALELVDAS τῷ HTLTILOTL αὐτοῦ ποοπχλυγήπω V', oru OT τῷ ἡ AL 
* L Ι 

μια. κα. Ν Ni 11 ja AAA Δ ἊΝ δ ΟΝ a Ta k "3 ᾿ Fi . 1 A : 

πέρι 04" πλείστους ἐδίθαζα ἐγὼ ἀπ δεικνύων |? μὴ εἰναι αὐτὴν ὕ)τον ἢν 9 


Υ̓ , τ . Ρ - ' + . - 
4. Toe! θυμοῦ μεγάλου πλυσθεὶς ὁ ἀσεδέστατος, ᾿ χελεύει χὐτὸν ταθῆνα! εἰς μάστι- 


1". ποὸς αὐτὸν tuld. (4. ταῦ τὸς ἐν ἀνθρώποις add. (ἰς — 44. ἀλλὰ (1, — 17, ὡς ἅτε χαὶ δι αὐτοῦ παντῶν διγι- 


πουμένω du, τς — 18, πιστεύσει (1. 


12. — |. ἀπηχοιθεὶς ὁ ἅγιος 1.41. ὅς αὐτῷ 41. — 2, ἐν τοῖς ἀνθοώποις οὐδξ lõpuTat ἐν τούτω τῷ χώσμω add. | 
πο νας ας το ὅν, χαὶ ὡς στὰ δειλὴ παρατοξχὴ add, i — tim ἀγαπῶντι (τς πὸ τὶ οὔτε ποὺς τὸν μισούυτα πὸ τον 


ἀπερχεται ὁγονύχως τἰδώς, ὅτι αἱσεῖται παρ᾽ αὐτοῦ, ἀὐγὰ πρὸς πᾶ τας τέγνη γαὶ δόλω ἀπέοχεται καὶ πᾶσω ἀπάτην 
χαὶ πλάνη" σουπυγγάνξι τοῖς min ἀγαπῶσι» αὐτοῦ εἰ)ιχοινῶς σπανιοτέρως ivvilr πρὸς τὸ πλίον ποθεῖσήαι ὑπ᾿ αὐτοῦ, 
τοῖς SI υὐσοῦσο, ἀῦτον ὀαφιλοτέοως πολὺ anti συχυητέοως σπηυδάζη ὠράσηαι ππὸ αὐτῶν ποὺς τὸ εἰ; πόθον αὐτοῦ διΞ- 
“EISMA αὐτοὺς καὶ τῷ μόνον GE τούτοις “0 ποοσπαράμξνγ, τελείως did. τς — δὶ αὐτῶν «εἰ, 0 = 9. πολλάχις ἂὲ 
καὶ ἐπιῤουλεύσα: αὐτοῖς ἀναγηρεῖ add. (i, — 10. ἀποῦρὰ add. 6. — 11. ἀποθνήσλετε πάντες οἱ πενιστάνξς γυμνοὶ 
μην ἐπιπέρεσθαι δυναμενοι τοῦ KAOTUS τούτου χαὶ τὴς Sovgerisag vai ἀποθνήσχοντες adid. (5. — 12. μηδὲν ὄφελης 


Πξντῆ: πὸ τοῦ πλούτου ταῦτα ξἰπόντος τοῦ 19107 Ἰωσὴξ τῖπεν moe; αὐτῶν {ἰεί, G. 


43, — 1 mm. 0. — 2. Ἰωσὴξ (e πον väe add. ἰἰς παν σα λαλεῖς add. ὦ. — 5.5 ἐπερωτῶ (4. -- 
ἢ), laaeeisl A nõ papa Ἴ. ἀπομοιθεῖς εἰπεὸ αὐτῷ τὶ καὶ τὶς αὐλὰ πολλὰ πλανᾶσε ὦ ἀρχιιαιξ εἰς δὲ (i, — Τὶ ἫΝ 
γὼ) Evin pan (5, — 3. 594 ἐνχαταλεξίπω χαὶ εἰν 4. po {τς = 1. ποοσχυνῶ αὐτοῦ (4, --οῦ 11, χαὶ dd, 8, -- 
12. oru, 4, — 35. μὺύτε προσκυνεῖσθαι ὡς {Πξὸν ereda, ας 


44, — ἰ, ταῦτα ἄκουσας 0 ἐρχιμάνος (0. 


perum. Archimagus dixit : Valde desiderabiles sunt divitiae et nemo est σαὶ 
oderit eas, sed amantur ab omnibus. Ouis igitur tibi credit dicenti te ipsas 
odisse ? 

12. Joseph dixit : Oui didicerunt eas non permancrc sed tanguam un- 
bram praeterire. Non enim permanent illi gui eas amat, sed ct a divitibus 
iugiunt; similiter autem et a magistratibus potestas, et iunt in inlcrno terra 
et pulvis. 

13. Archimagus dixit : Omitte haec omnia, mihi enim redundantia 
sunt; sed hoc unum guod a te peto, dic mihi : [acisne voluntatem regis et ado- 
ras magnum deum solem salvasgue teipsum ab acerbis tormentis, guae pa- 
ratus sum tibi inferre an non? Et respondit beatus Ioseph : In hoc uno non 
errabo, miserrime, guod Deum meum non derelinguam nec opus eius ado- 
rabo, solem, inguam, guem plurimos docui non esse Deum. 

14. Tunc iracundia magna repletus impiissimus, lubet eum “extendi ad 
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A =, ' Ag a "= f AA " a “ὦ; - * " ΟΝ , ᾿ i m 
ὧν λισνηιχ αὐτὴῦ ἐπεχχλεξῖτο εἰς Honderav, 197. πράσγη αὐπῷ ὑπομονὴν" χαὶ δύναμιν, 
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αὐτοῦ εἰπεν᾽ « Εὐχαριστῶ σοι, Κύριε ἡ mis μου, ὅτι κατηξίωσάς με τοῦ δευτέοου 
* i ἱ 


’ M 1 vl A - Ὁ A - -- ἢ 1 ᾿ = - τ - t Ἂς 
βαπτίσματος , χὰ λουσάμενος χαθαρισηῷ ἀπὸ πασῶν τῶν ἀνομιῶν μουν ΟἹ ὃὲ νασαυί- 
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STLLNN Op ἕως ὁτὲ “οὐχ ἔμεινεν τόπος ὑγιὴς τοῦ σώματος [7 αὐτοῦ, Εἴτα δήσαχυτε: αὐτὸν 
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χ)ύπεσον εἰσηνεγκαν αὐτὴν IS εἰς τὸ δεσυωτηήοιου [ἢ εἰς ΠῚ σὸν TORDI, ἐν ῳ ὁ ἅγιος ἐτύγαο 
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JAEN ὧν ἢ ᾿λχεψιμᾶς. 
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» Αποχριθ)εὶς δὲ} ων πμεγζλη ὁ ἅγιος Δειθαλᾶς 
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Toit. (A. πα ἐς οὕτως δὲ ἐτύπττσκν αὖτον οἱ ὀήμιοι did. (ὐς τ Rt (ὡς παν ἢ, χαὶ ἰσχύος ἀνωνιστής οὕτω: 


ἀπείρως βασανιζώμενος “αἰεί, (1 - 15. Ev τοῖς ἀγῶσι uid. t, 


15. — 1. τοῖς είν 1 = ὃς Ἀρεστὲ (ἰς — 3. vik τοῦ 19:03 τοῦ ζῶντας dd, αἷς — 4. ἐμπλισήζναι πεῖς (6, πα 
ἢν πο αὐτοῦ adu. di, — ὃς χαὶ τῶν Φπαστιῶν poo add. (1. = 7. παρ αὐτοῦ add. εἰν = So χατ αὐτοῦ «ul. Ὁ. 
τας Ἐπξμειναν ἰσχυρῶς αὐτὸν βασαντζοντες edld. (τι — 10. 28 add. (6. == VI ἔα, αὐτὸν ti, - - 12, “Bow ὅτι (1, — 
ki ἕν τῷ σώματε (1. -τ 19, μετὰ δὲ τὸ μαστῆξαι αὐτοὺς ἀποσίτως τὸν ἅγιον ti. τα 15. εν [ὰν 15. vab ἔνξεϑα)ον 
αὐτὸν (uti. ti, — 17. ξχείνον Add. Τὰς — 15. Onu. 00. 

16. — 1. β»εῦξυτος οὖν τοῦ ἀγίσ:. Ἰωσὴφ εἰς τὴν τυλαγχήν, γέγει πάλῃ (5. τ τ ἴδε, Ἰωσήςξι μὰ Orn sas Mõtr- 
nai τῷ θελήματι τοῦ βασιλέως καὶ προσκυνῆσαι τῷ ἡὁλίω, ποίαις käorri ἐμαστιχθη πογεραῖς dd, τοὺς, — ἃ, πρὸς 
ταῦτα mda. (oo παν χαὶ αἰὐξεί, τς — Ὁ. ἄμε. ἰὰ, = 8 ἔαυτῶν ἔν, το 7. πορλῶν αὶ, 41. — 8. χογίσωοῖς add {ες 

Δ χα 69 vai LENO IGAL add, (tr, -— (1, TANTS DEVTI γέροντι ere, (a, — 1]. μεν {ας 


lagra; et extenderunt cum deccm homines robusti*et virgis malorunt puni- 
varum spinas habentibus eum tan atrociter cecideruut, ut parum abfuerit guin 
animam elllaret. lngenuus vero athleta Christi nihil proferebat omnino, 
sed tantum ad caelum aspiciebat et Dominum in mente sua invocabat ad auxi- 
lum obtinendum, ut praestaret sibi patientiam et robur. 

15. Cuni autem totut: corpus eius efluso sanguine tinctum esset, οἷος 
vans vocem suam dixit z Gratias ugo tibi, Domine, spes mea, guod me 
altero baplismate dignum» iudicasti, ut lotus munder ab omnibus iniguitati- 
bus meis. OÖui cum torgwebant, his auditis, multum irasccbantur, ct adeo 


illum lagellaverunt ut non permaneret locus sanus in corpore elus, Postea 10 


autom, lgaverunt eum catenis, induxeruntgue in carcerem in guo detine- 
batur sanctus Acepsimas. 

16. Et ait iterum saneto Aeithalae tyrannus : Tu guid dicis? facisne 
praeceptumn regis adorasgus magnum deum solem et comedis sanguinem et 
ducis uxorem ct salvas teipsum ab alilictionibus et culamitatibus, un in si: 
sulibus consiliis perseveras guibus ille σαὶ praecessit? Respoudens autem 
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4 XN. ACEPSIMAS. JOSEPH ET AETTPHALAS. 1 
"πα κα 12. τι n A ” F ᾿ ' ' + , κι AL vL 1 ἐ 
STEN «Σὺ φάγε αἷμα, κύον ἀχλύχοτε, καὶ σὺ ᾿ προσχύνησον τῷ ἡλίῳ, Todi! dvonTe 


τ — 1 / " - LA A E CE τ n KA ὦ a ᾿ ᾿ Ἂς " Ya t ἣν Esi M Sa 
0370)" YI ἐτυφλώθης, ὅτι 09% ἐδυγηθης χλατανοῦσαι εἰς τὸ φαιδοὺῦν χαὶ ἔνδοξον φῶς" 
i ι " i " 


| 


τὸ ΛΥΜΟΣΝ εἰς ΤῊΝ οικουμένην, ousia 1" 


1 


vs , 1 “a 3 + f ma ar 
ἐξῆλθεν τὸ εὐαγγέλιον εἰς τὰ πέρατα TAS TAS 


A ᾿ ΝᾺ A A JA nu 1 -- [ri " 1 ' πὰ 
ἐμοὶ δὲ συμυρέρει διὰ τῶν “ειρῶν σου αἰποηανεῖν, α ήσω εἰς τὸν αἰῶνα. » 
- ' ' va κ Ρ Ρ 1 2 τι Ἐ = ᾿ -- -ν 
17. Ἐπὶ τούτοις ', ἠλλοιώθη ὁ ἀσεδέστατος τῷ προσώπῳ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ θυμοῦ" 
, κ 3 AAA ; A ἢ “- 1 -- τ “ 1 Fi r ' “ ᾿ ν ι [A πὰ 
καὶ εγχοστευσάμιενος χπὸ τῆς ὀργῆς εἶπεν πρὸς αὐτόν" « ὍΝ μισῶν τὴν ων χαὶ ἀγαπῶν 
᾿ A i Fi + r M JA "ω r ' s r ΕΠ M ᾿ " 
τὸν θάνατον, τίς ἀχούων πιστεύει τοῖς ὑπὸ σοῦ λεγομένοις, ἵνα τὴν ζωὴν ἀποστραφεὶς 
, ', ᾿ FI t - 1 t A τ A 4 - n 
ποθέση" τὸν θάνατον, χαθάπερ ὑμεῖς, ὦ ἀνόητοι; » () ὃς ἅγιος ᾿λειθχλᾶς πρὸς 
1 F ᾿ ἣν ' “ . ἕως 4 ΜΝ i ᾿ Γ 2 " [a 10 
αὐτόν" « Σεχυτὸν  χάλει AVOTTOV καὶ μώσῶν, μιῇ γνωρίσας 
/ 


τὴν ἀληθειαν τοῦ XoisTod. 


r n Fi AN “- 1: Ι r -- ki - . ' εἶ r al ' 
O väin κύριος ἡμῶν ἢ οὕτως Eroavev ἡμῖν ἀγαπῆαχι τὴν ἔωτν, ἣν ὑμεῖς θζνατον 


"a Ki -- - ᾿ ori ᾿ ' Lai οἱ ἐ AA * ΕἾ AM 
λέγετε, Ἀα' μισῆσαι τὸ θάνατον. ἣν DILELS ᾿ωὴν προσαγορεύξτε, Ὁ 
18 Tõr 4 7 EN . AK, PA A “ A A ni 5 “ἰ A A M Mi ᾿ " F ' 
. Loze'? ἐκελευσεν ὦ ÕIGTEDTI 194 ÕEGILEV MITTU KOTOV τὰς γεῖρας ITU τῷὸΆὸ VOVITU VAL 
MAA “ΜΝ 1 E ὃ 1 as 1 τω - ; HO 1 KA Ἰ s Δ 
OV 1 TJ EUTENES ARV TES 17. τῶν JEE το TATODOLI ανὸρες TOL το ἐψττῶθεν ΑΝ ΔΝ 
ἐντεῦθεν e 6 ἢ p F aŽ μ mr A : 00 - -003V ΓΕ f πε ΙΓ mt e AA ῃ M Ä: NA 
a m, Ἵ AAL, ETEIGI Ὁ π ἐμεῖο τες ΣΝ 1} OY Pp 20 Olg ἣν 1) E UDÜLLE x "ἢ LADA A "- A 


n ER 8 if JA “ ἐν γ] õa 4 i? M a A r M - a om Ρ MA A 
Õe 7v” ὑντῶς ἢ ἤλλνις χυτὴ KAL ἄνευ οἰχτιομῶν. Kai ὁ Ž*103 dead x ὁ αχαπαγώνιστος 
i ' 


12. αὐτῷ add. οὖς — 13. nat «αἰεὶ, Go — Mi οὕτως (5, — 15. τοῦ Ἀριστοῦ ἡμῶν add, 6 o— Jii. πᾶσαν οὐτί 
φῶς tis 

47, — 1. ταῦτα ἀχούσας παρ' αὐτοῦ (1. — ἃ, ἀσεόειῖς (1, — 1. ὦ ᾿Αξιθαλα τὰς — 1 ἀχησας πιστεύσει fi, το 
n. μᾶλλον üdad. G. — 8. ποιξῖτε δεξί. (1, x — Τὶ λέγες nd, (ὡς 8. ἐχυτὸν 41, — 9. πε ἀργιμαγε ὅτι οὐχ (4, 
— 10. ἐγνώρησας 6. — 11. μοῦ (ἢ. — lä μισῆσαι K, ἀγαπῆσαι ἡμᾶς μᾶλλον G. — 13. ἀγαπῆσαι K. μισῆσαι (i. 

18. — 1, om. G, — 2. ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀνίου ᾿Αειθαλὰ mähzvab (1, = 3. 14. 2.) τοῖς ὑπτόξταις αὐτοῦ ὄξσμοῖς 
αὐτὸ» χαταδήται" οἱ δὲ εὐθέως δεσμοῦσιν (1. — 1. ταὶ ἐπάτησαν εἰ: αὐτὸ Zwõexa (ἰ, — ἃ. τοῦ ξύλου vai EE (4. — 
ὦν ormi, di, — 7. αὐτῶν add. 4 — B. ὄντως ἣν Ar. — ὡς ἡ μαάστηξ αὐτῇ ἐτύγχανεν" δ ni {πὶ 


voce magna sanctus Aeithalas dixit : Tu sanguinem comede, canis impure, 
et tu *adora solem, caece insensate; sic enim excaecatus es ut non ῬΟΒΒ1Β 
aspicere fulgentem gloriosamgue lucem guae splendet in orbe terrarum et 
cuius evangelium exivit ad terminos terrae; mea vero interest tuis manibus 
mori ut salverin aeternum. 

17. His auditis iracundia mutatus est vultus impiissinu; et cohibens iram 
dixit ei: Tu σα] oderis vitam et mortem amas, guis, cum, te audierit, ere- 
det iis guae dixisti ut, vita contempta, potius appetat mortem sicut vos, 
o stulti? Cui sanctus Aeithalas : Teipsum appella stultum et fatuum, guod 
non cognoveris veritatem Christi. Dominus enim noster sic nobis praeseripsit 
amare vitam, guam vos mortem dicitis, et odio habere mortem guam Vos 
vitam vocatis. | 

18. Tunc, iubente impio, ligant manus elus sub genibus et, trabe crassa 
per manus eius illata, homines robusti sex hinc et inde trabem calcaverunt 
et alii sex flagellaverunt eum virgis malorum punicarum spinas habentibus. 
Horrenda plane vexatio ἰδία et absgue misericordia. Sanctus autem Aeithalas 
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“] 


m ; “ὦν, 10 näe 1 “Ἐ ; , AA i -, , , 

χγωνιστὴς oda ξξηδοῖζ ων τὸν ἀογιμ γον ἐπελξέγων “δ᾿ οὕτως € Muasž "sai χίμοπότα 1: 

- ᾿ : ι Ἴ 
n ra AA Ž - a - - - 14 ᾿ ᾿ jp id ν᾿ " % , 
αν ἀχάθαοτε χαὶ κόρας 1, ἀνοσίως τοώγων πᾶν σκήνωμα ἦς οὐ φοδοῦμαι τὰς “ασάνου: 

ἱ k 1 ri 
LI > 14 ki ᾿ A r 
σοὺς οὔτε" σοῦ χύὐτηῦ τῶχ τ A: λύγον, υἱαρώτατε χαὶ τοισζθ)ις. » 
Ιι Ι [ ” 


"TL . 1) EAA AAA ιν r 1 A KA " 14 * νι 
[9. E6ovyev 57 Tõug οὐόντας ὁ doebhz 4311? XVDUSS καὶ Töös τοὺς μαστίζοντας 


ὁ" ma 6 . » -- i ed ' μ ” τ “ 3 
ehevev”” € Arx τί πεφεισιλένως  μαστίζετεϑ χαὶ π-λοχσλευαιετε αὐτὸν SANTI NW οὕτως 


᾿ ὮΝ " Ὡς -- ΜΝ i A AAS ὮΝ κὰ 
ἀναίδην ἡμᾶς ΣΝ Τοῦ δὲ τοισυακαρίου 1° απὸ τῆς τάσεω: τῶν"! ὁ:συῶν καὶ τῶν πληγῶν "ξ : 


Ἶπκ 


N Ad 13 . ma . - -ν “a - γ fi 1 ta 
οἱ βραχίονες ““ χατεκλάσθησαν καὶ πᾶσχι αἱ τῶν ὀστέων ἀριλονίχι ἀπ᾿ ἀλλήλων διεσπά- 


μ A 1 Eun mi TA > 2 *r 7 al Ἂς iti 
oõroav. Baori ΠΟ ΤῈΞ οὐ ᾿ | HUTOM 15 E LG ἤνεγχαν χαὶ ξῸΡ Way" ᾿ Φ Τὰ δεσμωτησίω, ἐγθ 7 734 
i ἰ ; 


ο; ETTI . 201 αὐτοῦ ἐτύγγανον ὄντες 


ἊΝ pt 1 e “ M K " -- AA ; 4) 
20. Kai πάλιν πετὰ πυέρας πέντε ἐξαναγόντες αὐτοὺς 24) ποῦ δεσμωτηοίου, 2γαγον 


ΩΝ 


ι 
ELZ = 1.2 +0 eL70s ri “τ}" πίε pi ἐπ πα oo 2uljap 9 mare 45 tr ιν με 
- AOTDELGOV, DL ΩΝ LIN TAA vilus ja 1242, VÄ AVA ETA n ΧΩ f3 AAL 


Ea ? ml MINA AA El KA a τ Ἀ -- "κα õ 2 TA NM 
παμμιᾶδης ἀρχιμχγος τοῦ εοωτῆσαι χυτούς. Kai ῴηπι ποὺς αὐτούς ἃ kinare Or 


at 9 ona m ΜΝ — LAA . «ον M , 
LOL, τι ξς Τῶν χξξεστον ἐχεῖνων» EA καρτερεῖ TE λογισμόν, τοῦ LT vravoverv 19 τω Peri 


3 


— a - Γ 3 F n F - F 
MATL ποῦ βασιλέως, 3 χαχογόητες; ν Οἱ δὲ 2 ἄγιοι ὡς ἐξ ἑγὸς στόματος χπεκοίθησαν KU χαὶ 


lo, (ἀκ. av, ἀληθινὸς γῆγας ὑπαρχ)ωὶ τοῦ Χριστοῦ ἐν ταῖς ἀτορήτοις ταύταις βασάνοις γενόμενος (. — 11. M 
γῶν χαὶ teh, 6, — 12. παρρησία üdd. 6. -— 13. vai add, G. — 14. ταλαίπωρε del, (1, — 15. ἀνθρώπου udu. 
tr, —- 16. μὴ νομίσῃς ὅτι 43. 


19, — 1. ταῦτα ἀκούσας παρ αὐτοῦ. χαὶ μάλιστα ἐν τοσοῦτοι; βασάνοις ὑπαρχοντο: αὐτοῦ ξῦρυ ει (τὶ — 2. ont, 


ἔς — A. (ἃς Ad Om, {τι — ἡς ἄθεος πεξί, G, — ἢ, αὐτὸν καὶ μετὰ ἀπειλῆς αἰεί, {τι — 6. αὐτοῖς «(τἰτἰ. (ἃς — 
φειδομένως (τ, — 8, αὐτὸν add, 0. - 9, ἡμᾷς οὕτως ἀναιδῶς (τ, — UW χαὶ äviov 'Αειθαλᾷ mld, (1, -- 
LJ, βιαίων ἐχείνων ed, εὖ — 712. τῶν ἀφορήτων ἀεί. (τς — 15. αὐτοῦ add. (ἰς — Vi Σελυμῆνον add. 6. — 
13. οἱ δήμιοε a ald, (ἰς — 16. αὐτὸν add ὦ, — 17. om ΟΣ. 
20. —1. (x. n. μι) μετὰ δὲ 6, — 2 nm. (A. — Aron, ovi εἰς χῆπόν πιὰ οὔτινος ἔτι — 1. τοῦ add. (i, — 
> net (ll, (1, — ἢ, φυσσεδὴς (1. — 7. ἐπερωτῆσαι (i, — 8, 1%, p) εἰσαχθέντων δὲ τῶν ἁγίων ἐνώπιον αὐτοῦ 
λέγει (1, — 9, εἴ ἀχμὴν Oo — 10, ὑπαχηῦσαι (i. 


imvietus athleta, chamabat, conviciis afficiens arcbimagum, et dicebat : Scele- 
rate et “potor sanguinis, canis impure et corve, gui impie rodis omne taberna- 
culum; non timeo tua tormenta, negue te alicutus facio. sceleratissime et 
miserrime. » 

19. Frendebat autem dentibus impius et iniguus et eis a guibus caede- 
batur dicebat : Ouare parce caeditis et inducitis eum ad nos tam impuden- 
ter convitlis alliciendos? Viri autem beatissimi inteusione vinculorum et 
plagis brachia confracta et omnes ossium compages distracti crant. Por- 
tantes igitur eum intulerunt detruseruntgue in carcerem ubi et socii eius 
versabantur. 

20. Et rursum post dies guingue educentes eos e carcere, duxcrunt ad 
hortum guemdam, iuxta guemerat templum ignis, ubi impius scelestissimus- 
gue archimagus ad interrogandos eos in conspectu consedit. Etait eis : Di- 
cite mihi utrum adhuc in illo pessimo constantes maneatis consilio non obse- 
guendi oraculo regis, ὁ pravi incantatores? Sancti vero uno veluti ore simul 
responderunt et dixerunt : Nos in uno consilio optimo el in uno studio 
bono perseveramus et in sola vera fide Dei nostri strenue sistimus, unum 
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εἶπον "δ" « "Husic'? εἰς ἕνα λογισμὸν τὸν KAARLO TOV καὶ εἰς μία, rauk ἀγαθὴν ἐγχάοτε 
k i i " τ ui 


. ἢ ΜῚ “ - πον 37 ke 
sw" Eka? ποιητῇ οὐρανοῦ 


ki 


POEVAD εἰς τὴν 
15 


' Ἰ- πὴ ω a - tf - 
μούνην 20497 πίστιν τοῦ Θεοῦ ἡμῶν στήχομεν 


A -- m, Ei - ὡς 1 - “- kl - 
ve” χαὶ γῆς λατρεύοντες" τῶν ὃὲ ἐντολῶν τοῦ ἀσεροῦς 18 τ 


1 


βαθλέως τὰκ “κούομεν" ὅσας 


õe ἐὰν 18 θελήσης 


ἔν τῇ πικρία σου ἐπ τεγεγχεῖν 9 
ἔχομεν ταύτας ὑποδέξασθαι χαὶ νικῆσαί σου πάντα τὰ ἐπιτηδεύματα, ῶ τύραννε. ἡ 
21. Λίαν δὲ ἐπὶ ἐχέλευσεν Evey van “γοινία λεπτὰ χαὶ 


Ὁ n, * ka ι - τῇ 4 3 - 4 ΜΙΝ - 
TEILE A) OVT AOTA KATA τῶν ὠμῶν AAL ψυῶν καὶ ἌΝ μῶν τῶ 


τούτοις ταραχθεὶς ὁ ἀσεθὴς 


"t Tr rj : s M 
σῶν, CUSIS τε ἔσφιγζαν " 


᾿ A 4 Li π-- n ' “ -" 1 - r --- M - 
ἄνδοες ἰσχυροι ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε τὰ OOTA αὐτῶν πάντα συνταῖῶτοκι ZIL DOVÄV TELGULI 
- ι ' 1 
7 "n 3 - " , T, F f - E 
“ποτελέπαι. Ene) λεγξν Ož αὐτοῖς ὁ παμμίαρος " « Τ]ονήσατε τὸ PETI τοῦ ὥσχσιλέως AHI 


ζήσεηθε. » Οἱ ὃὲ 


()εοῦ ἡυῶν καὶ σωτῆρος τῶν Ψψυγ ὧν TUDV ποιοῦμεν, τοῦ dž PUDET EETUS 
ιυ 


ἅγιοι ἢ ἀντιφθεγγόμενοι φωνῇ μεγζλη ἔλεγον *- e Hud; τὸ θέλημα ποῦ 


= “ + 
τοὺ ἀνόμου 
βασιλέως 


22, 


τὴν ἐρώτησιν αὐτῶν ἐποιοῦντο" 


καταπτύομέν, 
Amt δὲ τρίτ τῆς ὥρας ἕως Εχτῆς στρεθλοῦντες ἃ αὐτοὺς ἷ τ id ΠΣ ὯΝ ἀν άγχη 
καὶ ÕS 


εἰς τὰς τοσαύτας " TVEFLUS 71: δυσυποίστους " 


ἐδοξέσθη. 


r ru NA 1 - Ἴ λή θ᾽ . τ δ LAAM ” - A ᾿ Β- + t τ 8 - 7 - ἢ 
ἢ ὑπομον} αὐτῶν ἐμεγαλύνθη καὶ n νίκη αὐτῶν εθαυμάσθη", καὶ ἡ Θεὸς τὐτῶν 


Βαστέσαντες οὖν" αὐτοὺς πάλιν διὰ τὸ ἤδη νεκροὺς δ ὑπάργεω; SNC SAGT ἀκάθαςτοι 
li. corr. ex εἶπαν K, εἶπον αὐτῷ G. — 12. ὑμεῖς (τ, — 13. (στ. ἐνὶ) γενναίως iominsda 2 7 (τς — 14. õu 
add. (Gi. — 15. om. 43. x — ἰδ, ἀσεβοῦ σὸν (1. — 17. ὑμεῖς add. (ἃ, — 18. oma. Ai, — 19. θέλεις {τ — 
30, ἐπευέγκαι (τι — 21. τε add, G. 
24, — 1. ὀργισθεὶς (1. — 2. αὐτοὺς add. ἃ. — 3. τῶν add. ὦ, — 4. δὲ 0. — ἃ. αὐττὸς add. 6, — ὃ. δια - 
φθειρομένων δὲ αὑτῶν ὑπὸ τῶν πιχροτάτων βασάνων, ἐπέλεγεν (1, — 7. τύραννος οὗτὰς add. Ἐν -- 8. μάρτυρες med, 


(1, — 9. αὐτῶ add. G. — 10. σὸν ki (i, 


22. — 1. ol õrutor add. (ἃ, — 2. χαὶ τοιαύτας add. . — 3. (π΄. δ.) õvovaostarem G. — 1, ξϑαυμαστώβη (1. — 


riks, 


3. ἐν αὐτοῖς add, (ἃς — 8. ἐπάραντες σὺν αὐτοὺς ol δήμιοι τοῦ ἐδάφο 


G. — 5. αὐτοὺς add. (0. 


ὡς βασταδαύτες 6, — 7. (ἃ τὸ n) δὴ τῷ εἴξη 


Deum factorem caeli et terrae colentes; mandatis autem 1mpH tui regis non 
obtemperamus. Ouae vero volueris in amaritudine tua nobis inferre "afilictio- 
nes cruclatusgue parati sumus suscipere, et superare omnes artes tuas, 0 
tyranne. 

21. Multum autem hisce tarbatus impius, 1.551} adhiberi femculos tenues 
et circumiecerunt eos circa umeros et lumbos tibiasgue sanctoram, eosgue 
trabibus homines robusti ita strinxerunt, ut ossa eorum omnia contanderentur 
et sonum stridoris emitterent. Dicebat autem eis scelestissimus : Facite 
voluntatem regis et vivetis. Sancti autem martyres respondentes voce magna 
dicebant : Nos placitum Dei nostri et saivatoris animarum nostrarum faci- 
mus; voluntatem vero inigui regis tui despuimus. 

22. A tertia autem hora usgue ad sextam funiculorum suppheio eos dis- 
torguentes guaestionem in eos exercebant; ad tanta vero sapplicia pa- 
tientia eorum magnificabatur et victoria eorum mirabilis erat, et Deus eorum 


15 glorificabatur. Portantes igitur eos iterum, 418 ram videbaatur mortui, 1n- 


+ i 
ἡμῖν θλίψεις xx: βασάνους, ἑτοίμως 
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μιγο! ἦν πῷ δεσιωπεοίω χαὶ οὐ συνε ὠϑον τοὶ εἰσελθεῖν ποὺς χύτοὺς τοῦ Šolygi am 

i ' x 1 + - tt rd rd - AA ἜΤΟΣ 
αὐτοῖς ἢ TEIL 1453.0109 1°, τοῦ HEJ ULTSPDI τηῦπη ἢ saeitalia 274 τὴ. imMivT02, ὅτι 


237 JÄZM, λα JE ἣν, αὐτὸν μᾶστοιχς 


ΝΟΣ ἐπιπ 


? teele 12 —-? “ krdn ς) 
SAV τις SUSEJELT, Teotsa OUSTTMDS EL 
i LA * 


κ“ A 1 eos ἃ , AAA ᾿ [ ᾿ i 
ἕως ŠAXTOV frodcav Xai χοπτεσῆχι αὐτοῦ τὴν SIND, 
Ι 
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Ν + EI - - äri r - ' äta T "Ὁ Γ ’ KA , " E 
33. A3K οἱ πεννσῖοι HOKrTIL τοῦ VA CO οὐύυωςξ ὑπέμενον τὰς οιχρφήρους ἀνάγ- 
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" = ν 63 0 t Maa τ΄ 1 silmini AA “-πἔς μὰ Ξ - i δι a jä ri "pm ? 4 
Δ λξ e AL ἐδ. τ᾽ 3" Ἐν ΜΝ ἐπ E M) "πὰ TE KARA πὸ ΧὩ jä Ž 7227” 


1 -- ὃν 1 f A kui li εἰ τὰν ' 
ἐν τῷ δεσμωτηοίῳ ὄντες ἦς Hoi: παραλυῦίαν de τοῦ λιμοῦ ἡ ἐξεριγόιλενοι 73 


μὰ 
m TAGULTOUVTES 


i 
ων ἢ 


Li -ὦὦ λ 


A ἢ JA ὃς ΕΝ τεὴ ὃ T — Ἀ ANA ΗΝ Wo = "i a 10) 1 - A 
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τῷ παλατίῳ χαὶ Eorrodv " ἐνώπιον Ἀδερσαδωοίου ΕἾ ποῦ ἀοχιυζγου πάσης τῆς γῆς τῶν 

9. ἃ. Νὰ id siz ἡιατροτὴν (1. — 10. τῶν σωμάτων αὐτῶν “ἐτἑεί. 41. — [14 τούτου ας — 12, εὐρτῆξ (τς 

23, ΟΝ ἀδλ. παῦτα τοῦ τυράννου προστάξαυτος περὶ αὐτῶν (1, — 2. πεινῶντες Εἰς 04, pos (1, -— 
᾿ς ομτες ἐν τῶι ὦ, (1, —— A διὰ τὸ μὴ δύνασθαι τινα ἐνξγχαι αὐτοῖς εἰς διατροσὴ" WÄTE αὐτοὺς πάλιν δύνασθαι ξξτηῦ ξν 
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12. AAA aid, 4, — 33. xn ἐμέοαν ab. 4 

24, » Zabogt R. το 3, πατρίδα (ὃς πα ἢ, 01.44. — ἡ. Brtuaõxv 6, — ἃν τος ἂν τὶ 2.) ὁ ἀργισάγος οὕτως 
αὐτοὺς αὐτὰς 41. — 1. (5. ἀν εἴτε μορτὴν (1, — Τὶ sete αὐτοὺς εἰσάπαξ τῷ λιμῷ χαὶ ἤασάνω), τοσοῦτον γὰρ 
ξξεταχυσαν (1. — 8. αὐτοὺς add. (1, — V αὐτοὺς (ας — 10 παρέστησαν αὐτοὺς (i. — 11. ᾿λρξοταδὼς (1, οὐ infra K, 


tecerunt eos impuri magi in carcerem nec permiserunt aliguem ad eos ingredi 
gui daret eis panem vel pallium, praccipicnte archimago legemgue imponente 
ut, SL guis tnveniretur ad eos ingredi invisendi gratia, * lagrorum centenis 
plagis alliceretur ct amputarentur eis auriculav et nasus, 

23. Sed ingenui Christi athletae alaeri animo diversa supplicia erucia- 
tusgue sustuleruant. nudi et sitientes per triennii spatiun in carcerc inclusi. 
Ad levandam autem lamem egrediebantur et mendicabaut gut cum lpsis 
erant cnptivi et impertiebantur eis misericorditer ex 15. guae cotidie congre- 
gabant modicum et viiem cibum, eo pacto ut custodes carceris videntes corum 
cruciatus ct miserabilem senectutem lamentarentur et flcrent. 

24. Post vincula autcm et aerumnas eorum per trienniumi, advenit Sabo- 
rius rex In patriam guae dicitur Betlmadae. It eicicns cos ui in vinculis 
erant vixgue, tabe consumpti, hominis spectem habebant, ita ut etiam homines 
plane immides ex eorum aspeetu Ilercnt, adduxit cos arelumagus τὰ pata- 
Lum et stilorunt cos coram Adersabor arehinago totius regionis Persaruni. 


Sedehaut autem prope ipsum omnes magnuales vogis aliigue arelumagi multi : 
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[Περσῶν. δὲ ἔγγιστα αὐτοῦ" πάντες οἱ σογιμεγιστανες" τοῦ βασίέως χαὶ 
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“Καὶ οἱ 
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ἔτερηι " χαὶ EIGEHÄMSTES αἵ Ἴγιι 0) ποοσεχύνη σαὶ αὐτούς. 
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αὐτοὺς ὁ} σσεξὲς Δὸερσχοώρ᾽" " € Azyeri μοι ἢ ᾿ ϑιστιανο! ἐστ εἰν » 
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γενναῖοι μάρτυρες ἀποχοιθέντες εἶπαν ᾽ς Ναί, ΟΝ ἐσμεν χαὶ τῷ" ἑνὶ χαὶ ξμώμῳ 


λατρεύοιλεν (Je)?! χαὶ αὐτῷ μόνῳ προσχυνσῖμεν. 


35. Ὃ δὲ πόλιν πρὸς αὐτοὺς kom" < AN δὴ ἄνδρες πεεσθύται ἐστὲ 225 Ap”, 
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εἰς τὴν᾿ παράνομον cov ταύτην βουλὴν ! πε ὅλως ἔλθη εἰς τὴν διάγοιζν σου TA ὅτι 


m μὲ 
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εἰς μηαστιγᾶς ἄγειν ἡμᾶς", μὴ βραδύγης στε 75 χ' ἀπειλαὶ G0U 650075 ἡμᾶς, 2 sz αἱ 

13, τοῦ ἀργιμάγου add. 6. — 13. μεγιστανες ἔτ᾿ — 14. (αὐτοὺς 6) αὐτῷ ὁ δὲ 4, — 13, ἰδὼν ὃ õmatemev οἱ 
ἄγιοι εἶπεν πρὸς αὐτοὺς add. (ἰ, — 16. dat add. ας —- 17, ἢ οὐ add. (ἰς — 18.ot δὲ (5. — 19. am αὐτῷ 
εὑ, — 20. om. {τς τα 21. τάμ, i. 0.) μόνω 8. aavikožregt λατρεύωμεν (t. 

25. — |. ἔτη πρὸς αὐτοὺς λέγων (1. — 2 ta add ἃ. — 3. μεγάλαι xai πολλαὶ παρεγηλύθασιν (3. — 4. om. 
(r, dat εἰδέαι (t — 6. μαστυροῦσι (1. — Τ τοῦ eda. (ἃς — ὅς om. (1, — 9. χαχὰς πιχροτάτω (ἡ, — M ἡμᾶς 
μᾶλλον tuld. τ). — 11, ἤξαι ὑμᾶς add. (τ, — 13. τοῦ ἀπαθνήσχειν ὑπ᾽ αὐτοῦ add, 4. 

28. — 1. δὲ mill. (i, -- 2. 2095 αὐτὸν add. G. — ἃ, ταύτη add, ς — 4. σοὺ ὦ, -- 5. τοῦ ἀπολέσας ἡμᾶς 
add, G. --- 6. διατοῦνης μιηῦξ ἐγχρονίσης! G. — 7. τεταστην add. G. -- 8. (7. B. μ.)] συμδουλὴν μιηδὲ (1, — 8 [ἔλθη 
-ἀκούει μηθεὶς ἀκούσει εἰ, — 1. εἴ τὶ (1, — Lüdigi) εἰς μάστιγας ἄγειν ἡμᾶς eita εἰς θάνατο, χαταρέβει. (ἃ, 


et ingredientes sancti eos non adoraverunt. Impius autem Adersabor druit 


s : Dicite mihi, christian! estis?* Sancti ingenuigue martyres respondentes 
dixerunt : Utigue, christiani sumus et unum immaculatamgue Deum colimus 
eumgue solum adoramus. 

25. Oui vero iterum dixit eis: Eece senes estis et video vos alllictenes 
magnas et multas sustinuisse sieuti rpsae facies vestra testatur. (Juapropter 
igitur vobis suadeo ut me audiatis et vobis ipsis parcatis nec obeatis acerbis- 
simam mortem. Sed obtemperate potis regis praeceptis solemgue adorantfes 
vivete; mors enim gladii indicitar 18 omnem hominem gui ambulavert in 
via ista christianorum. 

26. Respondens sanctus Acepsimas dixit : Scio te magnum studmm 
curasgue habere in hac vana poteatia; ne ergo tempus teras negue cume- 
teris improbum hoc tuum consilina exsegui, negue omnino in mentem [50] 
veniat fore ut glorietur aliguis nostrum tales sermones tuos andiendo; sed si 
vis ad mortem vel ad flagra nos ducere, ne moreris; etenim minae tuae ter- 


rorem nobis non iniciunt negue tormenta tua nos terrent, sed in saneta fde 
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27. — |. ἀρχια γος add. τας 2. 


(AA - ἃ, παρξγω (i, — ἢ, tr? ΞΖ A OTrNUTOV ay ὑμᾶς redel [τι -- {}. ὑμᾶς trelul, li, -— 1. ž τῷ ὁμοτύρεσηι 
ὑμᾶς τότε (ul. (1. τον, ons τὰς = ἢν ἡμῶν (ἰς πα lin ἱπρόςζτοῦτε) A, ἔτη" πρὸς αὐτὸν οὐδὲ (1, — 11. τοῦ add, 
(1, — 12, εὐῖν ὑπὸὶ ἀπὸ αὖς — 13. ἐνισχύσας (1. — 14, τὰς (de. 5. —- 13. ἔσγων t. — (8. τῆς ed, Ai, — 


17. m ἀσεδέστατε vai μιαρώτατε mill, 6. — 18. αὐτοῦ (3. --τ 19. ixal xat.) ἵνα γνῶς ori νἱχὰ os τῆ ἐλπίδη Ἀριστοῦ 


τῇ ὑπομονῇ ἡμῶν χαὶ χαταιπηγύνη (1. — 20. ἵνα ἐλεγῦν, 6. — 21. ἡμῶν π᾿ 0. 
28. — 1. ἀχούσας ταῦτα παρὰ τοῦ ἁγίου ᾿Αχεψιμᾷ θυμοῦ πλησθεὶς (1. — 2. ὡμοβυρτίνων (1, — 3, 2.7. pe τῶν 
4 45, i ποιεῖτε (i. —-- 3. OM. AI 


constaiites ct firmiter in certamine Domini nostri perseveramus, nec prac- 
ceptum regis tui exsegduimur. 

27. Dicit οἱ impias : ” Scio mortem regurem vobis csse οἵ video VOS eani 
desiderare; sed illam non dabo vobis anteguam oculis vestris contemplandam 
pracbuero acerbam vitam vestram. Et post haec gladio vos interficiam, ut 
omnes incantatores christiani a vobis terreantur. Sanctus vero Acepsimas 
respondit ei : Negue tormenta tua timemus negue necem per gladium, guam 
nobis minaris, pavemus. Deus enim noster gui nobis vires dedit ad eru- 
ciatus et tormenta impurorum sSoclorum tuorum usgue ad hodiernam diem 
ferenda, etiam nune nos adiuvat ad sustincnda guae contra nos machinatus 
es. Tenta proinde senectutem nostram in Deo potentem et nos proba, ὁ mi- 
serrimc; et re ipsa cognosces te vinci patientia 5061 nostrae et erubesces 
invisibili firmitate nostra, et error tuus vera nostra fide redarguetur. 

28. Tunc impius, ira vehementi repletus, iussit septem gemina flagra € 
rudi corio adhiberi, et dicit ei : luro per magnum deum solem et fortunam 
Saboril regis regum, nisi pracceptum eius feceritis, me vos perditurum 6880 
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διαφθερῶ " χαὶ μολύνω τῶν αἱμάτων τὰ 
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ἀποορήξητε τὰς ψυγὰς * μαστύάμενοι ", veri ἐν αὐτοῖσι Κι πο 13 
ορήξη ς ψυχᾶς μαστι όμενοι ᾿΄, verst” ἐν αὐτοῖς ὑμῶν 15 χατακόπτω 

τὰ σώματα. » Ἀπεχρίθη ὁ ἅγιος 1’ Ἀχεψιμᾶς χαὶ λέγει 5 τρὰς αὐτόν" « Ἐπειδὴ εἰς μὴ 

ὄγτα (Θεὸν ὥμοσας '"ς φοδοῦμαι μὴ οὐ πληρώσῃς τὸν ὕρχοῃ δου" ἰδοὺ 


κι , 
KÕV τάχιον 1 


δ ἤχουσας 5 ὅτι ἐν 
μιᾷ ἡμεῖς Ὁ τῇ ἀληθεῖ isver“ ἑστήχαμεν χαὶ ὅτι τὰ σώματα ἡμῶν παραδίδομέν σοι, 
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τὰς 0823 ψυχὰς ἡμῶν ὁ Θεὸς λαμθάνει. Ὃ θέλεις οὖν"! mia συντόμως "9 


27 


t s τ 
3 Ἥμεις fa 
ἕτοιμοί ἐσμεν τ᾽, » 
1; KAAL kt 1 na F ki ΕΝ i 5 £ r 
29. "Expakev δὲ ὁ μιαρὸς ἡ σὺν ὀργῇ μεγάλη χινηθεῖς 785 ἐκτεῖναι 2 αὐτόν": xal' meis 
γουσιν᾽ αὐτὸν τριάχοντα ἄνδρες ἰσχυροί, δεκαπέντε ἐντεῦδεν χαὶ δεχαπέντε ἐντεῦθεν" χαβ' 
ἔχαστον βραχίονα ᾽ εἰς ὀρθὸν χαὶ ἔτυπτον αὐτόν"; δύο χατὰ τῆς γαστρὸς χαὶ δύο -χατὰ 
τοῦ γώτου, ἐπὶ τοσοῦτον, ἔως οὐ αἱ σάρχες αὐτοῦ σὺν τῷ αἴματι" ἐπὶ τὴν γῆν" χατέρ- 
ρευσαν. ἽἝτεροι δὲ "3 ἐπεφώνουν 3- « Ποίησον τὸ θέληυα τῷ βασιλέως καὶ ζ2θι, » OR 
ἄγιος μέχρις ὅτε ἢ ἠδύγατο λαλεῖν, εθσα λέγων « ᾿Εγὼ τὸ θέλημα τοῦ ἀνόμου βασιλέως 5 
ἐξουθενῷ χαὶ εἰς τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ μου ἐγκαρτερῶν, » Καὶ μετὰ Π τὸ μὴ ὀδύνασβϑαιβ 
λαλεῖν, τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ 2vevevev!” τὴν εἰς Θεὸν ἐχλινῇ ὁμολογίαν3!, ἕως οὖ 
2 χα ms as β F A A / ὃ A 23 , e y - mat ψ r 
iyxaprepov ταῖς βασάνοις μακαρίως παρέδωχεν"" τὴν ὁσίαν αὐτοῦ 9 ψυχήν... 
6. διαφθειρῷ τὰ σώματα ὑμῶν G. — 7. τῶ αἵματι 6. — 3. φεδῶ (= — 9. εἰς ὑμᾶς G. 
õe (1, — 11. ὑμῶν add. G. — 19. ὑμῶν add. GG, — 13. om. (ἰ. — jk βαεσρίας (1, — 15 
τύχην ταλαίπωρον ὀνόμασα: add. G, — 17. in ὅτε add. G. — 18. mm add. G. — 19. 


— 10. xai εἰ τάχιον 
, εἶπεν (1. — 16, χαὶ 
πλιστάχις παρ' ἡμῶν 
add. (. — 20. üp. ἐν μ. G. — 91. π᾿ 7. ἀληθινῇ G. — 29. εἰς χρῆστη τοῦ σοῦ βουλήματος add. G. — 23. γὰρ 
(1, — 24. ποιῆσαι add. G. — 25. μόνον add. (4. — 26. ποίησον add. 6. — 27. πάντα γενναίως δέχεσθαι τὰ ὑπὸ 
σοῦ ἐπατόμενα add. G. 


29. --- 1. ταῦτα ἀχούσας παρ' αὐτοῦ ὃ δυσσεθδὴς ἄρχιμᾶγος ἔχραξεν G. ---Ά ἑκταθῆναι G. — 3. εἰς μάστηγας add. 


(τ — 4. τοῦτο εἰπόντος αὐτοῦ εὐθέως add. (1. — 5. ἐχτείνουσιν G, — 6 ἐχεξϑεν C. -- 7. στάντες ETELVAV ÕE αὐτὸν 


add, G, — 8, τέσσαρες dd. (1, — ὦ, δὲ ἐμάστηξαν αὐτὸν add. 6. — δ᾽. αὐτοῦ add, ὦ. — 11. ὡς ὕδωρ add. 
(7, — 12, τυπτομένον δὲ αὐτοῦ ἕτεροι (i. — 13. λέγαντες add. G. — ἢ, ὅτου Ὁ. — 15. ὑμῶν add, 


(i, = 
16, χαρτερῶ (1, --- 17. μετὰ δὲ (i, — 18. αὐτὸν add. (1 — 19. λριπὸν Šemer δεεχνύων αὐτοῖς (7. — 20. αὐτοῦ aeda. 
4. -- 21. τοῦτο δὲ ἐποίει add. G. — 22. τῷ χυρίω add. G. — 23. xai ἁγίαν add. G. 


et sanguin ecanos vestros polluturum, nec ullo medo vobis parciturum; et si 
cittus sub flagris animas vestras efflaveritis, “cadavera vestra iisdem concidam. 
Respondit ei beatus Acepsimas et dixit οἱ : Cum per deum, gui non est, ἴα- 
raveris, timeo ut luramentura tüum serves: ecce aedisti nos in vera fide nostra 
stare et nos corpora nostra tibi tradere; animas autem nostras Deus accipit. 
(Juod igitur vis, fac breviter, nos enim parati sumus. 

29. Clamavit autem sceleratus ira magna eemmotus illum extendi. Et 
distenderunt eum triginta homines robasti, guindecim hinc et guindecim inde, 
ad utrumgue bracbiura arrectum, et caedebant emm duo in ventre et duo 
in dorso, donec carnes eius cum sanguine super ierram *defluerent. Alii autem 
clamabant : Obseguere volantati regis et vive. Samctus autem donec logi 
poterat clamabat dicens : Ego voluntatem inigui regis nihili facio et in vo 
luntate Dei mei persevero. Postgnam vero iam logai non valebat, oculis suis 
innuebat suam in Deo immobilem confessionem, donec in tormentis perse- 


verans feliciter sanctam animan tradidit. 
PATA. OR. — Το ἢ. 34 


*Fol, 63 


*Fol. 6 


AE «Ὁ κ᾿ πΞ 
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a " AA τ, 1 - Ἶ A -- ᾿ τ Γ 1 A 
30. Mera ὁὲ τὸ ἀναλῦσαι πρὸς τὸν ποθούμενον "Tnmo3v τὴν ἀχαταμάγητον ἀριστέα 


' JIT! 

* Fol, 63° τὸν πανχοίδιμον Ύ τον ᾿Αχεψιμᾶν: τὐλάγτσαν οἱ τύπτουτες, καὶ ἔτετοι επεισελθόντες " τὸ ἜΝ 
TUTVU ἐμάστιτον ἧς ἕως ο ὅλον KATEKOTT, καὶ κατέρρευσεν, καὶ ῥίψαντες αὐτὸν ἐπὶ κεφαλήν", χ᾽ τι 

M t AA * res ,» π ῃ XI 7 NA T A M ” 1 1 " - - A 
Tod ππονήυλὴν χυτοῦ χατέχξαν". Σύοαντες δὲ αὐτὸν ἔροιψαν εἰς τὴν πλατεῖαν χαὶ ᾿ 
- ; VT 3 TOO 
φύλακας κατέστησαν ἐπ᾿ αὐτῷ. Μετὰ δὲ ἡμέρας τοεῖς" ἐκλάπη τὸ ὅσιον αὑτοῦ λεί- - ; 
varas? dong," θυγατρὸς βασιλίσκου τινὸς 15. τῶν ᾿Αρμενίων, δεδομένης εἰς ἐνέχυρον εἰρήνης, ' ΤΑ 
᾿Ἐτελειώθη ὁ ἀγιώτατος ἐπίσκοπος ἢ Ἀχεψιμᾶς μιηνὸς ὀχτωύρίου  " δεχάττ, αν 
- , ὟΝ | 
31. Kai wer”! αὐτὸν εἰσήχθη ὁ ἄγιης losto”. "Kon Šz? ποὺ: αὐτὸν ὁ δυσσεδὶ-" EEA 
ἀρχιυ ΖγΌ τ᾽ x OTõezmt'? τὸν ἀνόητον ἑταῖρον σου, ἐν ποίχ θλίψει ἀπέθανεν μὴ θελάσας ἜΝ 
ἀχοῦσαι ἡμῶν χχ! ποιῆσαι τὸ θέλημα τοῦ βχσιλέως nai προσχυνῆσαι τῷ TOLD? 10 po oŽrel 
τοίνυν ποίησον αὐτὸς τὸ 027.7,1.2 τοῦ βχσίλέως", ὧν στ" ἢ buy σου χαὶ ουσθῆς ἀπὸ τοῦ 
ποοχειιλένου σοι πικοοῦ" θανάτου. » ὋὉ δὲ ἀχούσας"" εἶπεν" « ᾿Εγὼ τῷ ἡλίῳ οὐ προσχυνῶ' Nd 
ov γ2ρ ἐστι θεὸς, καὶ τὸ χελευσθὲν ὑπὸ τοῦ ἄνουυ ἢασιλέως “οὐ ποιῶ, διῦτι χαχῶς Kai οἴτι 
παραγόμως ἐχέλευσεν" οὔτε μιὰν" τὸν Oeov μου τὸν ἤῷντα εἰς τοὺς θεούς σου", χτίσματα | πῶ 
ὃ ἀπ 
30. — 1. (τἀναλῦσαι- γι) ἀποθανεῖν αὐτὸν (GG. -- 3. ὑπεισελθόντες (4. — 3. αὐτοῦ λοιπὸν ἐδασάνψιξον. ἕως δὲ 13 
τοσούτου τὸ σκήνωμα αὐτοῷ ἐβασάνησαν G. — kh. ὡσεὶ ὕδωρ εἰς γὴν καὶ τὰ ὀστᾷ αὐτοῦ πάντα συνετρίθη" μετὰ δὲ Ὶ 
τοῦτο (x, — ὃ, εἰς τὸ ἔδαπος add. G. — 6. μετὰ [8] τὸ χατεαγῆναι αὕτον add. G. — 7. om. (τ. — 8. ἐκάθτμταν ρῶτα 
CG. — 8. τὶ Ap. O. —- 10. τὰ ὅσια αὐτοῦ λείψανα (τς — 11, ὑπὸ ἀφορμῆς τινὸς οὕτω χαλουμένης (τ, --- 12. om. (1. ΜΝ 
— 13. om. G. — 14. μηνὶ ὀχτωδρίω {{. 9 
34. — 1. μετὰ 28 ἃς. — 2. εἰσαγχθέντος δὲ αὐτοῦ add, 11. —- 3. om. (G. — 4, δυασεθέστατος Cr — 53. Ἴω- 99 ap 2 
σὴ mld. G. — W oot ἃὲ νῦν ἐγὼ ὡς φρονίμω ὄντι συμδουλεύσω ποιῆσαι τὸ θέλημα 173 βασιλέως add. Ci, — n δὲ 
7. (soivuv-kkon) ἴνα Ü. πᾶν σοῦ αι. — 8. om. ἃ. — 9. πικροτάτου (4. — 10. ἅγιος Ἰωσὴν ἀποχριθεὶς (3. — > JE 
11. σὸν add, ta, — 12. πάλ αὐτὶ, G. — 13. τὰ add. (1. 15. < 
3 
Ν 4. TA 
30. Postguana autem invictus heros et celebratissimus sanetus Acepsi- 

“ ol. 6%” mas ad desideratum lesum abierat, iis gui caedebant alii *suifecti sunt, gui [nc 
eorpus eius caedere pergebant, donec totum concisum esset et dellueret; ein 
et deicientes illum in capite vertebras eius fregerunt, traxeruntgue et in pla- GOT 
team deieccrunt custodesgue iuxta illum collocarunt. Tribus autem elapsis 5 regi 
diebus, surreptae sunt sanetae eius religuiae industria filiae reguli cutus- : 
dam Armeniorum, guae pacis obses detinebatur. Consummatus est sanctis- gui 
simus episcopus Acepsimas die mensis octobris decimo. veri 

31. Post cum introductus est sanctus Ioseph. Dixitgue 61 Impiissimus NOD 
archimagus : Contemplatus es dementem socium tuum, in guanta aiflictione 10 teru 
mortuus sit, cura nos audire noluerit nec voluntatem regis exsegui nec w punt 
solem adorare? Fac ergo ipsam regis voluntatem, ut vivat anima tua et erl- 
piaris ab imminenti acerbissima morte. Oui haec audiens dixit : Ego solem 110] 
non adoro; non enim Deus «est, et guod iubetur ab miguo rege non [ac10, ἍΘΘΡ 
(guia mala et illicita jussit; nec profecto Deum meum viventem cum dis tuls, 15 det 


gui eius opera et creaturae sunt, permutabo. Ouod ergo vis facere, lac. 5 aute 


[98] 


ἐριστέα 


cehs ' 
εὐλήσας 
r Ei 
ἡλίῳ; 
πὸ τοῦ 
σζυνὼ" 
na LA 
ὃς KHL 


σματα 


ἕως GE 


CepS1- 
t, gui 
1eret; 
n pla- 
Japsis 
culus- 
netis- 


SIMUS 
ctione 
11 nee 
et eri- 
solem 
ἴβοιο, 
s tuis, 
e, fac. 


ὩΣ 


10 


15 


11) 


241 


ju 


[3 


X. ACEPSIMAS. IOSEPH ET AEITHALAS. 
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" - ᾿ Li Ε - κα Μμ : -» -- 
αὐτοῦ καὶ ποιήματα ὄντας Ἶ χαταλλάσσω, (δ τοίνυν ᾿" θέλεις παιεῖν, ποίει [δ᾽ > Θυμωβθεὶς οὖν 


τ ᾿ 5 . ΄ ka τ μ 1 - " { 1 77 Ρ A 

ὁ μιαρὸς "] xehedei καὶ αὐτὸν ἢ ἐχταθήναι. Ma:” τείνουσιν 50. αὐτὸν τριάχοντα ἄνδρες χατὰ τὸ 
Ἰ "LJ KAT, ip wie -- τ ua wr AN μ F - Ἴ va Ξ n 

aura?) χαὶ ἔτεοοι ἔτυπτον" τοῖς ὠμοῖς ὀέταατιν ", ἕως ὅτου" τὸ σῶμα αὐτοῦ * ὅλον ἐγένετο 


τραῦμα ἕν. “Ἕτεροι δὲ ἐπεφώνουν αὐτῷ > 4 Ποίησον τὸ θέλημα τοῦ βασιλέως καὶ σώθητι 39. » 
i t Ὦς αὶ t 7 --. A Ν᾽ Ms : A ι 
32. ὋὉ δὲ ὅσιος' aveböa φωνῇ vepäin λέγων" « Εἷς Θεός ἐστι μόνος ἢ ὁ ποιήσας τὰ 

- r , AA 1 » ' ; 1 - vt n δὲ 1 - ᾿ AA ; "a 3 1 M 
TÄVTA χαὶ ἕτερος οὐχ ἔστι πάρεξ αὑτοῦ. Kat ἡμεῖς δὲ εἰς μέαν πίστιν τὴν αὐτοῦ ἡ χαὶ εἰς 
+ A ! ὥς 1 τ 1 aa 1 5 

νίαν ἀλήθειαν χαὶ προθυμίαν ἱστάμεθα, » Ar ὁὲ᾽ πολὺ αὐτὸν ταῖς μάστιξι χατήχιζον, οὐχέτι" 


n ᾿κ ων 1 -"- F 7 td [A ' τ kl e ᾿ 
ἠδύγατο λαλεῖν" αὐτοῖς. Νομίσαντες δὲ αὐτὸν τεθνζναι" ἀπέστησαν τοῦ paorikerv?, χαὶ 


r ' f π ka i A 3 F ἢ “- AA 
κατέπεσεν ἡμιθανές, Σύραντες οὖν 221” αὐτὸν ἔοοιψαν Eo". Νίαθοντες põvrov?, ὅτι G7 


- Ἴ -- 1 1 õa 5 
ἔτι 5, ἐχέλευσαν αὐτὸν rnpetodat'*. 


i ti A F - pi t - -«Ψ 1 M + ᾿ δ 
39. Καὶ μετ᾽ χὐτὸν' προσήχϑη τρίτος ὁ ἅγιος ᾿Αειϑαλᾷς. Kai πρὸς αὐτὸν ὁ ἀσεσής"" 
" a ᾿ Fi ᾿ [i -— τ e õa 
ᾳ« ᾿Αχουσόν μου, καὶ UN στήσγς τὸν AELISTOV λογισμὸν τοῦτον, χαθάπερ οἱ ἑταῖροί ποὺ, 
ur A F + ' -. ἡ - % E F -- f 
οἵτινες πιχρῷ ἡ θανάτῳ ἀπώλοντο" ἀλλὰ ποῖῖσον τὸ θέλημχ" τοῦ βασιλέως χαὶ προσχύγησον 


ΜΝ - - - εἰν M na 
τῷ μεγάλῳ θεῷ ἡλίῳ καὶ ζῆθι, xal δόξαν καὶ δόματα βαστλιχὰ χομίσῃ παρ᾽ ἐμοῦ, » 


ki 


' 8 πε ma ; T * ἊΝ τὴ τ “ 
Ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἅγιος ᾿Αειθβαλᾶς on" πρὸς αὐτὸν « Θαυμέίω, ὦ ταλαίπωρε καὶ τυφλε 


14, ὑπάρχοντα (1. — 15, ἀνταλλάξομαι" ὃ οὖν G. — 16. εἰς ἐμὲ ταγέως τοξῆσον (4. — 17, (9. ὁ. μι) δὲ ὁ μια- 
ρώτατος ταῦτα ἀχούσας ὁμοίως nai αὐτὸν (1. — 33. (a. a,) om. G, — 19. τἰς μάστηγας (GG. — 30. οὖν add. ἃ. 
— 21. σχῆμα add. τς — 22. αὐτὸν add. τ. — 23. ἐπὶ τοσοῦτον δὲ αὐτὸν ἐδασάνησαν add. (. — 24. οὐ ὃ. 


— 21. σωθήσῃ (i. 


32, — 1. Ἰωσὴν τυπτόμενος add. (ἃ, — 2. mi. 8. ἃ, — 3. αὐτὴν τῷ προδασανησθέντι ἡμῶν πατρὶ G. — 
n, ἐπὶ add. ἃ, — 5. λοιπὰν add. G. — 6. ἀποχρίπεσξαι G. — 7. οὖν G. — ὃ. τεθνηκέναι ἐκ τοῦ μὴ δύνασθαι αὐτὴν 
"λαλεῖν (ἃ, — 9. αὐτὸν add. (τ. — 10. om. G. τα ΣῈ. ger! οὐ πολὺ δὲ add. 6. — 13. om. (ἃ, — 13. ἔτι ζῇ G. — 
14. ὑπὸ φυλαχῶν add. (7, 

33. — 1. μετὰ δὲ τοῦτον τὸν ὅσιον (1. — 3. {πα-σεδὴς) ὁ δὲ ἀρχιμάγος ἴδὼν αὐτὸν ἔφη πρὸς αὐτόν (, — 
τς ᾿ΑΞιθαλᾷ add. (Ὁ. — 4. πιχροτάτω 6, — ἃ. πρόσεχγρα G. --- 6. τιμὴν παλλὴν χαὶ add, ὦ. — 7. εἶπεν ὦ. 


[ncensus ergo sceleratus illum guogue iubet distendi; ct extendunt eum tri- 
ginta viri eadem ratione, etalii caedebant eum crudis eoriis donec “totum elus 
corpus unum vulnus fieret. Alii vero clamabant ei : Exseguere voluntatem 
regis et salvus eris. 

32. Sanctus autem. clamabat voce magna dicens: Unus solus est Deas 
gui fecit omnia el alius non est extra eum. Et nos in una fide eius et in una 
veritate ac studio consistimus. Cum autem eum dru virgis cecidissent, lam 
non poterat eis logui. Existimantes autem eum obiisse, flagellare eum desti- 
terunt, et procubuit semimortuus. Illum ergo guogue traxerunt et foras elece- 
runt. Cum autem audivissent eum adhuc vivere, 1usserunt eum custodiri. 

33. Post hunc autem adductus est tertius sanctes Aeithalas. Et dixit ei 
impius: Audi me, et noli pessimum eonsilium hoc retinere, sicut socii tui, αὶ 
acerba morte perierunt; sed exsegaere voluntatem regis et adora magnum 
deum solem et vive, et gloriam et dona regia accipies a me. Respondens 
autem sanctus Aeithalas dixit ei : Miror, o miser et caece, gui oculis mentis 


* Fol. 64 


* Pol. 64 


* Pol, (δν 


* Jol. 64° 
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Ni A - ἡ m mi AA tl ω - a "r " m n ἢ ᾿ ᾿ - 

KAA “ἢ “δε πῶὼ"» OTOLT τῆς διχνοίχς 43) 3). U.OTg. τς ζῶον αλογῆν KAAN ALL ἀνοήτων" 
«τὶ αν 2. Ms πῃ "Ν , MAA , A KAA AAA ἝΝ KA A A A ΕἸ Ὁ 
ὍΝ 178 λξενῆι πυλχίήτεροι KASE IRASJONTES our !! (EADS ἐγαχοτεοήσαντες δ΄ ÖGT ay 
περὶ MA ? δ- 77 13 A Ἂ- A JÕU - , $,2 - - ῃ F M AN 1 M - 1 M ἢ 
τ ΠΥ ὧν (1203 ΕἸΣ Him VI e ΠΡΌ ΟΠ, ΠΝ DZ ΤῊ ὩΣ ΝΜ ΤΟυ τῶι LOLOTDV ἐξιὼν Χ1}}} ἐπε)θόντης 
αὐτοῖς, οὐ πολγχγῷ Ὃμζλλον ἐγὼ ὅτε δὲ νεώτερος ὑπᾷΖρ- ἘΞ let ὮΝ 

- 14 ib " mi τὰ Ass ui - ni i KAA - +095 FAT 457 OV ks 20 TA τς φεξειλω VÕ ρω- 


ναι" χαὶ ἀχόειν δόξαν σὺν χυτοῖς 1" στέφανον καὶ ζωὴν 7 ἄφθαρτον εἰς ζωὴν αἰώνιον : 
διότι, 0 πυναθλιξ PB, värv ὁμοίως ἐν τῇ ἀλιθεία μου χαχοτεοῦ 9. μὴ ποιξ > Öe) τοῦ 
τι, ὦ TI. ἘΞ, ΧΑΎ μοίως E ἡ ἀληθειοι 1 LUITED) HA ποιῶν τὸ έλημχ τοῦ 
t 6) 4 — 20) (+ λέ -- A θ ν kai A 2 ui Fr Ν 6 Ni ᾿ 7 π᾿ γ᾿ ui " “ ! 
arxüaprov σου Ὡποιλέως ἐχθοος γὰρ ἐστι T7VTOG ἀγαθοῦ καὶ χλλύτριος τοῦ αἰωνίου φωτὸς, ἡ 


i 


"ἢ 1 At Ll - EI M EI mat õ n A Ἴ Fi M A 
4. ᾿Αχρούσα-: Öž ὁ 27.20.20 703 τὰς VOGEIG τοῦ Paotkewg, λίαν ἐτασα θη MOL ETSEMEV 
Ἢ - k Ι 
᾿ i - 5 - "n ῃ:: Ν Κ “πὸ Ἂν 3 ῇῃςξ 1 " MA 
τῷ ποοσώπῳ αὐτὴν ἀλλοιωθεις τ. Kat χελεύξι αὐτὸν ταῆῆναι καὶ τείνουσιν αὐτὸν TEG- 


᾿ E 


"t . Fi A ri r ' m, ', T+ EL LTI t i + 
πασἌΧΟΥ ΤᾺ ao ees 5 /UIOL, KAL ETEZOL OYOLDS AUVATUL 19741 ἔτυπτον" Žwsv οἰχτιουιῶν ὡς 
- : AL - 


"od ων τοι 
L - i £ = 


kri 
ii de n 


A A -., M om 3 - JA - ' K -- G A ὌΝ ἡ - Ἴ ἅ πὸ -- - * , 
| > oy μὰν δὴ TV PÜNDECOV "- «Ὁ “ 2: 178 "- 6 n 0) δὲ 2195 2479; EVVTLT ST αθλυτὰς 


ΠΝ s re, πο opanrlen rts τί omi ausse 91) ΕΝ 
τοῦ Χοιστοῦ" ἐπα ovi meiki λέγων « OED μιχοὲ χαὶ αχζήχοτε κύων χαὶ πάντων 


᾿ + 1 - ’ 10 γῇ ᾿ 1 M ' -- Γ ' -ἢ ᾿ 
ἀνθοώπων αὐλιώτατε" χαὶ ταλχιπωρότατε,, ὥσπερ᾽ σὺ ἀσθενὴς Xai γαῦνος, ὁμοίως "5 χαὶ 


 Märayot ποὺ θὲ οἿὨ πεῖν ὑπερές υ ἀσθενεῖς vai ξνανδροι!". Βλέπε οὖν, εἴ Zero Mi 
t ld “ποι TU fi nl “ ΠΗ: πῶ AA GU 2 s VELG ALL TUHM ροὶ “ HET IN n Εἰ TO EP EIS 


s! A 7 “ { - t ἤ td - lutt αι ἘΦ ἐν i a MIN E jm” 2 - τ ὃ λ Pei Ad d ? 
20 003 17°/U30%23'555 KATA 2 OG ZVDUS vi Κι Ὁ εξ, TEIE 5 ei, LV Lü OTIS TOU TU τῆς 
- ' " [| 


1.0) “πομονὴς ἡ ψυχή μου μεγαλυνθεῖσα ζωρπουηθῆ, » 

δι τυγγάνης 6, —— 3. μιαρώτατε καὶ δυσσεθέστατε üh δοχιμάζων τὸ sad€s οἱ {τι — 19. οἱ προδασανισθέντες 
ποὸ ἔμοῦ ed, 15, τ 11. οὕτως 44. — 12. ἐνεχαρτίρησαν καὶ (1. — 18. αἰῶνας (ἰ. — 11. ἅτε δὴ om. (1. — 
13. αὐτῶν 03. ἀνδριωφζυαι (1. — 16. χαὶ (εὐεές {τὶ — 1:04. 5 οὐκ. 41. — 18. 6. ὦ π΄ πηι. (e — 19. ἐγχαρτερῶ (4. 
— 20. om. (8, 

34. — 1. παρὰ ταῦ žyiov ᾿λειθαλὰ add. (τ. — 2. ἀλυωθεὶς add. (τς — ἃς om. (. — ἡ. αὐτὸν add. {τ΄ — ὃ, 
λίθου yai ἔδλου τιγὸς τὰς ἀβέους ἐχείγας α΄. — ὃ. αὐτῷ πληγὰς G. — 7. ὡς add. Xx. — 8, τυπτόμενος add, (ἃ. — 
ἡ“, ἀβεότεοε 11. — 10. παλαιπορώτερε καὶ ἀσθενὴ χαὶ σαθρώτατε add. (Ὁ. — 11. γὰρ üdd. (1. —— 12. el οὕτως (4. — 
15. τυγχλιουσι ἀσθενεῖς mälud. li. — 14, δὲ (τ, — 13. εἰσιν dd. (i, —— 16. ἄλλους dd, (ἃς — 17. ἰσγυροὺς (ἃ, 


non intueris et profecto animal rationis expers es et stupidum,; si enim illi, gui 
me maiores natu sunt, tam nobili animo perseverarunt, et gloriam perennem 
in aeternum sortiti sunt propter mortem, guae tuis manibus eis obvenit, 
nonne potius * ego, gui minor sum actate, ab eis animo confirmari debeo et 
cum eis gloriam capere et coronam incorruptibilem in vitam aeternam? 
(Juapropter, o miserrime, €g0 similiter in veritate mea permaneo nec facio 
voluntatem impiri regis tui; inimicus enim est omnis boni et alienus ab 
aeterna luce. 

34. Cum autem impurus contumelias in regem audisset, valde turbatus est 
et tremuit et vultu i1mmutatus est. Et iubet eum exitendi, et extendunt eum 
guadraginta virt robusti, et alii pariter viribus potentes caedebant eum absgue 
misericordia tanguam in lapidem et lignum virgas inferentes. Sanctus autem, 
vere ingenuus athleta Christi, clamabat voce magna dicens : 0 scelerate et 
impure canis et omnium impissime et miserrime, sicut tu imbecillis et mollis 
es, ita et cruciatus tui; ministri autem tui imbeecilles et effeminati sunt. Vide 
ergo utrum uspiam viros robustiores habeas, ct tormenta acerbiora irroga Τὴ 


ine, αὖ per corporis patlentiam anima mea magnilicata vivitieetur., 
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KAS "Exdav 502 δὲ γενόμενος A ἀογιμάγος τοῖς ἔγγιστα αὐτῷ Nanot A 0 
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χυτοῦ διεσπάσθν 135 ἀπὸ" τῆς 
τάσεως. 

30. ᾿Ανχθασταζόιλενος δὲ ὑπὸ ἀνδρῶν δύο! ἔστη ἐνώπιον τοῦ χογιμάγου ", καὶ λέγε! 
ποὺς αὐτὸν ὁ ἀργιμάγος, < Käv γὺῦν ποίησον τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως χαὶ χελεύω 


᾿ ni - ki 1 -- A x f E ΩΝ F M A 
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᾿Δειθαλᾶς εἶπεν 7" « ἈΓχρὲ καὶ ἀκαάθαοτεῦ, πάντων ἀνθρώπων ἀθλιώτατε,, ἔασον ὅτι 
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με i 


-- - ψ. ΒΡ . Ci f F 
, τῷ ἡλίῳ τῷ ποὺς ὑπηρεσίαν χτισθέντι 
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τὴν γὴν χαὶ TÕOHTLOMAT! αὐτοῦ προσχυνῆσαι 
ΜῊΝ + θ F A ᾿ ' * , F ki Ε ld A ἢ ' ir - 1 r F x 1 1 
τῶν ἀνθρώπων, » Λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ ἀσεδής « T γὰρ ἔμεινεν εἰς σὲ ὑγιές; εἰ γὰρ Xai! 


a " ,. 15 να A a NA ari t ᾿ Ὧν ll 3 T εν 
θελήσης “ ποιῆσαι τὸ θέλημα τοῦ ῥασιλέως, οὐ ὀύνασαι ζῆσαι dra τῶν χολάσεων ὃ. Καὶ 


35, — 1. τί ἄρά ἔστι τοῦτο add. (τ. — 2. on. (3. — 3. ἄρτου χαὶ ὕδατος add. ᾧ, — ἃ, ἐν χαιρῶ λιμοῦ 
ἐπιθυμεῖ (1, — ὅ. 4. χ, ὅδ Nm. Cr, — δ. ἐχεῖνοι add. (ἃ. — 7. εἰς τ᾿ γρ. αὐτῶν" G. —8. τινὰ add. G. — 9. μετὰ 
τοῦτον ἀόρατον add. (1. — 10. τυπτωμένου add. G. — 11. αὐτοῦ κατεξάνθη ὡσεϊ žptov (1. --- 12. ἁρμογῶν (1. — 
13. ὡς σχοινία σεσημμένα διεσπάσθησαν 11. — 14. ὑπὸ (1. ταὶ 15. ἀφάτον add, (x. — 18 τῆς μεγάλης add. 6. 

38. — 1. δύο ἀνδρῶν (1. — 2. αὐτῶν G. -- - 3. ᾿Αειθαλᾷ add. GG. — τ. ἀπ. ὁ poretptog G. — 5. ἔφη πρὸς αὐτὸν 
(τ, — 8. καὶ add. G. — 7. ἀθλίων ἀθλιώτερε 6. — 8. καὶ ὑγίας (. — 9. μόνω G. — 10. (ei-ue) εἰ ηδύνω εἰπεῖν 
ἵνα ἰαβῶ χαὶ οὕτως ὑγιὴς χαταστῶ τῷ σώματι ὡς εἴμην πρὸ τῶν βαδάνων οὔτε οὕτως imedes ve (τ, — 11. λέγω δὴ 


add, ἃ. — 12. θελήση K, χᾶν γὰρ θέλης ὦ. — 18. τῶν ἐπενεχθησῶν oot add. (4. 


35. Stupore perculsus archimagus illis gui proxime eum sedebant magna- 
tibus ait: lacantatores illi christiani ita mortem et caedem sitiunt ut ceteri 
panem et aguam desideranti. Dicunt ei : Doctrinam “suam periiciunt; seriptum 
enim est in suis seripturis alium esse mundum et vitam aeternam. Membra 
autem sancti dilaniata sunt et omnia compagum ossa divulsa sunt supplicio 
et [lagrorum violentia et contentione eorum gui corpus eius distendebant. 

36. Gestatus autem a duobus viris stabat coram archimago, et dixit 6] 
archimagus : Etiam nunc facito praeceptum regis, et iubeo medicis perltis 
ut tui curam habeant, et velociter sanaberis. Respondens autem beatus Äei- 
thalas dixit : Scelerate et impure et omnium hominum miserrime, omitte 
guod verbo solo dicis de medicorum sanitate. Etiamsi diceres me confestim 
sanandum, non suaderes me separari ab amore Dei mei, αὶ fecit caelum et 
terram, et eius opus adorare, solem, inguam, gui ad usum hominum creatus 
est. Dicit ei impius : Ouid igitur remansit in te sanum? nam etiamsi velles 
voluntatem regis facere, vivere non posses a suppliciis. Sed nunc ego te 
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38. Iaox2yo%w.x δὲ ἤγαγεν ! δύο ζῷα καὶ λαδὼν αὐτοὺς ἔμιποοσθεν χὐτοῦ ἐπέθηχεν 
" n τ - E x ' P Ei τ 4 π᾿ " 
αὐτοὺς ER) αὐτὰ KAL KAIT JOJEV σχοινίοις χατέσθυ γον αὐτούς. Wan μὴ πίσωσιν διὰ τὸ 
- - a i Ι ki 1 
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παοαλελύσθαι παντὰ τὰ μέλη χὑτῶν χαὶ συντετρῖφῦχι τὰ ὀστὰ αὐτῶν. Φθάζουτες 
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17. 7. β. G, om. K, 


Φ). — 1. ἔτη 6, — 2. ᾿Αειθαλᾶς add. (5. —3, καλὸν γ. πάντων 4. τοῦ, τῶν χοιστιανῶν ἔτι — ἢ, dhalonav 
(n -— ἢ, ἅπασαν (dd, As = τὶ καὶ μν. kar. (1. — 8. πάσει. 6. == 9. τῆς ndd τ, — 109, ἐμῶν με, 6. -- 
11. παὶ νιχῆς πολλῆς add. G. —- 12. [ησοῦ Νριστοῦ odd. 6. — 13. ταῦτα ἀχούτας ὁ μιαρὸς γαὶ δυσσξῶτῃς ἀρχίθ γος 
(i - - 1, Adsayooyäo (1, πο 15. τῆς add, i. - 16. ΤΑ δεία KN. ᾿Ἔδιλθ 15. — 17. ποὺς αὐτὸν (1. — 18. ἐχεῖστ λιῆοις 
poedrvar (1. --- 19. ξατα (5. — 20. τιμωρίαν (5. 

38. — 1. ὁ ἀργιμάγος ἡ. AG, — 2. τράνοντες (τ, — ἢ, ἐχάστην οὕτως αὐτὸν ὦ, — ἡ. γόμουν δύψνη ξύλον (τ, —- 


ως ἐπὶ Ύγ.) ot (r, 


ponam pessimum exemplum christianis, ut nemo unguam audeat ita regem 
vontumeliis afficere. 

21. Dixit ei beatus : Ο miserrime, unde tibi hoe guod ctiam nolens vati- 
cimatus es? Exemplum enim pulchrum fimus christianis, ut nos intuentes 
lorti sint animo “et conculcent stultitiam vestram. Nomen enim et memoriam 
optimam omni genetationi futurae relinguimus certaminis pugnae nostrae 
et patlentiac vietoriaegue senectutis nostrae, ct incorruptibilis coronac guam 
aceipiemus cum gloria in adventu Domini nostri. Scclestus autem et nefarius 
vocavit Adarchoschar archimagum ex patria Adiab, et dixit ei : Si vivunt 
impostores isti, abduc eos in tuam civitatem et fac eos lapidari per manus 
chiristianorum. Idcirco enim eos servavi nec in eos gladio animadverti iussi. 

38. Statim autem cgit duo iumenta, οὐ cum illos coram se vocasset, 
imposuit eos super illa et undigue eos funiculis constrinxit ne caderent, gura 
omnia corum membra dissoluta et eorum ossa contrita erant. Cum autem ad 
mansionen pervenicbanl, ita eos a iumentis deiciebanl, prac odio guod in 605 
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Αρδὴλ τῆς ἐνοσίας ᾿ΑδιΖθῦ, χατέτλεισαν αὐτοὺς ἐν τῷ σχοτενῷ δεπυωττοίω", ἔνθα αἷμα 
' n i " Ὶ 
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AH αἀγχαθαοσία πολλὴ ἣν ὑποχάτω αὐτῶν, ἀπὸ δὲ τῶν" πατῶν χαὶ τῶν τευμάτων A 
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KA ἢ 

οὃς αὐτούς. 


στιανῶν 15 εἰσέλθη Te 


39. Γυν δέ! τις μεν ζΖλη KI πφόδρα γριστιαγὴ ἣν ἐν τῇ Ta SL, 15 τὸ μνημο- 
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συνον ἐν εὐλογίαις μα! τὸ ἥνμεα αὐτῆς “ ἐγνωρίσαμεν ἡ ἕν ἑἐτέτῳ παστυρυλογίῳ 
ὰ κα 5 1 k 
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[γσδανδούχ , διότι ἐτίμα πάντατ᾽ τοὺς χριστιανοὺς χαὶ παντας τοὺς ἀϊΣ᾿ Χριστὸν 
χυταχλείστους ὑπάργοντας " Ersen αὕτη 'ὗ καὶ 


ἐπεμελεῖτο ἢ. ἝΞ αν ἄκουσεν 5 πεοὶ τῶν 


χγίων loona χαὶ ᾿Δειθαλζ, ὅτι ais θλίβρονται !?, ἔπεμάεν 221 ἔχχλεσεν τὸν nühaxa 
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JA ; Ξ -- τῇ 1 1 AA t - Ἴ FA r ΄ Μ᾿: * 
ἡλπωιλένους, λαχοῦσα ὀθώνιχ χαῦσο δι ἑχυτῆς ἐπέδησεν πὰ TERDISTI TUTOV “4 ἀπο- 
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μασσουσα τὸ αἷμα KAL τὴν ἀκαῦχεσιαν Ἄλειοέν τεῦ" τῷ λυΐτῳ τῷ Ζπ' αὐτῶν τὸ σῶμα 

r i - L 

6. ᾿Εδεῖὰμ Ix, Etöe id6 (1. — Τὶ ἐχεῖσξ ὅττι (1. — 8. τῷ λίαν σκχοτεινῶ EH SC väsi TGADI πτοτσὰς ἀπέθεντό 
add. (4. τα 9. ἐστουμένη ἀπὸ δὲ τῶν (1 ἀξ τε τῶν Κ΄. — 19. αὐτῶν add. G— ἘΠ ἀπ᾿ αὐτῶν add, (τ, — 12. ὃὲ 
vat (1. — 13. ὁ ὀνσσεδὴς ἀρχιμάγος add. ἔξ, -τ 14. μή τις G. — 15. τὸ σύνανπο odd. ἃ 


39. — 1. τούτων δὲ οὕτως γενομένων παγῇ {1. — 2. ἔσται add. (τι — 8 τὸ xma kruise παρὰ Θεοῦ͵ 


ἔντινα θαυμασίαν γυναῖκα add. G. — i ax add. (τς — ἢ, λεγομένην Εἰσβανθηια. 17av τῶ ürti Ξγέων εἶναι τὸ 
μνημόσυνον αὐτῆς (1. — (, σφόδρα (1, — Τὶ τοὺς ἁγίους (1. — 8. τὸν add. τι, -- 8. am αὐ, (3. — 10. αὐτοὺς ἔχ 
τῶν οἰχείων δαπανημάτων (τ. — 11. αὐτῶν ταῖς οἰχείαις χερσὶν add. G. πὸ 8. miin add G. — 13. ἄχτες ἐν τοῖς 
δεσμοῖς τῆς φυλανῖς add. {τι — 1%, δεσιατίδσχα G, — 15. αὐτῷ add. G. - - πποπκαλένπασα (i — 17. (ὥστε 
τ-αὐτὴν) ἐπὶ τὸ (1. — 18. λαδοῦσα οὖν mas τῦτοῦ τὴν ὑπόσχεσιν (3. — 19. τῶν πέϑεσν (1. — 28. ἢ ὁσία ἀπ. οὕτως (τ. 


— 91. καὶ add, G. 22. (καϊπτεὶ τῶπαε τ — 23. ἐξεργομένω ἅπαν (4. 


habebant magi, guasi fascem ἔρτηὶ proicerent. Et cum ad urbem Arbel perve- 
nissent, guae est intra termines Adiab, incluserunt eas a earcere valde tene- 
broso, in guo sanguis et immundities magna subter ees erant strata; e plagis 
autem et vulneribus sanies maita defluebat. Posuit *elam castodes m carcere 
ne guis christianorum ad eosingrederetur. 

39. Mulier autem guaedam illustris et christiana valde in hac urbe erat, 
cuius memoria in benedictione; et nomen elus cogaovimus ex alio martyro- 
logio lesdanduch, guia in homore habebat omnes ehnstianos et omnes gui 
propter Christum in carcere detinebantur; etipsa eos sainebat eoramgue cu- 
ram gerebat. Ut autem de sanetis loseph et Aenthala andivit eos vehementer 
afligi, misit et vocavit custodem et dedit ei pecuntam multam, ema depre- 
cando utillos videre permitteret. Hle cum timore rem polieitas est. Ei mittens 
noctu servos suos, lectica ad suam domum devexit. Cem auiem contemplata 
esset eos ita inhumaniter tortes, sumens linteola munda, suis manibes eorum 


vulnera obligavit, et cum sanguinem abstersisset et spureriiam, imebat corpus 


* Tol. 64 


* Fol. 66 


" kol, 


* Tul. 


615 


lil3v 


504 ACTES DES MARTYRS PERSANS. 
N m n ἢ ᾿ m rj 2 21 =. — " ᾿" = - = “a 1 τ * 
αὐτὸς ARL AITEDULEV 723 e LOXSELUUEVAS 6} 1} χξιδὰς ἜΝ τοὺς TUVTETSHLUMEVUUS JT Gy 
«- out κυ jam ως 25 0n + a , - πο ἫΝ M 
aa Kzi irahes kaa AOTIDT “2 Ὁ EARMSES ο ὩἹ ΤῊ VÕITA Τῆι 2 2 30. SUTT 1 
A - i ' 


Ξ- “ἹἸν A ΡΝ A 7 ' 
ἐν Tex) τῶν αὐύγων χαὶ ἀνχισθήτων 3 
"ἢ M - AAA "1 + . ΜΝ õa (7 F , M --- 1 koil 1 m 
5. JASON χα: ἀναλχδων ἑχυτὸν ὁ ἅγιος ἰωσὴφ εἶπεν αὐτῇ 
Ἂν πὶ Ἢ AD ep jae τειν uu — rai, A - ἊΝ C n = Aa Κ 
ÄH 1 GUTCD ARMLELT τυ Σ A Γχ} n OLELG (ὦ “ϑιστιχυὴ κ᾿ τελεία ὕ, ἢ Η δὲ Π ela πεν αὐτῷ: 
()} kali d “ NR * = -, Ἢ 4 A 2 7 4 ri - 
( " TOEVUV - ἡμᾶς AABI, KUDE (59° ἐμοι 73 ALET 293 TV ρα, εἰ ποιοῦ λα 
ες ht " a 
TA - τ ᾿ ' 7 - " F a 
Γ 1 luu il M rusika es ων - ᾿ μασι = = M 4 ἣν “-- A f i - 
ELA 3 PILTE " ελενωθέ ἐπ 4.3 AA) KAT OUTOU ἜΝ AL στενάζω 4205) δ) LOTL DSL) 
. κ 
Ki JA - ? A Ni MAA % MENA a ἝΝ ᾿ Ἴ F 
μιῶξ ETIS τὰς θλένεις ταύτας: γαὶ εἰς τὰς πιχοὰς "Ὁ ἀγάγχαςτ'ῖ, Ὁ 


REV αὐτῇ ἃ At ἢ εις αὐτῇ VIL αἱ ἂν ARA 

- F M lid - ᾿ JA AAA 4 n κ A ᾿ 1 A t - - 1 - ᾿ fe = 

TA GELS 42225 αν AA χα π χυπεξ ΜΝ τ KWOOGIV. () 7? τ Fa 3 NIVA) Ἀριστὺς ΤΣ} Ἵ ; “TL μ 

- Ni JA - τ ki 

στενὴ χαὶ τεθλιμμένη Φ ὁδὸς Σ χπγουπα εἰ- τὸν Totv χαὶ 55! ON οἱ EIOL 

SJ m i » n ὦ κ᾿ “i - õm ἢ fr - «1 Ti ἢ Οἱ ΞιΣ TAM - t97V AAL PEAKS ELGLV γι SJILTASVTIG 

AA F ᾿ "." ΠΝ - ' NA Ἢ ὌΝ “ὍΝ " " - LI - * Fi 

αὐτὴν. Koi πόλιν» an Ὁ 6: UTGILEtVAS εἰς τέλος οὐτὸς σωθήσεται. Kai ὁ μαχζοιος 
ι ' Ξ 


|1χῦλος *- Τοῖς, ongiv*, ἐποχοδίσθην, ἅπαξ 


' , 20 
- κὰὶ, = - «ον , 
KAMA ὧν οὐχ ΤῊ +503 6 455402. Kai 
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ἐλιθάσθην, mai πολιν" εἶπεν πεοὶ πολλῶν 19 


, τ A * n MAANA 
63 09) ὡς πιστὴ χαὶ τέλεια "7 Orav ἴδγ: 


γοιστ'ανοὺς θ)γιδομένους ua.) ὑπομένοντας "ἢ, γαῖοε μᾶλλον χαὶ εὐγχοίστει τῷ Θεῷ 


24, ψυησίως μετὰ πόθου πολλοῦ odd, (t, —— 23. εὐτόψως add. (ὦ 


26. 1. »h τον, {τὶν τῷ 2. m — 
28. πραγππτων ahi 1 
- ἢ - ki E TT " ᾿ - - τ EI 
40. — 1. τοῦτο 5 yõvowivov va αὐτῆς μόλις (1. — 2 μὶ — 3. π᾿ οὕτως χλ. (= 1. τοῦ ni ὦ ϑυγάτερ 
τῶν ἅγίων χαὶ μῆτηρ ἡμῶν τῶν ταπεινῶν" χαὶ διὰ τί οὕτως ποιεῖς ὦ εὐσεδὴς καὶ ἐνάρετε δηυ)η, Χριστοῦ, ὡς μὴ χρὴ 


ποιεῖν. τοῦτο γὰρ ποιοῦσα οὐγ͵ (1. — ἃ. nai add, Vi, — 6. οὐσα εἰς Θεὸν ποιξῖς᾽ χαὶ διὰ τί οὕτως ἀτειδῶς χλαίεις δι, 
ἡμὰς ὡς ἅτε ἐπὶ πηνηρῶ καὶ ἀθεμήτω πρχύματι ἑαλωχότων ἡμῶν odd. (ἰς .-- 7. ἀποχριθεῖσα add, 6. — 8. οὐχὶ 
(1, — ὡς ἔμήχα Ἀρατιθέγτες ταῖς βασάνοις ὑπεισύλθατε muld. 15, x — 10. τηλιχαύτας ἀφορήτους (1, — 11. äxunv ὑπαρ- 
γουτας add, (1. 

41. — 1. Ἰωσὴξ add, (ἃς — 2. ποὺς αὐτὴν (τὶ — 3. tutv add. G. — n. ton (, — ἢ, τί K. — 6. om. 6. — 
7. 6š ämdorohož λέγει (i, — 8. nm. Ar, — 9. ποὸς τούτοις (1. — 10. ἀθλὼν add. Gi, — 11. ἄλλων λέγων οὕτως 
Grrööpisvar χαχογούμενοι aid, (r, — 12. γυνὴ {πὶ ας -- 13. τὰς aber; add. (ἃ, — 11. ἐν χυρίω odad. ἃ, — 


13. χυρίῳ G. 


suum eorum cruore et deosculabatnr confractas eorum manus contritague 
brachia. Et cum eos aromate inunxisset, fevit amare per totam noctem: 510 
enim tacebant sancti ante eam tanguam manimum guid sensugue carens. 

40. Vix autem pauluium reereatus * refectusgue sanctus loseph dixit 6 : 
(Juare tam acerbe lacrimaris? Non agis ut christiana perfecta. (Juac dixit el: 
Non eguidem propter vos fleo, domine mi; mihi enim immenso esset gaudio 
si sbatim viderem vos consummari. Sed propter hoc amare fleo gemogue, guia 
vos video in his cruciatibus etin acerbis suppliciis. 

41. Respondens autem sanctus dixit ei: II eruciatus et supplicia plena 
gaudii et guietis sunt. Salvator enim noster Christus dixit : Arcta et angusta 
est via guae ducit ad vitam et pauci sunt gui inveniunt eam '. Et iterum dixit : 
(ui autem perseveraverit usgue in finem, hic salvus erit*. Et beatus Paulus: 
Ter, inguit, flagellis caesus sum, semel lapidatus sum”, et iterum dixit de mul- 
tis alflictis guibus mundus non erat dignus'. Tu ergo cum fidelis et perteeta 
sis, si videas christianos alllictos οὐ patientes, ἮΝ ἣν" et gratlas age 


1. Maltlhi.. vir.d4, — 2, Mall, x. 22, — 3. 11 (or. x1. 23, — 4. ὅδ Γ΄. ΧΙ, 28. 
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ἴσον γὰρ Ἠλίβον- Sry πληθύνεται δ ὁ μισθὸς αὐτῶν καὶ ὁ στέ τῶν" 
7 20% YVES ΟΝ τι, TÕGOUTOV TÄATIIUVE TOLL Ω μισθὸς “τῶν ZIL ὦ πτέρανος αὐτῶν Π 
Ἰ 
μεγαλύνεται. Ὁ 
᾿ 4 AA ᾿ ' n - * r “+ 
42. ΠΕ οὶ δὲ τὸ διάφχυμα " βαστάπαντες αὐτοὺς πάλιν ἀπήγαγον ἐν τῷ Õis hoita, 


KAL διετέλεσαν ἐκεῖ ἄλλους ἐς μῆνας ἐν σκότῳ ἢ χαβειργμένοι χαὶ θλίψ n μεγάλαις, ἃ: 


, , ΕΝ "7 " ' , TE Η λ 
οὐ μὴ δυνηθῇ " ἄνθρωπος διηγήσασθαι. Ἐν δὲ τῷ μεταξὺ συνέδη τὸν παρὰ αλαθόντα αὐτοὺς 
ἀργιμγον ᾿ διαδεχθῆναι καὶ ἕτερον ἀντ᾽ αὐτοῦ γενέσθαι, ὀνόματι Ζεράθ᾽, σφήδρα δεινὸν χαὶ 


-- A ιν Ἴ A nt τ kh n ' 
TONT POV μᾶλλον ἢ τὸν ἔμπροσθεν αὐτοῦ χαὶ᾿ πρόσταγυνα ἀπηνὲς εἰληφητα " καὶ λίαν ἀνιχοὺν "Ὁ 
p9V μ kald Ρ Yi 17) 10 ανιχοὺν 
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ti SS ouiyonu | Arm MOTA - - i , 
παροὺ τοῦ ἀνόμου Φασιλέως KATA τῶν γριστιχνῶν, “ριστιχνοὺς 


αὐτοὺς δι ἑαυτῶν τοὺς ἰδίους KOTOV ἡγουμιένους λιθχήειντῖ, 


43. EySvsro δὲ Susi Ter ραγος Xai θλίψις μεγάλη" ἔφυγον δὲ! πάντες οἱ γευπτιᾶνοι 


ἐλεύθεροί τε χαὶ δοῦλοι καὶ ἐν τοῖς ὕρεσι χατεκούθησαν, ἵνα τὴ ἀνχγχαπθῶτσιν ἐχπγέχι KAL. 


ἀθῷον" χαὶ γχο εὐῆξως ὡς ἐπέστη ὃ ἀργιμάγος τῇ πόλει ἦν εἰσῆλθεν εἰς τῶν ναῦν τοῦ 
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ἐπὶ τῷ προσχυνῆσαι 
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καὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ ὑπηρέται τοῦ πυούς' « Eiciv ἐνταῦθα δύο 
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7 χαυνῷσαι 15. εἰς 


γόητες τῶν ke μένων "ριστιανῶν κατάχλειστοι ἐν] δεσμοῖς 
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Ὡς Fr Fi 7 
ἐπὶ πολὺ πολλάκις [9 βασανίσας Ἀδαργώσγαρ Ö EDY LUŽ JOS οὐχ ἴσχυσεν! 


16. παρὰ τῶ Θεῶ add. ἃ. — 17. πλείω add. 4. 

4. — 1. τούτων δὲ οὕτως λεχϑέντων περὶ (ἃ. — 2. αὐτῷ add. ΟἍ, — 3. ol αὐτοὶ παῖδε: αὐτῆς ἀπήνεγκαν αὖ- 
τοὺς (1, — ἀν, ἐγχατάχλιστοι ὄντες add. G. — 5. σκότει (1. — 6. αἷς οὐ δύναται (τ, — 7, Ζεοῶὼβ (1. — 8. ἰμᾶἄλον 
-καὶ ὑπάργουτα παρὰ τῶν πρὸ αὐτοῦ διαδεγθέντα ἀρχιμάγον᾽ οὗτος τοίνυν ὁ πονηρὸς ἀρχιμάγης Ζερὼθ G. — 


9. ἀνήσιον sidmge (1, —— 10. ἃ. ἃ, (1, -ῖ 11], {περιεἰγετο-λιθάζειν) ὅπως αὐτοὶ οἱ χριστιανοὶ τυὺς Τγουμένου: αὐτῶν 


λιβάσωσιν (1. 


43, — 1. τούτον οὖν ἐξελθόντος τοῦ ἀνόμου προστάγματος, ἐγένετο ἔχει Täpajos καὶ θλίψης πολλή: ἔφυγον τὰρ (1. 
— 2 αἷμα i 6. — 35. om. G. — 4. ὁ δυσσεθδὴς οὗτος ἀρχιμάγο: add. G. — 5. τῷ πυρὶ add. (4. — δὶ τινὲς add. 
(1. — τὶ τοῖς add, (1, πὶ ὅ. τῆς φυλαχῆς add. (6. — 9. ἔχοντες em (5. — 10. om. (6. — 11. ᾿Αδεσχορχὰρ (4. — 


12. o7eg add. 45. «το 13. αὐτοὺς add. (ἃς 


Deo; guantum enim affliguntur, tantum augetur eorum praemium eorumgue 
corona amplificatur. 

42. Jam ad auroram, gestantes illos iterum reduxerunt in carcerem; et 
exegerunt 101 martyres alios sex menses, in tenebris coartati et cruciatibus 
magnis, guos nemo narrare valet. Interea accidit archimagum, gut eos sus- 
ceperat, magistratu abire, * et alium nomine ŽZerath eius locum tenere, (ui 
atrocitate et sceleribus priorem superabat, et mandatum saevum et mOestISSI- 
mum acceperat ab iniguo rege adversus christianos, ut scilicetipsi christran: 
proprios praesules lapidibus obruerent. 

43. Facta est autem ibi turbatio et afflictio magna; et iugerunt omnes 
christiani, tam liberi guam servi, et in montibus sese abdiderunt, ne cogeren- 
tur sanguinem innocentem efundere. Etenim statim ac archimagus in urbem 
advenit, exivit ad fanum ignis ad adorandum; et dicunt ei ministri ignis : 
Sunt hic duo impostores ex 115 gui christiani dicuntur in vinculis inelusi lana 
tres annos et dimidium, guos, cum multum saepius cruciasset Adarchoschar 
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LOG 197. 
-ῇῷ ἢ Υ 1 πρὸ “πω - ft) fs * NM j A 4 
τῷ ΠΆΣΧΟΝ fu) 30457 7°) ät - ὥχσιλξως. BD () ΩΞ 12957. 44590625 KA TAPA TUA LT AAI 
ANA ETKA ΩΣ art 1 du art Ko os κως a ΔῸΣ ; 
κε λξυξι ἀρθῆναι Ka Tdus ἐνώπιον αὐτοῦ. Ka! μὲ τ noise" ΠΤ ει ADV 125970 1 KUTI e EL τῇ" 
ποθεῖν vai λέγειν 9. € TO χαφ- τολμητίχ:θ! vat m7 Toorat rm TD χαὶ 5 22 , ᾿ 
2 TEL Ar AA EVELY | KALA ΩΣ 7) NTULS Ad b SLAAEDTOK(TADE, Ou TG) OA VU MATI Ἄν τ} 
πτηξεν ὑμᾶς" τὸ πρόσταγμα τοῦ" βασιλέως Σ χωρίου χαὶ δεσπότου πάσῃ: τῆς γῆ: Ὁ, 45 
ὡς ἡσήμιωσε “ασιλείας μεγπλας χαὶτῦ varisj εἰ πόλεις ARTE καὶ ὑπέταξε πατοίδα: πολ-  ς 1 ἐμοῦ μ: 
» Pol ὅτι λᾶς ἢ ὑπὸ τοὺς πῦύδας "χὐτοῦ. ἡμεῖς Te” χαθεζόμενοι εἰς τὴν Ὑ καὶ ἢ τὰς πόλεις αὐτοῦ σοι" οὗ 
τυραγνεῖτε χαὶ ἐξουθενεῖτε τὸ πούστανμαῦ' αὐτοῦ διαπτύουτες τὸν νόσον 2970577. » ψυχήν. 
11. ᾿Αποχριθεὶς δὲ" 4 ἄγος Αειθαλᾶς εἶπεν πρὸς αὐτόν « ΕΠ χατὰ τοῦ βχασύλέως" ἀστὰς | 
- ᾿ 1 x * “ω , A ᾿ - i * A ἔ M r r 
Tuzyvvidusv καὶ ἐγθοοὶ χυτοῦ, «2003 ἐμαρτύρησας χακηγοξῶν ᾽,), τυγγ ἄνομεν, διὰ τί οὐ ὑπῶρηε 
TUHETÄLKTD εἰς" πύλεμον χαὶ μετὰ στρατείας KAL ὅπλων ἦλθεν πολεμῆσαι 229 πῶν, ὃν jp θ΄. ὡς δον 
τρύπον χαὶ μετὰ τῶν ἄλλων βασιλέων, ὠνπεο" ἐυνημηύνευσχτ᾽; ἀλλα TE τὴν ταλαίπωϑον χαὶ ὦ TAN 
Fr - t z E n KAP mi n 1 ' ᾿ ' ᾿ - 
ἀναυδοον ἔπειννεν, οὐπερ τρέμει ἢ χαρλίχ" ὥσπερ φύλλον" σχλευσμενον ἢ, Οὐδέποτε σύ, φονεῦ, 
TSOI t eÜz τ τοι = Ξ 2 an Ξ n i ἊΣ 13 pu "ἡ  - VA 1 " F - aa di [4 -’-- ᾿ * 0 = 
vom”, ἐθεΐσω πόλεμον ἐν ἐρήμῳ“, αλλ" πᾶσα ἡ αἰσγύνη, σου καὶ ἡ ἀργία > μετὰ vu- χριθῆς 
na 1 ω- , Ἴ Ρ ἧς κα r ἡ ᾿ - r τ Ei E 1 ' -- | 
VALM EV τῷ πταιίξιῷ EVEVETO" διὸ καταισγύνδητι vai μγχέτι λαλέσης, ὦ 2509)? 14291873" τῶν ὦ 
34 7983 vas ταῦθα πλαψῆσαι "ἢ ἡμὰς τοὺς ἢν τῆι σληθείχ τοῦ ϑξοῦ ἡμῶν in ras — 15 15 ὑμῶν 
11. ἐκέλευσεν αὐτοὺς add, (1, — 43. om. 45, — Mega (ἃς — 17. ἀγθέντων õi αὐτῶν (ὃς — 18. πολλῆς πε, 19 
(ἀπο 1% αὐτοῖς npž. αὐτοῖς (sie) 11. — 20. λέγει πρὸς αὐτοὺς ti. — 21. τολμηρὸς (3. —— 22. (0. x. v.) οὐ (5. — πὴ" αὐ 
23. ἡμᾷς ἔτι 1τ —— 21. μεγάλου καὶ φοθεροῦ {νι — ἅν χ, ἢ. πὶ τῆς τ om. {τ τοῦς om. 0. — 27. χατήσχωονε (1. — 45. 
28. vat ἔθηχεν ἔργη τχανὰ add. 1. x — 29. δὲ (4. — 30. εἰς add. ας — 31. ἐξουδεγεῖτε τοὺς νόμους (1. -- 33. (1. v. — bt 
a.) τῶν ἤΠασιλικῶῶν αὐτοῦ ποοσταγματιον Εἰ 24 πὸ ἔσται 
ἀά. — 1, om. Ki, — 2. μαχαρίος (5. πα 3, εἰ τὸν βασιλέχ σον (5. — 4. län. χα) λξέγξις σήμερον (5. — 3. παρὲ- (1. — 
ταῖξν (1. = 6. ἐπολέμησεν ὧν (i. — 7. πρὸς ἡμᾶς dd. G. — ἃς soo udd. 6. — ἢ. ὑπὸ ἄγξμον muld. τὰς — 10. ὅτ᾽ 18. πᾶ" 
ἀν τυαίσν, εἰς αὐτὸ odd. 6. — 11. ὦν ἀνήητε (4. — 12. χαὶ πῶς περὶ πολέμων λαλεῖς oda. (ἃς — 13. πάντοτε τς πο] 5 
αἰ. (ἃ o— 14. σὸν add. 6. — 13. λαλήσῃς κύον G. -- 16. νικῆσαι (1, πὰ 11. one. {τὶ — 18. ἐστηχκότας (0. 
Ne t 
nost 
archimagus, non να] αὖ eos emollire ut praecepto regis oboedirent. Ouae cum OTI. 
audisset, statim lussit illos adduci in conspectum suum et cum ira minari coepit ? 
eisgue terrorem inicere et dicere : O genus audax et obstinatum, nonne vos 3 viola 
. . m . . " . n t 
adhuc terruit praeceptum regis Saborii et totius orbis domini, gui regna tibu: 
magna vastavit, expugnavit urbes munitas et subiecit regiones multas sub > te. Ὁ 
* av 1; * ο Σ . A A AA A A 
Το, 67 pedibus "suis? Vos autem in terra et urbibus eius commorantes spernitis nihi- dixui 
ligue facitis mandatum eius, praecepta eius despuentes. ona. 
A NA A n A T 
44. Respondens autem sanctus Aeithalas dixit ei : Si regem spernimus n totu 
et ἸΏΙΙΏΙΟΙ elus, Sicut convinerando testatus es, hodie sumus, guare non le 
paravit bellum et cum copiis et armis non venit bellum nobis illaturus guo ἰὺ oste 
PA - ᾿ M - % t 2; ] 
modo et aliis regibus guorum mentionem fecisti? Sed te sceleratum ct efle- ib 
minatum misit culus cor trenuit tanguam folium vento agitatum. Nunguam tu, dem 
AS ANA AA M A > voel 
impie, vidisti bellum in deserto, sed omnis ignominia et segnities tun cum ' ος 
AASA S, A M 5} p 
mulieribus in thalamo fuit. Ideo erubesce et noli amplius logui, canis impurc: eb p 


non enim hue venisti ad decipiendum nos «αἱ in veritate Dei nostri stamus. 1 ᾿ 
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K ἢ AA " ᾿ ᾿ ja = (4 KAA f ἢ M A 5 A N M 
δι καλῶς ONE EWT, τος ἀλλὰ πλανῆσαι τοὺ: δοιοὺς 704 ποαναῆθλίους ᾿ Πμεὶς γὰρ 
5 1 A t or n — ᾿ ὃ 24% - 2 - vi ΄ ᾿ ὄπ ον 
εἰς ΤΟΥ {ἡ εῶν Mitu SAMA A EA Trt ed Ὑχαρτεέρου μεν αὐτοῦ το RIGTEL KII “ΗΠ αγαπη 


A ἫΝ ᾽ "ων ἜΝ “προ κι ἤρα e) " ola 2? Vt om ἢ A 
AAL ὁ λόγος" σου ὁ πασὴς πικρίας πεπληρωμένος εἰς τὰς ἀχοὰς ἡμῶν οὐχ εἰσέγγεται, 9 
= £ y M F a τ μ᾿" ri Mi A A 4 : Eini Ν᾿ ' ' ΄ 3 -- r e 
43. Ὁ ἀρχιμάγος eimevii « Ἃ (e ᾿ χαὶ ἀσεδῇ, Ok τί οὕτω φλυαοεῖς καὶ ὑδρίζε:ς με, 
Ἴ m Ü Er t 
ἐμοῦ μιακροθυμοῦντος MAATA ἐφ᾽ ἢ ἅπαξ ἢ ἀπαλλαγῆς πολλῶν θλίψεων καὶ βασάνων; οὐχ ἔσται 


ΡΝ 


x 
σοὶ καὶ χατ᾽ ὀλίγον ἀναλίσχω c:1?, χαθὼς ἐπιθυμεῖ “ἡ 


πὶ 


cor” οὕτως ἢ, ἀλλὰ μαχροθυμῶν 
λου, ὥσπερ ο οὐ "ἢ χαὶ ἌΝ » Ὁ ἅγιος Ιωσὲφ᾽" εἶπεν δ" κ Old apev ὅτι; ὥσπερ 


1 “ + -ν A αν d r pe 1 M " 
σπι: ουσα τὰ GA OITAE AHI ἔσωθεν TX072 Te VADLNS γεμόυσα, οὐ AXL σὺ τ χαρδία 


A 


4 


t E) m, ' ta Ἢ Ar Li ει - ᾿ " A N 
ὑπάρχει πλήρης Π πικρίας καὶ δόλου ἢ, χαὶ ὅλον τὸ σῶμζ σου ἔδαψας sis τὸν θυμὸν “3 χαὶ 
"αι 3 


ὸ ἢ 14 κι δ 1 . ar ὃ Β ᾿ AA --- - ᾿ ᾿ Ἂ ἐκ “καὶ 
(ὡς κων ῳ ορεὺς πίω 226 “ἢ ὦ ξιῦχι, AÕLTOV DIV φανερωσον πὴ ὥστ TOIT ᾿ 


Mai ad r Fi A CA E A A , ΕΝ - 

ὧ ταλαίπωρε, καὶ δεῖξον τὴν ἐζουσίχν σου, ὦ τύραννε, καὶ σπαάσσι τὴν väge σου ὦ 
A * F ” ͵ 1 1 1 A m e - τῇ -- 

φονεῦ, χαὶ τὴν θυμὸν σου ἀνάπαυσον εἰς τὸ ἀθῷον αἷμα ἡμῶν, ὦ χἱμοπότα "Ὁ OVE χατα- 
A: AMIN - 4 - T . ὦ ι ᾿ | ' i T Pl E ᾿ ὃ ro 1 , m of 
κριθῆς εἰς χκοίσιν KAL πὺρ αἰώνιον᾽ KAL πέραψον TLS EV πλούτῳ KÜL δόξῃ εἰς TAN βασιλείαν 
- προ ol δ 35. 2jolY ναὶ ἐπιθίμιον Bey 2 ΜΝ , 
τῶν οὐρανῶν, εἰς jv)” ἐλπίζοιεν χαὶ ἐπιθυμοῦμεν. εἰσελθεῖν, ἥτις χχταργεῖ τὴν βασιλείαν 


r m F A A kära F A rt KÄE “ ἐ 
ὑμῶν ταύτην Kai τὴν ἐζουσίαν ὑμῶν" τὴν προσγαιρον. » 


19. πλῦες aed. (5. — 20. παναϑλίως ὑπάρχοντα: (τ, — 21. δὲ ἃ, — 22. τὰς ἐλπίξας sis τὴν πίστιν» χαὶ τὴν ἀγά.- 


Š 
πὴν αὐτοῦ τὴν ἁγίαν ti. — 23. ΓΤαὐτοῦτἀγάπτῃ om. (3, — 24. δὲ aid. (τ, 
45. — |, δὲ add. (5. — 2. αὐτῷ add. G. — ἃν om. {τι —- 4. διλάζων 
— (i, ἐπὶ σέ add. (i, — τι θυμωβεὶς (ἃ, — ὃ. τὴν χεραλτὴ σὸν λάθω καὶ add. (3, — ἃ. δεινῶν οὐχ 45. — 10. σοι 
ἕπται μὴ νομίσης mld. τὰς — 11. μαχροθυμίσω (5. — 12. ἀναλώσω σε ταῖς βασάνοις καὶ ταῖς πληγαῖς (i. -- 13. ὡς 
(1. — 17. πᾶστς (1. -- 


(τ — 3. διὰ τοῦτο φησὶν τησοῦτουν (τ, 


(3. — 14. παρὰ τοῦ βασιλέως ἀπεχρίθη add. (ἃς — 15. καὶ add. G. -- 16, αὐτῷ add. 
p n 


IB. παντὸς σε. (ἢν — 19. σὸν τὸν γαχιστον add, (τ. — 20. δισφθορεὺς (1. — 21. σοὺ τ΄ 2.41, — 22. ἰσπάται 


“σουὶ) σπεῦσον (1. — 23, χαὶ ävmõn add. G. — 24. δόξα (1. — 25. χαὶ add. (τ. — 28. om, 6. 


Ne tibi bene sit, sed decipe miseros illos similes tui. Nos enim cum m Deo 
nostro spem habeamus, in eius fide et amore perseveramus et sermo tuus, 
OmMnis amaritudinis plenus, in aures nostras non ingreditur. 

45. Archimagus dixit : O incantator et impie, guare ita nugaris et con- 
viciaris mihi, gui tecum mansuete ago, ut semel libereris a multis crucia- 
tibus et tormentis? Non sic tibi erit; sed patienter feram te et sensim destruam 
te, prout cupit "anima mea et etiam iniunctum mihi est. Sanctus Ioseph 
dixit : Scimus sicut aspidem aures eius obturantem', ct Intrinsecus OmMnis 
amaritudinis plenam, ita et cor tuum amaritudinis et doli plenum esse, et 
totum corpus tuum te immersisse in iram, et tanguam draconem pestilentem 
te sitire corruptionem. Ceterum manifestum fac dolum tuum, 0 miser, et 
ostende potentiam tuam, o tyranne, et gladium tuum stringe, ὁ homicida, et 
iram animi tui in sanguine innoxio nostro satia, o sanguinis potor, ut con- 
demneris iudicio ignis aeterni; et mitte nos in divitiis et gloria ad regnum 
coelorum, in guod speramus et desideramus ingredi, et guod regnum vestrum 


et potentiam momentaneam dissipabit. 


1. Psalm). ΠΧ ἢ 


* Fol. 68 


τ 70]. 68 


ες Er na ra a AA eri 


᾿ 
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Ϊ, 
A 
14 
"4 
FI 


TE -- —crapoerme oo - 


1, PETTI err, -- 


" "᾿ 
jmt, 
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πηι» ΄ " -: " , " Lill - ' " ῥ - nj i 

40. 1ὁτε λίαν θυμωθεῖς ὁ χσεθὴς- ἐχέλευσεν λοξυασθτνχι αὐτὸν χατυκέφα,α ἐξ AGU 

c ὟΝ A mt " M Ni ΜΞ s ἢ A - , Ι ι 

n ᾿ - - -- Ι tp z = -- luni raua --- > ---- om a n = Pa " 

ποῦν χαὶ τοῖς ὠμοὺς Γ 224704 Te TEHTI, “απ τ τρῶν νῶν ΠΑ͂ΝΑ το μων, Kai 

ci A = n ' ki E si "ἢ ΜΝ Kk a Ὁ ' 1 -ρ " ᾿ A 1 | N 

ETL τοσοῦτον χυτὸν ἐμάστιζαν, ἕως ἀπὸ παντὸς τοῦ σώματος αὐτοῦ τὸ UN ὡς ἀπὸ πηγῆς 

A ΠΝ ὦ ΜῈ ὡς ἢ nl mare KA AA αν ». 2) 1 M A - A 

κατέρρειν. Hzkatsv δὲ τὸ περιέστὼως πλῆθος δὶ τὰς θλίψεις χαὶ Barkvovz τοῦ τιμίου τούτου 
(zr 


τ Aa , t - ; MAADE τς 
τερεσοτου.- Οἱ δὲ μόνοι Λε Ων ed TG τῷ γὼ «ὦ Ἔνν 


-- 


' , ἊΝ K ' 
αἰ σι ONG κα τὸ πεοιέστως 
mr jr κα - rt 1 n, T — ε ' ΒΝ τς, A ; ui / ϊ : 7 
πλῆθος προσλυνῆσχ'",, εἰσφέοσμέν σὲ εἰς, τὸν ναὸν τοῦ πυρός KAZLU προσχυνησον, kr ϑυσῆῇς 


475 τῶν χυχγχῶν τούτων. ἢ 


Fi - "τ , 1 kh, ki A "ἢ ΄ ; Ν c * r 1 
17. O δὲ μανχοιος Ἰωσὴφ e OG0V συ ξὺν ὡμολόγησεν᾽ KL TE 4 ÄTSSTTTE ATS 


π᾿ 


τ 7 ki Ἴ ᾿" ᾿ 7 ? 1 ἢ M A Ϊ - , 
ETO, MLZDOTITOL KAL SIVZTI τῆς χνοιλίχς, ari) Aovzez εἰς τὸ πὸ τὸ αἰώνιον ἔχεῖ vat μὴ 


m n kerli EI Il | 1 ΩΝ Fi mt ' , r * A % 
φηυλόμενοι ὥσπερ GIA καιόμενο! HorvETE τὸ πὺρ, ᾧ νὸν τὸ vihai ποοσφέςετε. Αὐτὸ γὰρ 
Ἰ ᾿ , “ i ι i 
> ng KO t Ἂ a Re , 
su ἰσῆι τιαωρήσεται ὑμᾶς ἐν τῷ χαιρῷὼ τῆς ἀνταποδόσεως, » Tlv 53 n ἄγιὺς κρεμάμενος 


1 ᾿ n s E i uh LA ᾿ LI 
“ΧΙ TULGU UME VOL MATT κε ῆς ἕως (3 209V == WtdV ALA ZSOV ETL τούτοις ἐχαστέςτι . Kohe πῇς 
1 1 L Ι ἰ 
᾿ς ἢ 1 ᾿ ἊΝ ᾿ ᾿ς ὦ M «t Κα; ral Ἂ 
ὯΞ 79 79 κατενεῆῆνχι, σι ἢ ΤΩΝ ὙΝ veid, 15 74 ἐχτελῷ Ww τῇ T30T7 AA 


MANADA 
kuld 
ἜΡΟΝ AN μας λει -ἰπεν' 4 δέ 

τοῦ χσιλξως, ὦ Ὡλύχοες » AT τοκοιθεῖς de ὦ ἄγινως εἰπὲν" « Τοιχύτην ζωὴν μιεθέποτε 
Vall τ - , ἊΝ A M d 

150. » () ASJULTV OZ εἶπεν: « ᾽Ελν δὼ σοι ἤζνχτον, ἡδέως λχυάνεις; » ÄKONDIVETTL 
| F - ᾿ 2 ἀ ᾿ 7 " li ᾿ e 
ὁ maxžaws « Ὁ πιοὰ σοῦ ÕŽVATIS ἔμοι χαὶ τοῖς ξὸ φρηνούσιν᾽ Lew αἰώνιος ἐστιν, ἡ ὃς 


t - Aid , ἮΝ r 7 
Πρ. τ. ΟἿ θάνατος 2199105 ITO EL. 


46. — 1. τὸν περιεστῶτα ὄχλον (5. 
47, — 1. >»DFsar μεγάλως: ἵκροαξεν (1, τς 2. εὐπρονοῦντας (1, -- 3. oot (7, 
μετ n 24! > 


46. Tunc vehementer incensus impius iussit eum capite imverso sus- 
pendi per extremos pedes ct erudis coriis in primas plagas et vulneru 
cuedi. Et in tantum cum Ilagellaverunt ul ab omni corpore eius tanguam 
a fonte sanguis dellueret. Lugebat autom adstans multitudo propter augustias 
ei tormenta venerindi senis. Magi vero furtim dicebant sancto : 51 adorare 
erubescis propter cirecumstantem turbam, indueimus te in *lanum ignis et 10] 
adora ut ex istis suppliciis eripiaris. 

47. Beatus autem loseph guantum valebat confessus est et dixit 
Recedite a me, sceeleratissimi et operarii iniguitatis, discedeutes in ignem 
aeternum; ibi etiam inviti velut hgna urentes, Ignem, cui nunc reverentlam 
adhibetis aletis; ab ipso enim bene sciatis vos puniendos esse in tempore 
retributionis. Krat auteni sanctus suspensus et castigatus capite inverso 
per tres horas, et gaudens in his perseverabat. Cum autem iussisset eum 
deponi, dixit ei ; Saltem nunc persuadearis vivere exseguendo praeceptum 
regis, o vane. Respondens vero sanctus dixit: Talem vitam nuüguant VIVAM. 
Archimagus dixit : Si tibi mortem intulero, an libenter accipies? Respondet 
beatus : Mors a te intliela mihi et reete sapientibus vita aeterna est: vita 
aulem a te data mors aeterna 091. 


3 
-) 
HI) 
lu 
[A 
15 
20 
2 
3 
ΠῚ 
[Π- 
15 


110. 


“Au 


SUS- 
DEril 
uam 
st1aS 
Tare 
tibi 


αὐ 
ἼΘΙ 
{18} 
pore 
ersO 
eum 
sum 
vam. 
ndet 
vita 


Ji 


1 


10 


20 


10 


1091 X. ACEPSIMAS, IOSEPH ET AEITHALAS. 509 


48. Λέγει ὁ ἀρχιμαάγος᾽ « Ἴδου τέως τὸ αῶμά σου διαφθείρεται" ἀπὸ τῆς ζωῆς" ἡ δὲ 
buy σου “Pay EA ἀναπνέει εἰς σέ, TVTLVA εἰς τὰς ἑτέρας βασάνους ἀποχτενῶ. » Καὶ ποὺς 
ι 


5 ' r ? m äta 2 1 n Β A 
αὑτὸν ὁ μακάριος: € ἰβυγῆς εξουσία σοι οὐ δέδοται, ὥστε ἀπολέσχι αὐτήν, UT) σοι καλῷς 


ψυχὴν μιὴ 
δυναμένων ἀπωυλέ δήθητε" δὲ μᾶλλον τὸν Svvž : ᾿ς μὲ a πω, ας 
μ. πυλέσαι, pobniiinre” δὲ μᾶλλον τὸν δυνάμενον χαὶ ψυχὴν καὶ σῶμα ἀπολέσαι ᾽ ἐν 


εἴη γέγραπται γὰρ" ἡμῖγ' μὴ φοθεῖσθε ἀπὸ τῶν ἀποχτενόντων τὸ σῶμα τὴν δὲ 


1 [A μ r ἡ μ τ ra -- m ᾿ A A n 
γεέννη. Kai σὺ μὲν διέφθειρας τὸ σῶμα τοῦτο τῇ ἐξουσία σοὺ τῇ καταργουμένη" τὴν δὲ 
| MAK 1 ὃ ᾿ Ni + -" - 25. ἮΝ . τ ᾿ = : ῃ “ x ns 
ψυχὴν οὐ ÕLVNON συμποὸδίσαι ATOGTÄVAL τῆς ἐλπίοθος αὐτῆς καὶ τῆς ἀναστάσεως χαὶ τῆς 

A ἔ ν - n; ji AM ΕΣ “ΝΠ 1 = a Ww , ᾿ , 
αἰωνίου ζωῆς, ἔνθα τετήρηται ὑμῖν τοῖς ἀσεδέσι πῦρ ἄσθεοστον, χλαυθυὸς χαὶ βρυγμὸς 
ὀδόντων εἰς αἰῶνχ αἰῶνος ὅ, ) 

49, 0 δὲ ἀσεξῶς μυχτηοίζων αὐτὸν! εἶπεν" « Ei oeme teriv žret ND 
A e ἀσεοὴς muxvnoiloov abTöv' eimsv* « Εἰ οὕτως ἐστὶν ἐχεῖσε, χαθὼς λέγεις, 
Ἰ Ὶ ᾿ " a a A "ἢ A A a A ε' 
ἐιοὶ χάριτας ὀφείλεις EE. » Gr μακάσιος EON" 1 Ὁ xöotac Ἡμῶν χαὶ δεσπότης ἡ φιλών- 
- ἊΣ i 
FT ᾿ Ἶ Ei ML --- ni ΒΝ ᾿ -" »" -- M -- t ᾽ Ν ι " - π 
θρωποὸς Χριστὸς ἐνετείλατο ἡμῖν, ἵνα πεοὶ τῶν ἐχθοῶν ἡμῶν εὐχώμεθα, καὶ εὐλογῶμεν ᾽ τοὺς 
A rm M > a , - εν , - M ἊΝ 
καταρωμένους ἡμῖν KAL) αγχπῶμεν τοὺς μισοῦντας ἡμᾶς χαὶ χαλῷς ποιῶμεν τοῖς διώ- 
i E -Ἀ τ CI τ ἤ "ἢ e nl - " 
χουσιν" ἡμᾶς. » Ὁ δὲ ἀνόσιος ton γελάσας" « ᾿ οιγαροῦν ἐκεῖ πολλά τμοι ἀγαθὰ γρεωστεῖς 
r ' m T - E ri LL ; ld γε 1 7 F e 
ὑπὲο ὧν ἐνταῦθα πολλα OOL' KAAN ἐνδείχνυμι. » Kai ὁ ἅγιος πρὸς αὐτόν' « Οὐχ οὕτως ὡς" 
e pn ξ E ὄ KA - Ei τ ld " valli E -- " 1 “ 
ὑπέλαθες, πανάθλιε' ἐν jas τῷ χόσμῳ ἐκείνῳ οὐχ οἷόν τέ τινι ποιῆσαι ἔλεος μετὰ τοῦ 


ΜΝ E K n - - 1 a 7 m ᾿ m Ρ Π] τε r A i n m 
ἑταίρου ἢ ἀδελφοῦ αὐτοῦ" ἀλλ᾽ ἐν τῷ χόσμῳ τούτῳ, ὡς " οἷός τέ εἶμι, εὐγομαι, ἵνα ἀποστῇς 
N ᾿ i I * - AY e 


48. — 1. διέφθαρται (1. — 2 ἐν add. (τ, — ἢ, voöetotm (1. — k. διέφθειρα (1, — 5. αἰῶνα: αἰώνων (ἃ. 
49. — 1. αὐτῷ (i. — 2. δὲ add. G. — 3. om. G. — 4. εὐλογοῦμεν K, εὐχόμεθα καὶ εὐλογοῦμεν (1, — ὅ, yi- 
γωσχε μὲν ὡς (τι — ὃ, τοὺς διώχουντας (1. — 7. poi (τ, — ὃ. om. ὦ. — 9. om. G. 


48. Dixit archimagus : Vide guantum corpus tuum a vita corrumpatur, 
anima autem tua in te vix respirat; et eam aliis tormentis interficiam. 
Dixit οἱ beatus : Potentia tibi data non est animam perimendi1; noli bono 
animo esse; scriptum enim nobis est : Ne timeatis eos gui occidunt corpus, 
animam autem non possunt occidere; sed timete magis eum gui potest animam 
et corpus perdere “in gehenna'. Et tu guidem interfecisti corpus hoc vana tna 
potentia, animam autem non poteriS vincire ut ei eripias spem hanc resur- 
rectionis et vitae aeternae, ubi reservantur vobis impiis ignis inextinguibilis, 
tletus et stridor dentium in saecula saeculorum. 

49. Impius uutem deridens eum dixit : Si ita res est illic sicut dicis, mihi 
gratias referre debes. Beatus autem ait : Dominus noster et benignus ma- 
gister Christus maudavit nobis ut oremus pro inimicis nostris, benedicamus 
maledicentibus nobis, amemus eos gui nos odio habent et benefaciamus 
1118 gu1 perseguuntur nos?. Impius autem ridens dixit : Igitur multa mihi 
illic bona debes pro malis multis guae tibi hic praebeo. Dixit ei sanctus : Non 
sicut coniecisti, miserrime; in illo enim mundo fieri non potest ut guis mise- 
ricors sit in socinm vel fratrem suum; sed in hoc mundo, guantum possum 


oro ut desistas ab errore isto et agnoscas verum et viventem Deum gui 


1. Mallb., x, 28. τα 2. Matllh.. v, Ww 


* I'ol, 68 


* Fol. 3 


* Fol. 60: 


* Paal. nov 
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᾿ AL) 


-- ΄ A ᾿ 7 ' 1 "“- 1 kal A A A 
τὴς: πλάνης τχύτης γχ: ἐπιυγνῷς τὴν 2479% χαὶ Γῷυτα (τὴν τῶν πονήσαντα Tov οὐρανὸν χαὶ 
' i na 
10 


7 7 ῃ 
ΟῚ --- - JA 
i ' Τὺ TSV TT Ere Tž 
' “ - 


᾿ --- F τ 1 "a KAA mA, ᾿ - 
τὴν γῆν πιστεύστς τὸ εἰς αὐτῶν ἐν ὅλη καρὸίχ πο" ἐὰν väs τούτῳ 
᾿ ' * 1 k “n 
Ron a A ἮΝ , ᾿ 
διὰ τὴν αὐτοῦ ἐγχθότητα χαὶ συγ γωρήσει σοι! πάντα τὰ APZITALITA σου. » 
» , ᾿ M A M A . Π M n — m a - 4, ΠΝ Ἄ +, = 7 Mi 
30. Λέγει ποὸς αὐτὸν ὁ ἀσεθής « Τέως ἔχσον ταῦτα mai χπελθὼν ist ἐχείνω ἡ προσος 
! ἱ 
ἐπ - " - Fi -» KA - -- “ἘΝ , “1, * δὲ 4, A ἧ ᾿ 
MÄEL αὐτὰ τῷ γόσμῳ, ἔνθα προσδοχᾶς amisvai. Harv Oš uh ποιήσης τὸ προσταγαα τοῦ 
᾿ k ll ' L 


μ i uti Ν 4 " 6 dc ὧι, rai m * A tag ᾿ A ai Ed 
-ἀσιλέωξ, σὺν μεγάλη Ὀλίψει πέμπω GE Exel. ὃ λέγει 0 ναχάριης π 
7 Fr ull e Ci at 7 Ed | a 1 “- r A kl M ᾿ 
ἐπιθυμέχ χὕτη ἐστίν, ἵνα τάχιον πέμψης με΄ ἐκεῖσε᾽ Ob χαὶ τὰ 
w νι 41 ἱ 
x --- J ' 1 ᾿ FI " " -- - ᾿᾿ - 1 ESNA, ᾿ M 
παοὰλ 605. » "Eon ποὺ: αὐτὸν ὁ αδιμζηος Ü Ou ποιῶ τοῦτο ὃ ποθεῖς. 1474 διὰ τῶν 
' ι " - 
ποικίλων αἰχισμώῶν; ὠνπέεο ἐπαχγω σοι, φορῶ πάντας τοὺς γριστιχγους. ) Λπεχρίθη ἡ 


el - 1 7 , 4 ' x r ki εἰ ' 

ἅγιος mad εἶπεν. € Εἰς τοὺς αἰχισμοὺς χαὶ τὰς ἀνάγχας, ἄσπερ ἐπήγαγόν μοι ς 

" “ 1 A ᾿ A δ -- a Ki MMi ᾿ - Ν ri Ξ ὃ ͵ mi 

καὶ σὺ 7 αὐτὸς, διὰ τὴν γάριν τοῦ (Θεοῦ μου τέλειος nõsikuv" καὶ ἔτεος οὖν ÕELVK. ὅσα 
“4 A F - - "= ἶ rd n ” ad ki : ' ΄ x ᾿ 

ἂν ἐπαγάγης μοι τῇ σεχυτοῦ  πιχρίχ καὶ ὠμήτητι, ἔχω τὸν ἐνισγύοντά μὲ ()εὸν τὸν 
΄ " r F τε ᾿ -Ο -- - ᾿ -- , 

παρέγοντά μοι χαρτερίαν καὶ ὑπομονήν. σοι δὲ τῶν χριστιανῶν καθοοῶσι πὸ võpdg 

} 


= A 5 ; Ρ r NA - + AS * AA — -- A 
12.0') TOITU RAS JON 3 ὑπόδειγμα λαμ νουσι μεστὸν ἐνδυναμούμενο! πὸ. AATAKATELV KAL 


r ' r kd t ᾿ ᾿ e Ἵ * A G Ἀ - Fi Ἵ 

διαπτόξιν τὸν τύϑρον χαὶ τὰν χλχζονίχν σου, Ἔνπεο εγὼ ἐνίκησα χαὶ MATERATNGA" ἐν 
ἡ 

- Md 8 AA τ᾿ A " M Pa (-) -ὠ - Ν MML »- “Πα e 1, TT ki fd is 

τῷ γήσπ᾽ μου ÕLX τῆς δυνάμεως τοῦ (θεοῦ τοῦ ἐνισχύσαντος " me" οὐπεο ἐμμένων τῇ 


el 


ti m A , i - M ἐ 
OSTE UA παοέζω ἕως τῆς τελευτῆς 459. » ToOT: 
ϊ Fa hrad | 3 i Z ᾿ 


πίστει οὐ παρέσχον σο! τὴν ἐπιθυμίαν μου 


19. αὐτῷ ἔα, 


50, — 1 με n. ὦ — 2. σοι (i. — ἅν μὲ 6. — 1. ξαυτοῦ (4, --τ ἃ, πάσχωντα Iy, πάσχοντα 6. — δ. πιχῆσαι 


11. — /. Zetematrhoni (τ, — B. γήρι (ki, — 9. samydovtes (i. — 10. σπουξάσω add. G6. — Uodu KW, forsan 


legendusni cov. 


fecit caelum et terram, in eumgue credas ex toto corde tuo; si enim in eum 
credideris, miserebitur tui propter suarn bonitatem et dimittet tibi omnia pec- 
cata tua. 

50. Dicit ei impius: Interea haec sine; et cum illuc abieris, *tracta haec 
in mundo in guem exspectas abire. Si vero non obtemperas praecepto regis, 
magna altliettone illuc te mittam. Dicit ei beatus : Hoc meum desiderium 
est ut citius me mittas illuc; ideo et ista sustineo guae a tc patior. Ait ei 
archimagus : Non facio guod cupis, sed diversis suppliciis, (guac tibi infero, 
omnes christianos terreo. Respondit sanctus et dixit: Ad sustinendas con- 
tumelias et supplicia, guae mihi intulerunt gui te praecesserunt et tu ipse, 
per gratiam Dei mei perfectus inventus sum; ad alia vero dira guaecumgue 
in me invehas in acerbitate et crudelitate tua, Deum gui me corroboret mi- 
higue patientiam et constantiam praebeat, habeo. Ouicumgue enim christiani 
senectutem meam haec patientem contemplantur, exemplo corroborantur 
optimo ut conculcent et despuant iactantiam et arrogantiam tuam, guam ego 
vici et conculcavi in senectute mea per potentiam Dei, gui me confortat; 
cuius in de perseverans non tribui tibi desiderium meum negue tribuam 
usguc ad linem meun. ΤΌΠΟ praecepit sceleratus euni a praesentia sua 
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A F r rs 1 ᾿ 1 - - n - " F T [A 
προσέταξεν ὁ μιαρὸς ἀραὶ αὐτὸν EX τῶν ἔαπροσθεν αὐτοῦ" χαὶ βαστάσαντες αὐτὸν διὰ 
A (44 - ᾿ 1 --Ο 
τὸ μὴ δύνασθχ! * βαῤί εν, ἔρριψαν εἰσενέγκαντε: ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ. 
4, π- t τ TF > "- ᾿ - 1 " ΄ 
Ol. Μετὰ δὲ ταῦτην εἰσηνέχθη ὁ zpug Δειβαλσεο, xai φησι πρὸς αὐτὴν" X Δέγε 


t. 


μοι σύ" ETL εἰς τὸν τυπαννιχὸν λογισιεὸν ἐπίστασα! ETL οὐ πείθη σὺν τμῖν πορσχυνῖσα! 
" m Γ [4 


“πὸ τ f f ᾿ ' TO -- [A τ ra -- nd Ὥ 
τῷ ἡλίῳ, ἵνα ζήσης; > Ἀπεχρίθη αὐτῷ: < Li su ὁ Χριστὸς ὃ υἱὸς mi Θεοῦ τοῦ 
or t τὶ 1 t - 1 a ὦ + 1 7 s A ᾿ r 
ζῶντος, εἰς OV μετὰ σλιβείας NÄNN" ἜΣ λὴν ἐγὼ εἰς ποῦτον ἵσταμαι τῶν τυραννιχῆν, ὡς 
ΕΝ * t -- κ » Ci ki PA 
ἔφης, λογισμὸν χαὶ τὸν πάντων χτίστηι σὴς ἀνταλλάσσω εἰς τὸ χτίσπσ αὐτοῦ" οὔτε 

al õu -- - - 3 "i F n nai 
δίδωμι ΤῊΥ προσχύγησιυ τοῦ ποιητοῦ τῶν ἄλων τοῖς ἔσγοις αὐτοῦ, ) ὡς dz 7371 ἤχουσεν, 
a "᾽ν. ι A ra, -- Ὁ ἊΣ τ Ψ Ἂ- - ὦ * 
παραχρῆνα ἐκέλευσεν χα! αὐτὸν χαταχέφαλε Zisuaoönval ἐξ Zxpov” mod» χαὶ ῥαχσανί- 
E 3 di kal kal ξ' i ” 4 5 
ἔεσθαι εὐτόνως. Bacawriäuevos δὲ ἔχραϊξι ὁ μαχάριος ἡ ταὶ ἔλεγεν A“ « Δριστιαγός εἰμι, 
Li t) πὶ ι -- n τ E - Ἴ ᾿ * 
χριστιανός εἰμι, καὶ πᾶς ἄνθρωπος KEETA, ὅτι χριστιανός εἰμι" χαὶ ἂν τὸν Χοιστὸν 
.- i ' 
ταῦτα πάσγω. ND) 
- Ar rs 1 - Gi ἃς 7 : i “ τ “-- 
52. Mavvgaloc õe ms ἣν ἐκεῖ Šedegžvas" ἂν ἐχέλευσεν ἀχθῆναι ἐνώπων αὐτοῦ, καὶ 
ἔνι τω n “- Fr x“ - “ ' 
τὸν ἅγιον ᾿Αειθαλᾶν ἐκέλευσεν xarevepiävm, ὅπως ἰδη τὸν Maviyaisv ἀπγούμενον τὴν 

᾿ ξ πὰρ “ f 1 1 ᾿ + M nt τ Li τ a 
πίστιν ExUTOO!" KAL ἐνάγχαΐον αὐτὸν ἀσγήσασδαι χαὶ ὅσσαι, Καὶ παρ᾽ τὴ" αρχὴν ἀντέ- 
-οὈ F Ἂ 1 r ᾿ * = r kai ” pr 
λξγεν. Ἰζ ελεύει δὲ αὐτὸν τὐτόνως υαστίζεηθαι. E ὑλίγον ” 0%V AVTLOJ ἂν 37.22 SEROV 

1 ᾿ ’ x - r 1 m 1 r --ΦᾷίΙ ἃ δ a 5 - . νυ 
« ᾿Ανάθεμα Νίάνη χαὶ τῇ πίστει αὐτοῦ χαὶ πος τῇ διδαγῇ αὐτοῦ. » Haprr-i dE ἤνεγχαν 


αὐτῷ “μύρμηχα, ἵνα φονεύσῃ αὐτὸν. ON y22 δέαντγαϊοι τὸν püpunxa θεὸν εὔνχι λέτουσιν 


54, — 1. σοι ἃ. — 2. 6. σειάχροις K. — 8. õa iraak 6. — AL A. ἐλ, om. 6, -α 8. semel lanlum ὁ. — 
6. (xai-eip” om. ὦ. 
52. — 1. αὐτοῦ ὦ. — 3. παρὰ δὲ 6, — 3. ἐπὶ ürpesi (i. — ἃ, ronis (1. 


abduci; et portantes eum, guia incedere “non valebat, intulerant detruserunt- 
gue 10 carcerem. 

51. Post eum vero introductus est saretas Aeithalas, et ait Hr: Dic mihi 
tu, utrum in hoc factioso consillo persistas nec persuadearis nobtseum solem 
adorare ut vivas. Respondit ei: Vivat Ghristas meus, Älius Dei vrveniis, 
in guo cum veritate speravi; poties in hoc persisto factioso, ut dieis, con- 
silio, nec omnium eonditorem commauto cum ereatura elus Bee operibus 
suis adorationem, creatori omnium debitam, tribuo. Ut autem haec andrvit, 
statim iussit et eum capite inverso suspendi per extremmos pedes et aeriter 
lagellari. Dum autem fagellabatur beatus clamabat dicens : Christšanus sum, 
christianus sum, et omnis homo audist me ehristtanum esse, et propter Chri- 
stum haec pati. | 

52. Manichaeus guidam ibi in wacalis erat, guem iussit coram se duci, 
et sanctum Aeithalam iussit deposi ut Manichaecum videret suam idem 
negantem. Et coegerant eum abnegare et sagrificare. Primo gutdem re- 
cusabat. Iubetur autem acriter virgis eaedi. Cum paulisper susimuisset, 
clamavit dicens : Vae Mani eiusgue Adei et omni eius doctrinae. Ilico autem 


* Fol. 70 


*TFol. 70° 


* "01.70 


attulerunt * formicam, ut eam occideret. Manichaei enim formicam deum esse + Foi.70" 
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αὐτοῦ ἀπὸ τῆς γηρᾶς καὶ 


. tf) ΄ ᾿ hk A ! εἰ t F 
Ξ - 7 z “pt = SJT OTT TV TELJE apr at ᾿ 
6:Eovra! Ξ ΤΥ. SE Mavy ataz εὐῆέως ὥς Δ ΞΚΞῚ TUT 5, LOT TUT 


ποιήσαντα ἡ aias, πλλοιώθη 
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ui 


2 ἜΝ 1 F K 1 ᾿ a? =. Ε ΟΝ ἐ 
ὥσπερ Ὑειοιηια τατον. αι σχιρτησᾶς ων LEV THA λέγεν" ( 


li M stain ! Lama ? a AA Lulli " Ta 
τῷ προσώπῳ ἐγένετο ὠσπὲεν ŠrÄny 


A Fi ὌΝ ἡ M ἂς ΄ A f A Ἀ ἐβκαμς ἢ M 1 n — κι ve 
ÕUVALU.EVOS ὃς στην 1; ἐκάθισεν BTA j 22 p/ ES AUTOS NpTANTA τον μων αὐτοῦ 
T ΜΝ Fi 
᾿ταλαιπώρησε Mävrz 
τὶ ly ov θεῖ "τοῦ. Mazzžoroc δέ εἰ νῷ KAL τ Ὁ m ᾿ς NIS 
χαὶ ἀπέκτεινεν τὸν θεὸν αὐτοῦ. ΔΙαχάριος δέ elu. ἐγὼ χαὶ τοισμακάριος, ὅτι ἐνίκησα διὰ 
s γ “- a ro = rd t , A t F 1 -- ka x 1 

τοῦ Ἀριστοῦ μου τοῦ υἱοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστον, ὃς ὑπάρχει πρὸ τῶν XLOVGV χαὶ εἰς τοὺς 
ἜΝ 1 f n 

αἰῶνας αὐτός ἐστιν. » 


33. 


, ΝῊ ΗΕ 
ζεσθχι δοῶν ῥάδδοις. 


+ NA am ἃ F + -- - A 1 
Ἀχρούσας δὲ ταῦτα ὁ δυσσεφὴς ἠλλοιώθη “πὸ τοῦ θυυοῦ καὶ κελεύει αὐτὸν μαστί- 


᾿ . A 1 1 1 Ν “ " kad ” - E ΕΝ * 
Ἐπὶ τοσοῦτον δὲ! αὐτὸν ἐυσάστιξαν, ως DTE ἑαυτὸν γνῶναι οὐχ 


ἀδύνατο. Kai σύραντες αὐτὸν ἔορυψαν ἐκ τοῦ σύνεγγυς ἐν ἑτέρῳ τύπῳ. Karauatov δέ τι: 


KUD νωθέντα τὸν LAKŽS! ον, ἐπχῆεν ὡς ἀνῆγωπως σπλαγγν θεὶς καὶ λαθὼν τὸ ἐχυτοῦ σαγίον " 


i 
Li a i ( M - Ai --ὠ --. - ᾿ ld τ " - F 
ἐσχέτχσεν αὐτόν, (Di δὲ ἀαχάθχοτοι ἐτχῖσοι χυτοῦ υαγοῖ θεασάμενοι αὐτόν, κατηγόρησαν 
' + i 
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αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ἀρχγιμγου᾽ μάστιγας χαὶ λαυδάνει εἰς ἢ 


ἱ 
i rd 


vL ὅτε 


AAL χελεύει αὐτὸν ἐχταθῆνχι εἰς 


M, F ri “- - a f n 7 A 
ÕLIKOGLOVZ ῥάδδους, ὡς τοῦ λοιποῦ ÜHTE ἑαυτὴν γινώσχειν᾽ διχ τοῦτο 6 μάγος 


Fi - m "i x t 1 1 ἐ ΄ ᾿ A 1 fr 
OJTOG ARU ἄνει 2.) μίαν στανηνα οἰχτιρμοῦ ἐν ἐκείνη τὰ ἡμιέϑα" τὸν ὃξ αγιον δαστάσαντες 
i M Fi 


x, 


τὴν πρὸς τὸν ἑταῖοον αὐτοῦ, 
ι κε 


εἰσήνεγκαν καὶ ἔοριψαν εἰς τὴν εἰοΧ 


᾿ 1 - ; M ΜΝ VTA a TL 2 ἌΝ, ANA 2 k 
Αϊχθὼν Se ὁ ογιμάγος, τ᾽ αηδώριος, εἰς τῶν ἀργόντων παρεγένετο εἰς τὴν 
korv αὐτοῦ τὴν λενομένην ΝΙακελλαρίχν — χαλῶς γὰρ ἐπωνομάσθη Maxehhapix' οἱ γὰρ 
93. — 1. τε (1. — 2. σαγεῖν K. — 3. one ti 
54, — 1. Σαδώρις K, 


autom statim eam oceidit. Ut autem 
sanctus cum haee facientem vidit, vultus eius mutatus est prae smaudio οἱ 


dicunt eamgue colunt. Manichacus 


tactus est tanguam rosa. Guni aulem stare non posset, sedit; nam brachia 
eius ab umeris dcpendebant languam manicae vestimenti. Ist saliens dicit 
voce magna : Alilixit Mancm et oceidit deum suum. Beatus autem ego sum 
tergue beatus, guod vicerim per Christam meum, filium Dei altissimi, σα] est 
ante saceula οἱ ipse in saecula cost. 

53. Cam vero haev audisset impius, mutatus est prae ira; et iubet eum 
virgis maloruin punicarum caedi. In tantum vero eum flagellaverunt, ut eum 
animus relingueret. (J)uem trahentes detruserunt ex vicino in alium loeum. 
Cum aliguis animadvertisset beatum nudum esse, dolore tactus est tanguam 
homo misertcordia motus, et accepto proprio pallio operuit eum. Impuri au- 
tem soc1i eius magi ut eum viderunt, coram archimago accusarunt; et iubet 
eum distendi ut flagelletur; et accepit ducentas eirciter plagas, ila ut ce- 
terum animo lingueretur. Fieri autem potest ut propter hoc magus ille unam 
etiam ἡ guttam misericordiae illa die acceperit. Sanctum vero deportantes in- 
duxerunt detruseruntguc in carcerem ad socium suum. 

24. Cum autem audivisset archimagus Saborium unum ex praelectis 


advenisse in suum pagum, gui dicitur Macellaria — egregie vero nominatus 
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AAA " PT ki . ἐ AA F - - õn Fi A A , A Ρ 
XI OVTEG αὐτῆς -“γεἰρους ὑπῆρχον τῶν μακελλαρίων — Aabev αὐτοὺς KHL EAOMLGEV π 
A KA Ἴδιος δὲ i . A F " A , ΠῚ i cb E τ 1 " 2 ta ἡ ᾿ 
Ἄυτον. ὧν ὁἐ λυτους ὦ αν ED ( ἄγετε αὐλ Kat προσλυνηστε τῷὸ Δ ARU 
τ Ρ r n vr , " [ TL A A Ἂ - r A -- ᾿ M ΕΝ 
σπηλύω ὑμος, VA τῇ χποῆσνητε φείήομαι ὙΖ9 τὸ γήρους ἡμῶν, » 4) A: SOME 
ι L ' ᾿ ι , . 1 PS “ 
s 7 M tl . ἈΠ OM τ FP F E er A ar ” M 
φωνὴ εἶπαν πρὸς αὑτόν ( δὼ φάγε ALLA, KOOV αἱμσποτα, ὅτι καὶ φανερῶς καὶ χκουπτῶ: 
1 A EAL 2 14 Ὁ ΝΥ ἍΝ - ᾿ τ M “- - , Ρ 
αὐτά σού ἐστιν τὰ ἔργα, » E πιχρῶς ἐπέξειτο χὐπηῖς τοῦτο ποιῦζσα:. MA θελόντων 
᾿ Ll -- r - m e 5 " 
δὲ αὐτῶν ὑπαχοῦσαι, ἐκέλευσεν αὐτοὺς μαστίξζεσθαι. 
35. Τινὲ: δὲ τῶν περιεστώτων εἰδόμενοι αὐτῶν, ἔλενηον λχθογίω: πρὸς 43705: 
. 3 TED ; Φ P- AT, ELS 2707107 πὺξ αὐτοὺς 
E t a f t AM MA ΜΝ nf πριν α τ “ - nr m -- 1 7 
« Θέλετε φέρωμεν ὑμῖν ἔψημα εἰς τύπον αἵματος; AAL πίνετε ἕμιποοσῆῇεν αὐτοῦ χαὶ Οὐκ 
1 r A ᾿ n ᾿ r FI r Y, i r ii : ᾿ - 
σποῆνήσχετε εἰς τὰς ἀνάγκας ταὐτὰς; ) Ebgov δὲ 97 ἄτιοι λέγοντες «ὁ ΔΙῚ γένοιτο 
' “ 1 
r M = ' m. ' i x - ἢ 1 Ei - “πὰ A "äi δ᾿ ' r 
ἡμῖν μιᾶναι τὸ ρας ἡμῶν ANL χαλύψαι τὴν πίστιν ἡμῶν χαὶ τὸν ἀ)λέβειαν ἕνεχεν χνθηώ- 
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1 M Li A A jä " ἣν " 
πων ἀνόμων χαὶ παραπικραινύντων. » Kai πάλιν ἐκέλευσεν αὐτοὺς ursrilsoljat ποὺ: 


A ja “ες ΞΕ n ως PA * .- 6 A A 1 ' AD Tr 
σαράκοντα | καὶ λέγει αὐτοῖς" 4 Κελεύω ἐνεγθῆναι χαξας καθαρὸν οὐχὶ πνικτὸν 42 εἰδωλὺ- 


JE 


20) 


: A ' Ἀ 7 t e τω FI “πὸ τ - M 
ἤτον * χαὶ φάγετε καὶ ἀπολύω ὑμᾶς. » Εἶπον αὐτῷ si ALL” ὦ Καὶ ἔστι» χαβχοῦν τι 
1 - 1 


+ ANA * r δὲ -, ἢ - 
ἐστὶν" καὶ TAVTA ὃς noa λέγεις ἡμῖν 7801509 


4 mi E -- 7 E x δ - ' = -- τ 
ἐχ τῶν γειρῶν nv τῶν ἀχαθζοτων; καὶ ὅλως τὸν γον σου ἀκοῦσαν πλῆρες" ἀνομίας 


r 


T ᾿ ἔ Ἵ τ t M 
ἐστ. ὡς συντόμως τὴν ŽTTODAGIV TEGI 


“πὰ F t -- 
τοῦ θανάτου ἡμῶν. 5 


m εἀ F ᾿ 1 F * E ἐπὶ aa a lai F 1 . äi 
20. Kai ἐποίησαν αὐφότεροι συμ δούλιον. ὁ τε χογὼν KOL οἱ σογηλγοι, συν 25: 
, n Fi ι.}.ι Ki 


ἢ A Da 1 τὰ 5 . mr -- -; -᾿- : i Ἴ 
γοιστιανους ανδους TE χαὶ γυναῖχας ἐλευθέοχς, va Aluse ζλωσι» ἕν) τῶν ἁνίων ἐχεῖ. 
sa 1 " “ - i 


4, om, C, 
55. — |, σαράντα 6. — 2. om. 6. — ἃ. πλήρις 1, πλήρης ΚΕ. 


est Macellaria, praefecti enim optimi lanionum erant, — accepit illos et ad- 
duxit ad eum. Videns autem eos praefectus dixit : Comedite sanguinem et 
adorate solem, et vos dimitto ne moriamini; parco enim senectuti vestrac. 
Sancti autem una voce dixerunt ei: Tu sanguimem comedc, Canis sanguinis 
potor, guia et manifeste et occulte haec sunt opera tua. Ille presse instabat 
eis ut hoc facerent. Cam autem nollent obtemperare lussit eos virgis caed1. 

55. Ouidam autem circurastantium misericordia moti, furtim eis dicebant : 
Vultisne ut vobis afferamus sapam ad formam sanguinis, ct bibatis coram 
ipso nec moriamini Suppliciis istis? Clamabant autem sancti dicentes 
Absit ut nostram senectutem foedemus nostramguc fidem cclemus οἱ veri- 
tatem, propter homines iniguos gui nos exacerbant. Et iterum iussit eos 
virgis caedi ad guadraginta et dicit eis : Tubeo allerri carnem puram non 
suffocatam vel idolis immolatam; * hanc comedite et vos absolvam. Dixerun 
ei sancti : Num exivit purum guid ex tuis manibus impuris? Et audire tuos 
sermones iniguitatis iam plenum est. Et omnia guaecumgue dici» nobis super- 
vacanea sunt; paucis dic sententlam mortis nostrae. 

56. Et inierunt consilium praefectus et archimagi ut christianos viros 
mulieresgue liberas congregarent ad ibidem obruendum lapidibus uuum ex 
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ΙΝ ελεύουσεν οἷν χη αι απὸ τῆς πηλεωξ χὰ. τῶν isti 


" 


γωσίων" χα! ἐγθεσαν ἰχχνηῖ, 


Ἢ ἢ i - ' -". ΕΝ τὲ “-βἍ " ΓΝ 
τ" γ᾿ ᾿ ΄ ri ää ἢ m, . 2. -., - ᾿ lad " A KAN , 
Η 3) 155») ὡὧὐν HUTOGE τῶν εςσηλύτειν χα! KAUA ἐκ ξῖι χηῶσν. Δ ατεσυ är, ὃξ ya 


T 
ἡχυμασία " γυνὴ Τησόανδηῦ 2 χαὶ χοχτοῦσι τὸ 225 lo OTT 
VILDI j 74 MAGAD DP KAAL AILTGUGE τον [27 2516v ὠσηῷ ΔΑ ἐπτσο χρτὴν 
+ ' MA M amm .Ν εὖ τς JA ΣΝ i Π F — lu A KAA A A AN , τ» , 
notjav sw LED ἵν τὰν μιῇ = / OV τὰ EÕERV ανθοώπου. Karsiye 0) δὲ EITAS ὃ 143 ἘΥΖῚ μη Tie A 
kt KA E — * t ΠΝ A μ 1 F i 
VIL διχνεῦξι. τῷ La τυ ZT ἐλθεῖν ποὺς αὐτόν. 
τ 0) ΝΣ KN M Ah 87 ASAMA AA λ » Ad , 1 
.} i n - ως ANOGUD 2 E mir A ΤΙ Ὁ} ὙΞ METALSE ΤΙ, ἘΣ ETTEV τω TLD VÕLU! T IE TT = 
1 ι 


ΜΝ, "ΕΝ h - ες — M " n 7 A ΄ τ ' E n -» Ὁ r FI 
ρητων TE KAOSE πο αὐτοῦ, ΠΠρώσας 039 τὸ σπτόυα αὐτοῦ πτυΐξλου, ὡς εἶδεν i 
: t - τ tj 


(0 


αὐτο ὦ νης, EVETETIGEV εἰς τ 


αὐτῷ n Aligpš «ai ἀχάθαοτε, 044 αἰσγύντ, ὅτι νεχούς εἶσι χαὶ πάλιν ἔσται ιν, = 


ἴω 
[i 
τιθῆναι: 19% ESMOE XO τῶν TaGodTev χσζνων, ὧν ἐνξὴς Τ 
AO ΝΞ vei αν | , * A NS “ΟΜ ἢ : : 2; 
OI LTTZUTL AH KÄSTESO ἐὼς ανάτου; A [Πάντες dž 4: LIJOVTES χαὶ UL RTI ὅποι 
" ᾿ 14 ; "" τ 


-- τῷ 


MAA Mi - — τὸ — ᾿ KANA — , List , AA n = 1 m Ah, "A - 
συνεκαβέίοντο τῷ παρανόμῳ ἄρχοντι, ἐγέλχλσλν μεζλως καὶ ὠνεῖδισχν τῶν ξαιπτυσθέντα 
ME TEZ OA Τί "rap ες Aan - ἐπε τ᾿ Gers A mas ᾿ " N ; ᾿ 

ἐγύντες ἃ Tis γάρ σε ἠνάγκασεν ἀπελθεῖν" ἔγγιστα αὐτοῦ! » χαὶ γατησιύνθη αἰσιύνην 
rm τ r τ nr A -- ΝᾺ ἢ τὸν - ' “ m ᾿ 
Ἀεζλην τνώπιην αὐτῶν ἡ. llaoay ou ὃς täibadov τῶν ἅἄνιον Masti χαὶ μετ 49705 
- “ i + 
MMA ΝΕ 1 r ape ' A (5 (ᾧ - 1 - ΗΝ 1 — 4 - A A 
(EIGTLANBIS ὡς πενταχοσίους vera θλίψεως χαὶ πολλῶν ὄἀνχ κῶν KAL ὀτύξαυτες πόπον 
- i ι - - 
κοὴν ἕως τῶν Φυῶν 20707. δύέσαυτες ἐχήθισχυ, αὐτὴν ἐν nel σοὶ «ἡ MA 
μικρὴν TBS τῶν VUV αὐτοῦ, ÕTGAVTES ἐχαθισχν αὐτῶν ἐν αὐτῷ ZIL τύπτειν Üs72470 
CI Γ i * 
n "n - ri Fi " . 
τοὺς 4702, 192 γιθοξολάσουσιν 2972v. 
56. — 1. μακαρία ti, —— 2. ἬἪσδανδουῦ (. 


37. -- 2%. bis Ομ} ka, — 2. πτυέλου add. (6. 3. χατελθεῖυ (5. — ἡ, αὐτοῦ (5. — ἃ, ξρξατο (Ὁ, 


sanctis. lubent erg0 adduci ab urbe et vicinis locis: adduetigue sunt sat multi. 


 Cocgerunt JGItUT eos peccarc et sanguinem iunocentem ellundere. Detenta 


* Fol. 72 


etiam est admiranda mulicr Icsdanduch, et apprehendunt beatum loseph, et 
cum, cpui hominis figuram iam non habebat, producunt erectum in medium 
omniur2. Retinebatur autem a duobus nc caderet, Etinnuit archimago ut ad 
se veniret. 

37. Impius autem magna cum iestinatlone surrexit et saneto appropin- 
guavit, putans se ab co secretum (ἃ auditurum. Cum autem implesset 
sanctus Os suun: sputo, οὐ vidisset eun1 accedentem, inspuit in faciem elus 
eamgue totam perludit, et dixit ei : Miser ct impurc, non erubescis me 
mortuumi ad guaestionem revocare? Non agnovisti 6 talibus tormentis, gualia 
mihi infiixisti, me in veritate mea stare et perseveraturuni usgue ad morten1” 
" Omnes autem praefecti et magi, gui una sedebant, improbum praelectum 
riserunt vehementer, eumguce cuius faciem sputo foedata erat, exprobrarunt 
dicentes : Ouis enim te coegit ad eum accedere? et pudorc magno sullusus est 
in conspectu eorum. Illico vero eiecerunt sanctum ut lapidaretur ct simul 
clristtanos guingentos multipiici afilictione el vexatione; et cum serobem 
parvam eflodissent in altitudinem Jumborum, cum vinetum in πὰς colloca- 
runt, et multitudinem cacdere coeperunt ut cum lapidibus obruceret. 
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58. Ἠνάγχκαζον ὃὲ καὶ τὴν μακαρίαν Ἤησδανδεὼχ ' βίπτειν χατὰ τοῦ ἁγίῳ λίθους. 
Ἢ δὲ καοτερικῶς ἐνισταπένη ehda λέγουσα πρὸς τοὺς ἄργοντας᾽ « Οὐδέποτε “WMLÄKEG ἂν- 
δρας ἀπέκτειναν, καθὼς ὑμεῖς οἱ ἀκάθαρτοι ἀναγκάνετε ἡμᾶς" ποιῆσαι. Ἀφέντες γὰρ τὸν 

t ΠΝ ΑΝ - " κοι Mas -- Ἰ “- 3 f ἦ mr ΝΡ 1 τι r - 
πόλεμον τῶν ἐχθρῶν μετὰ γυναιχῶν πολεμεῖτε καὶ τῇ ἀργία ὑμῶν πλήρη" εἰρήνης οὖσαν 
τὴν πατρίὸχ ἡμῶν διαοβθείρετε αὐτὴν ἐν τῇ ἐκ,ύσει τοῦ ἀθῴου χαὶ ὁσίου αἱ 3 Οἱ δὲ 

τρ μ οὔεές ἢ EK(UGE τ τί ματος. i ÖE 
ἀκούσαντες ταῦτα δήσαντες ὑδελίσχον εἰς μαχρὸν χάλαμον λέγουσιν αὐτῇ « Ka οὐ θέλεις 
[i " 
ῥῖἶῖψαι λίθον κατ᾽ αὐτοῦ, πᾶν ἐν τούτῳ κέντησον αὐτὸν λέγον, ἵνα ἀπαγγείλωμεν τῷ βασιλεῖ, 
LA ἁ Ll 
ὅτι ἐποίησας αὐτοῦ τὸ βέλχππα. » Ἢ δὲ θαυμασία γυνὴ πέλιν ἐόσησεν φωνῇ μεγζλη" λέγουσα" 
« Νὴ γένοιτό μοι τοῦτο Ξοιῆσαι' ᾿ μᾶλλον γὰρ ἐν τῇ 225014. μου αὑτὸ ἐμπήσσω" ἧπερ κατὰ 
τοῦ σώματος τοῦ ἀγίου ἀβλητοῦ τοῦ Χριστοῦ ὠθῶ αὐτῆ ἐὰν μέντοι ἐξουσίαν ξλάδετε τοῦ. KOLLE 
ἀποχτεῖναι, ἰδοὺ Rpokkakus σὺν αὐτῷ αἀποθνήσχω ταὶ οὐ κοινωνῷ εἰς τὴν ἀϑιχίαν ταύτην 

s 5 ᾿ t τ Ἀ on A 1 ti 
τοῦ ἀθῴου αἵματος. » Kai ἐν τούτῳ ἐχαρτέρησεν. 

59. 'Επὶ τοσοῦτον dž τὸν ἅγιον ἐλιθοδόλησαν, ξως οὐ ὑπερῆραν οἱ λίθο: τὴν χεφαλὴν 
αὐτοῦ. Ἢ δὲ χορυφὴ χυτοῦ μόνη "ἢ ὥσπερ αἷμα ἐθεωρεῖτο χαὶ ὁ ἐγκέφαλος αὐτοῦ χχτέρρει. 
Ἐς οὖν τῶν KO ὄντων βεχσάμενος τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ κινουμένην, ὡς ὁγῆξν ἐντολὴν ποιῶν 
y r e - M τ 1 Γ F ul "1... . ΩΝ i Ἀ - i F 
EKEÄEUGEV τῷ δημίῳ χαὶ λαθὼν λίθον μέγαν" EETIGEV HAT) αὐτῆς AAL παρσχοῖῆμα παρέ- 
δώχεν τὸ πνεῦμα. ᾿ἔχπδισάν" τε φύλακας ἐπ' αὐτῷ ἕως ἡμερῶν τοιῶν᾽ χαὶ E τετάρτη 


+ 


᾿ ki ' ri τ τ ' y , Ei τ - " 
GELGU.0G ἑνένετο ξωθεν τσὶ γος LEVIS KAL ἀστραπαὶ φούδεραΐ, ὥρονταί τε χαὶ χάλχξζα χαὶ 


58. — 1. ᾿Ἰσδανδοὺλ (ti. — 2. ὑμᾶς (ἰ. — 3, ἐθνῶν CG. — £ ina G. — 5. φωνὴν μεγαλη ὦ. — 6. ἐμπίσω 
(7, ἐμπίσσω kk. 


59. — 1. om. G. — 2 ya (τ, K. — 3. ἐκάθησεν (ὦ. 


58. Coegerunt antem et beatam lesdanduch lapides in sanctum proicere. 
(Juae variliter obsisteas ciamabat praefectis dicens : Nunguam maleres viros 
ocelderunt sicut vos impuri compellitis nos facere. Omisso enim bello adversus 
hostes, cum mulienbus bellum geritis, et vestra socordla patriam nostran, 
guae pace fruebatuz, eHuso sancto innocentegue sanguine disturbatis. Ouibus 
auditis, verulum ad songum calamum ligastes, dicunt ei : Si non vis in eum 
lapidem proicere, boa saltem punge eum paelalum, ut regi annuntiemus te elus 
exsecutam esse volmmtatem. Admirabilis aniem mulier iterum elamavit voce 
magna dicens : “ Absrtut hoc faciam; poizas enim in cor meum iled migam 
guam 80 pungam corpus sancti athletae Christi. Si autem facultatem acce- 
pistis me etiam ocedendi, eccs alacri animo cum eo morior nee partem habeo 
in ilia iniguitate efandendi sanguinis innoeentis. Et in hoc perseveravit. 

59. In hunc aatem modum sanctunm lapsdaverunt ut lapides eaput eius 
attingerent. Caput autem eius solum tanguam sanguis videbatur et cerebrum 
defluebat. Unus itague ex praefectis eum vidisset eius caput hinc inde moveri, 
guasi praecepto fado, satelliti innuit; gw acceptum Japidem ingentem in 
illud proiecit; et statim sanctus reddidit spiritum. Collocarunt autem custodes 
ad corpus in tertam diem; guarto autem die mane ortus est terrae motus 


* Fol. 727 


* Pol. 72 
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' A f » = 7 KA M ' ' - A , 
OVETNOD χατέχχοπεν χαὶ ὁ Tovwes τῶν γιῆων ὀπηπατη KAL τὸ γὴν Teo TS το συ 
᾿ - ἮΝ "Ὁ" ΝΞ Mallid 2? 
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k μ ᾿ ala — LI μα " ιν " - " - " - -- " Ἂν ἕὄ “ Ν 
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VESA ELT Vi 757276 a AA TA τὰ ΑΚ ἤν Ἅ[Γ[:τὰ ÕE πξηντξ ξ τ τ ΧὩ SITA voi ἃ TAPA NEL 
. - Ἰ i i ' i 7 Fi 
omuraisrmeisali ole, 0. 2, Töoxzim (5, — 4 otusžjau (0, 
60. — 1.3. 4. memm. ta — ἦς ὐχῆξε tr oih γί νοπδουπὰ τὰν fo sn prem ut e ὧς ιν Ἀπ 
M ame. τὰν — Bo μεν Ar, 7. εἰς τον πο δὲν ot malbe, πὸ ἢν μυρσίνης Av. τα 29. ἔπημετῳ ἢ 


et lulgura iremenda. lonitrun, grando et veuti terribiles ita αὐ omnes terre- 
rentur et trepidarznl: vustodes vero ienis de caclo descendens coneremavit. 
Et acervas lapidum dispersus est, ct saerae beati 7 “lipuna ablatav sunt, 
utrum a Deo an ab hominibus. Deus scit; neguc enim inventae sunt nec 
aligud de his uüunguam auditum est. 

60. Obiit sanctus marivr et presbrtcr loseph fcrta sexta primae hebdo- 
madis sanctae Pentecostes, in Christo lesu Domino nestro. Iinvictam autem 
"Christi martvrem Aeithalam daxcrunt archimagus et praefeetus ad patriam 
gguac dteitiur Bethnoadara, 1 ι pagum valde magnum Bhistheard nomine. et 
eongrezalos similiter “hrtatjanod viros et mulicres eduxeruut τὰ sancto in 
aitum collem. [5 cum illum ibi proiccissent in terrain vinctum. coegerunt 
multitadincm christianorum congregatoruni et lapidibus obruere; totgue 
prolecerunt ut magnum aeervura aggererent; sierjue sanctus feliciter elllavit 
animam. Collocarnnt etiam ad eum custodes per duos dies. Tertia vero 
nocte monacbi venientes furati sunt eitus sanctas religulas, magnoguc cunl 
honore in sepulcliro condiderant; erant cnim multi ascetae ibi absconditi. 
Miracutum autem magnum οὐ admirandum ibi per sanetum evenit. Jn loco 
enim ubi lapidatus est erevit magna myrtus, guae medelae fuit toti huic 
regioni. (Juinguc auteim post tunnos, tuvidia mol othmci cam seeuerant. Multi 
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[117] 


ἔχοψαν αὐτό πολλοὶ δὲ χριστιανοὶ ἐμαρτύρησαν χαὶ εἶπαν ὅτι « Ἐπὶ πλείστας εἴδομεν 
γύχτας ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ φανερῶς πλῆθος ἀγγέλων ἀνιόντων KAL χατιήντων Kai δοξαζόντων 
τὸν Θεόν. » Ετελειώθη ὁ ἅγιος Ἀειθαλᾶς μηνὶ ἰουνίῳ τεσσαρεσχαιδεχάτη '' εἰς τὴν συμπλή- 
ρωσιν τῆς ἁγίας mevrnxootäg'?, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, ᾧ ἡ ὀσξα χαὶ τὸ χράτος 


χαὶ ἡ προσχύνησις εἰς τοὺς αἰῶγας τῶν αἰώνων, Ἀμήν". 


11. γοεμδρίω τρίτη GG. — 12. (εἰς- πεντηκοστῆς) om. G. — 18. μαρτύριον τοῦ ἁνίου ᾿Αχεψιμᾶ χαὶ τῆς συνοῦϊας 
add. ἃ. 


autem christiani testimonium perhibuerunt et dixerunt : Plurimis noctibus 
manifeste vidimus in eodem loco multitudinem angelorum ascendentium et 
descendentium Deumgue glorificantium. Obiit sanctus Aeithalas decimo 
guarto mensis luni, In fine sanctae Pentecostes, in Christo lesu Domino 
nostro, cui gloria et potestas et adoratio 1n saecula saeculorum. Amen. 


XI 


AGAHEIS? TRN ADIGN IEPOMAPTYPON? AKEWIMA ENHISKOHOT, 
JOZHO ΠΡΕΣΒΥΤΈΡΟΥ KAI AEIGAAA AIAKONOT'*. 


ma op A ῸὟἂἨ- κ΄ "δ: Ἀ F - 
1-. *°Evy ἔτει τριακοστῷ ξόόόμῳ τοῦ διωγμοῦ ἡμῶν πρόσταγμα σχληρὸν ἐξῆλθεν χαὶ ἐζουσία τοῖς ασε- 
+ Ἴ t n mi t 7) "ἢ " 
θέσιν ἀρχιμάγοις ἡ ἐδόθη κατὰ παντὸς τοῦ γένους τῶν χριστιανῶν, ὅπως ἐν παντοίοις εἴδεσιν βα- 
A ; E ' μ 7 ᾿ ες  Ἶ A ne i AA Vi “ Ἦ ᾿ t ἃ 
σάνων καὶ χολαστηοίων τιμωρήσωνται "5 αὐτοὺς καὶ λιθασμῷ “ καὶ πυρί ϑανατώσωσιν " αὐτούς" δια- 
Ἐς a “n - - A εἰ Ἀ ᾿ ᾿ 
δλήσχονται ὃ δὲ τῷ βασιλεῖ ποιμένες γενγαῖοι, οἵτινες οὐχ ἔχρυψαν τὴν διὰ τὸν ὁ Χριστὸν παρρησίαν 
αὐτῶν ἐν τῷ διωγμῷ τούτω ἀπὸ τῶν ἀνόμων χαὶ λειτουργῶν τῆς ἀσεθείας. Οἱ Se διαδάλλοντες 
- mi i -- - ki Fi 
ἀσεδεῖς ταῦτα ἔλεγον τοῖς ἄρχουσιν αὐτῶν ὅτι" « ΟἹ χριστιανοὶ ἀνατρέπουσιν ἡμῶν τὴν διδασκαλίαν 
Ἰ ω ἔμ Pasi ' - 
χαὶ οὕτως 1? διδάσκουσιν τοὺς ἀνθρώπους Evi Θεῷ πιστεύειν Ἡ kai τὸν ἥλιον μὴ προσχυγεῖν χαὶ τὸ 


isi 7 - m Mi x 12 rh ᾿ [a Η ” F 42 ΗΝ F f -- 8 1.1 A 1 λά 
πυρ LT LAV μὴ 1τῈ τὸ VõtD XL Τὴ τρ τοὺ γάμον αἸὙνειαν aLGELG κει χαὶ ταυτὴν φυ ATTELV 
17 

1 


5 


kai μετὰ βασιλέως εἰς πόλεμον μὴ 15. ἐξιέναι μήτε φόνοις μιαίνεσθαι «at 15 αἵμασιν ἀνθρώπων 
πάντα δὲ τὰ 18 εἰς βρῶσιν τῶν τετραπόδων νενομισμένα καὶ τῶν πετεινῶν κωρὶς διαλογισμῶν θύειν 
19. χαὶ ἐσθίειν, ἀλλὰ μὴν χαὶ τοὺς νεχροὺς θάπτειν χαὶ γνωρίζειν 20 ὅτιπερ 21 χαὶ 5323 τὰ ἄγρια 
ζῷα καὶ πάντα 53 τὰ τετράποδά τεῦ" χαὶ τὰ 25 ἑρπετὰ μὴ τὸν σατανᾶν πεποιηχέναι ἀλλὰ τὸν 
Θεόν. " 


' ι - a τ = i S-i - mi , õu ᾿ | ; E 
3. Καὶ ὅτε ταῦτα ἤκουσαν Exeivot' οἱ ὄρχοντες τῆς ἀσεύείας, θυμῷ μεγάλῳ χατεφλέγοντο χαὶ 


τε 


Tit. — 1. μηνὶ νοεμθρίω y' μαρτύριον (μαρτύρων Β) N, Ὁ, L, ᾧ, Β.. — 2. om, L, μαφτύρων D, xai ἐνδόξων 
μαρτύρων G, καὶ ἐνδ. τοῦ Χριστοῦ μ. B. — ὁ, ( Ἀχεψιμᾶ διακόνου) Ἀχεψιμᾶ, ᾿Αηθαλα καὶ Ἰωσήφ A, Ax. [ωσήφ, 
"Aetba).ä ἐν περσίδι μαρτυρησάντων ἐπὶ Σαδωρίον βασιλέως D, L, κύριε εὐλόγησον add. B, D, L. 

4. — lonai add. 0. — 2. τιμωρήσοντα (0. — 3. λιθασμῶν corr. L. — 4. põve Ὁ, L, D. — 5. ϑανατώσουσιν 
0. — 6. B, D L, 0, διαδάλλονται N. — 7, om. D. — 8. ὑμῶν Ὁ. — 9. τὴν διᾶ, ἡμῶν B. -- 10. om. Ὁ, οὕτω 
L. — 11. λατρεύειν L, Ὁ, Ὁ. — 12. om. L. — 13. τῶν γάμων ᾧ. — 14. προαιρεῖσθαι 1), L, ῷ. — 15. om. 
16. om. D, Ὁ. — 17. om. D, μολύνεσθαι add. L. — 18. ἃ N, Ὁ; om. GO. — 19, om. B. — 20. γνανίζειν 
— 21, ὅτι Ὁ, L. — 22. om. D, L. — 23. om. B. — 24. om. B, ὦ. — 25. om. B. 

2. — 1. ἰδτε-ἐχεῖνοι) ὅτι πάντα ἠχούσαμεν παρ᾽ αὐτῶν λεγόντων ταῦτα ἀχούσαντες Ὁ. — 2. χατεφλέχϑησαν 
L 
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mp - “- ΓΝ Kii π A uusi PA 7 - ? ᾿ kini - mz K ΠῚ ᾿ν Ἄ õa - -" 
ὥσπερ -“ πῦρ" 5 ἐν δουμῷ θυυῦγ)} ασχέτω χατὰ τῶν “ριστιανῶν ἐξεχαίοντο '. Ey τῷ χαιρῷ οὖν τούτῳ 
. ὦ pi Š Agu - Ν 4 " 4 μι ᾿ } -- ἐπ 4 M ΙΓ " Ad ω | 
χατεσγεῦη ὁ ἁγιώτατος ἐπισχοπὸς ἀχεψιμᾶς ἀπὸ πατρίυος Ναησὸν ἢ χαλουμένης, πρεσθύτης πάνυ. 
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9. χεχτημέγος. 
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Ἣν 


Ι 
χαὶ πλουσίου καὶ ἀγάπην πολλὴν πρὸς te? ξένους χαὶ πτωγοὺς ὃς 


σης αὐτῷ χάριτος πολλοὺς ἔλληνας ἐπέστρεωεν !3 , 
συνουσὴς αὐτῷ /AOLTDG M G TIVAG ENEOTOEGE εἰς πι- 


ἈΦ ἀκ 
GE 


A “ Η kd 4 3 1 "= “ y , 
σας 3 τὰς ἐντολὰς τοῦ χυρίου ἄμεμπτος "Γ, ἐγχρατῆς δὲ 15. οὐχ ἀπὸ ἄρτου χαὶ ὕδατος μόνον ᾿ῦ ἀλλὰ 
M 1 ri t ri * “i ma ip ma τ n - 
χαὶ ἀπὸ παντὸς πονηροῦ πράγματος '', ἐν δὲ τῇ 8 χαταγύξει τοσοῦτος ἣν ἐν ταῖς προσευχαῖς. ὥστε 


FI -- la, » ki tl ἃ ΓΙ 
πᾶντα τὸν τύπον βρέχειν τοῖς ὀάχρυσι 1 προσευχόμενον “ἢ 
LJ - ao 
τ n jä “τὸ — A 7 ki i Ἵ “3 E" -- τ 1." : ὦ “Ρἤ 1 3 M r ; 
3. Hoo Gž TOU XPATT ται αὐτὸν εν μιὰ τῶν ἡμερῶν συνεῦν παιοίῖον [ERF Sole) ονοματι Hzras 


Aia 5 -- ki A Ἂ ΟΖ αν - "ΕΝ ᾿ς . ᾿ ω - ἵν * - A - 
φϑειοίζειν αὐτῶ Τὴν XEDXANV, TENTUL "2 ORUTYV Ἀαὶ OEITELV τ Maxzotz TV φΦαλᾶγρᾳ αὐτ s, ἥτις 
Γ : L 
“A M " - N ΕἾ Li - KAL κ᾿ Ε -- Gi n " A, a " ν δὰ ἃ οι 
διὰ τὸν Χριστὸν εἰς μαρτυοιον χαλὸν ἔχει ποογωρῆσαι »* Ὧν 722 αναφαλας ὃ ατίιος 0 s: περιλα ων 
[3 - k - i 
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n ἡ ᾿ς καὶ [7 “ ἡ E, ΕῚ ᾿ " “m m Β JA r 
ὃ Θεὸς καὶ δῴη (ον τὴν ajadrv)! ἀξοίθα ταύτην τὴν 13. ἐξελθοῦσαν 13. ἐκ τοῦ στύματός σου, » 
“Pz mld — Em i — c 0 ω» DT t) Ag ΜΝ Ζ LAAN ] παν r . A A - ᾿ 
ὑπερος οὐ τις ἐπισχοπο: ἐχαῦθητο ἕγεῖ ἐλθὼν εἰς ἐπίσχεψιν τοῦ μπαχαρίου γχαὶ ἀχούφα: 


ΟΣ E μ - ᾿ “ td r11 f 7 ΕἾ τ. ki ᾿ [i - 
ταῦτα ἐγέλασε χαὶ εἶπε πρὸς τὸ παιδίον" 4 Τέχνον, εἰ οὖν ταῦτα οἰδας, εἰπὲ χαὶ περὶ ἐμοῦ, τί 
- "ga “ τ 4 " 5, ἢ} f - ᾿ 1 - Ei 
Ναὶ λέγει πρὸς αὐτὸν τὸ παιδίον « Ὡς ἀπέργη καὶ αὐτὸς εἰς τὴν πόλιν σου, 
e mm 
τῇ ὁδῷ 
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τῇ γαλουμένη Αθραδάραᾳ '” žxei ἔγεις τελευτῆσαι, » 
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[vat χαθὼς εἶπεν τὸ παιδίον, οὕτως καὶ συνέβη ὃ, Ὁ ἀξ Τρ μακάριος tt Ἀχεψιμᾶς ὁ ἐπίσχοπος 
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ἐτελειώθη Ev τὸ! vi αλλὺὸς ἀπεργύμενος ἐν τῇ 096) TT ἀπαγούση Δὔσα- 
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μου oikia” χαὶ αὕτη ἢ χληοονοιία οὐχ ἔστιν ὃ χληρονομία mov” ἀλλ᾽ οἰκία χαὶ ἢ κληρονοιλία vau? 5 
- : " 1} , 5 mal n A 2 5 ti i 
Χριστὸς ἐστιν, ὅτι πλὴν αὐτοῦ ἕτερον οὐδὲν ἀγάπησα, » 
"-- [πὰ ΝΑ + "n π ' - ? 3 Es ! ᾿ TO "> - ᾿ ᾿ 
), τε δὲ ἡνεῦχαν αὐτὸν εἰς πόλιν λεγομένην 4564), πρησήνεγκαν αὐτὸν  ἀργιμάγω τινὶ 
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1: (OS vin t 9pa/ 0467, AL S TA DMTNTEV KOTOV ἀξ (EV (ς ρισ τινος EL, ἢ ἈΠΕΧΘΙ 7 αὐτιὰ ὦ γιὸς ΕΣ Δ 
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μ᾿ 

Pi õi x 7 3 ' = “ » " ki “ igal - F 

τῇ φωνὴ nat εἶπεν" « γὼ Δλριστιανός εἰμι χαὶ τὸν Θεὸν τὸν ἀληθινὸν προσχυνῷ. » Ὃ ἀργιμάνος 
k “ ᾿ k » 

π : Ἢν a 2) 67 5 jh , ri A ri 4 ι τ ui iir JAA M ἐνθ Fi ᾿ , 4 ῃ ῃ Mk 

etnev" n Οὐυχοῦν ahvör,” εἴσιν ’ ἃ ἤχουσα ὃ περὶ σοῦ, ὅτι διδάσκεις τοὺς ἀν οιἰηπους τὰ ἐναντία 9. τοῦ 


βασιλέως τῶν '" βασιλευόντων; » Ὃ ἅγιος ᾿ἱ Ἀχεψιυμᾶς εἰπεν' « “Ὅσα ἐλέχθη σοι περὶ ἐμοῦ "2, ἀληθῆ 


kl 13 KD 1 ' 6 r ᾿ π᾿ > i E i ' ea 2 AA ri Ed , + 
εἰσιν το, lin ἀληθείας γὰρ ἕνα ϑεὸν μόνον χηούσσω τοῖς ἀνθρώποις, ὅτοως μετανοήσωσι χαὶ ἐπι- 


ὅν. OM. DB, XN. — 4. 8. 4. om. Bb, 1, ὡς — 5. ἐξεχαύσθησαν ὦ, ἐξεκαύθησαν 1). L. — 6. Karsws D. Ναητὼν 
L, Νὰ εἰς ὧν ὦ. — 7. μέντοι 1), 1,. -- 8. τοῦ 1). -- 9, om, D. — 1). χαὶ nad. ῷ. — 11. (ὃς καὶ διὰν διὰ ὃὲ 
L, D. 13 — 12. ἔστρεφεν 13, — 13. irv-magas) εἶς δὲ 0, χαὶ εἰς D, ἴω. — 14. γὰρ ὃν add. OOD τε ἢν add, 
L. — 15. by. τε 1, va! ἔγχρ. 1). —- 14. μόνου ᾧ. — 17. (n. n) 


πράγματος χαχοῦ 9, κακοῦ πράγματος L, πρᾶγ- 
ματος ἰ). -- 18. om. D, L, G. — 49. ὥδασι 11. — 20. εὐχόμενος ὦ. εὐχόμενον D, Γ᾿. | 
3. — 1. τὸν μαχάριον D, L, ὦ, — 2. om. D, LO. — καὶ (T. μι) aõikvõv τινα ἢ), L, 0. — 4%, ip τεἰπεῖνν 


vai φιλήσας αὐτῇ» εἴπεν (Ὁ). — 5, om. D. — 6. «atepnosv D, L, A. — 7. αὐτὸν DL, — 8. γένηται D, 1. 
11. — 9. σοι 0. — 10, ἀκούσει B, ἀκούσει prins ἀκούει L, ἄἀγούτῃ D, eimaxovoei Ὁ, — 11. om. D, L, 0. — 
12. om. 1). 1, μεγάλην τὴν add. ὦν — 13. ἐπελθοῦσαν ῳ. — 14. ὃὲ öxa0. ἐγεῖ (txetoe ()) ἐπίσκχηπο: b, ἢ, ᾧ, — 
15. 
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ἐμοὶ adil. 1}) τί μέλλει συμβαίνειν: χαὶ εἶπεν αὐτῶ" ἀπερχόμενος Ev τῇ nõ τῇ ἀπαγούση εἰς (τὴν add, 1, 
}}} γώραν τὴν χαλουμένη» ᾿Αδρανξ-: (”Aõpav ἔν, [Ὁ] τελεῖται {(τελειοῦσαι L, [)} καὶ καθὼς εἶπεν οὕτως καὶ γέγονεν 


L. Db, 8. -- 17. ἅγιος L, D, (4. — 18. ᾿Αθλαδαρᾶ 1}, — 19, (kv-Ete).) ἐτελεύτησεν ἐν τῇ “Λῦρα ("Aõpav L) D, 
L, A, 


a τιὰὦ μιν Ἢ τ - T --ἷ -- - A ' =. - δ nt "n 
Ablaõapä 13. — 16. (ἐγέλατεν-συνέδη) εἶπεν. τῶ ἀδελφῶ τούτω ὡς ἐν γέλωτι »ν ὅτι ταῦτα οἴδας, 
καὶ ( 


4. — £. χατεσγέθην 0, — 2. om. L. -- 3. μοι 0» — ἧς es N, B. — 5. o μὲ BOOL, 0. — 6 ἐτ N,B. 
— 1.4 add, Ὡς — 8. (ἀλλ'- μου) om. 11. — 9. 9. E ὦ, 

9. — 1. ?Apbrä L. — 9. Db, [{| αὐτῷ BN, ὡς - 5), ᾿Αδραγουσὴθ 1. ᾿Αντρᾶγουσιβ 14, — ἡ, (ἐπ. -λέγων! 
πρωτήστεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ 1. 1., {). — 3. αὐτὸ: LB, om. 13. 1. τ 6. ἀληθὴς (3. — 7. ἕστο L, (ὁ. —- 
8. γραούσαμεο 13, 1}. — 4, 3vavtlov ἐῤ, — 19. ol. OO. — 11. ὁ äp. om. DL, - Jo. μον 1). — 4. ἔστιν D). 
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1119) XI. ACEPSIMAS, JOSEPH ET AEITHALAS. 519 
στρέψωσιν i! ἐκ ὁ τῶν δὸῶν αὐτῶν τῶν πονηρῶν καὶ τὰ ἀρεστὰ αὐτῇ; ποιήσωσι, χαθῶς γέγραπται 
ἐν ταῖς ἁγίαις ἡμῶν 5 υραναῖς. » 


6. Ὃ dpyruayoc εἶπεν᾽ « χουσταί μοι ὅτε φρόνιμος εἶ χαὶ ἀνὴρ παλαιὴς ἐν ἔτεσι, χαὶ πῶς 
χαθάπερ παιδίον πλανᾶσαι χαὶ οὐ προσχυνεῖς τῷ ἡλίω οὔτε τιμᾶς τὸ πῦρ χαὶ τὰ ὕδατα, ἂν τρόπον 
πᾶσα ἢ γῇ τῶν Περσῶν osBetat αὐτά,» Ὃ ἅγως Axebusõc? εἶπεν: « Πολλὰ μωραΐνεν ὁ 7 τῶν 
[Ἰερσῶν" ἐγχαταλείψασα ? γὰρ 1 τὸν ποιητὴν τοῖς ποιήμασιν αὐτοῦ ὕ χαὶ τοῖς ὃ χτίσμασι 7 προσχυνεῖ, 
ἐπειδὴ ἐπλανήσατε αὐτὴν ὑμεῖς ἐν τῇ Tapavõuw ὑμῶν διδασχαλία, ἀριθμοῦντες θεοὺς πολλούς, ἄτινά 
ἔστιν ποιήματα τοῦ ἑνὸς χτιστιῦ, ὅς ἐστιν Θεὸς ὃ 8 ἐπὶ πάντων,» 

7. Ὃ ἀρχιμάγος εἴπεν' « Παράνομον χαλεῖς τὸν ἀληθινὴν! διδασκαλίαν, ἐν ἢ ὁ βασιλεὺς πάσης 
τῆς γῆς πέποιθεν ὁ, ὦ χαχοῦ ϑανατου aste; » Ὃ ἅγιος ᾿Αχεψιμᾶς 3 εἶπεν « Ποῦ ἐστιν h ἀκήθειχ 
τῆς διδασχαλίας ὑμῶν; ἰδοὺ γὰρ τὴν ἀλήθειαν ἀρνεῖσθε καὶ λογίζεσθε τὰ χτίσματα χαὶ τὰ ποιή- 
wara ἐχεῖνα εἶναι προσχυνητά. » Ὁ ἀργιμάγος εἶπεν" « Τέως ποίησον τὸ θέλημα τοῦ βασιλέως 
χαὶ προσχύνησον τῷ ἡλίῳ χαὶ διασῴζη χαὶ φεύγεις ? τὰς περιμενούσας σε χολάσεις ὅ, φείδομαι γὰρ τοῦ 
γήρους σου, ἵνα μὲ κατέλθῃ ἦ ἐν aluati εἷς τὸν ἄδην. » O ἅγιος 9 ᾿Αχεψιμᾶς εἴπεν" « ὥραξον 
σου τὸ στόμα, ἀσεδέστατε Xai πονηρέ, καὶ μὴ προσθήσης 19. τοῦ δευτερῷῶσαί mort! τὸν παράνομον 
λόγον τοῦτον ἰ", ἐπειδὴ Ex νέας μου ἡλικίας [5 ἐν τῇ τιμία 1Ἶ kai! ἀληθινῇ πίστει ἐτράφην καὶ 
μᾶλλον 15 γῦν ὀφείλω ἐν τῷ γήρει μου ἰδ ἐν χαλῇ δαολογίᾳ στῆναι ἀνδρείως, ὥστε με στεφανωθῆναι 


. lum πῶ ἰὴ 
παρὰ τοῦ ἀγωνοθέτου xat ἀληθινοῦ Θεοῦ 7, » 


6. Τότε ἰ θυμοῦ πολλοῦ 5 πλησθεὶς 8 δ᾽ ἀσεθὴς ἀρχιμάγος 5 ἐχέλευσεν τείνεσθαι αὐτόν δ" χαὶ 


, ἰω Li ' i = rä -" ki “Ὁ πῶ 

δεινῶς ' καὶ ἀπανθρώπως αὐτὸν ὃ ἐμάστιξαν ὃ, ὥστε τὸ aima αὐτοῦ τὴν γὴν πληρῶσαι, Καὶ 
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᾿Ελθέτω !) χαὶ 13 


kl Ἀ μ᾿ - ri ᾿ 3 lini 7) = ΄ἣὩ ͵ - 
ὃ ξμὸς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐν τῇ γῆ, ὃ δυνάμε 


τὶ 
ὨμτῦΣς 


λέγει αὐτῷ 8 ἀσεύές [50 « Ποῦ ἐστιν 5 Θεός σου; ῥυσάσθω σε ἐχ τῶν “γειρῶν 


μου.» Ὁ 15. ἄγιος Axebtuõg elmev* « "Korv Θεὸς 


εν 4 -- 1 " τὶ a 
οὖν WY XTUJUI, ἐπειδὴ ἄνθος εἰ μαραινόμενον᾽ 


γος ῥύσασθαί με Ex τῶν χειρῶν σου τῶν υαἱαρῶν, Σὺ 
KATA τίνος γὰρ ὑπερηφανεύει χαὶ ἀλαζονεύει νεχρὸς ὧν ἐν τῇ ζωῇ 600'!, μὴ πιστεύων τῷ ζῶντι Ost) 13 
μήτε προσκυνῶν αὐτῷ ὥσπερ δὲ 4dotog ἐν AyOGI οὕτως ξηρανθήση καὶ ἀποθάνης τὸν φαινόμενον τοῦ- 
τον ἰθ θάνατον χαὶ πάλιν ἐγείρη 15 oe 5 Θεῦς μου εἰς αἰωνίαν χρίσιν, ὥστε ἐν TU πυρὶ Ἢ γυνὶ 18 
σέδει δαμάζεσθαι καὶ καταχαίεσθαι [9 τὴν Ψυγήν aouv?? χαὶ τὸ σῶμά σου 3!. » Τότε θυμωϑεῖὶς ὃ 
ἀσεξὶς > ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀλύσεσι Bapsinis δεθῆναι kat ἐμθληθῆναι ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ 38, 

9. Τῇ δὲ ἐξῆς κατεσχέθη Ἰωσὴφ ὁ ὁσιώτατος πρεσβύτερος ἀπὸ χώμης Βηθλαθουθά ἱ, ἕρμηνευο- 
μένης * Καλλιγράφου ὃ, χαὶ αὐτὸς γέρων ὑπάργων' ἑδδουηχοστὸν γὰρ ἔτος ἦγεν, ἔντιμος ὧν | 


d - 5} -A i ki : 9 KI ᾿ A Ππ ὃ ᾿ 1 , 2 a λ - Li m t ME 
μέγαν τε ζῆλον ἔχων 7 εἰς τὸν Θεὸν χαὶ σπουδαῖος ὃ χαὶ ἀκαταγνωστος ἐν τῇ λειτουργία τῆς ἱερατείας 
αὐτοῦ παρὰ πᾶσι δειχνύμενος' ὅθεν 7 ἐν τῇ αὐτῇ ὃ ἡμέρχ χατεσχέθη πάλιν ᾿Λειθαλᾶς 5 ἀοίδιμος 5. διά- 


xovog ἀπὸ κώμης τῆς λεγομένης Βιθνεεδρά '', χαὶ αὐτὸς πρεσδύτης 1], ἑξηχοστὸν ἄγων 13 ἔτος, πλήρης 


14, ἐπιστρέψουσιν ὦ, — 15. πρὸς αὐτὸν ἀπὸ D, L, ᾧ. — [8.. om. ῷ. 

6. — i. (n. ay) ἡ γῆ πᾶσα 1), L, 0. — 2. (--ὰ.) ὁ töö add. Oj ἁγιώτατος ἐπίσχοπος D, L, . — 
3. ἐγχαταλείψας N, 0). —— 4, om, N, 0. — 5. om. ᾧ. — 6. om. B. L, D, ᾧ, — 7. αὐτοῦ add. 0. — 8. om. D, 
L, 8. 

2. — 1. πίστιν καὶ add. D. — 2, ἔστηχεν 1). Τὶ, A. — 3. om. D.L. 8, — 4. om. 9. — 5. φάγεις Ὁ, — 
6. χολ. τὰς n. oe D, L, 0. — 7. γήρως N. — 5. zateidre D,. Τῷ, Ὁ. — 9. ὁ ἄγ. om. L, ᾧ. — 10. προσθεὶς 0. 
— 11. ἐμοὶ D, L, . — 12. τὸν D, L, 0. — 13. ἢλ. μὸν D. L, Ὁ. — 14. om. Db, 1,  — 15. μάλιστα D. 
— 16, ὀφείλω hic add. B. — 17. μὸν add. D, L. 8. 

8. — 1. ὅτε 0. — 2. om. D.L, Ὁ. — 3. πληρωθεὶς D. — 1. ἀσεδέστατος D. om. B. — 5. om. D, L, Ὁ. — 
6. εἰς μάστιγας add. D, L, Ὁ. — τ, αὐτὸν add. Ὁ, L. — 8. om. D, L, 8. — 9. ἐμάστιξεν Ὁ, — 10. (καὶ 
-ἀσ.) ἀποκριθεὶς Ši ὁ aosbre εἶπεν αὐτῷ D, L, 0. — 11. ἐλθάτω B. — 19. om. ἢ, D. — 13. ὁ δὲ D,L, 0. -- 
14. (ἐν- σου) xai μὲ Ὁ. — 15. Θεῶ τῶ (om. D) ζῶντι Ὁ, L, 0. —18. τοῦτον τι 5. Ὁ, L, 9. — 17. ἐγερεῖ Ὁ. 
— 18. vv D, L, ᾧ. — 19. κι κ᾿ om. D. — 20. om. D, L. — 21. om. Ὁ. — 23. om. D, L, ὁ ἀρχιμάγος ᾧ. — 
23, (žu6).-GeoW.) εἴς mtutuvdv δεσμωτήριον (olxov δέσμιον D) βληθῆναι (ἐμδληθῆναι L) D, L, 9. 

9. — 1. Βηβλαθαυθᾷ Ὁ, L, Βιθλαθυυθά 0. — 2. ἑρμηνενομένν͵ D. — 3. Καλληγράφον B, Καλιγράφον Ὁ, L, Ka- 
λιστράφον Ὁ. — 4. ὑπάργων ὦ. — 3. eiyev Β. — 6. x. 0. om. 49. — 7. om. DL. 0. — 8. δὲ add. Ὁ, L, 6. 
— 9. (öa.jom. D.L, 0. — 10. B, N. Βιβυξεδρέ D, L, 8. — 11. πρεσδύτερο: Ὁ. — 12. ἔχων Ὁ, L, Ὁ. 
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τ r 7 - Fl 13 - linu 2 n E - fs n — , 
ὑπαργῶν τῆς αγαπῆς von 3:00. "E: 75 Sa αν E oo Julm ρκν , i 
apr js ἀγαπῆς Ni ἧς (29 αὐτοῦ τῆς Ψυγῆς ἡγαάπησεν σφοδοῶς τὸν [Κύριον 
Ρ --ψ er f ! [5 1 : - 1 - t " 
[ - “ r πὶ τ - ” np . - a μι “ ω M 
ζέων τῷ αἀγίῳ πνεύματι, αὐστηρὸς TEN” χαὶ ἐλεγκτιχὸς τοῦ λόσ πη 5, τῶ! προσώπω DALSDOC, χαὶ - 


ΠῚ 
"ἢ 


- 


οιανοία t 
10. 


γοητεία τῆς 


Md t t “ 
ἐπιειχής, παρέστησαν GE 


- CI “ r -- 
AUTOTEADUS ἐνώπιον τοῦ 


laual 


HOJULA (OV τὸ αὐτῇ πόλει ASEAA IS, 


- 1 Dd * “ MIA Fi . ἔ εἰ ἢ - “μὰ 
Καὶ ἔφη πρὸς αὐτοῇῦθ: » ὋΣ καχοβάνατοι, ἵνα τί πλαγᾶτε πτοὶ- ἀδρπνεῖς 
= ui "“ 
m ΤΕ a Υ͂ kiud isi 7 + ᾿ ᾿ 

διϑαγῆς ὑμῶν, ποιοῦντες αὐτοὺς “ριστιανούς : Ni A ποχριθεὶς δὲ ὁ ἅ 
5 ' 


ἐσμεν, καὶ τοητείαν οὐχ οἴδαμεν, 
õi ᾿ τ kiil " » - Gi " 
γνῶναι 2 τὸν ζῶντα Θεόν. » Ὁ ἀρχιμαγος εἶπεν 


tu ὃ βασιλεὺς 1 


ανθρώπους τῇ 
7 ᾿ rd | 
ἰωσὴφ eimev: 
mär ld 

λὰ ἀλήθειαν πάντα ἄνθρωπον σιοάσχομεν ἐπὶ τ 
Καὶ ποία 


t Ἡμεῖς ἄληθεις 5 
KL, t 5. τ F 
MÕTST μεγαλη EGTLv, 


n “4 
247.94 τὶ 


LAAM SAAN 
VOT TOL ; αὐτῇ 
E --Ο a lt - 3 . ἢ isi AA Al A E ἔ A M s AAA 


«0 Θεὸς ἡμῶν οὐκ εὐδοκεῖ ἔν τῇ υμετέρᾳ “ ὑπεού- 
͵ ι t kl Ι 
» A F * 1) ral = + - ull i , Pt π τ -- F ' 
ρανία vat? ἀλαζονεία χαὶ ἦν τῷ πλούτῳ τοῦ χύσμου τούτου" διὰ τοῦτο Fuelg ταπεινοῦ ὕμεν ἑαυτοὺς χαὶ 
, 
πτωχεύομεν, ἵνα εἰς 


11. 


" t "= : 
οἰχίαν ES οιχίας, 


E FI'* ᾿ m A f Tt 
μετρίων; ἢ kor τορος ποτῶν ὗ πξαριὸς loor, 9° 
1 

͵ 


τὴν ὄσταν αὐτοῦ καὶ ζωὴν τὴν αἰώνιον χαταξιωθῶαεν, » 
[4 A ᾽ς ἐν A τρ ε δὰ Μ᾿ , - E ἢ t -- 5 ἐπ + lp , A 
C) ἀρχιμάγος elmev” « ἰπειδη διὰ τὴν ὄκνηρίαν ὑμῶν οὐ θέλετε ἐργάζεσθαι, ἀλλὰ περιέργεσθαι 


' F Pit Ἂ % land - ἐπ 
τούτου γᾶριν καυγσθε εἰς τὴν πτωχείαν ὑμῶν, Καὶ παλιν ὃ ἅγιος "Iwata ἔων 
- il 


' > r > "n" τ rh A - 2 ja d 
πρὸς αὐτὸν Τ' ὁ Ἐπειοῦ ὠνείδισας καὶ ἐχάλεσας μᾶς ὀχνηρούς, ἐρ 


ὠτησον, G) ταλαίπωρε, αὶ made, ὅτι εἰ 
ἠθελήσαυεν χτήσασθαι τὸν χάματον μόνον τὸν ἀπὸ τῶν ειοῶν ἡμῶν, μείζων ἦν τοῦ πλούτου σου τού- 
A t A kä - ᾿ ᾿- r 
tou τοῦ συναχθέντος oot” ὅπὸ τῆς ἁρπαγῆς " τῶν πενήτων, μεῖς μὲν γὰρ διὰ τὸν Θεὸν i διδόα- 
τ - ' - nd Lui a ἮΝ ἃ ln) ui 
μεν" τοῖς π πτωλ οἷς ἅπερ" χεχτύήμεθχ ᾿ς ὕμεις OT διὰ τὴν πλεονεζίαν δῶν ἄοπ αἴετε τὰ τῶγ πτῶν ὧν, > 
- r 1 ͵ - 
0 ἀργιμγος εἶπεν a ἰπολυεπιπόθητός 8. ἐστιν 


ὃ πλοῦτος, χαὶ οὐδεῖς 3 


n = 


ἔστιν ὁ μισῶν αὐτόν" 


ἀλλὰ 
Ν - ι ἢ . ol εἴ 10 ἢ λέ - hi) 7 
ἀγαπᾶται παρὰ παντων τὶς οὐν σοι πιστεύσει λέγοντι Ligety αὐτόν; » 
Ἶ ἐν a f E EI εἰ T 3) - -- õu ' 
Ὁ ἅγιος Ἰωσὴφ ELTEV Mabovzec, ὅτι οὐ μένει οὐδὲ ἵδρυται τ ἐν τοῦῦξ τὸ χύσι αλλ Ὁ 
L ἡ [| KAAL 
M f 1 kd " [1 ' ri ᾿ - τὸ “ - παι ι ri “ 
ὥσπεο σχιὰ POMAPEPJETAL AAL! οὔτε πρὸς σὲ υὑένει τὸν ἀγαπῶντα αὐτὸν, ἀλλὰ καὶ ἀπο τῶν TAGU- 
᾿ "- τ 
' Γ ξ r 301 " ' - 

τούντην ξύγει, Jolie δὲ καὶ 

᾿ 


-Ἴ - τ ' ᾿ ᾿ ' ᾿ -- αὐ πο τῷ ᾿ .- 

ἅπο τῶν ἀργόντων ἢ ἐζουσία, χαὶ γίνεσθε ἐν τῷ 207, (ἢ χαὶ σποδός. 
τ ' ' i τ 

" -- “ kl -- A m TF 1 ΜΝ ' ' 

Διὰ τοῦτο οὐχ ἐπιθυμοῦμεν τὴν GOGAV τὴν παρερψομενην, 


ἀλλὰ τὴν μέ ἰς αἰῶνα αἰῶνος ὃ 


ΕἸ 
ν μένουσαν εἰς αἰῶνα αἰῶνος ὅς ἣν 
i Ἀ ξ ' - κὶ - - si 5 ἰαε - ᾿ 
ὃ (Jao; ἡτοίμασεν - ἡμῖν ",.ν τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτον. 5 
πὴ . - F 7 - Ε -- ? Td 3 ᾿ Γ4. 5 νι κα t e 
13. Ὁ ἀογιμαγος εἴπεν "σον ταῦτα πάντα, ὅτι ἐμοὶ πέριττα * ἐστιν, Kat ἕν τούτη ὕπεο 


-- -᾿ - ' -" “ , - nali n - a ᾿ i -- ET M ” 
ἐπέρωτοῦ TE“, ELTS Hot, ποιεῖς τὸ θέλημα τοῦ βασιλέως καὶ RDIGKUVSEIG τῷ μεγάλῳ 3 θεῷ ὃ ἡλίων ᾿ καὶ 


Ta Leni 2. ? Aa MAE AA 
ον Ξτοίμος ἐγ πρηυσενεύκαι 991, ἢ 09, n kat e 9 


Ἰωσὴῳ ἀποχοιθεὶς εἴπεν" « ΔΙ} avade 2 ἐν τούτῳ, ᾿σεθέστατε, χαὶ νοιίσης, ὅτι Ewe τῷ ἡλίῳ 
LI Ι 


Fr " a " Pa 
σώζεις σεαυτὸν " ἀπὸ πικρῶν βισάνων " 


, Ξ 
μαλαριος" 


ἽΝ 


TSOOHUVUI, 
περὶ οὗ πολλοὺς E 915 


αξα, ὅτι οὐχ ἔστι 0:0;, ἀλλὰ AT 


14, Tare θυμοῦ μεγάλου! πλησθεὶς 2 ἀσεδέστατος κελεύει 3 


ἢ ᾿ 
σέυρθι 


αὐτὸν ταθῖναι " 


Καὶ 


δῇ 
p y Ἢ - 
4115] 1. (1) 


ki ' 
εἰς μαστιγας. 
kui Li " - “αἰ τὰ 
ETEIVAV αὐτὸν σέκα ἄνδρες καὶ : 


"ἰ - “ ol ' - Ε 
ἔτυπτον Ἴ αὐτὸν 1 5: ἔμούσχαις τὰς 


GG £ avar” 
πόσοις JOUV 21 v)XS 
-΄ο, ων - 

ὄξινως ' 


A 7 -- 1 " -- c 1 "a 7 e 
καὶ ἀπανθοώπως ὃ, ὡς μιχροῦ ἢ καὶ ἀποπνεῦσαι αὐτόν. Ὃ δὲ γενναῖος ἀθλττὴς τοῦ Ἀριστοῦ " 
m t Ἴ" + ' - "n . μ“ kl LI La LI 
οὐδὲν ἐλάλει τὸ σύνολον, ἀλλὰ vov εἰς τὸν οὐρανῶν ξώρα χαὶ τὸν 


mt ω laeti -. + "» 
Αὐρων Ev Τῇ οιἰνοιι AU 
A ) ὟΝ + EAA ü) ΜΝ Ton Γ᾽ M |? 
χαλειτὸ εἰς βοήθειαν, tõ παράσγη αὐτῷ ὑπομονὴν '- 
L ὦ ἡ Π ἐ 


1 ' 
KÜL δύναμιν. 
n E ΕΙ : --- - - ᾿} 
ἐθάφη ὅλον τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐν 


-- 
CG 
du 
0 
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τῇ ύσει 


τοῦ αἴματος, ὑψώσας τὴν οωνὴν αὐτοῦ 

13, τῆς add. L. — M τῆς ψι αὐτοῦ 1), — 15. δὲ D. 10. (3, — ἢν χαὶ add ID, L, 0. — 17. τὴν õe διάνοιαν 
ἰὸς, τῇ õravota D, 1. — 18. em. 4), 

10 — 1. 6 õi ἀρχιμάγος 0. — 2. τὲ, τι γι" ἐπιγνῶναι 1). — 3. ὦ ἀνόητοι 1). Τὶ. (3. — 1. χρατεῖ muid. hie D, 
1. 4. τὸ ὅν am. DL. 0. — 8. ἡ add. DL. — 7. ἅγιος BR. — 8 om. DOL, ᾧς — 9. ἐν τῇ add. Ὁ. 

14. — 1. x. n. om. 43. — 2. (8. n. 2) εἶπεν 0. πρὸς αὐτὸν ἕξη " ἱ,, — 3. om, D, L. — 4, üapnavis 7. 
«— 15, Ἀριστὸν li, 1, ᾧ, — 6. δίδομεν N, aita add. 0. — 7. om. L, (3. — 8. πολλοὶ ἐπιπόθδητο: ὦ, moiv- 
note; N. — 4, ἐστι» ὁ πλοῦτος καὶ οὐδεὶς perpõrtm add, N. — 19. σοῦν ὦ, 11. μισῶ» ἢ, 

12. — 1. ὁ ἄγ. om. D, L, 6 δὲ ᾧ, — 2, iõpvotat (3. — 3. ἀλλὰ L. — %. om, D, L. 4. — 3. οὐτΞ- νὰρ πρὸσ- 
μένξι 'πρὸς σὲ μένει D, 1) D, L, 0. — δ. εἰς αἰῶνας DL, αν — «DL, 8, om N. 

18. 1. περισσά 11, L, ᾧ, -- 4. σοι N. — δ, om. (ὡς — 4. φῶ add. hie 13. — 3. ἑαυτὸν 0, 10. — 6. 8. 
πιχρῶν Ji, 1, — Τὶ 1), Το DD. one NX. — 8.6 ἅγιος (3. — 9, iepava 4) 

14. —— 1. om. (). 2. ἐχέλευσεν 13, — 3. tävbrvat ὦ. — ἀν μὲ, Dol — 5. om. ἢ). 1,, — 6, ταῖ 
αλαυνθαις 1}. žrontov αὐτῶν add. kd = 7, οὕτως GE δεινῶς αὐτὸν ἔτυπτον 1}, -- S x io 1}. Lo) -α 
2. βαχλον (Δ, — J0, τοῦ X. αὐλητὴς D, L/44, -- ἢ 1. 8. L, 0. omi. N. — 12. ἰσχὺν D. 
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MARY AILOS 


προσχύνί, 
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lalil 
244 TJ 3 


τιγας, 
Ἰας ἢ 
Χριστοῦ 1° 


οἷα τ αὖ- 
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h 1 a 
ΟΥ̓ αὐτου 
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s ÖE ÕLTVOLAV 


dd. hie D, 


εἰ. A. 
apmavis N. 


5 ὦ, πολυ- 
ξΞ γὰρ προσ- 


L. —6. 8. 


A valt: 
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tu 


13 
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XI. ACEPSIMAS, IOSEPH ET AEITHALAS. 521 


T a rd , ti / fi -- "2 knd -- 
εἰπεν᾽ « ἰδ ὑχαριστῷ σοι, χύριε | ἣ ἐλπίς μου, υἱὲ τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος, ὅτι χατηζίωσαάς με τοῦ δευτέρου 


F Γ - F τὰ hiiu 7 ki õa hi kd FTP -. ! ld 
βαπτίσματος, ἵνα λουφάμενος * χαθαρισθω ἀπὸ πασῶν τῶν ἀνομιῶν μου,» Taüta αἀχούσαντες ol παρά- 


η + ' f t * TOA lii AO 5 a ͵ F [τὰ ad CG ' , 
νόμοι" ἐθυμοθησαν λίαν " χαὶ ἐπὶ τοσοῦτον αὐτὸν ὃ ἐμάστιξζαν, ἕως ὅτε ῦ οὐχ EPLELVEV τόπος ὑγιῆς ἐν 
ΩΝ A - ad , m ἢ ι- ᾿ λυ e T | ᾿ ci ᾿ - EI n ' t 
τῷ σώματι αὐτοῦ καὶ οήσᾶντες αὑτὸν LÄUGEGI, ἤνεγχαν αὐτὸν εἰς τὸ δεσμωτήριον εἰς τὸν τόπον, 


οὗ ἣν 8 ὁ ἅγιος ᾿Ἀκεψιμᾶς. 


', φησὶ πρὸς τὸν ἅγιον ᾿Αειθαλᾶν 6 


ποιεῖς τὸ θέλημα 5: τοῦ βασιλέως καὶ προσχυνεῖς τῷ μεγάλῳ Gei) ἡλίω καὶ 
ν 1 


' n ' r ᾿ r " 
10. Kat τούτου γενομένου τύραννος « Σὺ τί λέγεις; 


ἢ rd , 
τρώγεῖς αἷμα καὶ λαμθάγεις 

- , n 4 nf i a - ja a ja = 
γυναῖκα χαὶ' σώζεις σεαυτὸν ἦ ἀπο θλίψεων ὅ χαὶ ἀναγκῶν ἢ τοῖς ὁμοίοις ἐπιμένεις τῶν πρὸ σοῦ; » 


+ , na -- ἢ el 1 A ki 4 ; ri ἢ ,ι 7 - 
ἈΑποχριϑεὶς δὲ φωνῇ μεγάλη 8 ἅγιος" ᾿Αειθαλᾶς εἰπεν: « Σὺ ῳῷχγε αἷμα, κύον ἄχαθαρτε, καὶ σὺ ἢ 
προσχύνησον τῷ TAI KE χαὶ ἀνόητε᾽ οὕτω ὃ γὰρ ἐτυφλώθης, ὅτι οὐκ ἠδυγέϑης ; 7 
a ἢ n ἡλίω, TUDAE χ Ἢ γὰρ ἐτυφλωώθης, ὅτι οὐκ ἠνυνήθης χαταγοῆσαι τὸ 
χαὶ ἔνδοξον φῶς τὸ 


' s -- 1 , "| ti m A τ ων * - A 4 -- 
πέρατα τῆς γῆς, μοὶ δὲ συμφέρει διὰ τῶν χείρων σου ἀποθανεῖν, ἵνα ζέσω εἰς τὸν αἰῶνα. » 


2) ᾿ Fi n 1 ri ro 
pobeoov 3 λάμψαν εἰς τὴν οἰκουμένην, δι 19 οὗπερ ἐξῆλθε 


kl 7 ΜΝ 2) 1 ' 
᾿ τὸ εὐχγγελιῶν εἰς τὰ 


17. Πρὸς τούτοις οὖν ἀλλοιωθεὶς ' τῷ προσώπῳ ἀπὸ τοῦ θυμοῦ ὁ ἀσεθέστατο: 3 
3. 


' 5 r 

AI ξυχρατευσαμενος 
“ΒΝ ΔΩ “ μι “ Τί ld A " A - 4 rt 4 ki “ 1 f 
ARTO τῆς ὑργῆς εἰπεν ὅτ Εἰς πιστεύσει oot τοῦτο, ὃ προσομιλεῖς ἵ, ἵνα τὲν ζωὴν ἀποστραφεὶς ποθέση 


᾿ f E - r i " ᾿ t Ap 3 A " n ᾿ - n - 
τὸν θάνατον, χαθάπερ " σύ, ὦ ἀνόητε: » Ὁ οὲ ἄνιος ᾿Αειθαλᾶς ῦ πρὸς αὐτόν' « Σεαυτὸν " χάλει ἀνόητον 


καὶ wwpov, μὴ γνωρίσαντα 8 τὴν ἀλήθειαν τοῦ Χριστοῦ, Ὃ γὰρ χύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς 3 


“ἃ τὶ M Ki a li t ti A [al - E λέ {1} : δὰ " FE A E -- 
οὕτως ἔγραψεν julv φιλῆσαι τὴν ζωήν, ἣν ὑμεῖς θάνατον ιέγετε 7, χαὶ μισῆσαι τὸν θάνατον, ὃν δυεῖς 

A a E ld kl ᾿ ᾿ 1 6 ) πὸ 1 kd a “n E ti nf tal - 1 π - 
χαλεῖτε ζωήν. To γὰρ μετὰ aoebslagc ζῇν Ev τὸ; νῦν αἰῶνι θάνατον αἰωνίον προξενεῖ, τὸ ὃὲ θανεῖν 


F 4 12 4 6 ' Fei x " αὶ A 5 - R - E s 1 a - F - 
ὑπερ Ευσεῶειας ΝΎ ἀνιῶν EV τῇ PATLASIA παν ουρανὼν ἑτοιμάζει, 3 


F ' AASA ' - "παρὰ τω ᾿ τὰ ΄ % jp x 
18, Tore ὁ δυσσεύὴς κελεύει, καὶ δεσωοῦσιν αὐτοῦ τὰς γειρας ὕπο τὰ γόνατα Xai ξύλον παχὺ 


.Ὡ 


ki "at ita τ ΓΝ “-- t, pl " " Lai -- ij " 

εἰσενέγκαντες διὰ τῶν χειρῶν αὐτοῦ, πατοῦσιν ἀνῦρες ἰσγυφροί, ἔξ ἐντεῦθεν χαὶ 221 ἐντεῦθεν ἡ, χαὶ 

τῆς SEO MAIN 2 3 res ra m A ' np 8 aa Ἀν ΚΝ OT, ti ᾿ MA *f 
Ἔρηι ἐς ἐμαάστιζον αὐτὸν Ev” Pandois ῥοῶν e/ovoais τὰς ἀχάνθας" δεινὴ CE ὄντως ἦν ἢ θλίψις αὐτῇ 
“Ὁ id τ - . "᾿ t "- “ '-- r " r = % τ 

καὶ ' ἄνευ οἰχτιραῶν, Καὶ ὃ ὁ ἅγιος ᾿ἀειθαλᾷς ὁ ἀληθῶς γίγας 8 ἐθσα τῶν * τὸν ἀογιμάγον χαὶ 


M A i li κ᾿ Fr E ᾿ , kas ἐν r PA 

ἐπιλέγων " οὕτως 9: « Miapš καὶ αἰμοπότα, κύον ἀκάθαρτε χαὶ χόρας, ἀγοσίως τρώγων πᾶν σκήνωμα, 
5 ᾿ F μ -Ὦ “ ld ki i m ' , " 

μαι τὰς βασάνους σοὺ οὔτε σοῦ αὐτοῦ τινὰ ποιοῦμαι λύγον, αἱαρώτατε καὶ τρισαῦλιε, » 
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Ι 
“ A " r ᾿ n, F | - nl 1 kd 5} 1 μὲ 1 5 A a " 
19. Kesu ye GZ πϑὸς τούτοις τοὺς οὐοντας ' ὁ ἄνομος KAL αἀθέης “ χαὶ ελεγὲν μετὰ ἀπειλῆς πρὸς 


τίζηντας 7 ν᾽ πὸ στε: : ; 52 vend ereS αὐτὰ rt rvattsõje Evubalt 
KAOTUS SVTAJU" « Jin τί πεφεισαξνυως μαστιζοντες πταράσχενας τε " αὐτὸν οὕτως αναιοως EVUDALGELV 


i πω 


" . , - -- ᾿ E, » πω ' ἢ 
τρισμαχαρίου ὃ ἀπὸ τῆς τάσεως ἢ τῶν δεσμῶν καὶ τῶν πληγῶν ol βραχίονες χατεκλάσθη- 


“ "Ὁ " "n 7 ann ' ci ᾿ } 
σαν Xai πᾶσαι αἱ τῶν οστέων ἁρμογαὶ 1 an ἀλλήλων διεσπάσθησαν, Βαστάσαντες οὖν αὐτὸν εἰσήνγεγχαν 


τῷ δεσμωτηρίῳ 


κ ' Fsi -' “ -Ὦ r 
KT ἔνθεοι καὶ οἱ EraLOGL αὐτοῦ ἐτυγγᾶνον. 
[1 " 


τ ἡ 


re : , Ἵ ᾿ m r y " ne j ri f 
HILECAG πέντε E ay rONTEG τς TOL SEGU GTI DLDU, uh εις ATROV τινας συ πλησίον 


- ἢ 


κι Γ Y ι na , 2 πὶ τ , t Ἂ 64 DA f - - 
URTip7E ναῦς, evi τὸ πῦρ προσεχύνουν. "Exet οὖν Tposxadrasv' 5 δυσσεδὴ- ὁ xat παμμίαρος ἀργιμάγος 
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67, ' 


+ 


-- "a " M fi . ἢ " εὐ ki " “= 
τοῦ ἐπερωτῆσαι 5 αὐτούς, xai φησι πρὸς αὐτούς" 4 Εἴπατε μοι, ἔτι εἰς τὸν χάχιστον ἐχεῖνον ἐγχαοτε- 


29. — 1. Χριστέ D, L, om. ᾧ, — ἃς Aovoausuivoc 0. — 3. βασανίζηντες αὐτὴν πλέον (Ὁ). (οἱ π.) λίαν L, L. — 
ἡ. om. DL, 8. — 5. em. L, 0. — 6. ὅτου B.-— 7. εἰσήνεγχαν 0. — 8. (od ἐν ᾧ ἐτύγχανεν DL. 0. 

16. — 1. om. DL, ὦ, — 2. 
σώζης tautav 0. — 5. θλίψεως Ὁ. — 6. om. B. 7. B, DL, Ὁ. om. ἮΝ — 8. οὕτως [}. — 9. εἰς τὸ φαιξρον 
D, L, 0. — 10. xai Ὁ, L, om. Ὁ. 

17. — 1. ἠλλοιώθη D, L, A. —- 2. ὁ ἀσεδέστατος τῷ προσώπω αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ θυμοῦ L. (), τῶ πρ. αὐτοῦ ὁ 40. 
ἀπὸ τ. θ. 1). — 3. πρὸς αὐτὸν add. ᾧ. —4. BD, L, ὦ, λέγεις N. — 3. καὶ add. 1}. — 4. λέγει αὐἰἰ. L, ᾧ.. - 
1. ἑαυτὴν D, L. — 8. γηωρίσας D, Τὸ O. — 9. ?L XK. om. D, L, O. — 14. (ἤντλεγετε) om. 9. -- 11. αὐτὸν 
aid. . — 12. τῆς add. D, L. 


πάλιν adu. D, L. — ἃ, πρόσταγμα BD, L, 8. — 4. ster σεαυτὴν D. L, 


28. — 1. om. hic D, L. — 2. EE add. D, L. — 3. om. B. — 4. om. D, L. — 3. ὁ õi 9. — 6. (δ- γίγας) 
mn, A), —-7. ἐξυδρίζων D, L, ὦ. — 8. om. D. — 9 λέγων Ὁ, 1. — 14. om. D. 

19. — 1. αὐτοῦ add. 1). — 2. εὐθέως ὦ. — 3. πρὸς τοὺς μαστιζοντας (καὶ add. D, L), μετὰ ἀπειλῆς ἔλεγεν D, 
1. ᾧ. — 4. πεφειδόμενοι D. — 5. μαστιζετε 1). — 6, παρᾶς: σκευάζεται (ἃ, παρασχευάζοντε: D, L. — 7. ἐξυδρίζειν 
οὕτως ἀναιδῶς ἧ. ᾧ, οὕτως ἐνυθρίζειν ἀναιδῶς ἡμᾶς (4. ἃ. D' D, 1». — 8, τρισμάχαρος Β. τοῦ, στάσεως B, L, 


D. — 10. οἱ ἄρμοι ᾧ, ἁρμονίαι D. — 11. αὐτὸν add. ᾧ. 
20. — |. ἐκαθισεν ᾧ, — 3. B, Ὁ, L, (4, ἀσεδῆς N. — 3. ἐρωτῆσαι D, L. ᾧ, — ἃ, 
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AGTES DES MARTYRS PERSANS. 


— ᾿ a , ll πω a f ---» F ti F ld = ΠΝ 
ρεῖτε λογισμὸν Tõu μὴ ὑπαχοῦσαι Ti) θεσπίσματι τοῦ βασιλέως, ὦ χαχογόητες ὅν. OL δὲ ἅγιοι 


2 vf j ž ιθ ad ἢ rt H PA Ἥ τ Ἶ e ) f , M , Ἶ 
vas στόματος ἀπεχρίθησαν Aun χαὶ elmtov?* e Hisis εἰς ἕνα λογισικῦν τὸν χαλλιστον χαὶ εἰς κίαν 
[] 


προθυμίαν ἀγαθὴν ἐγκαρτεροῦμέν Τ χαὶ εἰς τὴν μόνην ὃ 


εκ 19 


αλυϑῇ 5 πίστιν Θεοῦ ἡμῶν στήχομεν, 
1 


= 5 LA alul / Linni Li Li ᾿ 
žvi οὐρανοῦ TE καὶ τἧς λατρεύοντες, τῶν δὲ προσταγμάτων χαὶ ὁ 


{ἰ- 


ἐντολῶν τοῦ παρανήμου 
' " "- Ὡ ᾿ + ἊΣ kad A 4 4 Ὰ 4 
kati? ἀσεθοῦς 12 βασιλέως οὐκ ἀχούοικεν ἢ ποιοῦμεν ὅσας ὃς θελήσεις [7 ἐν τῇ πικρία σου ἐπενέγ- 


-.- 


Μ -- ! F ' P kll F ri - J 7 
καὶ 18 tuiv {Π θλύνεις χαὶ βασανους, ETOLULEDS ἔγομεν 8 ὑποδέξασθαι πάντα mov τὰ Ξπιτησεύμλατα, ts) 


ἄθλις χαὶ ϑεομάχε τύραννε 19, 3; 


21. Alav δὲ ἐπὶ τούτοις ὀργισθεὶς ὁ aoebrje ἐχέλευσεν ἐνεχθῆναι σχοινία λεπτὰ καὶ περιέθαλον 


3 A , m kl t μ“ [μα { * ri piid ξ . rk kl Mai KA EAA ma ὦ 
τ κατα τῶῦὖῦ ὧν καὶ τῶν LIV καὶ AVT LV τίων ütmv, sUAOtG TE ET SU(SAV X1YODEG LT DIG τ 


MAK = φ. ΠΝ ; 6 A A m 2 “ Rat) > 

ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε τὰ ὀστᾶ αὐτῶν NAVTA συντοιδῆναι KAL φωνὴν Tproudu ἀποτελέσαι. ᾿Κ' πέλεγεν δὲ 
“a F i F μ- F ' F a πὶ F 

αὐτοῖς ὁ nauutmoos* « Ποιήσατε τὸ θέλημα τοῦ βασιλέως xat ζήσεσθε.» Οἱ ös ἅγιοι μάρτυρες ἄντι- 


er ld ͵ ᾿ rd - μ 3 " M 7 s μ 4 ΠΗ < Maa ' τὰ γ᾿ - a 
φθεγγόμενοι φωνὴ μεγάλη ἔλεγον « Ἡμεῖς τὸ θέλημα * Θεοῦ ῥιῶν χαὶ σωτῆρος τῶν Ψυχῶν 


“ lisas a F a A E 2 i 5 E ti + 
ἥμων mortoumev' τοῦ δὲ βουλήματος ” τοῦ ἀνόμου βασιλέως χαταπτύομεν. » 


Op ci “ mA / FT [εἰ vl 2 mr Ἵ " - ha " f Ai ᾿ " ἢ 
22. Ἀπὸ ὃὲ τρίτης ὥρας ἕως ἕκτης στρεθλοῦντες αὐτοὺς τῇ τῶν Oyotvitov dvajkn, τὴν ξοώτησιν 


Ἄ tal " περ ' ιν} + E ᾿ -- " ἊΨ, E 
αὐτῶν εποιοῦντο [" ὅμως εἰς τὰς τοσαύτας KAL δυσυποίστους ὁ ἀνάγκας ἢ ὑπομονὴ αὐτῶν ἐμεγαλύνθη * 


χαὶ ἢ νίχη αὐτῶν ἐθαυμαστώθη xai ὃ θεὸς αὐτῶν ἐδοξάσθη. Βαστάσαντες οὖν αὐτοὺς πάλιν διὰ τὸ 


“ΠΝ ως x Ld A kd Tr A 7, kri 9 ᾿ A - iil lk A ' 1 * - ͵ 
ἡθη νεκροὺς ὑπάρχειν, ἐρρυψαν οἱ μιᾶροῖ xaL” ἀχαθαρτοι μᾶνοι ἐν τῷ δεσμωτησίω KÜL οὐ συνεχώρουν 


- 1 ἢ 2 G - + " Εν] “ oma "t “ » 8 4 δ λ A -ρ ΕΝ ͵ - F 
τινὰ εἰσελθεῖν πρὸς αὐτοὺς ' TOL ὁοῦναι ἄρτον αὐτοις πεέεριοολαιον, TOL ἀρ ιμλαύνου τοῦτο NOOGTI- 
ρ 7 πέρ ; 2 Alad 


τ 


E L 8 2 e 9 - 2 ὦ ὅρεθε 19 K > al ἱπσρω “ὁ i, .,.} 
ἀντῆς χαὶ ρον ERLUEVTOG“, ὅτι, ἔἕαν τις εὑρεῦν πρὸς αὐτοὺς εἰσεργόμενος εἐπισχέμεως SIIL, 


Ἂ ! a / rt 
haubüvetv HUTOV μαστιγᾶς Εὡς 
ΤᾺΣ 


PT ᾳ 


κ E r me Ph + kt " - ' 
ἑκατὸν pabõmv)! καὶ χόπτεσθαι αὐτοῦ [Ξ τὰ δύο ὦτα 13 καὶ τὴν iva)”, 


A | 


ce] LI af "-: ρα = - n  " t n ' 
ARA ot ὄντως γενναῖοι “τοῦ Χριστοῦ 5.5.» ἀθληταὶ 3 ὥσπερ στερροὶ NÕALAVTES Ἢ προθύμως 


Π ni ᾿ - F A ᾿ ' τ ma 
ὑπέφερον ” TAG διαφόρους AVI(KAG τε χαὶ θλίψεις ", γυμνητεύοντες, πεινῶχτές τε! 


4 "a τῷ kl 
καὶ GUbõjvreg, ἐπὶ 
πὰ ! 8 r ) 1 linea ; i Ei - ῃ ᾿ Ui t [Π ma 5, Tai " MML 
4 a -, - k ἐς: νὰ τ 
ΕΣ 4. p9V0V AITOKAEUTTOL EV KU ÕEG UMTS LD παρ OVTŠS 5 προς KAOLUU lav GE TÕU AEDU «550 O:EVOL 


Li τιν Ἄ hai M mite -- ' ra "ἢ πω τ ' 
χαι προσαιτοῦντες OL σὺν αὐτοῖς δεσμῶται jersdtöovv 1! αὐτοῖς ἀφ ὧν 13. συνῆγον χαθ᾽ ἑκάστην 


τὰς θλίψεις 


i md f A Ἀ " - τὰ Akin 
μιχρᾶν τινὰ χαὶ εὐτελῆ τροφήν, ὡς καὶ τοὺς φύλαχας τοῦ δεσμωτηρίου δρῶντας αὐτῶν 
M 1 Li 4 t / 1 
χαὶ τὸ ἐλεεινὸν γῆρας ἀποδύρεσθαι καὶ κλαίειν αὐτούς 1. 

24, 


μ 


Mertä δὲ τὰς 


" - ᾿ ' π πω τὰ; ' Pai ἢ r . 
τὰ Osoud χαὶ ὀόννας αὐτῶν τοῦ τριετοῦς χρόνου παραγίνεται Σαθδώριος ὃ 


t 


βασιλεὺς τῶν Heprõv! εἰς τὴν καλουμένην πατρίδα Βιθναδαν 3, 


1 


KAL ἐχδχλων αὐτοὺς. ἀρχγιμᾶγος * 


πὴ rd m τὰ “"- ri J ki õa Fr " “ Ἵ 
οὕτως ἔν τοῖς δεσμοῖς 7 ὄντας ὃ, ὡς σχεδὸν μήτε ἀνθρώπου ὃ. ἔχοντος ὅ εἰδέαν διὰ τὸ EKTE- 


a Gi 10 [td 1 1, F Ἵ Met : ! - 1 11 - A A A + A "1 
τηχεναι 0, WOTE KAL τοὺς TÄVU ἀσπλαγνηυς θεασαμένους χλαίειν ἐπ HUTOVG, ATT ärev αὐτοὺς EV 
γ᾿ » ! ᾿ ΜΕΝ Ἵ 1 > τ 4 > 67 13 = MA ; ᾿ ᾿ “ Pa n 
τῷ παλατίῳ χκαὶ παρεστησεν αὐτούς εντὐπιὸν Αϑεοσὰ (09 TüU HOIUL χγου πᾶσης τῆς γῆς TOIV 


[Περτῶν- ἐκαθέζοντο δὲ ἔγγιστα αὐτοῦ πᾶντες οἱ μεγιστᾶνες τοῦ βασιλέως χαὶ ἕτεροι ὁ ἀργιμάγοι 


5. DB, D, Τὸ καχογόητε 0, γόητες N. — 4. (ἅμα n. e.) λέγοντες 0. -- 7, πορσχαρτεροῦμεν 0. — 8. τὴν add. 
(2. — Ὁ. ἀληθινὴν Ὁ, L. — 10. ποιητῇ add, O. - 11. np. καὶ om. D, L, 0. — 12. τυράννου καὶ B, om. D. L, 
(3. — 13. σὸν add. D, L. — M. ἢ πὶ om. D, Τὶ, (4, — 15. ἤέλεις (3. — 186. ἐπενεγκεῖν Ὁ). — 17. ἡμᾶς B, 0. — 
ἰδ, ταύτας ατἰἰ. Ὁ, — 19. ὦ τύρατωξ 1). 10. t 

Δι. — 1. Ψψωῶν 0. — 2. ἰσχυροὶ (). — 3. ἀντι 2. μι Om. . — t. τοῦ βασιλέως καὶ add. 0. — 3. τὸ δὲ 
βούλημα D. L. 

22. — 1. καὶ σεἰἰς DL, 9. — 2. om. DOL. — 3. x. 5. om. Ὁ, — 4. ἐμεγαλύνετο 1). — 3. μι κ᾿ om. D, 
L, 8. — δ. τιν DL, 0. — 7. n.a. om. ὦ, — 8. αὐτοῖς ἄρτον 1}. — ἢ. ἐπιτεθέντος Ὁ, D, L, B. — 10, εὑρεθείη 
(3. — 11. ιμᾶάστιγας-[ἀθδων) ῥαβδηυς ἑχατὸν (0. — 12. αὐτῶν D. — (3. ὠτίᾳ GO. — 1, ῥίναν ἃ, D, 1. 


23. — 1.00% oi D, L. οἱ δὲ 0. — 2. 1.7. BD, L, Ὁ, omi. N. — 3. ἀδλοφόροι B. — 4, ὥσπερ στ. 48. om. 


1. ἰὼ, 9. — ἃ, ὑπέμενον D, L, (3. — 6. διχφόρους βασάτπους D, 1. trap. ἀνάγκας καὶ 64. (9. — 7. om. B, L. — 


8. χρόνω B. — 9. om. D, L, ποιήσαντες (ᾧ, — 1. τε ὦ. — 11. μετεδίδου D, — 12. ἐφ’ ὅσων (δ. — 13, ὡς ἥμεραι 
add. D,1,. 


24. — 1. τ. n. om. D, 1, A. — 2. Βηημάδαν L, δηθμαδάν 1), Βηϑαδαϊ O- — 3. τοὺς ἁγίους 0. — 4. ὁ apr. 
om. D. L, Ὁ). — ἃ, (οὕτως - õesuol:; ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου (3. — 6. σαν γὰρ 0, om. Db, L. — 7. om. BD, L, 
0. — 8. B, D, Τὸ ἀνθρώπων Ὁ, Ν' —- νυν ἔχοντες (3, ἔχοντος 1. — 10. τὸν ἀρχιμάγον ἀνηγεῶς ἐχτετηκέναι αὖ- 
τοὺς (3, ὁ ἀρχιυ γος διὰ τὸ αὐτοὺς ἔκτ, D, 1.. — 11. om. D. — 12. om. D, L, 4. — 13. ᾿Αδερσαδωρίον B. D, 
L. — 1. ἄλλοι 0, 
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153. XI. ACEPSIMAS, JOSEPH ET AEITHALAS. 523 


i 


πολλοί" χαὶ εἰσελθόντες οἱ TI οὐ πρησεχύνησαν αὐτῷ ἡ, HEimev δὲ "" πρὸς αὐτοὺς ὁ ἀσεβὲς "1 


1 F Lui ΄ἮΝὌἮ FT [i 
Αδερσαθώρ ᾿δ᾽ v Aeyete'? ὑμεῖς, χριστιανοί ἐστε; » ol δὲ 75 ἅγιοι 3] χαὶ γενναῖοι μάρτυρες “’ ἀποχρι- 


υ 


ki 


? "7 vm, A ᾿ ma pt 
θέντες εἰπὸν αὐτῷ « Nati”), χριστιανοί ἐσμεν χαὶ τῷ Evi χαὶ μόνῳ παντοχράτορι λατρεύοαεν Get) 2° 


κ - ΓΝ i 
KAL αὐτῷ μόνω 26 προσχυνοῦμεν. >» 


A μα £ , A “ “ x t 1 μ᾿ μ᾿ ι"' ἢ 4 (Ms DAT 
25. Ὃ δὲ πάλιν πρὸς αὐτοὺς ἔφη δ᾿ « ᾿Ιδοὺ δὴ ἄνδρες πρεσδύται ἐστὲ χαὶ oom θλίψεις πολλὰς χαὶ 


μεγάλας Σ παρεληλυθέναι δι’ ὑμῶν, καθὼς χαὶ 


' 


[si Pt a ra - mA -᾿ 

ἢ εἰοεχ ὑμῶν μαρτυρεῖ" οἷό OT συμθουλεύω ὑμῖν 

CI a Fi F Ei F hui 1 5 - md f EL 16 κε E : - - 

ἀκοῦσαί μου φείσασθαι τε ἑαυτῶν χαὶ μὴ ἀποθανεῖν πιχρῷ θανάτοι" ἀλλ᾽ ὑπαχούσατε 1 τοῖς τοῦ βχσι- 
+ ' Ι 

Es 1, Pini μι Fi Fi - “τὰ . Ἢ 

λέως προττάγμασι KÄI προοσχυνοῦντες τῷ ἡλίῳ ζῆσαι. ᾿ἀ πόφασις γὰρ ὀέδοται ξίφους χατὰ παυτὸς 


Ἴ ᾿ õu "a E a ΄“ὮἜ rs “t 
ἀνθρώπου περιπατοῦντος Ev τῇ ÖÖ ταύτη τῶν “ριστιανῶν i, » 

«4! 1 AA “ γί Y - t ᾿ F - Β 
26. Αἀποχριθεὶς δὲ ὁ ἅγιος ΛΑχεψιυᾷᾶς εἶπεν πρὸς αὐτὸν" « ᾿ἸΣπίσταμ αι, ὅτι πολλὴν σπουδὴν χαὶ 


-ω ja e 
i 


TA ᾿ ἊΝ 7 UU - τς oraben ? 
HOIVTISK EJELG EV ταῦτη τῇ ἐξουσία - ποὺ ".» ταύτη " τῇ καταργουμένῃ. ἡ] ὴ οὖν ἐνδιχτούνης ὁ αὐ 
+ 


ἫΝ ! SOOLA ἢ , , ἐς A 
ἐγχρονισης εἰς " τὴν τοιαύτην παρίνομόν σοῦ ταύτην βουλήν ἢ, μήτε ὅλως ἔλθη εἰς τὴν £ σχοτισμένγν 
ἷ m -- 2 lai " Pi ' ͵ dd - 
σου διάνοιαν" τοῦτο, ὅτι ἐξ ἡμῶν τις χαυνωθεὶς ἀκούση σου τῶν τοιούτων λόγων, Δλλ᾽ εἰ τε 9. Bou- 
i - "» ] 
- ᾿ Ci "εἰ 71 3 “ ki F - “ tn ik - ᾿ F - 
ket)! εἰς θάνατον εἴτε [3 εἰς μάστιγας ἄγειν ἡυβς "3, uh βραδύνης, Οὔτε γὰρ αἱ ἀπειλαί σου τοβοῦ- 
' ἡ 
ora lb] Γ Ω CI pisi 1 ἀλλ᾽ Eli Pa - KAA [7 
σιν μᾶς οὐ αἱ 3άσανοί σοὺ πτοοῦσιν '', AAA ξόραῖοι ὄντες Kat)! OTEGEDI 


4 


AA 

δ᾽ εἰς τὴν ἄθλησιν 
Fi E) - õud Ἴ M - - [ἢ Ἴ - μω 1 ᾿ : 5 m 
τοῦ χυοίου ἥμτῶν [Ιησοῦ Χριστοῦ [5 ἐγχαρτεροῦμεν χαὶ τὸ πρόσταγμα τοῦ Βασιλέως dau οὐ ποιοῦ- 


μεν. Ji 
ri Ν᾿ 


r A Μ A 5 =, LF ' A õa “ ᾿ ' A 
Λέγει aüroig! ὁ ἀσεδής "" « Οἴδα, ὅτι ὁ θάνατος ἀνάπαυσις ὑμῖν 5. ἔστιν, καὶ ἐπίσταμαι, ὅτι 


--- - : Ta ἢ ra ki F " - ra ! ki “ ki - 
τοῦτον ποθεῖτε ἡ, ἀλλ᾽ ὅπερ ποθεῖτε", οὐ παρέζω " ὑμῖν, ἕως οὐ ποιήσω τοὺς ὑφθαλωοὺς  διμῶν 
n [4 


θεάσασθχι Tov? δεινὸν ὁ καὶ πικρὸν διλῶν Biov)?- καὶ μετὰ ταῦτα Zipei Dude ἀποχτενῷ, ἵνα πάντες 
, , Ι 


r F ' " LAU li F=i ΓΝ - κα " - “-" ᾿ m ri “ A 
οἱ γόητες φριστιανοὶ 49 ὑυῶν vooniins)!, » Kat 215 Zwrog ᾿Αχεψιμᾷς ποὺς αὐτὸν ettev 19= « Οὗτετ' 
A fi A A ΣΡ τὺ ἐπ ἥτε 16 M AA ἢ AAA ᾿ Tea τ, δ Soop) ns 
τὰς ἤὥχσανους σου δειγιοῦμεν 1“ οὔτ τὸν διὰ τοῦ θάνατον ἀπειλούμενον ἥμτο 5. ὑπὸ σοῦ 
f Fr " i [ων » , Fl FT ” - i t + μεν 

πτοούυμεῆα, Ὃ γὰρ Θεὸς ἡμῶν 8 δυναμώσας [5 ἡμᾶς εἰς τὰς βασάνους χαὶ θλίψεις 27 τῶν ἀσεθῶν 

st -ι t ME ᾿ ma 5 T+ Vel LAA r - 3 τ ' 
ἕως τῆς TNUEDOV καὶ τανῦν αὐτὸς βοηθήσει ἧμιν ὁ“ εἰς τὰς 
J τῳ " "- ki " rv -, 


, -- δ ων 
παρὰ σοῦ 28% tulv μηγανωμένας χολάσεις᾿ πε πείρασον τοιγαροῦν τὸ 77216 ἡμῶν τὸ ἐν Θεῷ δυ- 
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Kit äxatjaorimv σοῦ ταίοωνγ 
' Ι 


᾿ 1 m ' “, 1 “ "3 ἃ [ἢ ΜΝ m, = N 4 Fr " F rt ld τωι - El 
νατὸν χαὶ AHDE τὴν οοχίμην αὐτοῦ 7", Ὄ αλαίπυρε, χαὶ τότε ἔργῳ μαθήσγ ὅτι νιχηθῆς τῇ ἐλπίοι 
i ᾿ -. . 
"3 kina - δὲ τὰ - AF * 
τῆς ὑπομονῆς τ kuiv « χαὶ 3.» xratasyovõre 17, ἀοράτω στερρύτητι ἡμῶν ἡ TE πλάνη σοὺ ἐλεγ- 
30 ff ” 


γϑέσεται ὕπο τῆς ἀλυδοὺς μῶν πίστεως 3, » 
Mull [| i 


ΠΕ: 


' 1 1.5 ᾿ "ἢ - ' “ s - A 
28. Tore ὃ maadvouo;' καὶ  ἀσεδὲς ἀξεγάλου πλησθεὶς θυμοῦ ἐκέλευσεν ἐνεχθῆναι ἑπτὰ ζυγὰς 


" " 1 1 μ᾿ k , : 
βουνεύρων μῶν χαινουργίων καὶ λέγει πρὸς αὖτ τούς τω ἴθανυμι τὸν μέγαν θεὸν ἥλιον χαὶ τὴν τύχην 


li. αὐτοὺς ὦ. πο 14. τε L. — 17. ὁ ἀπ. om. DOL, 9. — 18. ᾿Αϑεοσαθώρ 0. -- 19. μοι add. Db, L, ᾧ, — 
90, χαὶ ot 1. — 21. ὅσιοι D, ἔν. — 22. τοῦ Χριστοῦ add. D. — 23. om. DL, 0. — M. χαὶ XN, — 25. 0. 7.2. 
D, L, 0. — 26. cm. DL. ὦ. 

25. — 1. ἔτη αὐτοῖς D, L, 0. — 2. μεγάδως Ὁ. — 3. (map.-xoijip ὑμᾶς καθὼς ὦ, — 4. ἐπαχοῦσαι D. L. 
— 5. JARMAN πρὶ ἐστιανῶ} προστυνήσατε τοῖς τοῦ βασιλέως θεοῖς καὶ ζήσεσθαι ᾧ, 

28. — 1. ἢ, 19, ἣν» OA om. N. — 2. om. DL, Ὁ. -- 3. διατοίψης D, L, 4. — 4. μήτε D, L, ᾧ. — 
>. om. (ἢ. — 6. (σου- βουλὴν; συμβουγὴν D, 0, συμθουλίαν ἵν. — 7. μηδὲ D, L, 0. — 8. (ἐσκ. σου) om. D, L, 9. 
— 9. σον add. DO Loik — 10. mn. D, Lx: Ὁ. — 11. εἴτε add. Ὁ. — 1. εἰς 6. ette om. D, ὼς — 13. ἡμᾶς 
ἄγειν L. — M πάλιν add. (ἡ. — 15. om. DOL, ποιοῦσι» B. — 16. ἡμεῖς γὰρ D, L. ᾧ, — 17. om. D, L. 9. — 
18. στερρῶς D, L, 9. — 19. (τοῦ -- χριστοῦ) τὴν διὰ τὸν Θεὸν ἡμῶν 1). L, 9. 

27. — 1. πρὸς αὐτὸν B, D, πρὸς αὐτοὺς 11, (9. — 2. ὁ ἀργιμᾶγος (9. — 3. ἡμῖν ᾧ. — 4 ζητεῖτε D, L, ᾧ. — 


5. ἐπιποθεῖτε D, L. — 6. παρέχω B. D, L, 0. — 7. τοῖς ὀνθαλμοῖς D. — 8. (ἑως-εάσασθαι) ἀλλὰ θεάσασθαι ποιήσω 
DO. — 9. om. D, L, 0. — 10. θάνατον 0. — 11. φοδηϑήσονται L. — 12. ὁ δὲ 0. — 13. εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾧ. — 
14. οὐδὲ 1). 1., 0. — 153. δειλιῶμεν D.L, . — 18. πάλιν add. ᾧ. — 17. τὸν τοῦ διὰ (9, τὸν διὰ D. — 
18. ὑμῖν L, 0. — 19. ἐνδυναμώσας: D, L. ᾧ. — 20. τὰς θλίψεις καὶ βασάνους D, L, ῷ. — 21. ἀσεδῶν ἑτέσων σοὺ 
, ἂσ. oov ἑταίρων D, L. — 22. ὁ αὐτὸς om. Ὁ, M — 23. αὐτὸς add. D. — 24. τὰ DL, L, 0. — 25. μηχανώ- 
μενα 1), L. 9. — 28. ἡμῶν 0. — 27. om. Ὁ. — 28. (καϊ-πομονῆς) ἵνα κινηθεὶς {νικηθῆς L) τῇ ὑπομονῇ τῆς 8) 
πίδος D, L, G. — 29.15, D, L, 0, om. N. — 30. ἐλεγθὴ D, L, ᾧ. —— 31. χαὶ τὸ δόγμα τοῦ παμανόμου σου 


βασιλέως χαταργηθεῖ aid. ᾧ. 
28. --- |. ἄνομος B. om. Db. L, ᾧ. — ἃ om. DL, ᾧ. — 3. B, ἀέγει αὐτῷ N, πρὸς αὐτὸν D, L, πρὸς τοὺς 


ἄγυς ὦ, 
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ACTES DES MARTYRS PERSANS. 


[1245 
Σαδωρίου τοῦ βασιλέω: τῶν Baorktww', ὅτι, el μὴ ποιήσητε ὅ αὐτοῦ τὸ πρόσταγμα ", εἰς ταῦτα ὑμῶν 
διαφθείρω ἢ τὰ σώματα " καὶ μολύνω 10. τῷ αἵματι väe)! πολιὰς ὑμίων, μηδεμίαν φειδὼ ποιούμεγος 
ὑμῶν" χαὶ εἰ τάχιον δὲ ἀπορρήξητε [3 τὰς Ψυχὰς 1? paorilossvar!i, γεχρὰ ἐν αὐτοῖς χαταχόπτω 
ὑμῶν 1 τὰ σώματα. » A πεχρίθῃ 1° 5 μαχάριος (7 ἈἈχεψιμᾶς χαὶ [Ὁ λέγει πρὸς αὐτόν 18- « ᾿'Επειδὴ 
εἰς μὴ ὄντα θεὸν ὥμοσας καὶ τύχην ταλαίπωρον ὠνόμασας, φοθοῦμαι, μή πως 1" ἐνίοτε 30 οὐ πληρώσης 
τὸν ὄρχον σου χαὶ εὑρεθῇς διαψευβδόμενος 39, ᾿Ιδοὺ δὴ ἄχουσας χαὶ ἅπαξ χαὶ δὶς χαὶ πολλάκις 4. St 
ἡμεῖς Ev*" τῇ ἀληθινῇ 2? πίστει ἑστήχαμεν καὶ ὅτι τὰ σώματα ἥμῶν 2 παραδίδομιέν 25 


ἐν 
᾿ = 4 - ἢ E E KI - t ᾿ - - γι A 

ψυγὰς ἡμῶν ὃ Θεὸς Jaubavet. °C θέλεις οὖν 31] ποιεῖν 28, ποίει 539. συντόμως ἡμεῖς γὰρ ἕτοιμοί ἐσμεν 
- i i ' 


oot" τὰς γὰρ 


LI 30 - + 1 f 31 

πρὸς πᾶσαν βάσανον χαὶ τιμωρίαν 21. » 
x La , Ὡ “ ma - ' ! 

49, ᾿ἔχραξεν δὲ 6 παμμίαρος ᾿ μετ᾽ ὀργῆς μεγάλης 5 τοῦ ἐχτεῖναι αὐτόν 3΄ καὶ τείνουσιν αὐτὸν 

F “4 + "ἡ Is f - ti - -- ᾿ - E * a “+ [χὰ t! ᾿ 
τριάχοντα 5 ἀνόρες ἰσγυροί, ὀεχαπέντε ἐντεῦθεν χαὶ ὀεχαπέντε ἐντεῦθεν, χαθ᾿ ἕκαστον Bonytova εἰς 
lad E ἥν ᾿ ΕἾ A - ἃ [ἢ - ἡ ᾿ mi ᾿ ᾿ Fi AN A f AAL τω 7 ἕξ ΕΣ: 
οὔθον °* χαὶ ἔτυπτον αὐτὸν ὃ δύο χατὰ τῆς γᾶστρος Xai δύο χατὰ τοῦ νώτου, ἐπὶ τοσοῦτον i, ἕως οὗ 
t F - n ἅ ων cf 4 ᾿ a F g [τὸ πὰ “ fr F ᾿ 
XL σᾶρχες αὐτοῦ σὺν τῷ αἴυατι ἐπὶ τὴν γῆν χατέρρευσαν ἢ. Ἕτεροι δὲ ἐπεφώνουν: « [Ποίησον τὸ 
: “a E [τὸ “ μ ᾿ εἰ f ᾿ - 
θέλημα τοῦ βασιλέως " χαὶ ζήσῃ ᾿΄.» Ὃ δὲ ἅγιος ᾿Αχεψιμᾶς 13, μέχρις ὅτου 13 ἠδύνατο λαλεῖν, ἐβόα 


"-; [A ua ᾿Ἦ “ = “ - "= 
λέγοιν᾽ κ ᾿Εγὼ τὸ θέλημα τοῦ ἀνόμου βασιλέως 1 ἐξουθενῶ, εἰς δὲ τὸ 13 θέλημα τοῦ ἁνίου μου Θεοῦ 18 


3 AT ON KÕNNAMD. 1 OK? - -, 2 wo = ΒΝ iR Ὁ non 9 
εγχαρτερὼ ᾿΄..» Rat μετὰ τὸ μὴ δύνασθαι λαλεῖν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἐπένευσεν τὴν ἀχλινῃ αὐτοῦ 
Ἀ “ " “- e ri - n Fi 3] FE 0 51 kl al id 5 a 
πρὸς 1" Θεὸν “0 δμολογίαν, ἕως οὗ ἐγκαρτερῶν ταῖς βασάνοις μαχαρίως 3) mapšõeme?? τὴν ὁσίαν αὐτοῦ 
kurv 23 
[ ΑΙ * 
“ἀν - E r ᾿ + “ x f 
30. Μετὰ δὲ τὸ ἀποθανεῖν αὐτόν, ἠλλάγηταν οἱ τύπτοντες" χαὶ ἕτεροι ἐπεισελθέντες ' τὸ σκήνωμα 3 


i 

ὸ 
ju / + ra et E " M A EA, n “a "- ' F 
ἐμαστιζον, ἕως οὗ ὅλον χατεχόπη καὶ κατέρρευσεν ὃ, Kai ῥίψαντες αὐτὸν ἐπὶ χεφαλήν ", τὸν σπόνδυ- 


ζ- 


ΕἾ ΒῈΝ - " - 5 E 5 Ἂς τ 
λον ὃ αὐτοῦ χατέαξαν, Σύραντες δὲ αὐτὸν ἔρριψαν εἰς τὴν πλατεῖαν kai φύλακας ἐχάθισαν ἐπ᾽ αὐτῷ. 


Oa 


Μετὰ δὲ ἡμέρας tosic? ἐχλάπη 5 τὸ ὅσιον καὶ τίμιον αὐτοῦ λείψανον " ἀφορι ἢ θυγατρὸς βασιλίσχου '? 
τῶν ᾿Δρμενίων, δεοσομένης 11 εἰς ἐνέχυρον εἰρήνης. 

31. ᾿Ιἱτελειώθη δὲ ὃ ἁγιώτατος  ἐπίσχοπος Ἀχεψιμᾶς μηνὶ ὀχτωδρίῳ δεκάτη καὶ μετ᾽ αὐτὸν 
εἰσήχθη ὁ ἅγιος ᾿Ιωσήφ' ἔφη te πρὸς αὐτὸν ὃ δυσσεβδέστατος 2 ἀργιμάγος 8: « ᾿Εθεάσο; τὸν ἀνόητον 
ἑταῖρον σου, ἐν ποία θλίψει ἀπέθανεν, μὴ θελήσας ἀχοῦσπι ἑωμῶν Xai ποιῆσαι τὸ θέλημα τοῦ βασι- 
λέως καὶ προσχυνῆσαι τῷ ἡλίῳ 1; ὅθεν συμδουλεύω σοι φρονίμως, ᾿Ιωσήφ," ποίησον ὃ χαὶ Τ᾿ αὐτὸς τὸ 
ϑέλημα ὃ. τοῦ βασιλέως καὶ nposxuvroov? τῷ; ἡλίῳ, ἵνα ζήση 4 ψυχή σου χαὶ βυσθῆς ἀπὸ τοῦ προ- 


μ- Γ z n, εν a f Li 
κειμένου σοι 1" πικροῦ θανάτου. » “O δὲ ἅγιος Ἰωσὴφ '' ἀποκριθεὶς elmev* « [νωστόν σοι ἔστω, 


4, βασιλευέντων D. — ὅ. ποιεῖτε ᾧ. — 6. τὸ np. αὐτοῦ D, L. — τ΄ om. DL. ὦ, — 8 BO BDL, διαφθείραι 
ἔχω (4, διαφθερῶ N. — 9. ὑμῶν add. D, L, 9. — 19. μολυνῷῶ D, 1, — 11. τῆς B. — 12. ἐμηδεμίαυτ- αἀπορ.) 
καὶ τάχιον διαπορρήξητε ᾧ. — 13. ὑμῶν D. — 14. χαὶ add. Ὁ. — 15. ὑμῶν x. D, L, A, B. — 18. om. ᾧ. — 


ΕΣ, ἅγιος (0. — 18, (n. a) B, DL, 8, αὐτῶ N. — 19. μὴ D, , om. L. — 20. (yai-õtab.) om. Ὁ, 1, 8. — 
+1. (χαὶ- πολλάκις) om. D, L, (3. — 22. μιὰ add, DL, ὦ. — 23. ἀληθῆ Ὁ, 1, 0. — 24. ὑμῶν 0. — 
25. παραδιδοῦμεν N. — 24, δὲ (9. — 27, om. 9. — 28. om. D, L. — 29. οὖν add. Ὁ. — 30. πρὸ N. —31. (πρὸς 
τιμωρίαν) om, D, L, 3. 

29. — 1. μιαρὸς ἐν ὀργῆ D, Li. — 2. χινηθεὶς add. N, μεγάλη κινηθεὶς D, L. — 3. (ἔκραζενταὐτὸν) ὁ δὲ ἀσε- 
θὴς ἐκέλενσεν τίνεσθαι αὐτόν Ό. — 4. δέχα OÜ. — 5. (ἰσχυροὶ -ὀρθόν) πέντε ἐντεῦθεν καὶ πέντε ἐντεῦθεν 0, ἰσχ. 
ἀνὰ δεχαπέντε BB. — 6. om. D, L. — 7. δὲ add. 0. — 8. om: D, L. — 9. õpevsav D, L. — 19. τῶν βασιλέων 
D. — 11. ζήσαι Ὁ. — 12. om. BD, L, 9. — 13. ὅτε Ὁ, — Ἰὰς οὐ ποιῶ ἀλλὰ μᾶλλον add. D. — 15. καὶ εἰς τὸ D, 
Ι, ᾧ, — 18. Θ. μ D, L, ᾧ. — 17. καρτερῶ D, L. — 18, ἔνευσεν 9. — 19. τὴν εἰς D, L, .. — 30. αὐτοῦ add. 


1), — 21. ὁ μακάριος D, . -- 22, ἐνδόξως add. D. — 23. τῷ θεὼ ad, man. ree. B. 

30. — 1. ὑπεισελθόντες D, L, 0. — 2. τοῦ ἀγίου add. 9. —3. ἔρενσεν D; καὶ τὰ oota αὐτοῦ συνετρίθη (Guvi- 
τρίδησαν ()) add. Db, L, ᾧ, — 4. ρρίψαντε: (9, — ὃ, χεφαλῆς 0. — 6. σφόνδυλον D, 1. — 7. τρεῖς ἐμ. ἢ, — 
8. ἐκλάπεισαν (). —- 9. τὰ ὅσια αὐτοῦ λείψανα D, L, 4). — 10. τινος add. B. — 11. δεδομένη N, διδομένης D. 

32. — 1, ἅγιος D, L. — 2. ἀσεδέστατος 1). — 3. (ἐτελειωθητάρχιμ,.) μετὰ ταῦτα δὲ προσκαλεσάμενος ὁ δυσ- 
σεδὴς xal παράνομος ἀργημάγω: τὸν ἅγιον ᾿Ιωσὴφ λέγει πρὰς αὐτόν (0. — ἀν (καὶ -ἡλίω) om. D, L, 3. — ὅ. (ὅθεν 
- Ἰωσήφ) χαὶ σὺ νῦν, 'loofp, φρονίμως συμθουλεύω σοι |), L, (3. — , ποιῆται 1). 1,. — 7. κἀν N. — 8. (av- 


τὸς -ϑέλημα) τὸ κελευσθὲν ὑπὸ 0, D. L. — 9, προσκυνῆσαι D, L. — 10. rov 0, om. DL. — 11. em. L, 8. 
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τα ὑμῶν 
τποοιλουμενος 


καταχύπτῳ 


"σῖν αὐτὸν 
αχίονα εἰς 
᾿ς ἕως οὗ 8 
ἰοίησον τὸ 
λεῖν, ἐόᾳ 
ju Θεοῦ 1ῦ 
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ταν αὐτοῦ 
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Li 
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7 Ἶ 9 hui 

ἐπ’ αὐτῷ. 
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τοῦ Bast- 
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125 ΧΕ ACEPSIMAS, ΤΟΘΕΡῊ ET ΑΡΙΤΠΑΙ 5. 525 


-- 


ui E τ 
ω JUTTEHETTATE, ὅτι 
4 


ab “ 


- 4 lumi FSO τ Pi m ἐ ᾿ ι 
ΕΞ ἐνὼ τὸ». ἡλίω οὐ προσκυνῶ" οὐ γὰρ ἔστιν θεῦς, χαὶ τὸ κελευσθὲν ὑπὸ τοῦ ἄνό- 


" A n Par A - : Γ m f F n ᾿ 
συ δ᾿ βασιλέως οὐ ποιῶ, διότι χαχῶς χαὶ παρανόμως ἐκέλευσεν οὐτε μὴν τὸν Θεόν μου τὸν 


" 


aal "π A r πε n a ” i E . 
ζῶντα εἰς τοὺς θεούς δ" σου χτίσματα αὐτοῦ καὶ ποιήματα ὑπάργοντας !" 


veikan 11. A τρί 
A AVTAALADT TO ὦ Tõlvuv 


᾿ - ᾿ τὰ ' i ' Ki ᾿ ᾿ ᾿ "- A 
θέλεις ποιεῖν, ποίει 1? διὰ 137005 1?. » Θυμωθεὶς οὖν ὃ μιαρώτατος ὁμοίως καὶ αὐτὸν κελεύει ἐκταθῆναι 2", 


' 

, ; 4 ž, ἘΠ KAA Ν ' μ > A ki τ po - 1 - nt 
καὶ TEU σιν αὐ τοῦ τρια κοντα π ανορὲξ AATAL τὸόῦ αὐτὸ Ki ἕτεροι EV 7 εἐτὐπτῶν τῦις ἑωμοις ὠξραδσιν, 
τ’ Fsi 4 AA 5 ma ὅλ ΡΈΕΙ ΞΡ m μὴ 24 “10 δὲ E ᾿ 
εἰς OU τὸ συ HUTOU ΩΥ EVEVETO TOHVLD e A «»TEODE z ἐπε μώνουν αὐτῷ ri ἸΠοίησον τὸ 


, ἘΣ - ; ᾿ ᾿ 21 
KOOSTA VUA τοῦ paate χαὶ oot τς ὦ 


3. 


τ 3 vk ! ns ᾿ ; 7 r A 
32. Ὃ õi ἧσιςς ἡ ᾿Ιωσὴν  ἀνεξόα Φωνῇ uepyakn λέγων 5: κ liig mõvas ἐστὶν Θεὸς 8 ποίήσας τὰ 


- . ᾿ IA “i ΓΝ δ - -- r ᾿ e " AA, Li F EI ᾿ i “ a ᾿ ᾿ FE 5 7 
ἀπ ΑΝΤῚ AOL 28735005 μὰ {τι παῷ 256 2UTO. καὶ TIES GE εις μα ἘΚ TLTTILV τ ἄυτ KAL εἰς μιν αλῃ- 


a 


ῃ- ἢ ᾿ f c ? 0 jah T 4 n + ὁ "Ὁ ᾿ - ΜΝ F Ti Ni n TAI 
Ἱξίαν Kat προθυμίαν στα μεῆα,» δὲς οὲ ἐπὶ πολυ αὐτὸν TAIS KAGTESL κατηχιζον ἢ, οὐχέτι ἠούνατο 


- - - - + la LAN | ι A Limi 
AT τοχοίνασθαι " αὐτοῖς ἡ, Νομΐσαντες ὃ ὃὲ " καὶ ᾿" αὐτὸν τεθνηχένχι, ἀπέστησαν τοῦ ιαστίζειν αὐτόν᾽ 
Γ f “ἢ ti % . Ἴ ᾿ “ Ὄπ Fr . '» . 
χαὶ χατέπεσεν ἀν θανής. Κύραντες οὖν χαὶ δ > αὐτὸν žonvbav ἔξω, [Καὶ μετ᾽ οὐ πολύ 1"; 


"T 1 t “ Γ - - n - 
υαθόντες, ὅτι Ur ἔτι Εἰς ἐκέλευσαν αὐτὸν τυρεῖσθαι. 
εἾ} τ» "» " - ᾿ F , ki % = m Ἰ " ᾿ ΄ 
83. < Kat)7> μετὰ Τ τοῦτον" εἰσήηγῦν τρίτος 5 ἅγιος Λειθαλᾶς χαὶ πρὸς αὐτὸν 8 ἀσεδὴς 

" ki " a - n ͵ , -τὰἾ τ - ἢ 
smi « Ἄχουσόν μοῦ "ς μὴ στῆς εἰς τὸν χάχιστον λογισμὸν τοῦτον χαθάπεο οἱ ETALONI σου, οἵτινες 


Ὑ] : - To - A A " ἢ = ων ahi k / [*) 
muresid ἡχναάτω αποίληντο, Δλλὰ ποίησον τὸ maootavun ' τοῦ βχσιλέως χαὶ πρυσχύνησον αεγάλῳ 3 θεῶ " 


oe TA LI τας ᾿ -«ὺῦν LI la f Ll ἡ τῷ " LI - 
βκίω χαὶ Üht καὶ δόξαν χαὶ δόματα βασιλιχὰ moutoel Tan ἐμοῦ. » Amoxoider,)” δὲ 63) Ἅγιος 


Ert E ἢ , πε τ" Ki ἜΝ ' ᾿ ᾿ ἢ ma A ἊΝ ἢ 
᾿Δειύπλες εἶπεν [5 πρὸς αὐτόν: « Θαυμάζω, ὦ ταλαίπωρε KAL TUDÄS χαὶ 147, βλέπων τοῖς τῆς διανοίας 

“ - "αἰ lina - ᾿ kl " ν ᾿ - E F 
ou mats. ὄντως ἴῶον ὄλογον PM χαὶ ἀνόητον τυγχάνεις" ι μιαρώτατε ἢἢς εἰ γὰο Ξχεῖνοι παλαιότεροί 

"i Ι ᾿ ' A 

: E - E A E n nm ' "4, 
vau!" ὑπαριοντες ronimas!" νεννσίως ἐνκαοτιοήσαντες 8 ρόξαγ τὴν ἀγήρω εἰς αἰῶνας 1) εχληρονοιησαν Διὰ 
' 1 ' ᾿ ': " ' 

M ! "Ag - 23 A τι . Pai “ kus n A kl ap mn ms el] m "Ἢ m E τῇ 
τοῦ ϑανάτο. τούτου 77 2457) διὰ τῶν ψειρῶν ὑψῶν 75. ἐπελθόντος αὐτοῖς, οὐ πολλῷ τὶ ἀδλλον ἐγώ, ἀτε 
A 24 ne?) aa Syarži γαὶ λαξεῖν 357 TTV z 
OT, νεώτεξης kraav παρ αὐτούς “'. ὀφείλω ἀνορειωθῆναι τ" χαὶ Aatsiv σύταν σὺν αὐτοῖς 3) χαὶ στέ- 
Γι [ - Ὡς ” FT " ᾿ man τ κι ἢ} [τ ara ᾿ μ 4 - Ξ mn σὰ Bet ἐν Ξ 
DAVOV ἀἄφθαστου τ εἰς ζωήν. αἰώνιον" διὸ οὐ, ὦ παναθλιε, πάγω ὁμοίως ἔν τῇ αλγῆεία HIV ἐγκαρτεοῦ) 


“ i τ al LAKE - " , + " CI “ A ΓΝ 
(ἢ ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ ἀσεθηὺς xai”? ἀχαθαότου sou" βασιλέως εἐγῆρος γ15. ἔστιν παντὸς ἀγαθοῦ 


»- ἡ 


᾿ lini 3 δ ᾿ 
αὶ αλλότοιος TO ποι} ΦΌΩΣ, 3 


κα αὶ A “A r F 1 i LI κ{ - M kalk - a β “ὦ 12 "κ ΕἾ A 8 i 4 
3, ᾿Απούσας ἡ: δ πασκικίαους Xai) αἀχαθαρτες τἀτ 1002 τὸῦ βασιλέως “, ἀν ἐταραγθη xat 
νι κα ᾿ + 
A Ἴ n . - ΄ laad γ - ll τ “ ᾿ + " " Ta 
ἔτοειμεν ἀλλοιωδτις τῶ ποοσώπω αὐτοῦ χαὶ kehsvet τοβῆνχι " αὐτόν '. Ναὶ τείνουσιν αὐτὸν τεσσαρα- 
' ' i " Ι 


ω z ed A n, ων" "A τ - - F n ” | 
χουτα δν EE LODE καὶ ἕτεροι ama; " δυνατοῖ | ττύπτον αὐτὸν ἄνευ oste ως Et ALAL 
[1 


" 


καὶ τολῦυ ἡ χαταώξοοντες τὰς Λαστινας, ὁ) ἢ οὲ ἅγιος καὶ γενναῖος μάρτυς ᾿Γ τοῦ Ἀοιστοῦ Ἀειθα- 
᾿ Ι ki i ' 


“ [A di Pn JA ni " 3) 2 ᾿ -Ν FE - , - ᾿ ἢ ; +9 “πε 
ἐπ OT POD Ὁ ΟΥΤΙ εξ 2 mf “ ΞΔ dd OLDI καὶ KALSADTE τον χαὶ T-AVTUV MV pi πὼν M At) +508 
' ᾿ i " 4 


᾿ - n = t F * i ' ! % - A 1 . luni ALANA κ᾿ 
καὶ ταλκιπωγήναττε καὶ ἀσθενῇ καὶ σαθροότατε "ἢ, Morea γὰσ 1) σὺ ἀσθενὴς καὶ γαῦνος, οὕτως 1" 


wr 


HIL 


12, προστόσε ὑπ poni. DL. 0. — 13. om. 1. ποι 44. one Db, ἢν, (ἃν — 413. αὔξους 1. — 16. ὑπάρχοντα 
Ἂς τ ἀτϑθ' 11, 1.44). ἀὐταλλάσσυμαι Ν — 18. ποίησον 1. — 14. (8. της 1, 1., (Ὡς — 20. ἐχτα θῆναι 1), 
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: Go d t ας 15 ὑπγρέται σου ἀσθενεῖς χαὶ ἄνανδορι βλέτε οὖν ΠΤ εἴ 
αἱ ασανοι σου οἱ τε 0 sis καὶ ἀνανόσοι βλέτε obv'', εἴ που 
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» f Foon τὶ ἢ el TOA TS = * MMA s -- e . τ 
καὶ βασάνους πικροτεραᾶς Pepi ET EME, 17 St τῆς TMV GSOMUATIS LTU UTODVT,G - ᾿ 


2 A r 
βεῖσα ζωοποιηθῦ, 19. » 
aj "π- - oe 5 E ἧ ΕΝ al n ui ῇ ἐπὶ . , ä c M 1 — ? , , 
35. Ταῦτα ἀκούσας ὁ ἀρχιμάγος καὶ ἔχθαμδος yevõusvas!, τοῖς ἔγγιστα αὐτοῦ χαθημένοις εἶπεν 
A ' A 
-ωὠ Ὡς "Ti 2 ἔ τιῳ ταυτῷ ὅτι nt - ὄντε οὗτοι οἱ Mi - t Ai al M } m , , 
Δεγιστασεν «t t 402 E0 ) ἷ (OTITES ριστιόνοι οὐτῶς συνῶσιν τὸν βάγατον 
1 π᾿ τ Vv Oa 3 n, ; “παν , ra 
KAL τὴν σφαγὴν ὥσπερ τις APTOL καὶ VÕTTOG ἐπιθυσῶν; » Αέγουσιν αὐτῷ ἐχεῖνοι "0. Tiv διδασχα. 
λί "τῶν πλτροῦσιῦ,. Γέγραπται γὰρ αὐτῶν εἷς τὰς Ὑραφὰς ἄλλον εἶναι χῷ . A , 
lav αὐτῶν NANPOLGL”, ὁ εγρ (74 3 ἴραφας ἄλλον εἶναι xoTuov ἄσοατον χαὶ ζογὴν 
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τὰ usin ἀπεξανῦν " 
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- F T luni jada -ω = 
ατελευτήτον. » 104 GE τὰ στὰ αὐτὴῦ 


AS r AAA 
alloy παντα καὶ πάντα χαὶ ai ἀσμονίαι 8 
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- Ἴ ἕ J und t] ἥ hi län r r k 
διεσπάσθησαν ? amo "9 τῆς ἀναγκῆς χαὶ βίας τῶν μαστιγῶν χαὶ τῆς τῶν τεινόντωῶν τασεως ἢ Ava- 


. , - FE + 1 F ' kh 
ῥασταζόμενος δὲ πο δύ ἦν ἔστη ἐνώπιον αὐτῶν. 


᾿ 
' E - ἢ " AA μὴ AA ? a ἡ τὶ i issil — Ai M δ õa £ A 
36. Kai λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ ἀργιμαάγος « Rav! νῦν ποίησον τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως, χαὶ 


, > οὖς ᾿ t AAA 
κελεύω ἰατροῖς σοφοῖς ", καὶ ἐπιμελοῦνταί σου " χαὶ τάχιον 
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Fr / μ μὲ A . ἐὰ 

ὑγιαινειῖς 5. » ᾿Αποκριθεὶς ὅς. 8 ἅγιος ᾿Αειθα- 
e or ποὶ τῶν «a Muzos" i ἀχαθαρτε χαὶ πάντων ἀνθρώπων ἀθλιώτατε, ἔασον ὦτι λέ A 
AG ξν τρῶς αν ἃ WIDE Ἀπ Ove * Ρ ᾿ UTATE, £1045V ὅτι LEVEL περι 


-- 1 - " sr ἢ “ e 1 + - τὰ “ --ο “5 - ' r 
ἰατρῶν χαὶ ὑγείας λόνῳ μόνον’ εἰ ἔλεγες καὶ ἔμελλον παραγρῆνα ἰαθῆναι, οὐχ ἂν ἔπεισάς με 
= ' - "i ' 
δὰ» i “ ' ld -- Mg pos, "i F " Η 4 ων ᾿ mi A 
ψωρισθῆναι τῆς ἀγάπης τοῦ Θεοῦ «οὐ "7 τοῦ ποιήσαντος τὸν οὔρανον χαὶ τὴν γῆν καὶ τῷ χτίσματι 10 
- A ad a F f 
αὐτοῦ προσχυνῆσχι, τῷ TÄH τῷ 
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πρὸς ὑπησεσίαν χτισθέντι τῶν ἀνθρώπων. » Λέγει πρὸς αὐτὸν ὃ 
ki e Cr a ι "Ti 
ἀσεῦτς « 


-" - A - 1 n li ᾿" " ΓΝ 
γὰο ἔμεινεν εἰς σὲ ὑγιές ; εἰ γὰρ καὶ θελήσεις ποιῆσαι τὸ θέλημα τοῦ βασιλέως, οὐ 1! 
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δύνασαι ζῆσαι ἀπὸ τῶν χολάσεων ἰ" χαὶ τῶν τικωριῶν τῶν ἐπενεγθεισίον σοὶ KAL νῦν ἐγὼ σε 


, f - - ! “ - | - 1, i kl E - 4 
ποιέσυ) κάκιστον παράδειγυα τοῖς ψριστιανοῖς, ἵνα αηδεὶς τολμήσῃ 1” ποτὲ οὕτως ἐνυθοίσαι τοῖς δεσπόταις 


ni a "A ε ᾿ . τ " r -- τ κὰ ᾿ ΓΝ 
37. ἔφη πρὸς αὐτὸν ὃ μακάριος κ΄ ἃ} τρισάθλις, πόθεν σοι τοῦτο, ὅτιπερ καὶ μὴ θέλων προςον- 
] ' n 


r ΓΝ . A “A M , πα - “ὦ 3, " E) i m EI AINA " 
UTOGEVUD τὰρ χαλον (iväj.eba τοῖς 7plotravois “, Lva Jaagausvot ἡμᾶς θαρρήσωσι καὶ 


FE, A ΜΝ -ω rd ᾿ * κ᾿ 1 5, õu - 
καταπατήσωσι τὴν ἀλαζονίαν ὑμῶν" ὄνομα γὰρ χαταλιμπάνομεν KAL ανηιόσυνον ” χάλλιστον τῇ γενεᾷ 


' "a ki F “πῶ “ rai - kl F El õi 5 [ἡ ξ rd 1 kd Η ' s ! 
πίση τῇ EP/DUEVI, τοῦ ἀγῶνος τῆς ἀθλήσεως ἡμῶν καὶ τῆς ὃ ὑπομονῆς χαὶ τῆς " νίχης τῆς πρεσθυτείας 
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" [i ι ma E + Ἐπ" F [i - [7 ! μ- 
kubv χαὶ τοῦ ἀφθάρτου στεφάνου, οὗ 1 ἀποληψόμεθα μετὰ δόξης ἐν τῇ παρουσία τοῦ χυρίου ἥμῶν 


Ἴγσοῦ Νριστοῦ 5,» Ὃ δὲ υαἱαρὸς χαὶ " ἀνόσιος ἢ καλέσας ᾿Αδεσγχωρχὰρ Tov!) apytudyov πατρίδος 
᾿᾿Αδιλδ 135. εἶπεν πρὸς αὐτόν 15: « ᾿Εὰν ζῶσιν οἱ πλάνοι οὗτοι t), ἀπάγαγε 1° 


KA CI -.-- πα 
καὶ ποίηξον αὐτοὺς ὃ λιθοδολγθζναι !] 
17] 


7 4, 3 1 F 
αὐτοὺς εἰς τὴν πόλιν σοὺ 
“ἜΣ ' isi . τὸ ΑΙ ’ A AMKA H 18 3 ἡ. 
διὰ ψειρὸς τῶν ψριστιανῶν᾽ τούτου γὰρ γᾶριν εἴασα ““ αὐτοὺς͵ 
' Ἴ "εἰ τι A ἡ m, ai ᾿ τ κα 4) Er - Laid 
KAL οὐκ ἔδωχα KAT αὐτῶν τὴν διὰ 7" ξίφους ATOLIGLV. » 
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38. Uagayptua δὲ ἤγαγεν ούο ζῷα χαὶ kabov αὐτοὺς ἐνώπιον τοῦ ἀρχιμάγου ἐπέθηκεν 

ki A 7 ki Fi 3 i y F F f με ' .] F Ki t “ ! ᾿ ᾿ . 
αὐτοὺς 8. ἐπ᾽ αὐτά, Καὶ πανταχόθεν σχοινίοις κατέσφιγζεν | αὐτούς ἡ, ἵνα μὴ πέσωσι διὰ τὸ παραλε- 
“t Η F y A 1 - - A πω , - + “ 
λύσθαι * πάντα τὰ μέλη αὐτῶν καὶ συντετρῖφῆαι ' τὰ ὀστᾶ αὐτῶν. “Dlavovtec δὲ ὃ χαταιονήν, GUTLIS 
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127] XI. ACEPSIMAS, IOSEPH ET AEITIIALAS, 527 
αὐτοὺς ἔρο OLTTAV απὸ τῶν ἀρῶν διὰ τὸ αὐπος ὃ el; ov πρὸς αὐτοὺς οἱ μάγοι, ὥσπερ κέν 5 τι: ὑένοι tü /Bu.0v 
Ι h 
ξύλων ΕἸ ἐπὶ τὴν γὴν! χαὶ γενόμενοι 13 εἰς τὴν πόλιν Aabi! : τῆς ἔνορίας Α δια ἊΝ κατ έχλεισαν 
αὐτοὺς ἐν τῷ 1" σχοτεινῷ δεσμωτηρίῳ, ἔνθα αἷμα χαὶ ἀχαθαρπίχ πολλὴ ἐν ὑποκάτω. αὐτῶν ἀπὸ 
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τε τῶν πληγῶν χαὶ τῶν τραυμάτων ἔγὼρ πολὺς 11 χατέρρεεν ᾿ὅ, ἐχαθισέν τε φυλαχὰς 2" ἦν τῇ 
' - ri ᾿ 


“ ὦ f ᾿ --- s “m " A 
εἱρχτῇ 21, ἵνα υἱήτις τῶν χριστιανῶν εἰσέλθη πρὸς αὐτούς. 


f 5 ᾿ LI τ ων ' = 
39. Γυνὴ δέ τις μεγάλη χαὶ σφόδρα γριστιανὴ ἣν ἐν τῷ πόλει ἐκείνη, ἧς τὸ 
Γ F [ 
ἑτέρῳ 
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AVTUIGUVOÕV εἰς 
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1 ᾿ “e TO τῷ J F 1 E 2 ni - ' - -ν 
χαι τὸ ὁνουὰ GE αὐτῆς ἐγνωρίσαμεν KAL ἐν Isõaväovl, °, ÕLOT! 


μαρτυ ρολογίω, 4 


A ᾿ * "m " i F FI OK") - 
ἐτίμα πάντας τοὺς τριστιχνοὺς KAL πᾶντας τοὺς ὃ διὰ ' Χριστὸν χαταχλείστου; ὑπάργουτας ἔτρετε 
, i 


= τ Fi n ιν ᾿ ma γ - 3 | " “ n ms A ; 
nai ἐπεμελεῖτο. Ag οὖν ἢ ἤχουσεν | περὶ τῶν ἁγίων Ἰωσὴφ χαὶ ᾿Δειθαλᾷ, ὅτι μεγάλως θλίφονται, 
"εἶ ᾿ " i τ A 30) . ἀ "᾿ς - ιν ᾿ Π " E) ᾿ - A n 
ξπεανε t AA ἐχαλεῦσεν τὸν OETUOTU a Hütt LOUKE HUTU) p PO7t2V LÄAAIVDU " ᾿ 73 SINA 5 ESTAT ' ΤΟΥ TOU 
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ἰδεῖν αὐτούς. Ὃ δὲ μετὰ φύθου ὑπέσχετο αὐτῇ τοῦτο ποιῆσαι καὶ omemdaja τοὺς ούλους αὐτῆς 
rd i 


tf ἧ τι» 1, : > lumi ζ μ᾿ e at " - 
ἤνεύχεν 11 αὐτοὺς βασταγαῷῷ εἰς τὴν οἰχίαν αὐτῆς. ὡς δὲ ἐθεάσατο αὐτοὺς: οὕτως [5 ἄἅἄπαν- 


μ Ll “ nat δ - ' 
ὑρώπως ἠλχωμένους, λαβοῦσα ὀθόνην καθαρὰν 17, 


͵ 
VUATOG, 


m 2 id ται: ki πὰ ' “ -- * A 
OL ἑαυτῆς ἐπεοὴσε τὰ τραύυατα αὐτῶν, ἀπομάσσουσα 
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= Ra : “ ἢ a “i ma * " - ᾿ Ϊ τ᾿ νὉ A N ᾿ 
τὸ atua αὐτῶν 11 χαὶ τὴν ἀχαθχρσίαν' ἤλειφεν ὃὲ 1" τῷ λύθρῳ ἢ τῷ ἀπ᾽ αὐτῶν 15. στάζοντι Π"} τὸ 
aa 2 αὐτῆς οἴλει τὰς παραλελυμένα: αὐτῶν γεῖρας t τοὺς συντε εν: αὐτῷ 
σζυνα αὐτῆς χαὶ κατεριλει ς πὰρ μξνας ὧν γεῖρας καὶ τοὺς OTUVTETOUAUEVAUT αὐτῶν 
" r A ᾿ 2] "εἰ τω er ΐ , ᾿ - ᾿ " 
ὥραγίονας χαὶ ἐπαλείτρυσα αὐτοὺς αὐρῳ ἔχλαιεν πιχρῶς ὅλην τὴν νύχτα' οὕτω γὰρ ἔχειντο Ol 
F ε τ τω Η] NS usi kl E) x ki G-- 
ἄγιοι ἑμπροσῆεν χυτῆς ὥσπερ TT Ti τῶν ἀψύχων Kai ἀναισθητων., 

: M x - "5 ' - r - 5 ci t 
ἀρ. Mõdiz õž αἱκρὸν ἀναψύξας nai ἀναλαθὼν ξἔχυτὸν ὃ ἅγιος ἰωσὴῳ εἶπεν αὐτὴ ν Διὰ τί 


-"; di , ; "a + A -ω EA τ μι δ - ᾿ Ἄ E i nf ) F ki Fl 
οὕτως πικρῶς κλαίεις οἱ ἡμᾶς "; οὐ ποιεῖς ὡς: γριστιανὴ τελείχ, OTL οὕτως χλαίεις ἡ.» Ἢ 
FI MA % ἢ ms m ' f id Γ = ᾿ A kd Δ f 
Duyt δι ὑμᾶς «kalm, χύριοί μου EHOL γᾶ ἄμετρος ἦν 
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τελειωθέντας, ἀλλὰ γαριν τούτου κλαίω ἡ πικρῶς, διότι oot) Gud; εἰς τὰς θλύμεις 


πικρᾶς σναγκας. ν 
r A A 2 Fi A t 3 ki , n ῥὼ 
e AL ὕλυψεις αὐται KARL αἱ τ αγαγχαι πλήρεις γαρᾶς 


χαὶ "ἢ 


41, ᾿Αποχριθεὶς ὃξ ὁ ἅγιος εἶπεν πρὸς αὐτήν i 
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ι Ἴ e i " r «τὸ f r Pl A AAA ri “- Δ kd ld 
χαὶ AVANGUGES τυγχανουσιν" ὁ γὰρ χύριος μῶν σωτη * εἶπεν, τι στενὴ Xai τεθλιυμένη 


A ᾿ A A - E “ ᾿ 1 , τα MK, r e! + "4, ra ki ζ 
ἐστὶν  δῆὸς ἢ ἄπάγουσχ εἰς τὴν ζοην Kai ολίγοι εἰσὶν οἱ εὑρίσχοντες αὐτὴν, Kai πάλι» εἶπεν: Ὁ 


n ᾿ “ k ἔ 1 “ ! kl Pr ' A ' - E=. 
ὑπουκείνας εἰς τέλος οὗτος σωθήσεται" χαὶ ὁ μαχάριος ἀποόπτολος Παῦλος ἡ λέγει" Tol; ἑοραθοίσδϑην 


ἡ 
- - fr κε τ ea ᾿ ᾿ = “ Aal r * “= τι " εἴ 
ἅπαξ ἐλιθάσθην. ἱκαὶ πάλιν εἶπε περὶ πολλῶν θλιδέντων, ὧν οὐχ ἣν ἄξιος 0 κόσωος ΄. Καὶ σὺ οὖν, ὦ 


᾿ t τελεία ἢ, ὅταν ἴδῃς Ὁ ὡς θλιπομένους xat | vOVT vaide αᾶἄλλον 1” ai εὐγαρί 
πιστὴ xat τελεία *, ὅταν lõns χριστιανοὺς θλιθομένους καὶ ὑποιένοντας, (NIS MÄÄADV XL εὐγαρίστει 
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ων är “ ; " Ἂ lt 1 F - ἴω τ 
τῷ θεω" ἡὰρ ϑλίδονται, τοσοῦτον πληθύνεται ὃ μισθὸς αὐτῶν χαὶ ὃ στέφανος αὐτῶν μεγαλύνεται. 1 
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red? 


“ E τω t 4 ' * mall Ai Ἄ pi Ξ τὰ 
AOEDEGL πὺρ ἀσδεστον κλαυθμὸς καὶι βρυγωος οοῦντῶν εἰς αἴτὐνὰ αἰνῶς, ἢ 


Lima 
Li 


ELTEVO 


x 


49, Ὃ õe ἀσεδῆς ' υαὐχτηοίζων αὐτὸν 
2 


« Ji οὕτως ἔστιν σοι 5 χαθὼς λέγεις ἐχεῖ ἱ, ἐμοὶ 


i 


πολλὰς ὁ γάριτας ὀφείλεις δοῦναι ᾽ν Ὃ δὲ μακάριος " ᾿Ἶωσὴν Aeyer' πρὸς αὐτόν 8" « 0 κύριος ἡμῶν 


t * - ΓΙ ri » - - i 
φιλάνθρωπος Äproros'* ἐνετείλατο ἡμῖν, ἵνα περὶ 1) tv"! ἐγθρῶν "1 ὁμῶν 1 


ἡ ᾿ E r - - -- F Ἄ Pb A õi rai 
12 τοὺς 1! καταρωμένους Talv ἀγαπῶμέν τε 13. τοὺς μισοῦντας ἡμᾶς καὶ χαλῶς 


1 μι ! " 
χαὶ δεσπότης καὶ 
kJ Li [M m τω 
εὐγώμεθα χαὶ εὐλογῶμεν 

Ἢ ᾿ μι i! nr "a ἢ td a Ὃ 15" δὲ kl ) ἐλ A > M λά Μ et ld 
μοι ἀγαθὰ Totviuev'' ToiG διώχουσιν ἡμᾶς. » οὲ ἀνόσιος πᾶλιν ἐφὴ αὐτῷ γελάσας" « Ῥοιγαροῦν 
Ἴ al -- ra kl ri ina - παρ Fr " 
kxet πολλὰ γρεωστεῖς ὑπὲρ ὧν 15 ἐνταῦθα 17 χακχῶν σοι 15 ἐνδείχνυμι 13...» Καὶ 520 ἅγιος πρὸς αὐτόν᾽ 


22 


> “ A) -ὠ ’ ri + τ +" 
« Οὐχ οὕτως, ὡς ὑπέλαθες, ἀνόσιε “' ἐν γὰρ ἐχείνωυ τῷ χόσμω οὐχ οἷόν τέ τινι 23. ποιῆσαι 23 ἔλεος 


14. om. D, L, Ὁ. — 15. αἰώνιον D, L, Ὁ, — 16. om. Ὁ, L, 6. — 17. ἐλπίζομεν B, D, L, 0. — 18. ἀπελ- 
θεῖν D, L. 

48, -- 1. x. a. B, L, Ὁ, ᾧ. — 2. χατὰ χεταλῆς B, D, vara χεφαλὴν ᾧ. — 3. om. Ὁ), L, ὅτου 0. — 4. (0. 
a. π.) ἐπὶ τὴν» γῆν CO. — 5. χαὶ τὸ περὶ ἐστῶς πλῆθος ἔχλαεν D, L, τὰ δὲ περιεστῶτα πλήθει ἔχλαιων (). — 6. τοῦ 
τιμιωτάτον πρεσθυτέρου Ὁ. --- 7. ἔλεγον õe λεληθότας (λεληθότες ) οἱ μάγοι D, L, GO. -- 8. εἰ μὲν Ὁ. — 9. δια- 
τρέπει D, L, ᾧ. -- 10. om. D. — 11. (τὸ x. n) τὸν περιεστῶτα ὄχλον D. L, G. — 12. ῥυσθήσει 0. 

47. — 1. ἴσχυσεν ἢ). — 3. αὐτῶ Ὁ, L, αὐτὸς B. — 3. τιμωρήσει 0. — 4. B, D. L, 8, ἐκαρτέρει Ν', πο 
5. ἅγιος D, L, Ὁ. — 6. B, L, Ὁ, 8, öö N. — 7. ἅγιος 0. — 8. (ἐμοὶ χαὶ) ἡμῖν B. — 9-om. D, L. — 10. (8. 
αἰ!) D. 

48. — 1. ὁ. ἀ. ). 0. — 2. om. Ὁ, L. — 3. τὸν. ᾧ, — ἃς διαφθείρεται (0). — 5. ὁ ἅγιος λέγει πρὸς αὐτὸν Ὁ. 
— 86. ἐξουσίας 0. -- 7. φοδηθῆτε Ὁ, L. — 8. ἀποχτείναι ᾧ. — 9. om. D. -- 19. om. D, L. — 11. om. B, 6. 
— 19. ἀποστῆναι add. D, L. — 13. nai χλαθμὺς 0. 

49, — 1. ἀσεβέστατος D, L, GO. — 2. ἐκεῖσε D, L, 0. — 3. om. D, L, O. — 4. ἔχειν 9, om. D, L. — 
5. ἄγιος (0. — 6. om. Ὁ, L, 9. — 7. εἴπεν N, om. D, L. 0. — 8. αὐτῶ N.——9. om. DL. — 10. Θεὸς Β. — 
14. om. D. — 12. εὐλογοῦμεν N, B, Τῷ, A, D. — 13. καὶ 0. — 14. ποιοῦμεν B, 4, D, L. — 15. om. 0. — 
16. ita prius üntpavo cerr. rec. L. — 17. ἐψτεῦθεν ἢ. — 18. πολλὰ κακῶν οὖν corr. ΚΕ, L; πολλὰ xaxa σοι 
— 21. ὦ ἀνάξιε D, L, 9. — 22. om. D,L. 8. — 


O, κακὰ σοι B. — 19. ἐνεδείκνυμι Ὡ. — 20. ὁ 
33. τῶι odd. DL, Ὁ, 
PATR. OR. — T. AI. 


GE 
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ACTES DES MARTYRS PERSANS. 120) 


, + r Μ A ᾿ μ᾿ λ ἽΒ ΡΝ 
WET 7 ETIHDAU f KOL LSE YOU 


τῷ NÕGUU) τούτῳ, ὅσον οἷός TE 
i ! - 
30 


Ἴ nl Li ἡ 
αὐτου, EV DE 


- s - A ΒΨ - : Fi "-" "- 1 MAA - Ἕ A Ἂ Ἴ τι * -ω A a 
ἀποστραφῆς ἀπὸ τῆς πλάνης ταύτης καὶ ἐπιύνως 7 τὸν ἀληθτ θ᾽ χαὶ ζῶντα Θεόν, τὸν ποιήσαντα 
i '- 


1 m LT 
“ἢ - 
Ν A MAAR EAA A 
AAPÕIDS XAI ἐὰν 33 οὕτως πιστευστς 
i - 
εἰ ΝΕ 3 -- A 1 5 "- 7 δ Jj N ᾿ » Fi Ρ 25 ᾿ r ; , - 
ἐλεήσξι σε" OL τὴν AUTOL αγαῆοτητα καὶ συγχωρήσει σοι πάντα τὰ αμαρτήματι σου Jö 
1 


Ἢ LI πὰ - T - ᾿ VANAL, 
οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν πιστεύσης TE εἰς αὐτὸν ἐν ὅλη σου τῇῷ Ὁ! 
[| , " " 


LE 


= , ι KAA "πρῶ. Da "VIZ ed A “a 1 ᾿ ᾿ ᾿ 
50. Λέγει πρὸς αὐτὸν ᾿ 6 ἀσεθῆς" « Τέως ἔασον ταῦτα παρὰ μίαν", Καὶ ἀπελθὼν ἐκεῖ 
ui 7 F 


pa 4 i 1 5 “ 7 F "õa δ 2 μῃ M 2 .- γ 1 r “ ἢ 
προσομίλει " αὐτὰ “ ἐν ἐχείνο) τῷ XO, ἔγθα προσοοχᾷς ἀπιέναι: ἐὰν δὲ πὴ ποίησης ὃ τὸ πρόσταγμα 


(i 


« Καὶ ἢ 


τοῦ βασιλέως, σὺν μεγάλη θλίψει πέμπω σε ἐκεῖ,» Λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ μαχάριος Ἰωσήφ ὅ" 
* , i 


z Δ 7 f FI Td e ti e) t τίς (ὧν LE Ti d - ti ε- εν M -»:Φ ἢ εἰς 10 . ' ui F G A 
sui, ἐπιθυμία αὕτη ἐστίν, ἐν A | Ἔμ τς Π ExEtge* OL ὧν ““ χαὶ ταῦτα ὑπομένω πασ',ονν 
9 


n " 5 μ ἢ “ A AA A ki m n ri - “ - 
nasd oou'i, » ἔφη πρὸς αὐτὸν ὃ üpytuajoc* « Οὐ ποιὸ τοῦτο, ὅπερ ποθεῖς" ἀλλὰ τιὰ 


' 15; 


fr " i ri f jä A 

ποιχίλων αἰχισμῶν ὧνπερ ἐπάγω σοι φοθδῶῷ )' 
' 

ι9 


f ki - 
πάντας δ" τοὺς ροιστιανούς 16, » ΓΔ πεχρίθη 17 2 ἄττον 
- ΄ι a | 
χαὶ 5. simev* αὶ. Ele τοὺς αἰχισιοὺς χαὶ τὰς [59 ἀνάγκας ἄσπερ ἐπήγαγόν vor 20 οἵ A a i πὶ 3} 
EI G ς [ id 3 Pp Ἐπ TO μ. οι πρὸ σοὺ καὶ gu — 


Θ-: õa Ma cf '8. A "t μὴ “ ᾿ Ν᾽ + + + 
200 LLOU EAILOGS UBE 4 A =TEPZ ων OEILVA OGA av τ΄ ETC 


1 r ΄᾿ ἢ [n] Li sl 
αὐτὸς, Sid τῆς ,καριτος “= τὸυ 


“ἢ Fi 


κα — 7, Mii f A =) ; 
A Ξ 0) SAT VOVTU μιξ zy “ παπέγοντα LOL 
28 


kini laial F in Ἀ - Ci 
KOL τῇ σεαυτοῦ “* πιχοῦύτητι “" χαὶ αἀπανθρωπία 

* LA fT f A et τῷ κα ad ΒΕ m “- 20 N õi f 
χαρτερίαν τε KAL ÜRGLUOVTV* σοι OS τῶν πριστιᾶνων καθορῶσι 55 τὸ γὴράς του 


pm rd "n Π i " AA n - 
ὑπόδειγμα λαμθάνουσι μέγιστον, ἐνδυναμούμενοι τοῦ χαταπτύειν καὶ καταπατεῖν τὸν ὄγκον χαὶ τὸν 

"i -- - 1) ti 24 et 2. Ἂ Ν A A F - ᾿ EIN Ζ 
τύφον τῆς σῆς ἀλαζονίας “', ἥνπερ ἐγὼ χατεπάτησα χαὶ ἐνίχησα ἐν 


323 MC 


- ἕ πὰ - 

τῷ γήρει μοῦ τούτῳ 32 διὰ 
i k 4 

33 


τὴς 


-- ad Pr a * μὲ - [Ὁ 
δυνάμεως τοῦ Θεοῦ WOU τοῦ ἐνισγύσαντος “9 με οὗπερ ἐμμένων “ τῇ πίστει οὗ παρέστον 
᾿ " - " ι - 


MA 8 F nf e x ja ἐξ e ad — λ r - m ΝΗ Τὸ A E olli fr A τ 
τὴν 7:89 Ὁμῖᾶν H.0U OUTE 17,” REDEGU κῶς τῆς TEAEUTALAS μῶυ εὐ ἀπ ἢ ς . ἢ Ὅτε TIOGETASEV ῷ καρὸς “' 


õi -: κα - Pb * 2 vali “ [ai f 738 - ἃ n ἢ ki 1 AE "4 
XOR GALTOV EX TV ἔμπροσθεν HUTAV HKRIL SÄGTATAVTEG ἄμ τῶν GLI τὸ 7) ὀυνασθαι αὐτὸν 


“t | TS 31 ci ᾿ ki kd Pit M ’ 
ΕΟ VUV τον εἰσένεγχκαντες Ξὺ τῷ Ξ σ ELUD Κρ, 


- ᾿ ἄς ἃ a A i r 'ν - -- F Li - Li Fr t " . 
91. διετὰ δὲ τοῦτον εἰσήγθη ὁ äyios Λειθαλᾶς, Kai φησιν πρὸς αὐτὸν ὃ ἀχάθαρτος καὶ ἀσεθές 3" 
τ 2 , “ 4, Li - - M 1 3 TE ᾿ - F 1 - i -- 

ες KLITS μοι σὺ ἔτι εἰς τὸν τυραννιχὸν EKELVOV λονισιαὸν  ἐνίστασαι χαὶ οὐ πείθῃ σὺν KUIV προοσχυνῆσαι 


' ᾿ 


op laes 5 m om E ᾿Ξ - x E ma 
τῷ ἡλίω, ἵνα ζήσῃς; » ᾿Απεκρίθη αὐτῷ * ὃ ἅγιος ᾿Αειθαλᾶς ὁ χαὶ εἶπεν" « Ζῇ μου ὁ Χριστὸς 8 υἱὸς τοῦ 


A -r Pn A Ἂ = F + πα " + ki a nii AAI - 
(Θεοῦ τοῦ ζῶντος, εἰς ὃν μετὰ αληθείας ἤλπισα μᾶλλον *, ἐγὼ εἰς τοῦτον " ἐνίστααι ? τὸν τυραννιχόν, ὡς 


ι 


ANA ki x 4 * f NE . ' ad x {0 Ἴ ki “ r 11 7 x ' - ma 
E%7,5”, AOS LOV και τὸν παντῶν Χτιστὴν χαὶ Ογμιούργον οὐχ ἄνταλλάσσω εἰς TO χτισμὰ αὐτου, 


“πὶ A f md mr  π 5) - kd ki = (3 c τὰ ἢ πω " t 
TE OLGUJUL τ ΤΥ ποΌσΧυΥ ον TU ποίητο τῶΤἦν ὑλίον Ἔρις ργῦις HUTAÕH σ, » Oe Oi TOUUTE TAOUGEV Ό 


ἄσεθης 1" ἀργιμάγος ᾿ΐ, παραχρῆμα 1" ἐχέλευσε καὶ αὐτὸν κατὰ χεφαλῆῇς 1ὕ χρεμασθῆναι ἐξ ἄχρω" 


" 
5 τυ “ἜΝ - var A 
ποδῶν xai βασανίζεσθαι εὐτόνως ''. Βασανιζόμενος δὲ 7 6 μαχάριος !F ἔχραζε 5 χαὶ ἔλεγεν" « Kotorit 
1 
1 + --» kd 1 +) i κ 
νὸς εἶμι π΄, xat πᾶς ἄνύρωπος ἀκουέτω 7) 22 


e" , f * LAAK, “ VA " n Ὁ" f 
5 OTIL ἡριστιᾶνος ELL KAL OLG τῶν , ριστὸν ταῦτα τ κασι. vl 


24. τοῦ add. D, L, 9. — 25. corr. ree. IL, ἀδελφόν, — 26. ἀλλ tv D, L, 6. — 27. öcotõere 0. — 
28. ὅπως add. L, Ὁ. — 29. ἐπιγνώση B, D, L. — 30. ἀληθινὸν B. — 31. ὅλη καρδία 0, ὅλη xy. σου D, L. — 
32. om. 1, L, G. — 38. γὰρ add. DL, L, 9. — 3. om. D, L. — 33. (6. 9. n) συγχωρέσαι D, L, 6. σου πάντα 


σου (3), — 36. om. (0. 
80. — 1. B. L, τὸν ἅγιον 0, αὐτῷ N. — 2. 
(Te (3) προσομίλει Τὴ, L, 9. — 5. ταῦτα L. — 4. 


ὀυσσεδὴς D, L, 0. — 3. x. μ. ἐς t. Ὁ, L, A. — 4. ἀπελθὼν θὲ 
ποιεῖς L. — 7. (n. 6. 8) B, L, Ὁ, ὡς πέμψω N. — 8. λέγει ὁ 


μαχχριης 3. 2. D, L, A. αὐτῷ 6 μ. ἽΝ, ὁ äyros λέγει π. a. ᾧ. —— 9. πέμψης μοι ᾧ. — 10. διὸ Oa” EL. — 
11. vorr. ree. L, πάρα αὐτοῦ. — 15, λέγει 0. — 13. διὰ õe Ὡς L, 0. — 14. φόξον Ὁ, — 13. ἀπὸ σοῦ tuld. Ὁ), 
LL, 43. — 16. φοδήσω add. Ὁ. — 47. ἀποχριθεὶς δὲ Ὁ. -- 18, add. 9, — 19. om, D, LL, 8. -— 20. με B. — 
ἘΠ, staotoov kai tool ᾧ, — 22. τὴν χάριν D, 10. — 23. ὅσα ἂν δεινὰ 1), Γ΄, Ὁ, — 24. τῆς αὐτοῦ DL. 0. — 35. πι- 
apras 14, (3. πιχρία 1). — 26. χαὶ ὠμότητος L, ὦ, — 27. μου χαὶ add, D, L, xat add. Ὁ. — 28. δὲ πριστιανοὶ 
1), L, (3. — 29. χατανοοῦσιν D, L. — 30, πάσχοντα B, A, D. — 31. χαταπατεῖν τὰ: βασάνου σου ἀλλὰ καὶ τὸν 
τύφου nai τὴν ἀλαζωνίαν (9. — 32. τούτω τῷ γήρει μὸν D, G, τῶ γήρει μου ἵν. — 33. ἐνισχύοντος D, 10, ᾧ.. — 


94’. ἐμμένω D, L, 0. - 33. τῇ ἀγάπη L, τὴν ἀγάπην D, 0. — 36. (οὖ — ἀψαπνοΐε) om. Ὁ. — 37. ἀσεβὴς (9. 
— 38. βαοτάζ  ἑἔἑἔἕἔντες ᾧ. — 39. om. G. 


94. — 1. (μετὰ -αὐτὸν) ἔφη τε πάλιν πρὸς τὸν ἅγιον ᾿Αλειθαλᾶν Ὁ, L, 8. — 5, (χ, A) λέγων (9. -- 3. λογισμὸν 
τοῦτον τ. τ. D, L, (9. — 4. ἀποκριθεὶς δὲ D, 1. ὦ. — 5. om. Db, 1, ᾧ. — 6. μάλιστα D OL, 0. —- 7. δὲ add. 
D, 1. — 8, ἵσταμαι D, L. — 9. ὦ. 8. πὲ. A, ὡς φῇς D. — 10. 4. 8. om. 1}. L, Ὁ. — 11. οὐ χαταλαύσω 0. 

2. [οὐτετ αὐτοῦ) om. N. πὶ 13. (s -a0:675) παραχῆμα 85 Db, L. — 14. χαὶ αὐτὸν D, L, ᾧ. — 15. om. 
1, L, ᾧ, ταὶ 16. (καὶ -χεφαλῆτ) ὁμοίως χαταχέφαλα D, L, Ὁ, — 17. om. 0. — 18. 6 ἄγιος Ὁ, om, D, 1.0. — 
19, ὁ μαχάριος add. D, L. — 29. bis seriptum 13. — 21. ἀκουσάτω L. — 990, (*ai-eiu t) om. ὦ, 1}. — 23. neva 


add. L. 


SULL, EV OLDL, Ca 23 
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lu 


Ἢ 1 


70 
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kan 
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ri 
ju 


ri 


20) 


ἠδ 


ἠῶ 


32. ἢ 
αὐτοῦ χα 
1, F 
τὴν πίστι" 
Ge? TO) 
μύρμηχα 
[i £ E 
αὐτὸν, 4 
Ἂ εἰθαλᾶς 
ἦε ἡ 
ὃὲ 


Καὶ 


στηνα 


ἤέντα τι 


ὥς TON 
σταγόνα 
+ "ἶ 
AAL EDDA 
δά, 
ως 
τὴν ἈΕῪ 
ἔ ra ἢ 
ὈπΉρΊ Ων 
ri - "s 
αὐτοῖς "Ὁ 
, - 
ὙὰρΡ τοῦ 
ri 
τι φᾶν, 
ποιῆσαι, 


SA 


22. 
Ö. — | 
ὀλίγον Ἰ 
16. ποὺς 
αἰ. ἃ 
25. ἐὸν 


33. 


ῳ,- ἃ 
l. oht, 
bb, bi - 
Db 1. 4 

54, 


LÕELV, 

241 
εὐθύς - 
υνήσαι 
ἰὸς τοῦ 
κόν, ὡς 

αὐτοῦ, 23 
υσὲν ὁ 
ἄχρω" 
ριστια- 


σχω. " 


2. — 
L. — 


| πᾶντα 


30 


᾿ϑὼν δὲ 
λέγει ὁ 
1. 
ad. D, 
:Β. — 


23. Mi 


πα 


ottavat 40 
καὶ τὸν 
δὴς (3. 
γγισμὸν ἠδ 
se add. 


jam 9. 


ruta 
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131] XI. ACEPSIMAS, TOSEPH ET AEITHALAS. 


531 
32. Mavtyatog δέ τις ἣν ἐκεῖ δεδεμένος ὃν xat) ἐκέλευσεν ὁ doytudyog? ἀγθῆναι ἐνώπιον 
. 


1 ri 


“ s kh πὰ Ἰ 1 s LI Ll a r ᾿ 
αὐτοῦ χαὶ τὸν ἄγον Ge” ᾿Αειθαλᾶν ἐκέλευσεν χατενεγθῆναι ', ὅπως ἰδὴ τὸν δίανιγαῖον ἀρνούμενον 
kl " + k 
A ᾿ "Ὁ κω ἡ 0 % m ῳ πὶ 3 A 8 T E ÖL A s δ ki , i 2 
τὴν πίστιν αὐτοῦ ”, £lc οὖν ἤναγχασεν * autov dpvroaodar! χαὶ θῦσαι, παρὰ μὲν τὴν ἀργὴν ἀντέλεγεν. 
'Ν ᾿ ἢ ᾿ f + “ Ei A 
Κελεύει ἢ δὲ αὐτὸν εὐτόνως μαστίζεσθαι: ὅθεν " ἐπ᾽ ὀλίγον 10. οὖν ἀντισχὼν "" ἔκραζε 13 
ἡ 


λεγων' et "ἀν ἄ- 


astal " t -- τα t "- i τοι - - 
ϑεμα τῷ May 13 kal τῇ πίστει αὐτοῦ χαὶι τῇ διδαγῇ αὐτοῦ, » [{αραυτὰ δὲ ἤνεγχαν αὐτῷ 9 


᾿ tä f , 4 A AA MANA 4 , " Gi A 
μύρμηχα ἰδ, ἵνα povever, αὐτόν 17° οἱ γὰρ Maviyatot τὸν μύυριηχα θεὸν εἶναι λέγουσι χαὶ [8 σέθονται 19 
πῶν. Ὃ 21:30 Beldi "δέ MAA vt t SE OS - AN , A 
αὐτον. δὲ 79 δεζάμενος εὐθέως ἀπέχτεινεν αὐτόν᾽ ὡς δὲ εἶδεν ταῦτα αὐτὸν ποιήσαντα, ὃ ἅγιος 
μ᾿ Τὰ + t “ Ci - f 3 ἰὴ ti kl kisu A -- ᾿ ref m E 
Αειθαλᾶς *' ἠλλάγη τὸ πρόσωπον 52 αὐτοῦ ἀπὸ τῆς γαρᾷς καὶ ἐγένετο ὥσπερ ῥόδον. Μὴ δυνάμενης 
ἈΝ τὰ “ E ἢ" ΓΙ . i i τω - 
δὲ στῆναι ἐκάθισεν’ οἱ γὰρ βραγίονες αὐτοῦ ἥρτηντο 5 τῶν ὥμων αὐτοῦ ὥσπερ ψειριόάρια ἱματίου 
“- 5 ι "» 


Kat σχιρτήσας φωνῇ μεγάλη λέγει "7" « ᾿Εταλαιπώρησε Mavng καὶ ἡττηθεὶς ἀπέχτεινε 25 τὸν θεὼν 


+ 2 


3 -- M E NA A ki ' ' ͵ εἰ ιἸἾ t n A - e M ἜΠῚ r τω τὰ εν 
αὐτοῦ. ἀχάριος OL εἰμι ἐγὼ χαὶ τρισμακάριος, ὅτι ἐνίκησα ÕLA τοῦ ἁγίου μόν “ Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ 


na “a A Ai i % κα , ΞΕ “> ΗΝ , ᾿ A TA 
TOU eteou του ὕψιστου, ὡς OMAD /EL (ϑεὸς -7 πρὸ 28 ELGJVDV ἈΠῚ εἰς τοὺς αἰῶνας αὐτος EOTEV. ὦ 
t 1 . MA usi "a EG x Ἂ f ri i 1 ” ι 
93. Axovoag δὲ ταῦτα ' ὁ ὀυσσεθῆς ὁ ἠλλοιώθη ἀπὸ τοῦ θυμοῦ χαὶ χελεύει αὐτὸν μαστίξεσθαι 
Ἴ Ei 


tal el 
EUGOTIGAV, EE 


a 160 tr OO ἜΣ ' " “4 ΠΝ AA lg [a kd ἢ n 1% f ᾿ 
pabaorg hoov *, πὶ τοσοῦτον ὁ: αὐτὸν εἰ ὅτε γνῶναι ξαυτὸν οὐκ Ἠουνατη XAI 


f ' ᾿ e " [Ὁ] 5 Fl F f = 1 E F . at 
σύραντες αὐτὸν ἔρρυψαν ἐκ τοῦ σύνεγγυς Ev ἑτέρῳ τόπῳ. Καταμαθὼν ὅ δέ τις τῶν μάγων γυμνω- 
ἔπαθεν ὡς ἄνθρωπος σπλαγχνισθεὶς χαὶ λαδὼν τὸ ἑαυτοῦ σαγίον ὃ ἐσχέπασεν 


4 


ÜEVTA τὸν μαχάριον, 


LI * E e - Ἂ "ω f ᾿ - AX ti 
kat? ἀκάθαρτοι ἑταῖροι αὐτοῦ μᾶγοι ϑεασαμενοι αὐτὸν 


13 


ἝΝ Οἱ mA - ' 4 een TI 
ἐπὶ τοῦ ἀργιμαάγου" χαὶ χελεύει αὐτὸν ξχταθῆναι 


13. 


F 1 ' τι 
εἰς μάστιγας χαὶ λαμβάνει διαχοσίους ῥάδδους, 


r .-" a A r ” E ed 4 ὦ Ji RA πὰ r E m ͵ hr a, ᾿ 
ὡς τοῦ λοιποῦ μέτε ἕαυτον Ὑινωσχειν ἕνι δὲ ὅτε ÕL τοῦτο ὃ μᾶγος οὗτος λαμθάνει " XXV μίαν 

Ll κ εἰ kl ji ἐ ΓΝ P ag kl ni EG A m, 
σταγόνα οἰχτιομ ων ἐν Ξτχείνη τῇ ἡμέρα τῆς ἄντα πυροσευὺΣς τὸν ὁς 


18 


aj E ᾿ 
ἅγιον βαστάσαντες εἰσήνεγχαν 
> 17 


4 ki "ω i 1 LA Fr ni 4 i 
KAL koonbav EV TT ELONTT MIOG τὸν ἑταῖρον αὐτοῦ, 
L Π ᾿ ' 


"» r “ li 1 = ci π᾿ , δ. 
34. ἢαθὼν δὲ 6 ἀοχιμάγος, ὅτι Žubwproc! εἷς τῶν ἀργόντων παρεγένετα εἰς τὴν χώμην αὐτοῦ " 


MA “ ἐ i F üt A 3 .- 4 3 F i “ “ἘΞ AAA JAAM TTL F 
τὴν λεγομένην δακελλαρίαν, — χαλῶς δὲ ὁ xat ἐχλήθη Maxekizpta* ot γὰρ ἄογοντες αὐτῆς “είρους 
- ει} t 4 ΚΞ Ki 1 A Li k ] KA - 
ὑπῆρ᾽ον τῶν μαχελλαρίων, --- ἔλαδεν αὐτοὺς χαὶ ἐχόμισε ' πρὸς αὐτόν. ᾿Ιδὼν δὲ αὐτοὺς ὃ ἄργων ἔφη 
" * i 
AAL ei ͵ τῶ E 4 kl Li -- f 
abtote"" « (βάγετε αἴμα xni προσχυγήσατε τῷ ἡλίῳ χαὶ ἀπολύω ὑμᾶς, ἵνα μὴ ἀποθάνητε᾽ φείδομαι 
᾿ Ι ᾿ 
δῇ 


Mt indi Li % 
ἅγιοι tä φωνῇ εἶπον πρὸς αὐτὸν 
8 


4 f e Ὁ KUS Β. πὶ t τ ᾿ ε ? 
γὰρ τοῦ γήρους Duwv. » Οἱ ὃ: «Δ ὺ φάγε αἷμα, χύον αἰαυπότα, 
el lu ' ma Ζ t 7 - 4 Ὁ mA ὅν t 2) -Ὦ "a t ki - τω 
ὅτι φανερῶς χαὶ χρυπτῶς αὐτά ' σοὺ εἰσι ÕE ἀρχιμαγος " πιχρῶς ἐπέχειτο αὐτοῖς τοῦτο 


τὴ 


ποιΐῆσαι, My, θελόντων δὲ αὐτῶν 1ῦ ὑπαχοῦσαι, ἐκέλευσεν αὐτοὺς μαστίζεσθϑαι. 


m *41 ᾿ 4 mi “ nt ͵᾿ τῷ 2), “ E x 5 F A F “) f 
35. Tuvic δὲ τῶν περιεστώτων φειδόμενοι αὐτῶν ἔλεγον λαθραίως πρὸς αὐτούς !* « Θέλετε > φέοωμεν 
' IA, ' 


"i 1 f "εἰ ra 4 ΒΕ A 
αἵματος KÜL πίνετε ἔμπροσθεν αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀποθνήσχετε εἰς τὰς 


ff 


- " E - 
butv ἕψημα ὃ εἰς τύπον ἀνάγκας 
τ i 


χαλύψαι 


- ΄ ' 1 ἌΝ ἢ LAMA ᾿ ῇ ᾿ EAN μ , , » a ἢ 
ἡμῶν χαὶ τὴν ἀλήθειαν ἕνεκεν ἀνθρώπων ἀνόμων ὅ χαὶ παραπικραινόντων τὸν Θεῦν ὕ, » 


la x Fi A ' t - “τὰν ων τὶ 
ταύτας. » °E6öncav δὲ οἱ ἅγιοι καὶ eimov* « Μὴ γένοιτο ἡμῖν μιᾶναι τὸ γῆρας ἡμῶν χαὶ 
ἱ 
τὴν πίστιν 


1 M f t - - rs 
Καὶ πάλιν ἐκέλευσεν αὐτοὺς μαστίζεσθαι πρὸς τεσσαράχοντα «at? λέγει αὐτοῖς: « Κελεύω ἐνεχθῆναι 


82. — 1ῷ om. D, 1, Ὁ. — 2. ὁ ἃ, om DOL. ᾧ. — 3. δὲ om. D, L, ᾧ, — 4. ἀχθῆναι 0. το 3. τ π᾿ α. 4. 


(0. — 6. ἠνάγχαζεν 13. ἡναγχαζον D, L, , — 7. ἄρν. αὐτὸν 13. — 8. χαὶ λέγει Ὁ. --- 9. om. Ὁ, L. (4. — 10. εἰς 
ὀλίγον D, L. — 11. om. D. — 12. ἔκραξεν (9. — 13. päeva N. — 14. πάση add. D, L, 0. — 15. om. D. — 
16, πρὸς αὐτῶν add. D. — 17. αὐτῷ ᾧ. — l8omn. D, Τῷ (8. — 10, δὲ and. (2, τὲ add. D, 10. — 20. μανιχαῖος 
mad, A. — 21. om. D, L, Ὁ. — 22. τῷ προσώπω Ὁ, L. — 25. ἤρτηντε D, ἀπὸ add. ἃ, — 21. zimev D. — 
23. ἐφόμενσεν Li. — 26. ἀγίου μον B. 1), 1., ᾧ. — 27. on. 8, ἐμοῦ N. — 28. τῶν add. 3. 

58. — 1. (δ. τῇ οὖν D, L, Ὁ. — 2. ταῦτα add. D, L, Ὁ. -α 3. ῥοῶν ῥάδδοις D, L, 0. — ἃ, αὐτὸν γνῶναι 
OÜ. — 5. χαταμαθόντα ᾧ. — 6. αὐτῶν aid. 1), — 7. παϑώντι ῷ. — 8. σαγὴν D. — 9. π΄ x. om. DL, Ὁ. — 
10. om. 1). L. — 11. αὐτὸν B. — 12. ἐχτανθῆναι D, L, 9. — 13. μηδὲ γινώσχειν ἑαυτὸν D, 1. — 14. Žviote δὲ 


Db, 1.. — 15. βλέπει Ὁ, ἵν, — 16. τῆς ü. õp. D, L, (λαμθάνει-ἀντάπ.) λαθεῖν pabtavs p ᾧ, — τ. εἰς τὴν εἰοχτὴν 
D, L. 8. — 18. μετὰ τοῦ ἔτέρον (). 
πᾷ — 1. τοῦ μεαδὼρ add, D, L. — 2. αὐτῶν B. — 3, γὰρ . — ἃ. λαδὼν τοῦς ἁγίους: ἀπήγαγεν ὦ. — 


αὐτοὺς 9. — 6. B, D, L. 0, αὐτῷ N. — 7, ταῦτα 1), L. — 8. ἐστιν D, L. —9. om. Ὦ, L 


i 


5. αὐτοὺς 3, πρὸς 
ὦ, — 10. om. N, 

55 — |. τοὺς μαρτυρας ζῶ. — 2. χαι add, Ὁ. --- 3. ἔψεμα D, L, B, ἔψεμου ἈΝ ων 4, od 
— 5. παρανόμων N. — 6.1. 9. om. D, L, 9. — 7. (vai-xa) ὁ ἂξ ἀρχιμάγος ἃ. 


539 ACTES DES MARTYRS PERSANS. 132) 
F 1 " 1 , Ἶ A HAI ᾿ ΠῚ , ' t 1 Ἢ m r i - AA 
χρέχς δ χγαθαχρον, OU/U πνιλτὸῶν ἢ ELOW ᾿οὐυτον χαὶ DO/ETE χαὶ σἀπολυὼ υμδς. » [πον 23 


μὲ το 

: 

AA ΒΞ AAA ι ον 1 Δ πον =” tt 
οἱ ἅγιοι" 8 Kat ἔστι xadapov xpeas EKOTUDV χειρῶν σου 


ποὺς αὐτοῦ 
τῶν μεμιασμένων χαὶ ἀχαθποπορ,. 
- ῃ - -ὠ + - M τ " κ " " Tt 1 aid ᾿ ? 

ὅλως γὰρ τῶν λόγων, σοὺ ἀκοῦσαι οὐχ ἀνεγόμεθα, ὅτι πλήρεις αἀνοαίας εἰσὶ καὶ δόλον, χαὶ πᾶντὰ 


A - Vt, ἘΝ -ἢ 5 43 And AAK , m 
07% λέγεις ἡμῖν, περιττὰ ὑπάρχουσι, Δὸς οὖν συντόμς τὴν ἀπόφασιν περι TOV θανατου μων ὌΝ 


Li ! 


-— 5 + f A TF KAA 1 " > , 
56. Τότε ' ἐποίησαν ἀμφότεροι συμδούλιον, 0 TE ἄργων χαὶ ὃ ἀρχιμαγος ἢ, συνάξαι ψοιστιανοὺς 


-.- “ 


-- " LI A, f er : A 3 - “ 
ἄνδρας TE γαὶ γυναῖχας, ἐλευθέρους 5. χαὶ δούλους, ἵνα λίθους ἢ αὐτοῖς ἢ βάλωσιν 
ἂς 


kl F -- 
, κα! χελεύρωσιν 


isi 1 κῃ E * -- ἐ A + [ἡ 1 kalli d i 
ay ÕTvat ἀποϑ τῆς πόλεως καὶ τῶν πέριξ χωρίων δ᾽ ὡς δὲ 19 ἤχϑησαν ἵχανοί, ἠνάγκαζον 1! αὐτοὺς τῷ 


- 


- . "pn πὸ μ᾿ . ὦ MA * ἢ 3 , 1 Ἂς AA A 
ἐξαμαρτεῖν χαὶ ἐκ έαι αἷμα ἀθῷον "> κατεσχέθη ὃε χαὶ ἡ θαυμασία ἐχείντη 13 γυνὴ ἢ μαχαρία ᾿ἰσδανδούλ' “+ 


M ma A 1 5 r la a " : 5 1 “ : il 
δῆεν 15 zparovor!” τὸν μαχάριον Ιωσήφ, ἱστῶσιν δ αὐτὸν ὀρθὸν ἐν μέσῳ 5. πάντων 5 μὴ ἔχοντα 
[ἡ T 


ar - Γ F mA nii a τί x i " ων E τω Ὥ | = - , 
εἰϑέαν ἀνθοώπου. Katetyeto ge ὑπὸ duo 0, ἵνα μὴ πέση. Kat διανεύει τῷ ἀογιμάγω ἐλθεῖν ποὺς 


τ 4 3] 
αὐτῶν. 
-- “πὰ π [1] 1 ῥ 1 jiud Li με ' " ligi [i f F ἮΝ - ᾿ 
31. O ὃς ανύσιος μετὰ σπουότις μεγαλὴης ἀνᾷστας Ἡγγισε TL αγιὼ, νομίσας ATOIINTOV 171! 
n m “ , 1 1 3 , ΩΝ ; ᾿ t m rm ἢ r πα - ; 
ἀχσαιτ παρ αὐὑτου. Lots πληρίσας ὁ αγιος * TO στόμα MUTOV πτυέλου, ὥς ELÄEV ἐννίσαντοα 
L 


8 - Ev 1 kalli al πῃ 


- - “ luni 1 t ιν] " M 
αὐτόν ', ἐνέπτυσεν Els ' τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὃ χαὶ ἐπληρῶσεν αὐτὸ ? ὅλον πτυέλου 19 καὶ μένει αὐτῶ: 


A - ᾿ 6} ; 3 t ? et 3 τω A . 
(4 M:a.2ž 1 χαὶ ἄγαθαῦτε, οὐχ αἴσψυνη, ὅτι VEXPOG εἴμι χαὶ πάλιν ἵσταμαι ἐρωτηθῆναι; οὐκ ἔγνως 


ἝΝ M A s [3 F ᾿ rai κῶς E , rt KAA, 2, πω A G ἢ e! 
απὸ Tidyv τὐϊιουτῶν KIIL TOÕÖGU THV βασάνων, OV EVEÖSLŽ US 4.01, OTL ΕΥ̓ ΣᾺ τῇ EAT] Et LL GU LOTTLTL 


᾿ - n m 4” cf : a F 4 e AA — ᾿ς αἴ 1. ' εἰ 
χαὶ KAPTESU ἐν αὐτῇ 13. ἕως θανάτου ;» Πάντες δὲ ot ἄργοντες χαὶ st'' μάγοι, ὅσοι συνεχαθέζοντη 


a 


-ὰἄὍ A - ki μιὰ LAE " π - PA 
τῷ παρανόμῳ ÄPJOVTI, ἐγέλασαν μεγάλως χαὶ ὠνείδισαν τὸν ἐμπτυσθέντα 15. λέγοντες αὐτῶ" « Τίς σε 
Ι ι . ' 


n κᾳ «ἢ κα “ - x Ν ΤΊ ΡΟ 83 {τ ἌΝ ἀκ 18 ἔμ) ; 1 
ἡνάγκασεν ἢ ἀπελθεῖν εἐγγιστα αὐτοῦ καὶ χαταισχυνϑήναι "" αἰσγυνὴν μεγαλὴν 07 ἐνώπιον πάντων “0 


ra - " Li t Ἂ τῶ Ἀ 7 ki -- “ A 
[laoay ou δὲ ἐξέθαλον τὸν ἅγιον λιθασϑῆναι χαὶ μετ᾽ αὐτοῦ “ριστιανοὺς ὡς πενταχοσίους μετὰ 


m m ως kl 


ΒΡ - τ. Ἢ ἐ κι π᾿] [ἀν των ΓΝ Li ᾿ . 
βλίνξως χαὶ πολλῶν ἀναγχῶν᾽ KAL ὑρύξζαντες τύπον μικρὸν ἕως τῶν Ψυῶν αὐτοῦ, δήσαντες αὐτὸν TV 
i 


m Te) 


A n poore voog ' ΩΣ “ nd -I Ν - ; 
ἐχαάθισαν 7" ἐπ αὐτῷ KAL ἤρξαντο τύπτειν τ" τοὺς 07 A9uG va λιθοδολήσωσιν 


- r vn κλπ ἢ , na - 
58. 'HvayxaŽov ὃ} xat τὴν μακαρίαν "Iodavõovi 7 ῥίπτειν χατὰ τοῦ ἁγίου λίθους. Ἢ δὲ 


"3 


f AE 
* MUTOV. 


- " - 1 " F -- , TE a F r ' ar ἢ 
καρτεριχῶς χαὶ γενναίως * εἰς τὴν ἀλήθειαν τῆς πίστεως αὐτῆς ἐνισταμένη ', ἀνεύσησεν ΦΩΝΉ μεγχλη 
' " r " 


s, 


, 4 τ Δ τὰ καὶ κ - f ᾿ r - 
λέγουσα πρὸς TOUG αργονται' gt (υδέποτε γυναῖκες ανῦρᾶς απεχτεινᾶν, χαθως εις οἱ ἀχάθαοτοι 
k - 


i 


ma - ᾿ ? “ 4, * f n τω A -ο τ , n n A 
< ἡμᾶς ποιῇσαι: ἀφέντες Jäp” τοὺς πολέμους ἢ τῶν ἐχθρῶν ἐς, μετὰ τῶν γυναιχῶν πολεμεῖτε 
δ 


δι 
hi 
n 

— 
kad 
s 

SA 
1 
εἰ 


[usud 


- Ἢ Ε 6 r emer F a 9 “5 M A - 
ἥμιν, οιαφθείρετε ταύτην ", εἰς τὴν ἔχγυσιν 


᾿ T ΤᾺΡ - Ff ki F ki τας - τι 
KAL ἐν τῇ ἀργία ὑμῶν, πλήρης εἰρήνης οὔσης τὴς πάτριοος 
᾿ E f 7 " c ni r = t “ f A 
τοῦ ὁσίου καὶ ἀθώου αἴματος ἀσχολούμενοι,» Οἱ δὲ ἀκούσαντες ταῦτα ἢ ἔδησαν ὀδελίσχον εἰς μαχοὺν 
εἰ 


Γι , F Τὰς Ei 5 6.23 vb 7 εἰ με ͵ 41 +, Ἢ F F a 1 
KAHN LLOV AL s VOUGLV αὐ τῇ fr L 29 2475 οι Κι. KAT ἀντου Αίθονυν 5 AAV EV TOUTID KEVTA TV στον 


ek Fatal 


L 
- - " -- = , Ξ A ζ ᾿ f “5 
ὀλίγον, ἵνα ἀπαγγείλωμεν 15. τῷ βασιλεῖ, ὅτι ἐποίησας αὐτοῦ τὸ θέλημα τ΄, » Ἢ δὲ θαυμασία kxsivn)” 


A [A ᾿ * ' ων 3% 1 n M M tl ᾿ ͵ -- τὰν ri 18, “κα 
(PY7) πάλιν ἐδόγσε ΘΟ μεγᾷ ἢ KAL ΕἸΠΕΥ τ T, "(EVÕITA LOL OTOUTO RIUNGAL NOTE LAH ALOV 


8. χρέα ὦ, — 4. αὐτῷ N. — 10. χρέα B, D, N, 9. — 11. ὑμῶν Ὁ. — 12. (μεμ.-ὑπάρχουσι) om. L, ἀκ. 


καὶ μ. πάντα γὰρ ὅσα ἂν λέγεις ἡμῖν περισσά ἐστιν (9, ὦ παμμίαρε χαὶ ἀχάθϑαρτε D. — 13. om, Ὁ, L, 4. — 
14. om. Ν. 

56. — 1. καὶ D. L. — 2. {ξςποζησαν- ἀπ.) ὁ apywv χαὶ ὁ ἀργιμᾶγος σ. ποιήσαντες τοῦ (Ὁ, — 3. τε add. 44 
t, D, IL, λέθοις B, N. — 5. om. D, 1. — 6. Eva τῶν ἁγίων ἐκεῖ add. D, L, λιθάσαι ἕνα τ. α. ἔχει ὦ, — 7. χαὶ 
κελεύει ἃ, χελεύει οὖν D, 1. — 8. om. DL, ᾧ. — 9, χριστιανοὺς add. D. — 18. (ὡς δὲ) καὶ DB. L, 9. — 
11. Aväyzaoav οὖν D, 4, (2. — 12. αἷμα i. a. (3, L, ἃ. ἐχκγέαι 1). — 13. om. D, L, ὦ, — M. (ἡ 4.15 Hoõzv- 
δούχ ὦ, Incöavõovi LL, 'Hioõavõov» 1). — 15, χαὶ D, L, ᾧ. — 16. xsatroavres ὦ. — 17. ἴστυησιν ὦ, — 
18. εἰς τὸ μέσον 1), L, ᾧ, — 19. μάντων (9. — 20. ἀνδρῶν add. Ὁ, — 21. ὁ ἅγιος add. L, ᾧ. 

57. — 1. om. L. —— 2. ἀγούει», B, L, ᾧ, ἀκούειν ἀπόρρητόν τι D. — 3. om. D, L, ᾧ, — 4. (6 ἀγὼ) δὲ Ὁ. 
L, 9. —46.6 ὅσιος add. D,L, ὁ μάρτυς add. ὦ, — 7. αὐτοῦ Ὁ. —8. om. Ὁ, —9. αὐτὸν (). — 10, n/// υέλου 


N, om. Ὁ, L, (3. — 11. ἀσεθὴ 0. — 12. τί x. om. Ὁ, L, 0. — 13. ἐν auti om. B, 9, — 14. om, D, 9. — 
13. ἐμπτυσμένον D. L. — 16. ἠνάγκαζεν D, L, Ὁ, — 17, χατησχύνθη Ὁ), L. 9. — 18. αἰσχύνη μεγάλη D, 1.. 
— 19. αὐτῶν D, 10, — 20, τε ἡ, om. Ὁ, 0). — 21. αὐτὸν add. D, L, Ὁ. — 22 ἐν DL 0. — 23 τὶ ἦν ΠῚ 
Li. — 24. λιθωδολώσιν Li. 


58. — 1. αὐτοὺς τοὺς χριστιανοὺς: add. Db. — 2. BD, Lioõavõovy (4, loönvõevy N. Ἰησδανδουλ,. —. μεγᾶ: 
λως 10, 1, — 4. ἐνισταμέγης Ὁ, — ὃ, δὲ ὡς D, om. 1. — ὃ. τὰν πόλεμον 14, 1, ὦ), -— 7. ἐθνῶν 13. — 8. τὴν 
πατρίθα D, 1, ὦ, -— ὁ, om. DL, 0. — 10. αὐτὰ ὦ, — 11). 6. 4. αὐτοῦ D, 1, (3). — 12. αὐτῷ 13. χὰν εἰ, 
D, LL. — 13. ἀποστείλωμεν D, L,. 44 — 14. 7. 4. αὐτοῦ D, L, (3. — 15, om. Db, L, ἃ, — 16. δὲ D,L, 12. 
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1133) XI. ACEPSIMAS, ἸΟΘΕΡΗ ET AEITHALAS. 533 


- ᾿ [1 n “αὶ mp ” m, ki Li ͵ i Ἴ M t γεν 
ἀρ Ev τῇ χαρδία μου αὐτὸν [ἢ ἐμπήσσω ἥπερ χατὰ τοῦ σώματος τοῦ ἁγίου '? ἀθλητοῦ τοῦ Χριστοῦ 


ὙΠ ἈΠ πὶ Top Jo v8 ' la 3 - ᾿ - τω 
θῶ αὐτὸν 1", ᾿Ιζὰν οὖν 1 ἐλχθετε ἐξουσίαν 539. τοῦ χἀμὲ ἀποχτεῖναι, ἰδοὺ προθύμως σὺν αὐτῷ ἀποθνέ-- 
N Ι A 
> 1 22 Ἴ -- - Δ ἽΝ ἢ ' "- m, t 1 “ E 4 * ' 74 5 δ 
TXD, ἐπεὶ πὐ οὐ χοινωγῷ εἰς τὴν ἀδικίαν ταύτην τοῦ δικαίου χαὶ αθῴγυ αἴωατος, » Καὶ 3’ ἐν τούτῳ 
᾿ Ι 


ἔνεχα TEOT,OEV 24 
Γ 


Ἵ1" ' -- t “ . rs [ω * tet 
29. πὶ τοσοῦτον δὲ τὸν ἅγιον  ἐλιθοδόλησαν ἢ, ἕως οὗ Ümepnpav οἱ λίθοι τὴν χεραλὴν αὐτοῦ 
ἐ 


᾿ EA ki εἰ ᾿ E 1 -- c “ἢ , Ἴ ra Fi [7 π - - 
Xai ἐγένοντο" ὥσπερ βουνὸς κύκλῳ αὐτοῦ. Ἢ õe χεφαλὴ αὐτοῦ μόνη ὥσπερ αἷμα ἐθεωρεῖτο καὶ 
A + f Ἴ PA A - - δ Ei f ᾿ “ ri τω 
δ ἐγκέφαλος αὐτοῦ ' «χατέρρει 7 >. Οὕτως οὖν βασανιζόμενος χαὶι ἐγχαρτερῶν $, εἷς τῶν ἀρχόντων 
' ? Li " mi Γ gi - Ἴ mi 
θεασάμενος ? ἔτι τὴν χεραλὴν αὐτοῦ χινουμένην, ὡς δῆθεν ἐντολὴν ποιῶν, ἐχέλευσε τῷ δημίῳ 5, 
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καὶ λαθὼν λίθον μέγαν 1” ἔρριψε χατ᾽ αὐτῆς, χαὶ παραχρῆμα παρέδωχεν τὴν ψυχὴν τῷ Κυρίῳ 1: 
1; 


Ἃ: Ὁ 12 4 ' Ι: ΤᾺ T+ ἡ δ ri f lind " A -- ' r / * δὴ 
Τοτε ἐχαθισαν 15. φύλακας ἐπ᾽ αὐτῷ ἕως ἡμερῶν τριῶν, χαὶ τῇ τετάρτη ἡμέρα "' σεισαὸς ἐγένετο 
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emdev καὶ 7706 μέγας χαὶ βροντή ᾽", χαὶ χάλαζα χαὶ ἄνεμοι opoöpoi χαὶ ἀστραπαὶ φοθεραί, ὥστε 
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παντας πτοηθῆναι XaL τρομᾶσαι τοὺς Si) φύλαχας πῦρ κατελθὸν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ χατέχαυσε χαὶ 
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ὃ βουνὸς τῶν λίθων διεσπάρη καὶ τὸ τίμιον καὶ [8 ὅσιον λείψανον 1" ἀνελήφθη 27, εἴτε δὲ ὑπὸ Θεοῦ 
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ette ὑπο ἀνθρώπων >! ἐλήφθη τ΄, ὁ Θεὸς οἶδεν: οὔτε γὰρ εὑρέθη ποὺ οὐτε ἠχούσθη εἶναι 5 πώποτε 21, 


60. ᾿Ιτελειώθη δὲ ' δ ἅγιος μάρτυς χαὶ πρεσδύτε Ἰωσὴφ ἡμέ εὐῦ, ἐν τῇ πρώ 
. Πτελειώθη Še γιος μάρτυς ρεσθύτερος σὴφ ἡμέρᾳ παρασκευῇ, ἐν τῇ πρώτη 
Eoöouaõt τῆς ἁγίας πεντηχοστῆς, ἐν Ἀριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν ἢ. Τὸν δὲ ἅγιον ὁ ἀθλοφόρον ! 
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τοῦ Χοιστοῦ ἀΔειθαλᾶν ἔλαθον ὃ Te ἄργων καὶ ὁ ἀρχιμάγος ἡ, χαὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς πατρίδα 
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χαλουμένην Bibvadapä “ εἰς xoumv μεγάλην σφόδρα ὀνόματι Proyadas!" xai συναγαγόντες ὁμοίως 
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βουνὸν ὑψηλόν" χαὶ ὀίψναντες αὐτὸν ἐχεῖ Γ᾿ δεδεμένον χαμαί, ἠνάγχαζον τὰ πλήθη τῶν ἀθροισθέντων 
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“ριστιχνῶν βάλλειν xar αὐτοῦ 3 τοὺς Aidovs!' χαὶ τοποῦτον ἔρριψαν 17 τοὺς λίθους χατ᾽ αὐτοῦ Ἰ", 
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εἰς ὅτου ὠσπεῦ ὥουνὸν μέγαν συνῆταν ἐπ αὐτον “ἡ, Καὶ οὕτως ἐντίμως χαὶ “" μαχαρίως ' ὃ 
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ἅγιος αὔρτυς τοῦ Χριστοῦ ᾿Δειθαλᾶς 55 παρέδωχεν τὴν Ψυχὴν τῷ 5 Χριστῷ 53, ᾿Εχαθισαν δὲ χαὶ τ 
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τὸ τίμιον χαὶ ὑσιον " εἴψναγον, χαὶ μετὰ πολλῆς 7) τιμῆς χηδεύσαντες χατέθεντο εἰς ἐπίσημον 
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σημεῖον 35 ἐγένετο ἐχεὶ 35 διὰ τὸν ἅγιον. Ev γὰρ τῷ τόπῳ, ἐν ᾧ ἐλιθάσθη "΄, ἀνεούη “7 δένδρον 
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4 νης, ὃ εἰς θεραπείαν Eye ἴση τῇ τώρα ἐκεί δετὰ δὲ ἔτη πέντε 38. ῳθόνω 
μέγα μυρσίνης, ὅπεο εἰς θεραπείαν ἐγένετο mao τῇ χῶρα ἐκείνη. τὰ ὃξ ἔτη τ οθόνω 
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φερόμενοι οἱ ἔλληνες ἔχοναν αὐτό, Πολλοὶ δὲ χριστιανοὶ ἐμαρτύρησαν χαὶ εἰπον ὅτι" « "Ert πλείστας 
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νύχτας εἴδομεν ὁ) ἐν αὐτῷ τῷ τόπω φανερῶς πλῆθος ἀγγέλων ἁγίων Ὁ ἀνιόντων ὁ χαὶ χατιόντων ἰώ 
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17. αὐτῷ add. Ὁ. D. — 18. τούτου add. B. — 19. 6. αὐτὸν om. D, Τῷ 0. — 20. om. D,L, Ὁ. — 21. εξ, ἐλ. 
D, L, ᾧ, — 22. χαὶ Ὁ, Το, Ὁ. — 38. τ΄ ἃ, om. D, L, 0. — 24. τοῦ 46. a. x. Ὁ, L, om. 0. — 25. ἐχαρτέρησεν 
Li ἐκ. τὶ γυνὴ D, δὲ οὐκ ἐβιάσαντο αὐτὴν (3. 

59. — 1. αὐτὸν L, D, om. Ώ. — 2. αὐτὸν add. 0. — 3. ἐγένετο Ὁ... --- 4. ὅτι D, Τὸ. —3. ἢω, 0, om. B, A, 
ἐχατέροει D. — 6. (οὕτως-ἐγκ.) om. D, L, ᾧ. — 7. οὖν add. Ὁ, L. — 8. θεασάμενος δὲ sl: τῶν ἀρχόντων 
ῳ. — 9. ἐνὶ τῶν δημίων 1). — 10. μέγα B. — 11. τ΄ x. om. D, L, ᾧ. — 12. om. D, L, 9. — 13. ἐκάθισεν Ὁ, 
δὲ add. D, L, 0. — 14. om. D, L. — 15. βρονταὶ D, L, ᾧ. — 16. τρομάξας D, L. — 17. vai τοὺς D, L. — 
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18. x. x. om. D, 1, Ὁ. — 19. τοῦ ἁγίου add. 1), L, 0. — 20. ävejeipõnv ᾧ, ἐλείφθη B, D, L. — 21. ἀνθρώπου 
(3, (εἴτετανθ.) om. Ὁ. — 22. om. ᾧ, D. -α 23. om. Ὁ, ὦ, Τὸν — 24. πούποτε Ὁ, ποτε L. 

60. — 1. om. L. — 2. liv-4põv) om. GO. — 3. om. D, L, Ὁ. — 4. corr. rec. L, äfkapõpov. — 5. ἄρχιμ, 
καὶ ὁ ἄργων 0. — 6. Βιθναδαηᾶν B, Βιβνοαδαρὰ D, L, Βιθνωαδαραΐ Ὁ, — 7. Ῥισθιγὰρ Ὁ, L, (5. FP.) om. ᾧ. — 
ἢ. καὶ add. L. — 9, ἐλ. χαὶ δούλους L, Ὁ, — 10. 5. τ. 4. om. D. — 11. ῥίψαντες ἐκεῖ αὐτὸν 9. — 13, ἀθρυσμέ- 
νων D, ἠθροισμένων L. — 13. βαλεῖν x. a. B, βαλεῖν ἐπ᾽ αὐτὸν ᾧ, βάλλειν αὐτὸν 1}, L. — 14. τοῖς λίθοις D, Εἰς τσ 
15. καὶ ἔρριπτον D, L, Ὁ. — 16. αὐτὸν 1. — 17. οὔ D, L, Ὁ. — 18. μέγαν B. Ὁ, βυυνὸς μέγας D, . — 19. (ἐπ᾽ 
αὐτὸν) καὶ ἀνέστησαν ἐπ᾿ αὑτῷ D. 1,. καὶ ἐπανέστησαν ἐπάνω αὐτοῦ ὦ. — 20. (ἐ. x) om. D, L, 9. — 21. para 
ait; D, L, ὁ μακάοιος (9. — 22, (6-"A.) καὶ αὐτὸς Ὁ, L. 0. — 23. om. D,L, Ὁ. — 24. onm. DL. — 25. αὐτῷ 
A. D. L. — 26. õie ἡμέρας D, L. ᾧ. — 27. om. D, L. — 28. αὐτοῦ τὰ ὅσιην 1), L, τὸ ὅσιον αὐτοῦ ὦ. — 
2. õdžrz χαὶ add. B. -- 30, om. B. -- 31. om. D, L. — 32. ἔχετ D, 10. — 35. (εἰς ὅθεν) σημεῖον ἂξ (2. -- 
Ju om. 14. τῶ 35. ἐχεῖσε 1). 10, 0. — 36. ἐλιθάσθυην (0. --ς- 37. ἐφύει . — 38. πέντε ἔτη L. — 39. εἴδαμεν v. D, 
ἰδωμεν v. ᾧ, οἴδαμεν 4. L. — 40. om, D, L, ᾧ. παι αἴ, ἀνιέντων (0. — 42. x. % Om. A. 
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σὰς τελουσὴς τῆς, ὥστε παντὰς τοὺς εὐοισχομένους γριστιαγοὺς ἐπιμένοντας τῷ οἰκεία θρησχεία ποιχί- 
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Θεοῦ xahov καὶ οὐδὲν amobintov: αὐτοὶ γὰρ οὗτοι oi τῆς εἰδωλομανίας προασπισταὶ μετὰ τῆς ἄλλης 
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ἰσχοπὸς ἀκεψιμᾶς, ἐχ πατρίδος μὲν ὁρμώμενος Ναησὸν χαλονιμένγης, Tpeoburrc Si λίαν χαὶ προ- 
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περιπλανήσεως πρὸς τὴν αἀληθὴ τοῦ Ἀριστοῦ γνῶσιν μετηγαγε χαὶ ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ 
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υτέφανον ἀναδήσετοι. » “Ὃ δὲ ἀντασπασάμενος τὸ παιδίον" » Εἰσαχουσθείης ἢ, ἔφη͵ ὦ τέκνον, καὶ τάχιον 
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πληρωθείγ τὸ διὸ τοῦ στόματός σου προυττιχῶς εἰρημένον χαὶ τῆς μερίδος ταύτης καὶ 15 χλήρου 
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γένοιτο μοι χαταξιωθτναι, ὦ mei õe συμπαρῆν χαὶ ἕτερος τὶς τῶν πλησιοχώρων ἐπισχόπων ἐν τῷ 


τα λέγεσθαι, ἅτε 8) Arre χαὶ φίλε “ἃ Ἢ tou Ares. ὡς δ Ν πρὸς τὶ 
ταῦτα λέγεσθαι, ἅτε δὴ συνήθης καὶ φίλος τυγχάνων τοῦ μαχαρίου ἀχεψιμᾷ, ὡς ἕν Kas πρὸς τὸ 
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παιδίον ἐν μειδιάματι ἔφη" « ΕἸ γινώσκεις, ὦ τέχνον, καὶ πεσὶ ἐμοῦ, τί μοι ἀποδήσεται, σὺν ἀληθείᾳ 
| 
F 1, ' ᾿ ᾿ CM f f Li -- 
μὴ ἀποχρύψης. n Λέγει πρὸς αὐτὸν τὸ παιδίον᾽ « “Ὑ ποστρέφωοντός σου πρὸς τὴν οἰχείαν πόλον, οὐδαμῶς 
7 E 0 A A f a t ' ᾿ Thy vi v ἐν cs ai AA δά i t Ὁ E 8 
ἔτι ταύτης θεατὴς γενήσῃ" χατὰ γὰρ τὴν μονὴν τὴν λεγημένην ᾿Αθραδάραν τὸν βίον χαταλύσεις ικεθι- 
στάμενος τῶν ἐνθένδε.» Ὃ δῇ καὶ τέλης εἴληφεν, ἐχατέ ᾽ ἧς lor τὸ ORE δεξαμὲ 
μενος τῶν ἐνθένδε. > Ἢ χα ag εἴληφεν, ἐρων τούτων τῆς ÜTS τὸ πέρας ἀεξαμέγων 
τρόπῳ ᾧ προειρέχει. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν πρὸ τῆς κατασχέσεως. 
A 
ἢ τὰς 


τοῦ οηἴχοι OU χαὶ 


lad ᾿ "πὶ hul " : εν uu ut ' “ 
BG. Merd δὲ τὸ συλληφῆζναι τὸν μαχαριώτατον πρεσδύτην παριόντα ÕL τῆς OOLMISL, ἐν 
7907 ς , 


[A EI ai ri Fi “ mt rd E kl F TF F ' 
μονὰς ἐποιεῖτο, εἰπέν τις αὐτῷ τῶν γνωρίμων ἐν χρυφίω « ᾿Εντειλαΐ τι περὶ 


- fa ' τ F ᾿ t ak F Ἀ - νοὶ 1 "ον 5 e 
ὀφείλοντα τούτου ἐν πεοιλήψει γενέσθαι. » “Ὁ GE ἐχτείνας τὴν χεῖρα εἶπεν πρὸς αὐτόν" + (ix ἔστι ust 


' Täh A n “E . τω ᾿ ΕΝ η F s ἐς Γ᾿ τ᾿, 7 - πὶ Δ : 
μερὶς συδε χληρος ἔτι ἐπίγειος TIUTI γὰρ πᾶντα ὁ ἄριστος HOL" γενήσεται, ὧν EX Ψυχῆς ἡγζάπησα. » 


ἢ Ἢ παυγθέντος δὲ αὐτοῦ ἐν τῇ πόλει Δροὴλ χαὶ τῷ τῶν υὐγῶν KOTT ἢ oovout ἀδοσαοησνα 
- {Ἐν £ - ς = a FA 7) = 097) ἂν ἢ Ν " ᾿ id 20 7 Ἢ td 3 υ ῃ K - "a VA 122, 


"e "1 


ΕἸ 1 n r ᾿ M ξ -- ks ᾿ ; ' 
παραστάντος, εἶπεν πρὸς αὐτόν" | Χριστιχνὸς si; » Ὁ öö φωνῇ πμεγαλὴ ἐχοαύυνασε, « Χριστιανος 


k lu ÕT; 


A -ω " Li (ld lad ( lai “ὦ — r m Li A | “ i ta μὴ ΤᾺ 
περι σου  TAOVIHEVI, τι TU) ἤχσιλιχο ΘΟΥΜΗτι, JG οὐχ tw JEL ες, ZYTITAGIN OLO GX? EVA OGEPELV 


ki ' κι F lini ka - ' t τὰ ' 5 μ "εἰ a > "- Ἂ | 
εἶμι καὶ Evi μόνῳ Θεῷ ἀληθινῷ Aaraevw, » Ὃ τῶν jprytev ἀρχηγὸς ἔφη" « Οὐχοῦν εἰσι τὰ 


[A - luul t - rs r / "εἶ ᾿ - JA ΓΝ i 
Θεὸν χαὶ αὐτῷ μόνῳ προοσχυνεῖν; » Ὃ ἅγιος = eimev” "a ἤαντα ὅσα ἤκουσας περὶ ἐμοῦ ZATÖT) εἰσιν᾽ 


᾿" M a “s ' / * 1 τ x 
AT pu 7 TD καὶ mu πτρησχυνεῖν KOL λατοευεῖν τ 724 AOEGTA 
"i 


ι 


1 7 ' ld ν "a x 
χαὶ ἐν παρρησία ἕνα Θεὸν ἀληθινὸν 


n π 


m F -ὰ - " δᾶ F ki " - -- τ - “ 
ἐνώπιον αὐτοῦ ποιεῖν πάντα üviatiltov ἐχθιόχσχω, χαθὼς αἱ παρ ἥμιν θείαι γραφαι ϑιπγαδευουσιν. > 


La T Τα π A ' -- “ " E kä a ΠῚ .} | ' al ᾿ Gl -— - Ni 
ὃ. Ὃ δὲ ἀργιυχηος πρὸς τὸν ἅγιον ἔθη" «ὠρονήσεως τελείας περὶ σοῦ φήμη PE/EI τῶν ÜLETEGUV 
m, -ῶοῆς 


αγοὼν ἐλήλυθεν, ἥτις τῷ 


A 1 


- ti ων --ὌἌ , Cl π r " f 
Safst Ὑήρα μᾶλλον οοχιμωτέρα χαθίσταται τὸ γᾶρ πολυζρονιον πλεῖονα 
1 “- r " s 4 ab ΟῚ r , ᾿ - - ᾿ 
καὶ πεῖραν XAL σύνετιν εἴωθεν ἐπισπᾶσθαι χαὶ πῶς ἀστίως χαθαπὲερ παιόιον ἀνοηταῖνον χαὶ περι- 
5" t "» Ν : - La m ' ῥ ͵ ᾿ ᾿ -,ἢ 
πλανώμενον τῷ παρὰ πᾶσῃς Περσῶν χραταιᾶς βασιλείας προσχυνουᾷένυ) ἡλίω καὶ πυναὶ Šonoxevetv 
Ἴ ε “4 - F [ἡ -- -- " 1 Fi = 5 -Ἂ ὁ Paar r ν-- τω " "Ἢ 
εἰς τὸ παντελὲς ἀνανεύεις: » Ὃ τοῦ Θεοῦ ἄρνιερευς εἰπεν « Εἰς ἀδόχιμον νοῦν ἢ Tori Ἠξασῶν ἀργὴ 
- raa ma ᾿ - m ᾿ a - - " 
διελθοῦσα πολλὰ τῶν μὴ καθηχόντων διαπραττεται ἐγχαταλιποῦσα γὰρ τὸν οσημιουργῆσαντα πᾶντα 


κι a 


" -. ΓΝ - ω - F r , Lui / ri = Ν᾿ ad 
ἴῶεον τοῖς ποιήμασιν αὐτοῦ KATDEVELV ταις ὑμετέραις εἰσηγήσετιν χαὶ ἔζαπαταις. τῷ ὮΝ τὸ τῆς 


1 


' ki " Gi * ' 
πολυθείας avägtvov! ἐξήπλωται, διαφερόντως αποπεπλαάνηται. > 


- 


ΞΞῊ" 


" ri d - | ' t 
ἐχομένην λατρείαν, ὦ δύσμορε, σὺ ἀνόσιον χαὶ πεπλανημένην 


T i a Li 7 -- ki E " TITA ᾿ ra «οἱ Li M 
ἡ. Ὃ τῆς καχίας εὑρετῆς καὶ τῆς ασεθειας Aojuvi u Την παρὰ τοῦ ὑείστου βασιλέως 
E T x 1 - f 
κρατουμένην Arvu χαὶ ἄληθείας 
sl õisi Ed - 
» Ὁ τοῦ Θεοῦ λατρης 


kk kiku 


“ E --- A Π "» FE ' “-- JA A 
ἀλέθεια τῆς καθ᾿ ὑωᾶς διδαχῆς χαὶ τίς ἀνθρώπων σῴας ἔχων τὰς φρένας τὸν AAVAT Θεὸν ἀονού- 


7 - mb τ " + εἴ “ ' a T 7 
ἀποχαλεῖς: ᾿ἈΑἈχεψιμᾶς εἰπεν᾽ « Er τίνι οὖν ἀναφαίνεται ἢ χαθαδότης χαὶ 4 
1 kini ' - -- "- Gi kl r - ki ἠ Ὅ τ λυ 
μενος KAL τοῖς χτίσμασιν αὐτοῦ θεῖον σέθας πεοιτιθεὶς ὡς ὕεοὺς προπχυγήσει: » τῆς πλάνης 
CA 1 "- uusi t Fr Tõsi a a F t 
20y 1494 ἀποχρίνεται᾽ « Ev τῷ ἅπαξ τῷ βασιλιχῷ ὑπρχύψης θεσπίσματι προσχυνῆσαι τῷ ἡλίῳ πεί- 
FI -τῶὰἶρ A A j F - " μὴ + 7 
σϑητι φείδομαι “42 σου ἔτι τῆς πολιᾶς, ὡς τὸ αἰδέσιαιον προδαλλομένης “εἰ 05 2%; βουληϑῆς 
Ι ᾿ - ' 
ἼΩΝ Ἂ kt mt poi -- . -- τ i ε TT A 
πεισῦτναι, μετὰ πολλᾶς τιμωρίας τὸ ἀϑθλιον γῆρας σοὺ τῷ ἄϑη παραπέμψῳ. » () ἵερος πρεσθύτῃς 
' 5 fi ki - ti Gi E “ pl e? ᾿ Β t μὲ -εὉ A JA - 
ἐγει " « ᾿Εμφοαγείη σου τὸ ἀπόλωτον στόμα, χύον ἀνπηδέστατε, ἵνα μὴ προσθεῖῆς ἔτι τοῦ λαλειν 
᾿ ι ΄᾽ 
[7 -"- Li Li πων Ὡς" kui 9) * - - F 
τοιαῦτα ἀσεδῇ ῥήματα" ἐγὼ γὰρ ἀπὸ VEOTITOG μου ἐν τῇ τοῦ Χριστοῦ ἀληθεῖ σνατεθραιμενος 
ἴστε ι VU C θὺ γῇ ἐλάσας, ὡς δρᾶ rud τε στερρότερον τῇ πολιχπονίῳ πείρα 
πίστει KAL VUV πρὸς Ga ὺ γῆρας ἐλάσας, ὡς 0946, PPOVKUA τ ρρύτερον ΤῊ uz savid stpa 
4 ag ma -- - --- usi lini = ' Musi ' ki ti 
προσείληφα χαὶ τῇ τῆς αἰωνίου ζωῆς ἐλπίδι, τῶν TE σαπρῶν σου λογίων KATAPPOVWD KAL τὰ σεθασ- 
ματά σου βϑελυσσόμενος αἀποστρέφομαι. » 
LA πω A F E F FI kl “ õa τὰ 14 = - ι E) 
8. Καὶ θυμοῦ πλησθεὶς ὃ μιαρώτατος χελεύει τεινόμενον αὐτὸν ἀνηλεῶς μαστι ἐεσᾶχι ἐπὶ τοσοῦ- 
"ὦ i F “πα -- ma τὶ — an E 
τὸν δὲ ὠμότητος οἱ αἰχίζοντες προΐλθον͵ ὥστε τὸ ὑποχείμενον ἐδαφος τῇ TOL ALLUTOS Papa Φοινισσον 


. εἰσαχουσθεὶς (ὦ. 

 supra lin. Ὁ. 

. ὥφιλες C, ὄφελες UÜ. 

εἶπ marg. prima manu Ü. 


1 DD Guo 
| 
-“" jat je μὰ 


. προθδαλλόμενος U. 


Ἔ AGTES DES MARTYRS PERSANS. 


- ' =, πὰ κ εἾ t kl - A -» m -ς - 
mevov περιλιμνάζεσθαι, Ναὶ δὴ ἐπὶ μιχρὸν ἀνεθέντα τοῦτον BEGELEVOV αλύσεσι δυσὶ προσταττει 


τι 


ussi τ E ι + Ai - ὁ a aial 5 ' τΆ ἢ 
στῆναι Tea φῆυατι χαὶ πρὸς αὐτὸν λένει" « ov ἐστιν ὁ Θεός σου, ὧν 0:47, χαὶ 
- . AL ἊΝ +1 
Δ jts ΜΕ m , x ' ti a E Ἴ ᾿ JA AA la Miia, A — ᾿ M M 
EX τῶν γεῖρων LOU, v {} μια ΧΊοτΩς Εἰπτεν" ἢ Ü ἐμὸς (τος, βδελυσώτα κε, τῶν συδανὸν χαὶ τὴν 
Ι 


δυσατω σε 


npn - a ᾿ “ -- 2 ᾿ ? n 4 1 = ἣν ki Ed " + halli f - 
ἫΝ πλιιρᾶθνυ δυνατὸς ἐστιν χαὶ EX τῶν Wtalgovuv σου ειρῶν ἐξελέσθαι με’ σὺ ὃὲ χατὰ τινὸς ὑπεοη- 


Ei - ων - ᾿ + " õe Ἢ i ͵ -- “ 
φανευὴ αἀνφπιοευοίενος, ὃ τεθνηκὸς χύων χαὶ τῆς ἀληθοῦς ἐστερημένος ζωῆς, οἷα õn τῷ ζῶ 


M -- a »- ἃ õe π { αὐ "μὲ ui kd õi " ki ἢ * ' ᾿ - r 
AT) προσχωνον; ὅιαὰ τοῦτο ὦσε! ἄνθος TOL ἀγροῦ ἐκπεσὼν ξηρανθήση xai τὸν αἰσθητὸν ὑπομείνας 
" t -- ᾿ F [si “ kur - FE kini 

ὕανατον τετὰ τῶν ἀσεδούντων ὑπὸ τοῦ Θεοῦ μου ἐξαναστήσῃ τῇ αἰωνία. χρίσει χαὶ τῷ ἀσθέστυ» 


— F 2 τ ᾿ r INTA ᾿ ͵ ἢ n 
TU5L, ἐν tu σὺ πέποιθας, ψυγὴν XAI σαρχα χολασθήσεσθαι παρχϑιδόμευνος, » 
. 1 ” . ' 


5 ki “ , 
Emt πλεῖον δὲ ϑυμὼ- 

θεις ὁ ἀλετήδιος κελεύει ued ἑτέρων ἀδροοτέρων Akusewv ἐπιῤεθέψτ Ὁ ἐσωτές τον τ 
εοθτως 2 [ Ξῷ 0 sb J E) ΕἾ τὰ τῇ ἐσωτέσα καὶ MSS VEEL χα ταὶ = 

πλεισῦχναι φυλαχῖῆ, 
3 ΓΞ 5: 227 ἐῇ eeki 1 Ἐπ 29 VERIST net E "7 »" ; 
- ἔτ ὃς inc χατεσ εθη ὃ τιμιοτατ τὸς πρεσθυτερος ᾿Ιωσγῷ ἕν χων καλουμξνγ, διθλαβουξὰ τὸν 
t id A "a 1 - [A LI ” -Ἤ 

παροικίαν Ξγῶν, ἢ OL εριμηνεύεται τοῦ ἐράφοντος χαλῶς, KAL αὐτὸς γήραιος πάνυ, ξηϑοικγχοστην 


ΒΕ ' 5 = τω / - A * ΜΝ ἊΝ ἡ “ 
, εὔοπτος μὲν τῷ τοῦ σώματος εἴδει, ὠραιητερὴς Ge τὴν Ψψυήν χαὶ ζύέληυ 


E A M {3- ΜΝ Fi “- - Ἴ t - kl / - " Jini — + ki a ' r 
TVE αἀπποχολήτου ὑπερ TE τῆς εἰς A ριστὸν πίστεως χαὶ τῆς KEPI αὐτὴν τὴν ἱξρατείαν αχριθεστατ τῆς 


" 
% Eo -Ὦ πὰ t r nt 1 μ f 
οιαδιωσεως. ΤῊ 32 nutan συνεληφῦη καὶ ὃ εὐλαθέστατος διάχονος Γ Aat θαλᾷς, ἀπὸ ywurc 


M f la ” 1 mA “4 ᾿ ᾿ % a E , 
ὁρμώμενος λεγομένης Βιθνοαδορχ, καὶ αὐτὸς πολιὸς μὲν τὴν τρίγα, πολιὸς ὃὲ Te) φρονήματι, ἔξ χοστὸν 


- --« - -» " π᾿ ' F kitsid ' 1 a Ἀν n πων + ᾿ 
OF τῆς ωἧς αὐτοῦ ἔτος, ανῇρ ζέων τῷ πνεύματι χαὶ τς τοῦ Aotorov θείας πεπληρωμένος ἀγάπες, 
r ui ᾿ 1 la ᾿ - τ ἡ -ς Li ka n ι -- 
õpas τήριος τξ (DV Φυσει καὶ ξλεγχτιχος Ξὸ'  O16G ξεξι TOUG SAED GUS ITUDŽGE EL, 2.10905 Ad ποοσυνπε 
- ᾿ 1 Ι! ι ' 


- ᾿ 1 ω Ἂ εἶ - "ia f 
τὴν OLAVOLTV EMIELATG KAL OL πάντων TO σεμνὸν EVÕELXVULLEVOG, 
“ d ἈΠ f ai -- Γ - ld ΓΞ] õa 1 
1 ÄLTITES OV ἐξ χατενωπιον τοῦ τῶν μαγων αἀργηγοῦ παραστάντων, φΦφονίω τῷ δωματι Kohe 
- ' ' 4 ' "κι ' 


5 E n E ri ' ' iial n " 7 ν ! “TC 
« Ὁ Ἴξνος ὀυστιμώωρητον, ἵνα τὶ τοὺς τῶν ἀνθρώπων αφελεστέρους ἐξαπατῶντες 


ταῖς τῶν Ξιοαγῶν ὑμῶν Ἰθηπείαις τῇ τῶν γοιστιανῶν θρησκεία προσανετε: » Δποκριθεῖς θὲ 5 Kansi 
NI i aa sed A .- ὁ ki | 5» : M 4 AIA - ; . N M 
mõnd eirrev" » ὙΠ μεῖς, DI διχαστα, οὔτε γοητεύειν ἐπιστάμεθα οὔτε ψευδολατοεῖν ἀνεμαάθομεν, ἐν τῇ αλτ- 
| Ἰ . : A 
0 4 M raa 4 ἐω πο rd JA JAA " Y A " , ι ' 
ELU GE εἐστηχότες, πάντα αἀνθρωπον οιδασχοιιεν ταύτης ἔγεσθαι χαὶ τὸν ὄντως ὄντα (ἡεὸν ἐπιγινω- 
OHKELV , FN Fi t ' kal A K ἷ 1 -, ii Ei -ι » A lin AN a ik a, Ae f 7 8 i A A 
MAA ἐρλιμάγος PAK IL ROLE OOXEL ὕμιν, ὦ AVOTITOL, OLGA/4 τῆς ἀληθειας syeodat; Ὧν ὃ 
Ei A ot τ M - M ᾿ ME AA M " i , Ni . 
βασιλεὺς τπάτης γῆς μετὰ τῶν αὐτοῦ μεγιστάνων ἀποδέχεται, 7, ἤνπερ ὑμεῖς ol εὐτελεῖς χαὶ ἀπεροια- 
id d - e -- - kini " " T n π᾿ - " - 
μενοι χηρυσσετεῖ » Ὁ τοῦ Νοιστοῦ ἱερεὺς anoxpiverar: « ᾿Κπειδὴ οὐχ εὐδόχτσεν 8 Osoz ἡωῶν ἐν 


τον - F “ t - " A n E M A "a 4 ma ᾿ 
τῇ ὑπερήφανα χαὶ τῷ πλούτῳ τοῦ αἰῶνος τούτου ὁδὸν ἀνθρώπου εὐθύνεσθαι, ὀιὰ τοῦτο μεῖς ἕαυ- 


4 - = F Fl ᾿ F 
τοὺς ταπεεγοῦντες ἐχουσίως πτωγεύομεν σώματι χαὶ πνεύματι, ὡς ἂν KAL τῆς AKTAITOU ÖOITS KAL 


= ΕΝ n Γ 
τῆς αὀιχόομου τύχοιμεν ἀπολαύσεως. » 


[ἡ - nd [61 - ΄ -. LA ᾿ E 
11, Ὃ ἀρχιμάγος ἔφη « Ἐπειδὴ αἀσθενεία φύσεως τὸν ὄχνον περιθάλποντες ἀποποιεῖσθε τὸ ἐργα- 

“a r m A - ᾽ lind ω 3 
ζεσθαι, οἰκέαν ἐξ οἰκίας ἐν σχήματι προσαιτῶν περιεργύμενοι, τούτου γάριν ὡς χαύψημα τὴν πενίαν 
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᾿ 2 MANA τ na - τ "t - δι mh " ln ΙΝ n ᾿ 4 
χαὶ τῷ f=TOIGV TEDUDEOST . ἢ 0 TO (Jzou αἀνθρονπος ἘΦ Βπειδὴ, OVELGITAG ἡμὰς οχνηϑους A πὸ- 
"πὰ 4 - ͵ εἰ " ; £ ἢ n % TA) ; ἢ - “κα ? " 
χα ὼν ἢ ΦΌΘΟς, ἐμ ταλαίπωρε, ΡΟ τη σὸν παρ TV EL EIOOTUV KAL μαῦε, OTt EL εθελύσαμεν πλοῦτον 


E "- Pk ἐ hi kd r n A a -r ΓΝ 
περιποιήσασθαι EX τῶν ἡμετέρων χειρῶν, ἐπορισάμεῦα ἂν τοῦτον, ὃς τοῦ παρὰ σοὶ ἐς τῆς τῶν 


ἐράνου 


MN - ͵ ᾿ / f + mu Ὁ τ m r - ᾿ n ᾿ ui 
πτόων ἐργασίας ἐπισυνηγμενου τιμιώτερος ἂν τῷ οντι ὑπῆρξεν: ἥμεῖς μὲν γὰρ ἐργαζόμενοι ταῖς 


' ᾿ 


4, Pa δὰ «ὁ - F "t - - a - ' 
ἰδίαις χερσὶ! Θεῷ δανείζουεν μεταδιδόντες τοῖς λρείαν ἐγουσιν᾽ ὑμεῖς OS τῇ πλεονεξία κρατούμενοι, 


Ἂ A f A 4 kh = F kll, πὶ a vai E õn r 
οὐ μόνον οὐχ ἐργάζεσθε αλλὰ καὶ τὰ τῶν πενήτων αϑεῦὶς ἀρπαΐζετε. » 4) τῆς παταιζτητος θερα- 
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ka " c ν "a a Ei - ᾿ * 
πευτῆς ανταποκρίνεται' . Ὁ πλοῦτος παρὰ πᾶσιν ἐπιθυμητός ἔστι χαὶ οὐδεῖς ἐστιν 


f [ai 7 
6 τούτου UT, 
Ἂ ui 


E MLELLEVIG- T:: οὖν SUL πιστεύσει λέγοντι αηηαμῶς ἐρᾶν γρηματων! " 


12. Ὃ ἅγως εἶπεν: κ Οἱ dxprötie εἰδότες μᾶλλον δὲ πείρα μεμαθηκότες, ὡς οὐ παραμένει τῷ 


A “ας MAE = r ref Ta “- 
ltn Ὁ HHYHELTE MA καὶ μετερχόμενος χαὶ οὐδ᾽ KU TA) TU) ἀγαπῶντι προσμένων, ΝΠ ΠΕΡ Oudi τῷ 
A N ' 


8.—1. 1, om. {. 


ἀπτέκονος ἢν. CO. in marg. Τ' 


10. — ]. m χαχοβάνατοι ἵνὰ t; πλανᾷτε τοὺς aõpavzis avõpwnov; τῇ γοητεία τῆς διθδαγῆς ὑμῶν ποιοῦντες αὐτοὺς 


πριστιανοῦς: πποκχριθεῖς ὁ ἅγιος Ἰωσῇ; εἰπε" ἐμτὶς ἀμηῆείς ἔσμεν χαὶ γοητείαν οὖν otbapev ἀλλὰ ἀλήθειαν παντὰ 


χνθρωπον διδαπχόμεν ἐπὶ τὸ γνῶναι τὸν ἔοντα τάν, 


Ὃ ἀσχιμάγα; ἔφη" καὶ ποία διδαγὴ μεγάλη ἐστὶν ὦ ἀνοήτοις 
ΔΜΤῊ Ἣν 5 Βασιλεὺς χρατεῖ πάσης τῆ: γῆ: ἡ ἢ ὦ {ἰῸ eelera ΠΟ td e. 52 dessandi. -τ 2, τοῦτον [᾿ 
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ματι τῷ 


ἀπειλῶν 


ΤΣ 


A £ 
KAAL vip 


ul 7 
TJ ETL 
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' ἐλθέτω 
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! 
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1 Hahk 
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απὸ Χ() ΑΥς 
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ETAK ATUIVTEC 
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ὯΙ 
KA 


NG λῶν ἐν 


ἔργα- 
τὴν πενίαν 
μηροὺς ANO- 
LEV πλοῦτον 
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MLEVOL ταις 
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τὸς θερα- 
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τούτου πῇ 


ὥντες αὐτοὺς 
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[137] XII. ACEPSIMAS, ἸΟΘΕΡΗ͂ ET AETTHALAS. 


᾿ - ma ἢ * ᾿ ra -- ᾿ --" ἢ ᾿ . 
χενὸν Öotaptov τῇ τῶν ἀργόντων ἐξουσία, οἷα Ὑἢ AT φποῦὰς πατηύμενα KAL εἰς LOHU τῆν χατασχήνωσιν 


ἔγοντα. h 

13. “Ὁ θεοστυγὴς ἔφη" « Käodooav τὰ τοιαῦτα ἀτσήματα᾽ περιττὴν γὰρ ἡγοῦμαι 27: τὴν φθάσασαν 
ἀναμεταξὺ ἡμῶν ἐρώτησιν γενέσθαι' τοῦτό μοι μόνον πίαπιναι" ποιεῖς τὸ τοῦ βασιλέως θέκημα χαὶ προσχυ- 
VELG τῷ μεγάλῳ θεῶν ἡλίω, σῴζων σεαυτὸν ἀπὸ τῶν mrnit βασάνων, ἃς ἑτοίμως E/( TI ἐπενεγχεῖν σοι, 
ἢ 00; » Ὁ τρισόλθιος Ἰωσὴφ ἀπεχρίθη" « Χάριν τῆς ταύτης δεισιδαιμονίας μὴ πλανῷ, ὦ τρισαθλιςε. 


EE x 


| ki ω εἰ "a ) T laeka Ai Ci n ΚΜ kad 
ἵνα Tov Θεὸν μου χατυλιπὼν τῷ αὐτοῦ ποιῆματι προπχωνήδο;, τῇ ELT) ἐναντιούμενος διδαγῆ. » 
" Η Lo [i -αὐ 
EA [5 ui a 1 E af } Ci μ . | had la π κι π 
» Δότε θυμοῦ πλησθεις ὃ ἀσεθέστατος χελεύει AR TITOV τεινόμενον μαστίζεσθαε, τνῆρας ὁξ ουγα- 
4 “ ei ἐν ὁ ΠΕΣ τ ς- τῷ 7 , f ki * m, τ "t 1 - n r 
τοὺς EV ἰσψυὶ ρα αἰ SA ον ἠκανθωμέναις Turi στον 19210055 αὐτὰς. (3075 EI τῆς EVGUGAS 
* -- τὰ f kli musi td ma - kl = τ = “ " ' " τ μ La ᾿ 
ἀποστερῆσαι πνοῆς. () οὐ τοῦ Χριστοῦ γενναῖος ἀθλητης εἰς πῶρανον ἀνατεῖνας τὸ OLT, τὸν FUÖV.LEVOV χύυρίον 
7 ? " OK or " F ἽΝ kri m, t Ta - τ M -- ΌΝ ΒΥ - 
«λαλήτως κατὰ ὀιάνοιτν εἰς βοήθειαν ἐξεχαλεῖτο, δυνασιν mitu εἰς ὑπομονὴν τῶν δεινῶν ππαησα εθήναι, 
13. βλέπων δὲ τὸ σῶμα αὐτοῦ τῇ τοῦ αἴματας ἐπρύφει δι΄ ὅλ φυρούμενον" = ἔπι γαριστθ! 00 
9 ETWY δὲ τῷ TOE HUTOU τῇ TÕU OLU TAG SAATI αι GAGU πορφυθουμενον π JAOLT ΝΗ la 
ermev, Ἰγοοῦ X - υἱὲ τοῦ Θεοῦ TUU ζῶν n är Rat osav ritta i διὰ μαρτυρίου 
πεν, σου . ριστε, uuri TOL EOU TOL OMYVTIS, ἢ SEE μου, 8τι.. Ἀπτηξι σας πε 4 517 μ. p > 3 
' εἴ - κα τὶ - ᾿ - õa ' ? ω , LAAMA 
βαπτίσματος, ἵνα τῷ οἰχείω αἴχματι λουσάμενος τὸν ἐν ἐπαὶ τῆς ἁμαρτίας ῥύπον ἀποχαθπση. » Οἱ δὲ δήμιοι 


τς 
οογῆς: ἀναπλησθέντες τῇ 


, Ἐν ᾿ ᾿ “-- . 1 ks , " κα 
ἢ τοιαύτη OOSOÄOVID, ἐπὶ τοσουτον τὰς μαοτυριχὰς κατέξαινον πάσχας, ὥστε 477 
ῥ ri " nr Fr n -- | t m “᾿ ad π- x, aia VL, lu f * kd 1 = 
Ὁπωσοὺν ἐν τῷ SMJLTTL αὐτοῦ τόπον ὑγιῇ ἐπαφεῖναι. Ernt δυσὶν ἀλύσεσι δεσμήσαντες KI τὴν ἐσωτέραν 
εἰσάγουσιν εἰρχτήν. ἕν ἢ ὃ Ἵ Αχεψιμᾶς ἐτύ: 
(OUGIV εἰρχτήν, Ev ἢ ὃ μαχάριος ἀχεψιμᾶς ἐτύγγενεν. 
16. ρὸς Šš τὺν τιμιώτατον ᾿Ἀειθαλᾶν ἐπιστραξεῖς ἅ τύραννος Asn" « Σὺ τί λέχος περὶ σεαυτοῦ: 
ᾷ ὕυς t A k ᾿ OTSEST ρ G 7) A ETEE 1 2 “ 
Ἂ - il a = ' - - πω e . μ " 
πληροὶς τὸ τοῦ βατιλεως πρόσταγμα χαὶ προσκύνεξς τῷ πεγάλω Asio ἡλίῳ ἀπογεύη τε αἵματος χαὶ 
- kugi ΒΕ ᾿ ' ki i M uti r τω 5 -Ω π ; - EA “- ᾿ lini n -- ᾿ A 
jpuvaixa ποὺς γάμον εἰσοιχίζη, ἵνα ῥυσθῆς ἀναγχῶν τξῷ χαὶ ϑλένεων, ἢ τῇ ἀπειθεία τῶν πρὸ σοὺ χαὶ αὐτὸς 
1 ' A H ᾿ ᾿ 


[a ᾿ Ν ᾿ A - ' A 4 f r konni m FI - - - ἝΝ Ἵ": A 
Ooltag žntužvets! » ἀποχριθεῖς δὲ μετὰ παρρησίας ὃ τες πϑιϑβαλοῦς puteiag τοῦ Ἀριστοῦ yaegpog' «ἔργον 


e y M AAS A ; ΜΝ . ed A ἢ - - n es 
TavTA, ETV. τῆς GTC χαθαρσίας T, χυνώδους ὀρέξεως τὸ σαὶ αἷμα απογεύεσθαι χαὶ χεισπασιν ἀναιδῶς 
" LI L ' 
ϊ 


AA - M - Fr + Pak * lu. - "ἴ ᾿ “ἃ xy ΕἾ a r ΕΝ 
προσχυνέιν, ὦ KETYSEHLEVE χαὶ νοῦν χαὶ οιάνοιαν' αὐτὸς γὰρ ἔμυσας τοὺς ὀψθαλμοὺς TEULATI παρασο- 
1 rw -- “a - ki “n ma “ + ka - kääri — 
θεις χατανύξεως προρητιχῶς εἰπεῖν, ὥστε μηδὲ τὸ ÄEEEMTATOV τοῦ εὐαγγελίου φῶς, τὸ πᾶσαν χκατα- 

Γ ᾿ - τ A ki A a "» “-ιἜ t E aal r AT - * -- 
λάμψαν τὴν οἰχουμέγην, χἂν ἐπὶ αἰχρῷ εγαυγασβηναι 17, ἐσχοτισμένῃη σου Ψυνῃ ἃ E παρὰ σοὺ μοι 


* ΩΣ Γ "Ἂν F t r 
ἀπειλούμενος θάνατος ζογὴ αἰώνιός μοι γενήσεται, » 


"a GI 


17. '"Osikevteoav ὃξ χινηβεὶς ὁ δυσωενέστατος, ὡς EM τὰς ὄψεις αλλοιωθῆναι, εἶτα ἂν ἑαυτῷ αὖθις 
ἐγχρατευσάμενος, λέγει πρὸς τὸν ἅγιον" « Πᾶς ἄνθρακες aas τὴν ζωὴν μᾶλλον ἢ τὸν ἧζπατον ἀσπάζεται" 
τοῖς οὖν ὑπὸ σοῦ AETOMEVOLG τίς ἂν πιστεύσειεν, LE τῆς VUT καταφρονήσας τῷ Ümzm; προσόράμη, 
χαθάπερ ὑμεῖς οἱ ἀνόητοι, » Ὃ βεοφιλῆς ᾿Αειθαλᾶς ἄξεσῖϑη" « Ὃ ἐν αγνοία τῆς KATSEKS ὡς ἐν GXOTEL 
διαπορευόμενος, χαθάπεο ὦ σὴ KAXOÕNLULOV ψυγή, αἴας δὲ χληθείη μωρὸς χαὶ ἀνόητας. Ὅ δὲ ἡμέτερος 


E ΠΝ i, ΓΙ A “ e - ui [A t MML = Ἶ Al ῥ ari " i li AV A δὲ 
χύριος διαρρέδην εευκᾶ, ὡς ὃ φιλῶν τὴν ψυχὴν bm ἐν τῇ προσχαΐρῳ ζωῇ ἀπολεςεε αὐτὴν, 
ξπτολὲς - μετ’: 3 a ag (t ἰς ἔ ' TA «Ai 3 A 
ἀπολέσας ταύτην ἐν τῷ παρόντι βίῳ εἰς ζωὴν αἰώνιον εὐφῆξες αὐτήν. » 
it “ em F ' "-- - - 1 f f " μ al i : 
18. Kore κελεύει ὁ ὠμότατος Op τὰς χεῖρας αὐτῶ ἔχ τὰς ἰγνύας δεθείσας χατὰ τὸ μεπὸν ἀμφοτέρων 


τ᾿ 


ξύ) vm, ἀμφοτέ e Satin ἐς τοσοῦτον, ὥστε ἄνδρας ἂνξ E δυνάμει δια- 
GUASV οιἰα περονήψηναι, AUPOTEPOLG πέρεσι μηχυνήμεναν ἐς τοσοῦτον, ὥστε AVOPAG AVE τῷ οὐνᾶμει 


"ε 
= 


ld μεν ki : lusti õa -- — - al, - -- kd -Φ fA r 
φέροντας εὐτεῦθεν χαὶ ἐντεῦθεν ἐπιβάντας τῷ ξζύλω τῷ ἤἄξσθτητι τῆς τάσεως ἢ τῶν ξἔξξσετηδες ἁλμάτων 


* t Ἢ sl 1 ro 4 L' A F 
τὸ τοῦ ἁγίου ἱερὸν ἐχπιέζειν σῶμα- ἕτεροι δὲ ῥοπάλως ἐκ σῶν ἠχανθωμένοις χατὰ τὴν Ξεογεγενημένην 


' 
/ n ι -- -κε A ͵ 4 -ο σι. t πὰ ἢ E - ᾿- ͵ JA M 
TELOPLAV εἰς τῶν τοῦ Kegu τερέχ TUNTEIV ἀφείς Ἐξααεσπσσοντο LOTE OZ πάντες, ἃς ουσφορητος ἢ 
εἾ LA ΜΝ Tal " F πὶ ἮΝ ἃ A τ - ᾿ περ ΄ i ΜΕ : md AA 
RÄRJT, olittaiktiv ἄνευ προσαγομένη. Ὁ δὲ παρτεριχὸς Märtric τοῦ ÄOLOTOV Ev jšvvaus Kuyic παραστη 
Per ω P [a “t 4 õie τ - ἣν ἢ Ὁ ἢ ΕΣ ὦ = nd / 
ματι τῷ τυράννῳ ἔπεφωνει" « Ὡς ἔσιχεν, χαὶ κυνῶν Ei χασόκων τὸ ἀναιδὲς ἢ ἀχόρεστον ἐπιδεικνύμενος, 
n ha s E E i F - kiud a E ' - ra 
οὐδεμίαν φειδω ποιῇ τῶν ἀνθρωπίνων σωμάτων ὅμακας ἐκείνοις οἰχεῖον βρῶμα ταῦτα πιδέμενος" Ἰνῶθι 
εἰ t n ᾿ E τω ki -- 4 a τ ἢ τὰν r λ κῇ 
θυ.) (06 θυθένος λόγον KIROV LOL OLTE σου OVTE τῶν URL ONS ZOOTAOLLEVIDV 1101 χολαστήσια, a 
ζ mA -- ΞΕ τ rd , εἴ t * an i [ad t f 
19. Ὃ õe τῆς ἀθείας ἔμπλεως, βρύγων ἅμα πὰ των τοὺς ὀδόντας « “Iva τί, τοῖς παίουσιν 
land F ᾿ ki F 1 "mf ᾿ " Ἂ Ad - 
ἀπειλῶν ἐπεφώνει, πεφεισμέγως τὸν ἀνόσιον μαστίζετε: ὥς ἔκ τούτου γὰρ ἀδείας TUY/ AVIAN, σοὺς λοιδορίας 
t kuni - TT ai kuuni i f ld - " Fr 1 - ᾿ ἡ 
χαὶ ὕδρεις τὰς χαθ᾽ ἡμῶν ἀναιδῶς ἐχτρέπεται, » Ama E τὸς τῶν τεινόντων ὑπερθαλλούες- βιας χαὶ τῆς 


πὶ 


i r am TT j a Se E n t E) f % [Ὁ FT ki Ši i Ll z 
τῶν ἐπιδεδνχότων τοὶ ξυλω σφούρᾶς βαρντητος ἔτι SE EI T)V ἀνυ ποιστίον ῥχθθισμῶν E HIV ρα 1OVEG 


a ad " ' Li -- i - ων r . αὶ z -- A Š 
τοῦ ἱεροῦ EXELVOU σώμπτας τέλεον καταδαοθέντες WE/ 21 EEE πατῶν τῶν στην ὁ ᾿οχλήοως ἀπκεγυανοῦντο" ἣ 


- li τ: - m -- - L + Fi εν - 4 “- μ᾿ 2 
ὃξ ἄλλη, πᾶσα ἀριωσνία λυθεῖσα τῆς οἰχείας GUUDULE, ἅξεεποτο. δαστάσαντες οὖν αὐτῶν ὡς μΥ,2: χίνητ 


AGTES DES MARTYRS PERSASS. 138 


-- 4 E - -“ ᾿ * ki 
"Tt GUVIU,EVOV τοι SEGU TT])OLUS evanzopvbav, 
ΗΝ ' Ν ' ει 


kd " Käis “τὰ παν ΝΙΝ ΠΝ - A 
iva nat TF λοιπῇ τῶν ααρτυρῶν ουὰς ἐναπεχέχλειστο, 
“i f F 1 me - - - ed - A A 
“ἢ, Meru õe πέντε ἥπερας ἐκραλόντες τοῦ ϑεσαυιτηρίου, ἄνουσιν αὐτοὺς εἰ 
; " ' 


sis τῆπον ῥενόμενον Il ipa- 
N , A , A πὰ i 7 n - τὰ 2 2 ΜΝ m FI ᾿ - ᾿ » ᾿ 
ὄέισον, 24 πλησίον KAL VAOS ὑπήργε TIV παρ αὐτῶν σεουμενου πυρος EV ὦ KAL προοχαθεσθεις ὁ παμμίαρος 


᾿ n r " n E ' -. ki τ TO 'π -- . - " - -- 

πρὸς τοὺς ἁγίους ἔφη" κ liimati οἱ συντόμως ἔτι τῷ αὐτῷ τῆς χαχίας ἐπιμένετε λονισιιῷ μὴ πειῦαρ- 
at - i x A - F r εν M " π Γ - F 1 - " > po A 

οῦντες τοῖς τοῦ αὐτοχρατορος ἡξσπίσμασιν, ὦ γοητείας ἀναμέστοι ; » OL ὁὲ αγιοι ὡς εἰ £vOG στόματος 

ΤᾺ 


-- ΕΝ - 5 -- - lad Ὁ τ 3 — A ' - ἢ M i ω 
εἶπον' « Ἡμεῖς τοῦ ἀγαθοῦ λογισμοῦ, ὃν ἀρχῆθεν εχεχτήμεῦα, χαὶ τοῦ ἕνὸς φρονήματος σύμψυγοι 


4 ad E 7 κπ - Ἵ F εἰ T -" Pi m kini i - t) 
ὄντες, τῆς ἀληθινῆς πίστεως οὐδαμῶς ἐχπεπτώχαμεν, ἐν οἷς Θεῶ ποιητῇ οὐρανοῦ TE καὶ γἷς λατρευόμεν, 


4 τ ἢ 1 ΓΝ Ω - pp " τω ἤ 5 — ᾿ F 8 a -L A κε, ; a - 
τὸ Ὁ τοῦ ἀσεθοῦς βασιλέως ὕσων προσταγματα ἐν οὐδέν! τιθεμεῦα" καν εἶσος ἅπαν βασανιστηρίων ETA!» 
i n ' H 


"πα 


- - ᾿ ἐπ “a käik A ω - > “  κ 
αϑι ὡς ἀμεταθετοί ἐσμεν, τῆς αὐτὴς ἡνώμτς χαὶ προαιρέσεως ἐγόμενοι, » 


ki 


E ἡ 
λιν ΟΞ 


21. 


A r - f s E “ - ki ' kd käi md -.- 

αγῆΐεαϑεις ἐπὶ τοῖς ῥήμασιν ὃ τύραννος KELEVSL αὐτοὺς μὲν χατὰ τῶν μασχαλῶν χαὶ τῆς 

» r Ἄ τρίτων ll FT , + ar 1 πὰ ἢ 

ὀσφύος KAL τῶν χνημῶν σιοίνιοις περιζωσῆέντας ἰσγυρῶς, χατὰ δὲ τ 
L "- - 


ἣν σχοινίων ἄχρα Ξύλοις ἐνδήσαντας 


ki 
rd 
- m - Ll nd “ , A i : ᾿ -- . 
τοὺς VRT, PETGUVTAS ÕLAT,V στρεθλωτηριων περιελισσειῖιν EV οὐνάμει. Oi γενομένου, ETL τοσοῦτον τὰ OSTA 


-- Γ κε E ] tf ka t i Ta κεν ιν κἢ - ρος A tn -ni67 τ ͵ ῇ " A 
τίηων αἼ ΠΩ συνέθλυναν, ὥστε χαὶ τοὺς πόρρωθεν αἀφεστηχοτας TIL χρότου τῆς GUVTPIDTG ἐνιοτίζεσῦαι. 0 24 
L 
ἑ k ” - ἕ A Eh kin A -a — “πω - ἢ ἡ “ — E μ] M f , τὰ 
παιυμίαπος ETTEUVEL TOLTOIG" «ὦ Γὼ ἡἠξληματι τοῦ βασιλέως μὴ ἀντιτασσεσθε, » ἈΑντιωβεέγγονται οἱ ἅγιοι 
TAL k i ' 


s - -- Ἄ τὸ F na .- Ὁ ΄. - ᾿ δ --- ma ' + 
τοῦ Naestab ἀἠλονήροι" » ΟἹ τῷ θελήματι τοῦ βασιλέως ὑμῶν ὑπείχοντες ὑποταγῆναι τῷ θείω Bovkruati 
i ἢ ' x“ i 


i - td ᾿ n E πω ι n - 
ὥρας ἕως ἕχτης τῇ τοιαύτη τῆς βασάνου στρεύλωώπει τῶν ἀθλητῶν ἐγχαρ- 
e ANU Tt ᾿ ν» τῆς ὑπομονῆς τὸν τὸν μεγαλυνόντων, HÜTOL TAL EOWTASEL οἱ Ομύῦτατοι 
τερούντοον KAL διὰ τῆς ὑπομονῆς τὸ ἐὸν μεγαλὺυν , voh TAS ἐρωτήσεις OL ομότατοι μιαιφόνοι 


" - Ἶ Β . n ri ἢ n , = ᾿ f -- "e MA E 
T596 2147505 2725194 τῇ, [[αλιν οὖν AOTZITUVTEG AUTOUS TAIS πφορήτοις πληγαῖς τᾷ ΘΟ νενεχ δ μ εν θυς 
. ι 


ΕἾ CI A lasi ἕ ld - 
τι 5: ΠΥ ΤΉ ὉἴΟ) ἐνκαταχλείουσι, μὴ ασυγγῶρουντες τινι τῇ τοῦ τ 
ι i " + 


' εἴ -- - A 
τυρᾶννου προστάζει τῶν ΕΥΘΘὙ Χα τῶν τι 
Ν -- “ ᾿ * i " - A t f + - :ῇ “ 
αἰ Toos Τὶ TXEN ITU ATOG saryoormnvmt τοις ov E: 65 τις εὑρεθείη τῶν τῶιϊιθτον 0 20V KAAAALUV, 


E = : JA je "- mu ν᾿ ᾿ ma - ' “ * 
σιν, WIUOTATALS ὕποζληθεις μάστιξι τῶν τῶν καὶ τῆς DLVOG αποστεοήθησεται, 2 


ιἡ κα ες] luul n - ma - rd F ᾿ ᾿ i 5 “ ῥ ; A 
23, “ARM οἱ γενναῖοι τοῦ Δ οιστοῦ στοατιίωῶται πᾶσαν θλίψιν χαὶ κάκωσιν GU αὐτὸν ὑπομένοντες, ἐν 


F - mt - " [A EI m A - ' ω - [24 ᾿ [5,4 ' kä 
πείνῃη AL Otb/, Ev Ψύγει KAL γυμνότητι ἐπὶ TOLETT, /POVOV χατακλειστοι ÕLETELEGRV, μηδαμόθεν ἔχοντες 


aa a m δα ' - 4 " | kl ki õa -, P Fr 
τῆς ἐνδεῖπε παραμυθίαν, πλὴν EL μὴ ἀπὸ τῶν συνδεσμίων, ἐξ 


tu 


ργομένων KAL προσαιτούντων ἑαυτῶν TE 
ἐλα ίστης ἐπιμοργγήσεως ὧν χαὶ τὰς ἀφορή θλί χαὶ τῇ ὺ 

ελα ίστης ἐπιχγορηγήσεως ὧν χαὶ Tag αφορήτους θλίψεις χαὶ τὴν τὸ 
Cal -r -- F , CI t 3 + 

οἱ τῇ εἰρχτῇ προσχαθημενοι ὠύλαχες τὸ τε Badu γῆρας χατῳχτίζοντο 


μετεφέροντο. 


Π -ο us ͵ 
jast Xai τῆς τῶν υπροτύρων 
λιμοῦ χαλεπότητα χαθορῶντες 

LI ki a a, ki 1 --- ἢ 
χαὶ πρὸς οὐυρμοὺς KÜL ὄαχρυα 

24. ἈΙετὰ ὁὲ τὴν τοσαύτην πολυχρόνιον χάχωσιν τῶν τρισολδίων μαρτύρων, Σαθωρίου τοῦ Περσῶν 
βασιλέως παραγεγονότος KATA τὸν αὐτὸν γῶρον, ἐν ᾧ οἱ ἅγιοι ἐρρουροῦντο, Βιθμαδὰ χαλούμενον, ἐξάγει 
Ι hu ς dh t id [ k 6 r " Fi 6 1 i / L pp e 1 ι i μι 4 5 ΥΞ 


ἊἌ τὰ E 


᾿ τ t με τ + m -Ψ- “ t "a 
SUAAKTA ὃ πρὸς τὸ χολάζειν τὴν ἐξουσίαν εἰληφώς, ἐπὶ τοσοῦτον EXTETYIKOTAG τῇ πολυημέρῳ 
Ι ἢ i 


F 1 
TAUTDIUG τῆς 
E Ki 
KAHGIGEL, στ 


5 a fr -: / ti 5 ᾿ 
εἰχονα μόνον ἀνθρωπου Getxvuvat! xAL αὐτοὺς τοὺς ὠμότητι διαφέροντας εἰς OLATLALLOV 
1 τ ' " m ᾿ t a - F E -- Ἴ LAA li kd 

KAL ἔλεον τούτων ἐπιχλίνεσθαι" χαὶ τῷ τοῦ χατάργοντος πάντων τῶν ἐν Περσίδι μάγων τοὔνομα 
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kOHGA 19 βήματι KAI -GTE DOV HYEVALOLEVÕUS παρίστησι, πα τῶν OLLGU τιν LEYLÕTAVUJV AOL 


παρα- 
ουναστευσντωῶν συγχαθεζομένων αὐτῷ, αὶ τῶν ἁγίων γενναίω χαὶ αχαταπλήχτῳ φρονήματι ἐμφα- 
γισθέντων. Αοδασαδὼρ ἔφη πρὸς αὐτούς" « Ἀληθῶς πριστιανοί ἔστε; » Α πεχρίδησαν οἱ ἅγιοι » Ναί, 


ἀληθῶς χριστιανοί ἐσμεν, χαὶ τοῦτο τὸ σέῤας ἐχ προγόνων ἐπιγραφόμεθα, μόνω Θεῷ ζῶντι καὶ 
ἀληθινῷ τὴν λατρείαν προσάγοντες, » 

25. Αξγει πρὺς 
τὸ βαθὺ γῆρας τὴν 


ταλαιπωρία τάς τε 


αὐτοὺς ὃ τύραννος κ« Καὶ % πρεσθυτιχη χατάστασις ὅσον εἰχασαι τις HUVALTO καὶ 
ἐνοῦσαν ἐμφανίζει ἀσθένειαν, "Ent πλεῖον δέ, ὡς oluat, ἢ “ρονια χαθειρξις καὶ 
μορφὰς ἠλλοίωσε χαὶ τὴν ἐπὶ ταύταις σύνταξιν χατειργάσατο᾽ ὀιόπερ εἰ ἐμοὶ 
πείθεσθε, φείσασθε ἑαυτῶν χαὶ τῷ ἢλίω, προσχυνήσατε, ἵνα μὴ βιχίῳ θανάτω τὰ ὑμῶν σώματα ἄνα- 
λωθῃ. Οὐχ ἀγνοεῖτε γάρ, ὡς χατὰ παντὰς χριστιανοῦ τῷ περσιχῷ μὴ πειθαρχοῦντος δόγματι ἢ διὰ 
ἐίφους εἰς χεφαλὴν ὀιώρισται τιμωρία, » 

26. Ὃ τοῦ Θεοῦ ἀρχιερεὺς ᾿Αχεψιμᾶς λέγει πρὸς αὐτόν « Επίσταμαι, ὡς οὐχ ὀλίγην σπουδὴν 
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KEXTT TAL EV TUUTY, σου τῇ καταργουμένη ἐξουσίᾳ" μὴ οὖν ψρονοτριθησης ἀνα θαλλόμενος περι τὴν 


24%. — Ἰ. ita fortasse legendum ; δεικγύοντας Ἰ΄. 
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τοιαύτην σου παράνομον θέλησιν, W7,0° ἐπὶ ὀιανοιάν σου ἀνέλϑη, ὥς 7 θωπείαις T ἀπειλαῖς ἱγππαυνώσεις 
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ἡ μεταπείσεις τὸν αὐτοχρατορα ὑμῶν λογισμόν! ἃ βούλει ποιῆσαι, τοῦτο διὰ ταάγους ἀποφαινε, 
Γ -- s ld ᾿ ἐ "ἰ ' ᾿ ᾿ m 
ἡμεῖς γὰρ Eõpatot χαὶ ἀμεταχίνητοι διαμένοντες οὔτε τὰς βασύτους σου πτοούμεθα χαὶ τὸ τοῦ βασι- 
" ΓΟ "" E “" Fi 
λέως ὑμῶν πρόσταγμα ὡς παράνομον αποστρεφόμεθα. » 
9 t -- 2 x 2 y 7 f A Ot Ξ mi * r - δ ᾿ . : 
27. Ὃ ουσμενέστατος πρὸς αὐτοὺς ἀποχρίνεται n Οὐχ Tpeota, ὡς ὑμεῖς οἱ χριστιανοὶ τὴν θάνατον 


5 5 ' λ ᾿ Γ Na 6 A, t " TA M TAA? 7 Ἔ E r “- ᾿ , 
εἰς ἀνάπαυσιν λογιζόμενοι τούτου τυχεῖν διὰ τάχους ἐπισπεύδετε᾽ AAA οὐχ ἀποδήσεται ὑμῖν τὸ ζητού- 
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μενον, μέψρις ἂν τὴν ζωὴν ὑμῶν χατ᾽ ὀλίγον ἐχϑαπανήσας χαὶ τελευταῖον παρανάλωμα ξίπους ὑμᾶς 
- L [s rt x -ἦ --ὰ 
ποιησάμενος ᾿ἅἄπαντας τοὺς περι ὑμᾷς γριστιανοὺς OU ὑμῶν πωφρονισθ ναι παρασκχευάσιω. > Ὁ ἅγιος 
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Αχεψιυᾶς λέγει « Ιολλάχις ἤκουσας παρ ἡμῶν, ὅτι οὔτε τῶν βασάνων σοὺ λόγον ποιούμεδι οὔτε τὸν 
“Ὁ ἢ πὶ Γ Lui αὶ fr ' kl ων = E= nf “ F -- E / 
old ζίφους θανατὸν öeoolkavev, () γὰρ εν ταῖς προλαθούσπες θλέψεσι βοηϑὸς μων γενήμενος ες, 
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KAL τανῦν αὐτὸς ἡμῖν οὐνᾶμιν παρέζει εἷς τὸ τὰς μηχανὰς τοῦ ππτρὸς ὑμῶν τοῦ Saravä χαταργῆσαι, 
/ Sn a n 3 AN ku mA? κα 2 4 τ ; 
Δοκίμασον οὖν τὴν ἔν A pisti) ὀυναμουμέγην πρεσθυτιχὴν ἥκων ἀσθένειαν ὡς ἐν γωνεία ταῖς βασάνοις, 
" " Ι " 
“ [a r ki δ Ἂ ͵ t F mi A 
KAL εὑρήσεις ἀργύριον χεχαθαρμένον ἑπταπλασίως, ἵνα OLL ταντῶν χατησχυμμένος τὴν σεαυτοῦ ἐπι- 
al “ 1 - / kalk < “ E 1 Ta τ > - 
γνῶς περὶ τὴν ἀσέδειαν πλάνην, ὡς ἀνίνυτα χαθ ἥμκην ἐπιχειρῶν. » 
28. Θυμοῦ õš 
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τὸν ἀριθιαὸν τεσσαρεσχαίσεκα, ἄς xal χατενώπιον αὐτοῦ πραδεῖς λέγει πρὸς τοὺς ἁγίους. « "Ὄμνυαι 
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πλησθεις ὃ τῆς ὦμοτητος ἐτάργων κελεύει παρενεγθῆναι ἐξ ὠμῆς βύρσης μᾶστιγας 


A 4 ' ἀ ur ? τω Ἂ καὶ ἊὩ ᾿ ra 
τὸν μέγαν θεὸν ἥλιον καὶ τὴν τοῦ βασιλέως τῶν βασιλέων Ξαδωρίου εὐχλεᾶ τύχην, ὡς εἰ μὴ πει- 
"i -- A +, Ὁ 7 E °F - Γ πᾶν * F k τ - Ἂ känd 1 
σθείητε τῷ προστάγματι αὐτοῦ, ἐν τούτοις ἐξαναλώσω ὑμῶν τὰ σώματα, ἐν αἵματι δὲ μολυνῷ τὴν 
"= . λ ᾿ t -- - nd : n, i 5 a “πὰρ n AA x f ks a ᾿ Li 
ανσιον πολιὰν VUV μξω LAV ΦΕΙΟΟ ποιρυμξνος ELG "δ EL ΩΣ καὶ το τῶν ETVOMGETE τῆς Ψυγᾶς 
- "» ki i kl 


lini 


μων 


" 


με - , AA ᾿ ” Γ ων ἐ 1 2 " ἔ " ) "- E 
μαστικόμενοι, KAL αὑτὰ τὰ νεκρὰ ὑμῶν σώματα χαῇ ὃν μελιζόμενα διασκορπίσας, αἰμοθόροις 
1 m ' A ᾿ £ ν᾿ 3 ms ki A 375 - "εἰ ' - : 
κυσὶ KAL ὄρνεοις ἀπορρίψω. » ὦ ἄγιος ἀχεψιμᾶς εἶπεν « ὩὈπειοῦ ὠμοσας εἰς μὴ οντα ὅεον χτίσμα 


" ΄-Φἧ χω. -ὶ Aas - “- -- ᾿ -ἢ Ι A Ν Ξ ῥ , -ὡ " E F m ὦ ἣἥἣῃ F 
χαὶ οὐῦλον τοῦ ὄντος Θεοῦ χαὶ εἰς Ψυχὴν ἀνθρώπου φθπροτοῦ χαὶ επιχήρου, θέδοιχα, μήπως παρορ- 
F * μι Ei - - - ' ST OA ἈΝ ἔ ro E Ἴ M il ' ! ua “ 
χίσας τὸ ὠμοσμένον οὐχ ἐχπληρώσῃης, 1OOV τὰ σώματα ἡμῶν παρὰ σοί ἐστιν τῶν γὰρ ἁμῶν Θεὸς 
Ἢ ὑπ r πὰ EL ' - td ω 3 γ t 4 ῥ "ω 4 li + f 
εξουσιάζει" ὃ βούλει τοίνυν ποιῆσαι, ταγιον ποίησον. ἐν ἑτοίσοι γὰρ ἡμᾶς διὰ πάντων εὑρήαεις. » 
τ ι -- f - r - -- 
29. Lote 6 μιαρὸς ἐν χραυγῦ, μεγάλη χελεύει ἀμφοτέραις ταῖς γερσὶ τεινόμενον ἐντεῦϑεν χαὶ ἐν- 
πω e -- Las / A ra - ad - r 
τεῦθεν ἄνορας δυνάμει διαφέροντας KATA τε τῶν στέρνων ZIL τῶν νώτων ἀνηλεῶς ταῖς μάστιξι 
Ψ 10 " ΗΝ “A Ll Fr E = Γ τ rii t ἢ > " “ 
χαταζαίνειν. "ni τοσοῦτον AE προήηχύησαν οἱ μαστίζοντες ἄσυτητος, ἕως οὗ αἵ σάρχες αὐτοῦ σὺν τῷ 
Ὡ 4 1 
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αἵματι ἐπὶ τὴν γῆν χαταρρέουσαι ἐλεεινὸν θέαμα τοῖς παροῦσιν  EÕEDLVUOV, ἕτερων ἐπιδοώντων" 
᾿ ms - + E -Φ m; m ; 1 
e [Πείσθητι τῷ τοῦ βασιλέως θελήματι xat ζῆθι.» "0 δὲ τοῦ Θεοῦ ἄμεμπτος ἀρχιερεὺς μέχρι μὲν 
ὃ ya rii ἐπ E ι ro, Τὶ ᾿ , “ ἃ. -- πα ι᾿ι-οε᾽Ψ΄ E Εν ἢ VOL 
υνάμεως εἶχεν, ἐπεφώνει ὡς « 10 μὲν βούλημα τοῦ ἐμοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ δυναμούμενος τελειώσω, τὸ δὲ 
ha Fi Fi õn 1 mk al Li 1 ks -E 1 41 " E Li [4 LI “ 
του βασιλέως ὑμῶν χκαὶ ἐζουθενω χαὶ Bcešuooougi. » Ἐπειδὴ ὃὲ τῷ θανάτῳ προσήγγιζε χαὶ πρὸς TO 
Ἀέγειν πάντη ἀδυγάτος εἶχεν, τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς τὸν οὐσανὸν ἄρας χαὶ τὴν εἰς ξθεὺν öuskoviav διὰ 
γξ 7, ς εἶχεν, τ ὑθαλμοὺς εἰς τ ὥπνῶν ἄρας τὴ ς ὑμδλου 
“ μ - x Ἰ τ τωρ - ων E ol 
τῆς εἰς αὐτὸν. ἀνανεύσεως ἐπαράτρωτον συντηρῆσαι βεθαιωσάμενος, ἐν αὐτῷ τῇ τῶν δεινῶν χαρτερία 
τὴν ἀχκαταγώγιστου χαὶ μαχαρίαν Ψυγὲν τῷ ἀθλοθέτῃ Orm ἔθετο 
ὯΝ ταῦ αι μᾶχαρ 297.54 τῷ ἢ εξ ΑΠΒΈΜΕΤΟ, 


30. Mera δὲ 
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παραλλαγὴ τῶν τυπτόντων ἐπὶ τοσοῦτον μαστίζοντες χατήχισαν, ὥστε τὰς σάρχας αὐτοῦ ξοίου δίχην 


τὴν πρὸς χύριον ἐχδημίαν αὐτοῦ τὸ ἱερανίχον σῶμα νεχρὸν αὐτοῖς πραχείμενον ἐν 
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χαταςανθείσας δι᾽ ὅλου ἐπὶ τῆς γῆς σὺν τῷ αἴματι καταρρεῦσαι ὠμοτέραν δὲ χαὶ θηρίων γνώμην ἐπι- 
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ÄELXVUPLEVOL, τὸν μὲν σπόνδυολον ἐπὶ χεφαλῇς σύροντες κατέαξαν᾽ ῥίψαντες δὲ αὐτὸν KATA τὰς πλατείας, 


φύλαχας τῷ ἱερῷ σώματι κατεστήσαντο εἰς τὸ μηδὲ ταφῆς ὁσίας παρά τινος ἀξιωθῆναι. Hirv μετὰ 
τρίτην ἡμέραν τὸ τίμιον αὐτοῦ λείψανον παρὰ τῶν χριστιανῶν ἐχλάπη, τῶν φυλαχῶν ἐσγολαχότων τῇ 
τοῦ βασιλέως τῶν Δρμενίων θυγατρὸς παρουσιάσει, ἕνεχεν σπονδῶν εἰρήνης ὅμηρον ἐπιδοθείσης τῷ 
τῆς Περσίδος βασιλεύοντι. 

ὀχτωθρίου μηνὸς τοῦ μαχαρίου τελειωθέντος ᾿ἀχεψιμᾶ, εἰσήχθη μετ᾽ αὐτὸν 
αὐτὸν ὃ τῆς ἀπανθρωπίας ἔμπλεως ἄρχων ἐχμανῶς ἔφη a “Ἑωώραχας τὸν 
πιχρῶς τὴν ζωὴν χστέλυσεν; παὶ σὺ τοίνυν, εἰ μὴ τῇ χρηστῇ συμβουλία 


ἀπαλλαγήσῃ. » 0 τοῦ Ἀριστοῦ 
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ἀνεπίληπτος ἱερεὺς εἰπεν᾿ « πολλάκις εἶπον, τοῦτο καὶ αὐξις φημί ED ὅσον χύριός εἶμι τοῦ οἰχείου 


“ - J * »" ab " f LA nf e ar " - IF -- E) 1 π 6 P 
AOYLILLOU TTG sv αὐτῷ τὰς φρεν ας E / ὧν, OUTUATE avra haaa Ti ΠΥ O0,7ZY Τὸ ζῶν τος XII 5.3 ἀρτὸυ 
L - 


ACTES DES MÄRTIRAS PERSANS. 


10 


kl 


τὸ) OTULDUD/TSAUTI karvakuttdv Teis ὑπ᾽ 


TA - ᾿ , " E -: m mi 
(esu iv ὁμοιώματι τὐαρτῶν χαὶ λυομένων χτισματων GUS: 
βουλει 


” m - γ " 5 M a a [n 4 EI n F , sai a 
αὐτοῦ ποιγθεῖσι προσχυνήσυγ εἷς τὸν αἰῶνα, "Ὁ τοίνυν πηϊεῖν, τάχιον ποίησον. » vu) ἃς 
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πολλῷ ζέσας ὁ θηριωθέστατος, KELEVEL τεινόμενον αὐτὸν χυχλοτερῶς ἀνῦρασι ὀυνατοῖς βδέρρεσιν ὠμοῖς 
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κατατέμνεσθαι τὰς σάρχας αὐτοῦ, τῶν χηρύχων ἐπιθδοώντίον" « ἷξον τῷ θελήματι τοῦ βασιλέως χαὶ 
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32, Ὃ õi τῆς ἀληθείας χῆρυξ φωνῇ μεγάλη ἐχραύνασεν᾽ « Eso ἐστι Θεὸς ὃ ἐπὶ πάντων χαὶ ἐν 
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πᾶσιν, KAL πλὴν αὐτοῦ οὐχ ἔστιν ETEGOG* ἐν αὐτὸ; γὰρ ζωμεν KAL χινούμεθα χαὶ IGWEV, ἐν LA 
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ΛΟΥΙΧῊΥ AUT λατρείαν προσσγηντες. " De τς ETO TOAL τυπτάμενης οὐ: φθεγζασθχι 
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λειπονυγήσας ἐδύνατο, νομίσαντες αὐτὸν ἤδη τεῦναναι, τοῦ μὲν ααστίζειν αἀπέστοντο. Σύοαντες δὲ 
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αὐτὸν ἔξωθεν, ἐρριμμένον ἐπὶ τῆς πλατείας χαταλιμπανουσιν" εἶτα MET οὐ πολὺ ααβόντες αὐτὸν 
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ἐμπνέειν, παλιν τῇ εἰρχτῇ φυλαγθησόμενον παραδιδοασιν. 
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ξ μετὰ τὸν AOLDLOV τοῦτον τῆς ευσεδείας ἀθλητὴν εἰσάγουσι τὸν μαχαριον Astri, 
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᾿ς ὧν 6 TANJA DOS 97; u ζωῆς χαὶι θανάτου ἐν ὀφθαλμοῖς 50. προχειμένων OOSTG TE KAL ἀτιμίας 
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τοῖς ἀναλόγως αἰδουμένοις θάτερον τούτων, μὴ TPOSGIG σεαυτὸν τοῖς ἐναντίοις, χαθάπερ οἱ EMUTOUS ἀνοήτως 
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παοραινεσειης, KAL HWOEIS ATT βασιλικὰς XAI δόξης τῆς πὰρ αὐτῶν μεγαλοπρεπῦς χαταζιυθή στη," εἰ 
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si τῇ αὐτῇ ἐπιμένεις ametdela, πρόδηλα σοι τὰ Ex τούτου συμθησόμενα. » Ὁ φερώνυμος Ἀειθαλᾶς, 
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τὸ τῆς εὐσεθείας χειθαλὲς φυτόν, αἀντέφησεν" «(Θαυμάζω ἐπὶ τῇ ἀλογία τῆς σὴς ἀναισθησίας, TAAALNUIGE 
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suwbujot χαὶ συμφυλέται ἤδη προοθεδηχότες μου τὰς ἑαυτῶν ι'ψυγὰς ὑπὲρ τῆς εἰς ἄριστον ἀληθοῦς 
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πίστεως παρέσχον, ὃ ἧς χαὶ βασιλείας οὐρανῶν χληρηνόσοι ενόνασιν, οὐ πολλῷ μᾶλλον ἐγώ, dvon- 
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τῶ σὸς, μι Ων τι TNS τλῖιχιᾶς ὑποδεοτικὼς AAL τὸ AXALALOTEDOV OZ TEUTIS KHERTTIULEVOG , τὸν vi ξυσε- 
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pers ὑποίσω Üavarov χαὶ σὺν αὐτοῖς τῶν ADÜLOTMV χαταζιωθήσοιαι στεφάνων; » 
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34. Tais cš τοιαύταις ὕζρεσιν ἀλλοιωϑεὶς τὸ πρόσωπον ᾧ μανιώδης χαὶ θυμῷ ὑπερζέσας, χελεύει 

" , A - ᾿ τω Fr a Mis ᾿ f τ 
TEIVÕILEVOV αὐτὸν SX τεσσάρων “ωρὶς οἰχτιρμῶν ἢ ἐλέους, ὡς Av τις ξύλῳ ἢ λίθῳ ἀναισθήτοις 7 oust 
. r i - ἱ [πε nn -- “ kai - " 1 
ψϑήσαιτο, ὁμοιοτρόπως αὐτῷ τὰς πληγὰς ἐπιφέρειν. “Ὃ ὃὲ τοῦ Ἀριστοῦ ὡς ἀληθῶς γενναῖος ἀθλητὴς 
ki , - , t τω " ᾿ ' 1 ᾿ Γ ti , 
αποχρίνεται τὸ τυρῆννω μετὰ βοῆς «(2 ἀνόντε χαι ῥυπαρὲ κύον, τὸ πάσης χαταγώγιον καχίας, 
AJA F [uss m E τὰ " ᾿ τω f E n ΓΝ - i e F a =“ 
ENIxEv τῇ σαθρότητι τοῦ νοῦς ὑμῶν χαὶ τὴν τῶν βασανων ἐξομοιοῦσθαι ἀσθενεστατὴν ἐπίθεσιν ava- 

i mA F r - ma τὰν ΜΝ 1 4 r F 
ληγως δὲ τούτοις χαὶ OL τοῖς πονηροῖς ἐζυπηρετοῦντές σου προστάγμασιν, EV ἀτόνοις KAL παρειμέναις 
AAA 1 A ἐ Ki - L FP .- i a E 4 
γέρσι τᾶς τιμωρίας ALIV ἐπάγουσι᾿ καινοτέρων τοίνυν χολαστγρίων χαὶ τῶν τούτοις ὑπουργούντων ἐν 
Pi AHAA A , εἰ ᾿ kd E x , * ᾿ n Ta AGA -- fi τῷ 
αυνμει πλείονι εὑρέσιν ποιησάμενος. EIVU ααθήση χαὶ τὴν ἐμὴν EV τῷ ενουναθουντι μὲ Δ ριστο! καρτες- 

' + ' Π Ἢ 
LOV GL A τὴ εαζ τι =, 2 ᾿ A ΜΡ ἀς ᾿ 18 ra A “ἐλ +0 ιν 
OLEV, ἧς νεάζον τῆς Ψυχῆς ἀναφαίνεται, χαὶ τὴν σὴν αδρανῇ χαὶ χαταγέλαστον ἐπιχείρησιν, 


-- Fi 


οι ἧς τὸ ἐχλελυμένον σου xai παράφορον ἐλεγχθήσεται, » 


Ό΄ῃἋ 


"km ja 177 , 4 1 4 - ; ι * μι 7 - n . 
>. Θαμθηθεὶς ὃὲ ἐπὶ τοῖς λεγομένοις ὃ ἀνοσιουργὸς πρὸς τοὺς συνεξρεύοντος αὐτοῦ μεγιστᾶνας 


τῇν, ti i "εἰ + - FT ri ᾿ 
n Vt τοῦτο ἄρα, ἔφησε, τὸ πάσης ἀνθοωπίνης περινοίας ἐπέχεινα ; πῶς οὗτοι οἱ λεγόμενοι ψοιστιανοὶ 


ji “ ΩΝ -- "i mid “ ' " ri 
τῆς παρουσὴς καταφρονοῦντες ζωτς οὕτω ὀδυνῶσι τὸν θάνατον ὥς ἂν τις λιμώττων KOTOU KAL ὕδατος 
tt ον OI δοεύ Ξ Ai λέ E τὸν" Taic £ Η ΗΝ VA " 
ἐφίεμένος τ n δι συνεορεύοντες μεγιστᾶνες λέγουσι πρὸς αὐτόν « Ταῖς ἐκ πατέρων διοαγαῖς ἀχηλουθουν- 


τε: 4 Pit Ata ἢ M λί ξ F " F i A 1 t ' το ΜΝ 7 
ὃς τὰς GL αὐτῶν επαγγελίας ὡς βεθαίας donilovrat περιέχουσι γὰρ at γραφαὶ αὐτῶν ἄλλον εἰναι 


ων, ἢ a ' ι r > nd a -- lad lini t 
XAGILOV ἄρρατον kat ζωὴν ἀτελεύτητον. » "liv ὅσῳ δὲ ταῦτα μεταξὺ αὐτῶν ἐλέγετο, τῇ τε τῆς ὥρας 
ui 1 a μων ων “ m “ ᾿ - ͵ 
παρατάσει KAL τῇ τῶν σφοδρῶς αἰχιζόντων ἐπεμδολῃ αἱ μὲν τοῦ πολυαθλου σώματος ἀομονίαι διε- 

* 1 ! 


Γ 


kad 


λυ ΝΕ * näi f 
τῶ. AL OZ σαρχες 


38. ER ὀλίγον 


λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ 


μων ri F ' ἡμὴ f 
μα τῷ αἴματι χαταξαινόμεναι ἐπὶ γῆς ἀπέρρεον. 
ΝᾺ Ἴ θέ KA τα ' ; -- f f ru ma 1 : - 
ÕE αἀνεῦεντος αὐτοῦ χαὶ πάλιν τῷ τυράννου βήματι ὑπὸ στρατιωτῶν άγθεέντος, 
1 Ι " 

mit “ Alti A t ta ad õi + 1 A -- 
τύραννος « [St βουληθείης ὑπεῖξαι τῷ βασιλικῷ προστάγματι, εἰσὶ Kap” ἡμῖν 
τ - m F “- A m, A ͵ ᾿ Ὡ kusi kl * Li - 
LATPLIV ἐμπειρήτατοι, οἱ δυνανταί σὲ Xai τῶν πληγῶν ἀπαλλάξαι χαὶ τα εῖάν σοι τὴν ἴασιν βροα- 
õa r t 5 PA “ E) ᾿ 4 ἔ Π πῶ . “7 
Geügat., » Ὁ maxaplog ᾿Αειθαλᾶς ἀντεφήσεν᾽ « {Περὶ ὑγείας χαὶ ἰατρικῆς ἐπιστήμης φιλοσοϑεις, ὦ 


f 1 ἕ * τὰ r Fr n + ji A 
παράλυτε KOL σώματι XAI buy: Θεός μοι μάρτυς ἢ ἀλήθεια, ὅτι εἰ λύγῳ τὰ πάθη ἐφυγάσευξς, τὰ 


34. — |. fa legendum videtur, ὧν 1 
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ἐ ι 1 -- " f f ἢ 
τραύματα τε καὶ τὰς πληγὰς τοῦ ταπεινοῦ τούτου σώματος αὐθωρὸν ἐθεράπευες, οὐκ ἂν ἐπέχαμψας 
A ᾿ ᾿ ἊΝ ' = - ᾿ ὟΝ τ' ΜΝ ἢ 1 ἡ t ; , = 
μου τὸν λογισμὸν τὸν πλάσαντα μὲ καταλιπεῖν Θεόν, ὃι οὗ πᾶσα κτίσις ἐκ μὴ ὄντων εἰς τὸ εἰναι 
F ' -- a 3 Ἴ "- f ti € ͵ “+ 1 ἐπ. td ' , 
παρήχθη, KAL τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ χτισθεντι εἰς ὑπηρεσίαν AVÜPWTOV ἡλίῳ προσκυνῆσαι, » ἠέγει προς 
"» 4 τι i A t i ἡ t 3 kl ld ᾿ 1 f "ns "ὦ 
Υ E « ἐλησειας πεισθῆναι τῷ βασι- 
αὐτὸν ὃ δυσσεύθέστατος΄ « ἀοχιμάζων εἴρηχαά σοι ταῦτα, ἐπεί ταγα χαὶ εἰ θελησειας 07 > Bas 
Ai ma ᾿ ma λ Mari ὃ f " 0 58 ar * τ A f . BA ra 
ἰκῷ προστάγματι, 4 τῶν πληγῶν θανατηφόμος ἐπίθεσις οὐδαμῶς σοι τὸ ζῆν παραχωρήσει' διὰ τοῦτο 
" i F -- - N -" EA τ " 4 τις E 0 F ὕ +, 
παράδειγμά σε θήσομαι πᾶσι τοῖς χριστιανοῖς, ὅσους ἢ περὶ σὲ τῆς χαχίας λώθη χατεχράτησεν, 06 ἂν 
f 1 ' -- - 4 ᾿ ἼΜ τῷ - 6 A τω x ma τ ͵ 
ν οὐ τῶν 
μάθωσι χαὶ ἕτεροι διὰ σοῦ σωφρονεῖν καὶ μὴ AOEGG ταῖς υθρεσι γρῆσθαι χατὰ τῶν εξουσιχζ , 
τ ed ἢ rs LAD F 
oici ὥφειλες μᾶλλον τιμὴν xai σέθας προσαγεῖν. » 
. Ξ ΕΝ = ' Ψ " Ἴ ci “ 
37. Ὃ πανίερος Δειθαλᾶς ἀντέφησεν: « Ei χαὶ ἄλλως ἀνοηταίνεις, AAA οὖν Ev τούτῳ χαὶ μὴ 
λ ἢ * F rje n 1 ki ᾿ ἴη 1 ? - F A -- εἰ ᾿ 
βουλόμενος ἀληθεύσεις. ΓΦ ὄντι γὰρ ἄγαθον ὑποοειγμα γενησόμεθα τοῖς μετέπειτα γοιστιανοῖς, οἱ χαὶ 
εὖ TE nb i τ ν : ' ὃ M ἐ XK kg ͵ > e , θε x y Γ ων 
εἰς ἡμᾶς ἀφορῶντες χαὶ τὴν NUETEPAV ἐν Ἀριστῷ γενναιότητα, ἐν δμοια NPOÜEGEI τὰς αηγανᾶς ὑμῶν" 


τ 


Ι ra t Fi ki rad a E , ll Fi A ᾿] 
ἐχφαυλίσαντες δι ὑπομονῆς KAL καρτερίας τὸν τῆς θικαισυνης στέφανον, ἐν οὐρανοῖς ἀπολήψονται, ὡς 


AC ΒΓ, t τ A μω z ἢ - ra --" β ᾿ λ ᾿ A ; ἊΝ A , 
ἀληϑῶς uviumv ἀνεπίληστον τῆς ἐπαινουμένης ἀρετῆς τῷ δίῳ χαταλιπόντες. » ἀφωνία ὧς συσγ θεὶς 
kl τῷ Ll, 4, CI F ᾿ Ἄ -ἮΦ % t r FI - - " 
ποὺ: ταῦτα ὁ μανιώδης καὶ πολύπλοχος, ποοσχαλεσάμενος τὸν Αὐεσχοχὰρ τῆς ὁμοίας αὐτῷ μετέχοντα 
Cl ' - ἕ EE AAS f f - f LA 
αἱρέσεως, λέγει πρὸς αὐτὸν" « [οὺς ὀυστιμωρήτους τούτους χαὶ ἄχαματον τὴν προαίρεσιν ἔχοντας 
Ἀ f Ἀ t -- r E, 4 Ἀ E ᾿ ms Ρ 
πυραλαθὼν πρός τε τὴν ὑμῶν πόλιν χαὶ πατρίοα ἀπαγαγών λιθολεύστους χερσὶ χριστιανῶν παρασχεύα- 
ἔ E ᾿ εἰ “αὶ JA n, Με + Ξ -Ὁ " / "a Ρ " 
σὴν γενέσθαι" τούτου γὰρ ἕνεχεν οὐϑὲ τὴν οιὰ ζίφοὺυς χατ αὑτῶν ἀπόφασιν ποίησαι ποοτεθύμημαι, » 


RA 


38 Π “ἢ + + > ἐ -- μ᾿ ͵ ᾿ -Φ f 1,8 A f 3 6 6 ' 
TAA ἀραυτιχα i χα εΕὐἰὐττῦν τῶν Oo TE δικαζόντων ἈΠΕ συνεορευοντοιν “Υ̓ οφοϑοὶς EMLTOLO AT AV τες 


art x Tä r τῳ ' " “αὶ / π᾿ ἔ F m 3 Ἀ πὰὶ " 
ζώοις τὴν εὐθὺ φέρουσαν Περσῶν πρὸς τὰ ἐνούτερα πορειὰν οιανύειν χατεσπευοῦν. Ἐπεὶ δὲ ταῖς ἀφορή- 


1 


“ " mr ᾿ πον “ “n TT “τὰ ᾿ AA, 
αὐτὸ τὸ καθῆσθαι, σχοινίοις χαταδήσαντες GL ὅλου γον ὡς ἐν ζῶσι σώματα νεχρᾶ, μὴῦε τῆς οἷα- 


lu n Ἐ rd 1” : , ra iki " ri 1 n 
σοῦν NAPMVU/TE LIIGUVTEG ot καὶ θηρίων (IUOTEOOL, μᾶλλον μὲν οὖν EV αἷς καὶ συνέθη ποναῖς χατα- 


- 


i r -. - ἔ - E "t ui Fi 
λύειν, ὠσπεοεί τινα φορτία ξυλαρίων εἰς καῦσιν ἀγομένων ἀτίμως παραρριπτοῦντες τοῦ ἐπιπλήττειν 
» "- n FI - ᾿ ΓᾺ rt Fi Fis el 5, EI 3 A ε 
χαὶ γλευάζειν οὐδχυῶς ἐνεδίοοσαν, Κατὰ οὲ τὴν πολιν αὐτῶν ᾿Αρθὴλ ἐν ὅροις διακειμένην ᾿Κδιξῶ φθα- 
; ἧ , > m Ν F 1 e ᾿ πὰ 2, λ -- t | a, 7 
σαντες xuraxkelousiv αὐτοὺς ἐν σχοτεινῷ δεσαωτηρίω, EV ᾧ KAL τῆς EX πληγῶν σήψεως ἐπιγενομένης 
4 mh " ' ΕἾ r E “ isi ' Ci "t - - - 
χαὶ τῶν EX ταύτης χώρων ὑποχάτωθεν αὐτῶν χατάρρεοντῶν͵ οὐ μιχρᾶ τις πόνων ἐπιδολὴ τοῖς ἱεροῖς 
Π E “ f Li + r ᾿ ἐν - " Lai a 
ἐχείνοις KAL ἀδαιαντίνοις ἐνέσχηπτεν σώμασι MOOG TOUTOLS KAL φυλαχᾶς παραχαῦῆσθαι προσέταξεν τοῦ 
i Liini -- " El ᾿ Ἂ 4 m ul EI ' a rk 
μηδένα τῶν γριστιανῶν εἰσιόντα πρὸς αὐτοὺς ἐπιμελειας τινὸς ἀξιῶσαι. 
t VA δ 2 aa ns 3 "Ὁ "- ᾿ rai AA, ' ki ki r ἢ -" 
39. Duvh δὲ τις, ἐν δρίοις τῆς αὐτῆς παροιχοῦσα πόλεως, ἧς χαὶ τὴν μνήμην ἐν ἑτέρᾳ συγγραφη 
E ki 5 ὅκ n t - Ρ [i ki Ci 1 Ἵ Ἂ ͵ ἐ 
πεποίημαι, τοὔύνοαα livõavõovk, πολλῶν ἁγίων ἐγχαταχλείστων σώματα ἐπιμελουμένη παντοίως 
- Νὴ ᾿ Μη fr ' x -- 2 τω τ - : ᾿ "- 
περιεποιεῖτο, Αὕτη τοίνυν A σεμνοπρεπεστάτη χαὶ ὄντως TOL Θέου ἄνθρωπος ἀχούσασα περι τῶν 
üp 3 Ἰωσὴφ χαὶ Ἀἀειθαλᾷ, σἀωρὶ τῷ ὧν πρὸς τὸ δεσμωτή ενομένη χαὶ 
ἁγίων μαρτύρων Ἰωσὴφ καὶ ᾿Δειθαλᾷ, ἀωρὶ τῶν νυχτῶν πρὸς τὸ σεσμωτηριον παραγενομένη 
τοὶ λά ᾿ (e) χαὶ δώ ὃ 4 Ὡς oeloxtie ἐξάγει τοὺς αὔρτυρας xai βασταζομέ- 
τοὺς φυλάσσοντας ἀργυρίῳ καὶ δώροις δεξιωσαμένη, τῆς εἰρχτῆς ἐξάγει τοὺς μάρτυρας χαὶ βασταξομε 
EO ma " ad , πω 5 ᾿ CI ᾿ rai ὮΝ ᾿ t ᾿ 
νους ὑπὸ τῶν ἑαυτῆς --- οὔτε γὰρ περιπατῆσαι ἰσχύος εἶχον — πρὸς τὴν ἰδίαν διαχομίζει korv TE χαὶ 
EAN κ -» - Γ A La τὰ ki f ῖ kl 3 τὸ ki MA 
οἰκίαν. Kai δὴ ποοθεῖσα τούτους μηδὲ φθέγζασθαι δυναμένους, ἀπομάσσει μὲν τὸν ἰχῶρα, τὴν ÖL 
käi F cl πὰ ὦ - ri ! » kl τι »- ᾿ n αὶ γ 
τῶν τραυμάτων ἀλγηδόνα παρηγορεῖται μαλάγμασιν, ὀθόνίοις τε καθαροῖς ἐπιδεσμουσα καὶ ÕLA παντῶων 
᾿ Id f i = - , Η i ' -- ᾿ ἢ ta Ν 3 «ἢ 
τὴν θεραπείαν προσάγουσα, Ex δὲ τῆς καθαιρομένης ἑλχώσεως χαὶ τῶν ἰχώρων ξαυτὴν ἐπαλείφουσα, 
ἁγιασμοῦ λαθεῖν ἐντεῦθεν 1 τι s εἰμένας JEL αἱ τὰ λελυμένα μέλη ἤλειφέν TE 
γιασμοῦ μεταλαδεῖν ἐντεῦθεν ἱμειρομένη, τὰς παρειμένας χεῖρας X akul μέλη MÄELVE 
gu ὰ D Ὶ λει ὦ M ἴα δὴ τὸ Ὁ χυρί Ἴησοῦ στίγματα ἐν 
μυρίσμασι μεγαλοπρεπῶς χαὶ χατεφίλει δαχρυπροοῦσα, OLL ὅη τὰ TOL χυρίου σοῦ τ 
5 - -- 
αὐτοῖς xadopwoa. 
μ - f lar t ki ἅ kl 1 πω 
40. Πρὸς ἣν ὃ χαρτεριχώτατος Ἰωσὴφ obs mote Eauvou γενόμενος ἔφησεν" « Τὸ μὲν περι ἡμᾶς 
' ri -- - A c 1 - “π ΩΝ ki + 
σου συμπαθὲς χαὶ φιλότιμον, ὦ γύναι, χαὶ Θεῷ εὐαπόδεχτον καὶ ἡμῖν τοῖς ὕπερ αὐτοῦ αθλοῦσι, τὸ δὲ 
[ 
τῇ Ξ , δ πω 3 ! "κι Δ ᾿ t ? t τὰ 5" AA με M Με 
οὕτως ἀποχλαίεσθαι ἡμᾷς ἀφιλοσόφως χαὶ ὅπερ τὸ μέτρον EXTOS ἐστι τῆς ἀψευδοῦς τῶν χριστιανων 
1" lin, ! ἐ n ᾿Ξ κα ki F F : ἢ ἥ ξ ᾿ - πὶ “s ἤ 
ἐλπίδος τε χαὶ πίστεως, » Λέγει πρὴς αὐτὸν τὸ πανέντιμον γύναιον᾽ « Τὸ μὲν ὑπὲρ Ἀριστοῦ τοιαῦτα 


f " F 6 ᾿ i ΕἾ ΝΞ kka ras 
τινα παθήματα ἀναδέξασθαι τὴν ὑμετέραν ἀχαταγώνιστον  GNOVOTYV χαὶ πανυ ATOOOYTE ÜSIGLGA, 


36. — 1. da emendandum, ὡς Ü- 
33. — 1. üa V. — 2. correzi, ὥσπερ τι ἰ-. 
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-ω “-- [ἡ “ ll . 2 ' - - 1 “ r - -- ᾿ 1 " , 
ἡπρᾶς οὐ τῆς TU /0USTS TÄTPOLULTL Ini TÄELOV 720 evdDodvõrv TE) δοξασασα Τῶν (93ἐν. εἶ καὶ τελειωθέντας- 
- A - ἀ [ 
z = A -- Ν r . A. ad i F , ᾿ nr i ΝΙΝ .- AA ᾶἧ ra 4 - 
εἶδον ὑμᾶς τῶ μαρτυοίῳ τὸ ÕE χλαίειν χαὶ δάκουον καταγέειν ἐπὶ τοιούτοις αλγεινοῖς καὶ αὐωυποίστοις 
f m i CI LI uu , kä 
παθημασιν avõammtvov παθος XAL τὺς φύπει)ς ἴδιον, a 
᾿ " 1 [sl Fr r F a “i , 
Al. Ἀποχρίνεται πρὸς αὐτὴν ὃ τληπαθέστατος ἱερεύς" « Αἴ διὰ Χριστὸν θλίψεις βασιλείας οὖρα- 
i J 4 Ἶ f ei EI ki kini F A ' : 
νῶν πρόξενοι γίνονται, πρὸς ἀνάπαυσιν αἰωνίων ἀγαθῶν προπέυπουσαι' στενὴ τὰρ καὶ τεθλιμμένη, 
t ὟΝ δ. ed * Ku c 1 tag τα μ᾿ LA " 1 1 < FA TOA map A r τ ; 
ἢ ὁδός, ὥς φησιν 0 Κύριος, ἢ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωὴν καὶ ol ebpisxovrec αὐτὴν ὀλίγοι χαὶ ὁ ὑπομείνας 
t ἢ [ή θη Kai 4 LOLOG ἀἀποστολ [1254 0) ἰχεί 4 4 
εἰς τέλος οὗτος σωθήσεται. Kai 9. μαχαάριος ἀπόστολος αὐλὸς τῶν οἰκείων παθημάτων μνήμην 
L L ἢ 
, θλίψεις » ἐπιφϑέ ἑ 24 Ak χαὶ τῶν λοιπῶν Svlov ἢ , ι 
ποιουμένος α αἱ θλίψεις » ἐπιφέρει « ὑπομονὴν χατεργάξονται » ἀλλὰ χαὶ τῶν λοιπῶν ἁγίων ἀναγράφων τὰ 
Ar! A - + ΕἸ F ndal a E χά LL K ἡ ᾿ vi "a ᾿ ML i μ ΜΝ 
KATDOUUU ATU, ὧν δυχ 7,9, φησιν, ἄξιος ὁ XOGLLOG. GL σὺ σὺν, ὦ πιστότατον τυναῖον, ᾶαιρε μάλληὴν 
- ὮΦ τ kd Γ Li -- ld " -- -- ΩΝ Μ ΠΝ 
ἐπὶ ταῖς τῶν ἀγίων θλίψεσιν, ὅτι πολλαι al θλίψεις τῶν διχαίων χαὶ τῷ πληθυσιῶ αὐτῶν ἀναλόγως 
ἡ τοῦ Θεοῦ x) ᾿ ἐγ εἴ JV" αἱ α᾽αλλιάσεως ἐμπίωπλ: 
ἢ τοῦ (θεοῦ παραχλησις γορηγουμένη εὐφροσύνης χαὶ ἀγαλλιάσεως ἐμπίμπλησιν. » 
A at Fi ΄ a 5, - Li “ , ἐ [Ὁ 
42. Τῆς δὲ ἡμέρας ὑπομειδιώσης ἤδη τοῖς πρὸς τὸν ὀρίζοντα τοῦ ἁλίου ἀπαυγάσμασι, βαστάσαν- 
" ki r τω e -- “ ? — LN ll, καὶ "nF fr -- ΩΣ ”- at ᾿ ͵ 
τες αὐτοὺς πάλιν τῇ ELDXTT) ενα ποτίθενται. Ermi ὁὲ σιν τὸ ὑπὸ τῶΤτν αὑτῶν HATTÖOVUV χαὶ πονὼν 
᾿ 1 F n, - : , ki kll "n δῷ "ω τω “ -- ka ; 
χαὶ ἀφορήτων ὀδυνῶν κατεσθίιομένων, συνέθη, ἐν τῷ ὠεταρὺῦ οιαύεγθηναι τῆς ἀργῖς τὸν τούτους 
el ? t ri mA 5 ki 5 -- A ᾿ Γ 1 ᾿ Ti F 
ἀνεταζοντα ἤγεμονα, ἕτερον OS ἀντ αὐτοῦ προχειρισθῆναι δεινόν τινα καὶ σχληρότατον TOUVOULA Zeswt, 
E ' ῖ 3 ki LAA μ “ jõu , c 6 > ἢ Ὁ: 1 1 ", ᾿ 
ὠμότητι χαὶ αἀπανῦρωπία τοὺς πρὸ αὐτοῦ πᾶντας ὑπερθαλόντα, s Xai πρόσταγμα βασιλιχὸν 
ἡ 
᾿ τῇ F Li ᾿ F at Ἀ f τ, c E Ἶ 
παρανομίας ἔαπλεων εἴληφεν, καθα μοι εἰρηται KAL πρώην, ὥστε τοὺς χατασγεθέντας ἀγίους ὑπ᾽ αὐτῶν 
-ο» ad “-- ' “ δ et : , ᾿ [i ' 
τῶν γριστιαγιχῶν χειρῶν λίθοις βαλλομένους οὕτω βιαίω θανάτῳ τὸν βίον μεταλλάττειν. 


Li 


A ' ma F - ri -- md 
43. Διαφημισθέντος δὲ τοῦ τοιούτου δόγματος. ἅπαν τὸ τῶν χριστιανῶν σύνταγμα δούλων τε χαὶ 


“t 


- ᾿ τοι F ri d ᾿ F mad 
ἐλευθέρων ἀειζόνων τε χαὶ ἐλαττόνων φυγῇ χοησαμένων, ol μὲν σπηλαίοις, οἱ δὲ ὄρεσιν ἑαυτοὺς XATA- 
F 4 , ἡ ti ei ad kd A mu E i ἔτι τῳ AC A τ ι 
χρύπτοντες, τὸ παράνομον χαὶ αὐυσαρώτατον ἔσπευδον διαδρᾶναί που πρόσταγμα. Τοῦ δὲ τὴν ἀρχὴν 
- F -ω ἝΩΣ ; Ἀ μ ᾿ luud ε τ μ 
ἐνχεγειρισμέγου ἐπιγωοιάσαντος τῇ αὐτῇ πόλει χαὶ πρὸς τὸν ναῦν τοῦ TAO αὐτῶν τιμωμένου πυρὸς 
1 ' “e F μ ki ki ζ - “ - ᾿ ἢ -: E 
εἰσεληλυθότος εὔςασθαι, λέγουσιν πρὸς αὐτὸν ol τοῦ πυρὸς λατρευταὶ χαὶ τῆς μελλούσης γεέννης 
EI ΜΝ t “ - -- had F M kiud " F 1 ἃ τω 1 Li 
χληρωταί « Εἰσί τινες παρ᾽ ἡμῖν τῆς τῶν λεγομέγων χριστιανῶν πολιτείας ἐπὶ τριετῇ Xai πλείονα 


M f ΕΝ E Ἄ ul "a τας, ANNA δ ki ui [a lasi hai F E 7 “-- ᾿ 
ἐθῦνον ἐγχεχλεισμένοι EV ἀΦΕΥΥΞΕ poovpa, GUS Ὁ ape τῆς Üiho)v SSOUGURG KAOLDY ὧν HEXLGULOLG KÜL 


' κι ki F ων 3 Fl F F “ τὰ E T Pl “a 
Bagavotc περιθαλων ἀφορήτοις τῆς οἰχείας πεταθέσθαι θρησχείας οὐσαυὼς παρέπεισεν. » () δὲ ταῦτα 


Ι 
- E f A f A “ nd A “ πω» -λ FT kalu) "a |, wr KA 3 
ἀχούσας KEÄEVEL παραυτίχα τούτους ἄγθεέντας τῷ βήματι αὐτοῦ παοχστῖναι, Τἴς δὲ τάξεως τὸ χελευσθϑὲν 


᾿ LI el f - tal E ἡ E 
ποινσάσῃς͵ θογιλώτερον χινηθεὶς χαὶ ἀπειληγσίμεγος, ὡς ἂν ἐκφοξῶν χατασεισὴ τούτων τὸ φρόνημα, 
At 1 ri F A Fi ki E ᾿ ἔ “ "ἢ 2 F " F - πω ͵ 
λέγει πρὸς αὐτούς" « Ὦ λαὸς τολιητίας χαὶ σχληροτράγηλον ἔθνος, οὐ χατέπτηξεν ὑμᾶς A τοῦ μεγὶ- 

F F E ki ' A f “ Ed F 
arov βασιλέως Σαθωρίου ἀήττητος ἐξουσία, ὃς πόλεις μὲν ὑγχυρὰς χατέστρεψε βασιλείας τε μεγάλας 
“ F [3 “ LA E + + ὃ t E Ἀ - ! ul Ἴ / lad F ld F r M 
ἡρήμωσε χαὶ πασας τὰς ὑπ OAÜUTOV τελούσας χώρας TE χαὶ ἐπαργίας τῇ οἰκεία δυναστεία ὑπέταξεν ; 
mm ἢ A A ru ma “ õu f ut δ 1 i F ᾿ τω ki E kus 
ἄλλὰ χαὶ EV τῇ γῇ αὐτοῦ προσχαθεζόμενοι δίχην προσγλύτων, ἀναπαύσεώς TE χαὶ τῶν ἄλλων αὐτοῦ 
- mi pm - ἔ " πω “ mi Md f 
χαταπολαύοντες ἀγαθῶν, οὕτως ἀνταίρετε χατὰ τῆς βασιλείας καὶ τῶν διαταγυάτων αὐτοῦ γαὶ νόμων 
τωἍ ai = ki t 
χαταφρονοῦντες ἐξουθενεῖτε KAL ÕLAMTUETE! » 
ξ ' = 5 5 ' a > ἔ ᾿ a F Γ τὰ Td / - A 
hh, Ὃ τρισόλθιος Ἰωσὴφ ἀπεχρίθη: « Εἰ τυραννίδα χατὰ τοῦ βασιλέως ὑμῶν, ὡς φής, μελετὴ 
er τ E τ: Ἶ A laud “ δ “m nt % “ἃ kd 
σαντες, ὅπλα XAT αὐτοῦ ἐχινήσαμεν, φανερῶς αναφανέντες πολέξαιοι, ἔσει χαὶ αὐτὸν στρατιωτιχὰς 


Gi 


E “ἢ ᾿ ΄ τω -ω Ἴ 
φάλαγγας ἀναλαθομενον, οὕτω πρὸς ἡμᾶς χωρῆσαι ἀντιπαοραταξάμενον, 


+ 


εὰ 


εἰ ΓΝ i 
ν τρόπον KATA τῶν λοιπῶν 
ἐναντίων πεποίγχεν᾽" ἐπειδὴ δὲ ιμεῖς χατὰ τὸν ALE 8 te ἐξουσίαις ὡς ὑπὸ Θεοῦ τε- 
αντίων πεποίηκεν πειοὴ OE ἤμεις τὰ τὸν ἡμετερὸν χαπηηγεμόνα ταᾶῖς Ξζουσίαις ὡς ὑπὸ (šenu τ 
kd E μὲ Ni käi 4 OT 7 1 42 e πὰ μι F f 
ταὐύμεναᾶις ὑποτάσσεσθαι μεμαθήχαμεν χαὶ ξαυτοὺυς παρασιόοαῦεν εἰς τὰς ἀνόμους ων μείνας ὡς θύματα 


m ἴ 


t - - 
πὶ σφαγὴν ἀγόμενα, δια τοῦτο χαὶ σὲ βατράχων δειλότερον ὄντα τὴν τοιαύτην ἐνεγείρισε καθ᾽ 


πὶ. 


[i Pak ll 


, ᾿ » λέ , λλ ra δι᾽ -' 1 ἢ 5 ᾿ ἢ ᾿ ἘΝ ἢ 
ἡμῶν EXOTDATELAV, οὐ πολεμῶν Võti σὺ abetv, t OL XAt νιχῆς εγειρέτσι TÖONNIDV, εὖ οὐθέν! 
I n Ι 
ki f 


ri 5 F ᾿ rod ᾿ vf τω - A 
γὰρ ὁ τῆς dvõpetas σου τρόπος ἕτερω τινὶ εὐχρηστος, πλὴν εἰ μὴ χατὰ γυναικῶν Öakameuouividv 
“ - Mi t) 1 ᾿ : ἢ F τς Ἢ f [ari “ E ἁ r - Γ m m F 
ταύτην ἐπιστήσειας, AAA ἀπάτῃ χαὶ θωπείαις δελεάσαι τῶν ἀφελεστέρων τὰς διανοίας τοῖς ὑμῶν ἀσεξέ- 
"F ω ᾿" A τὰ τι ἢ ΩΝ " Ἢ ᾿ 
σιν εζαχολουθῆσαι θεσπίσμασιν᾽ ἡμῶν δὲ ὅπλα τε χαὶ στρατιὰ χαὶ παράταζις A πρὸς τὸν ἡμέτερον 


x 


᾿ } ' ᾿ ' 5 AAA ᾿ Ἴ πὸ πω ᾿ -- -- Li 
Θεὸν ἐλπὶς χαὶ ἀγάπη ἐστίν; kat αὐτοῦ τῷ λόγω πειθόμενοι τῶν ὑμετέρων καταφρονεῦμεν νόμων χαὶ 
lad . f al 4 t ' ' β Fi [A ΕἾ ΩΣ " - t) n 4 - “ ΩΝ ΠΝ f 
SOjpatov, α χαὶ ὡς πιχρίας βοτάνην χαὶ 25667 πόσιν λογιζόμενοι οὐδὲ ταῖς ἀχοαῖς παραδεγόμεθα. » 

45. ὋὉ τῆς τυραννίδος προκαθήμενος ἀντέψησεν- « Ὡς ἔοιχεν, τῇ ἐμῇ ϑυμμί γρώμενος 
᾿ 5 τυῦῷ ς πρ μενος τεψῇ (| ALG SOLKEV, ΤῊ ἐμὴ μαχροῦυμία χκαταγρώμενος 


ki a ἢ F nr - αι A A 
kai σπουσάζων ταύτην Guuin ἀνταλλάξασθαι, τὰς τοιαύτας Lõpe, xai λοιδορίας ἐπενεγκεῖν μοι διανενόη- 
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[148] XII. ACEPSIMAS, IOSEPH ET AEITHALAS. 543 


- i rt ' f πω 
οἰόμενος τάγιον ἀπαλλαγῆναι τῶν μενόντων ) κολχατηρίων χαὶ τῇ διὰ ζίφους τιμωρία τελειωθῆναι 
- k ' T 


641, 


sy οἵ ὃς ποῦ ÄÄ τῇ συνήθει ᾿ 2 νο. 
οὐχ οὕτως ὃέ σοι ἀποῤήσεται, ἀλλὰ τῇ ει γρησάμενος ἄνογ 


lind 


F ' " 
Ἢ μαχροθύμως χαὶ χατὰ μικρὸν 
"F n κ θὲ + - 6 pärli ΜΙ Ὁ " ἢ Ν 4 F Ξ- ᾿ | 
ἐζαναλώσω TE, καῦως ἂν επιϑθυμὴ ἢ Ψψυν 1400, καρτέριχος KORUAS πρὸς τὸν TUPAVVOV ἀντεφηπεν" 
-- 4 ΕἾ F LI + F F | 
« Οἶδα, φησίν, ὅτι ὡς ἀσπὶς Tä ὦτα βουσα πρὸς ἀχρύασιν θείων λογίων χωφεύειν προήργσαι" τὸ 
f ki τῶ E Li ; M ' 
δὲ στόμα σου ἀρᾶς XAL πιχρίας γέμον σχολιότητός TE Xai πονηρίας χαὶ θυμοῦ ÕPAKOVTIDV ἀναπέ- 
a x ka F m 7) “ A 
πλησται: διὰ τοῦτο τὰς μὲν αθέους σου χεῖρας ἀχρατῶς πρὸς μιαιφονίαν ἐχτείνεις- οἵ δὲ πόδες σου 
- n ki % M Ei Fi 7 τ M ᾿ 4 x Ei - ΄ - “ὦ 
ὀξεῖς εἰς τὸ ἐχγέαι αἷμα ἀθῷον: σύντριμυα δὲ χαὶ ταλαιπωρίχ ἐν ταῖς ὁδοῖς σου αἀπαοστολιχῶς 
5 - , Asi 5 ἢ + id δι τ' f 2 X õela. F -,,.α 3 ; " 
εἰπεῖν, χαὶ δον εἰρήνης οὐχ ἔγνως, ÖL ἧς οἱ ἐν Ἀριστῷ οιχαιούμενοι τῆς ἐκεῖθεν μαχαριότητος ἐπιτυ εἴν 
ἐλπίζομιεν.» 
n — "= | Ἀ - ti Li kai Li - ᾿» ἢ F 
46, Θυμοῦ δὲ πλησθεὶς ὃ ἐπάρατος χελεύει EG ἄχρων τῶν ποδῶν σχοινίοις ἀναρτώμενον κατὰ 
--- -- ὃς ἢ δὰ m kid zr 4 m A τω 3 Lai ἥ - “ t f 
χεφαλῆς χρεμασθῆῆναι, δέρρεσι δὲ ὥμοις TAPAGTAVTAG τινὰς ἀνηλεῶς ἐπιξαίνειν τὰ τῶν πληγῶν τραύματα. 
NN -- ΝΜ λ Ad + 4 - el F 91 Ω a FI ri -ἦ | F 
Καὶ τοῦ ἔργου τελεσθέντος, ἐπὶ τοσοῦτον ὠμότητος ἤλασαν, ὥστε τοῦ σώματος ὅλου καταδαρθέντος 
AA Ν A" " ᾿ Ed EI "a a ma 1 τὰ ' ' “ KOTA 
τῶν TE φλεθῶν ἀνευρυσθέντων, ὡς. EX πηγῆς τινος χαταρρεῖν τὰ τοῦ νιχηφόρου μάρτυρος αἵματα, Τὸ 
A ᾿ “ LA ki Ci m x "e - 
OE MEPLEGTOG πλῆθος τὴν τυραννικὴν διασύροντες ἀπανθρωπίαν, πρὸς οἴχτων χαὶ οάχρυα χινούμενοι, τοῦ 
! E LA ΕΣ ͵ 1. 4 -- κω Ξ õe A 
τιμιωτάτου πρεσθύτου τὴν καρτερίαν ἐθαύμαζον, Τινὲς δὲ τῶν τῆς μαγίας ἀρχηγῶν χρυφιώτερον δῆθεν 
- L 
᾿ Ἶ , μη "εἰ "ἔν Ξ - -- ὦ0ιἈ7 a t vs 
πρὸς αὐτόν’ « Et αἰσχύνη τὴν δημοσίαν ὄψιν, ἔλεγον, ἐν τῷ τοῦ θεοῦ ἡμῶν ναῷ λαθραίως σὺν ἣμῖν 
" LI 1 
εἰσελθὼν θῦσον χαὶ ἀπαλλάγηθι τῶν τοιούτων χολάσεων. » 
κ- r m A) i kud LI ΝΣ f ki - “ F Ns m A, - “ ra 
47. “ὡρῶν δὲ τριῶν διελθουσῶν χαὶ τοῦ μάρτυρος ἐν ἀγαλλιάσει Ψυχῆς τοῖς δεινοῖς ἐγχαρτεροῦντος, 


ς ὅσον ἰσγύος εἰγεν, ἀνεθόησεν' « Ἀπόστητε ἀπ᾽ ἐμοῦ οἱ τῆς ἀνομίας ἐρνά 5 ; io s 
ς σον ἰσέυος EtrEV, KVEDONGEV" ( στη t t τῆς ανόμιας εργᾶται, OTI χυριὸς ELOTIAOUGE τῆς 


(P. 


εἰ 


n F , 191 * 5 ! 1 μὴ Ξ εῇ f A δ ἢ A ι τ τ ἔ F -- : νὰ ᾿ 
οεήσεως μου" ὑυλὴ πυρὸς αἰωνίου, ἐῷ σὸν ἀσεθείας ἔγχεσῦξ, TA φθαστὰ ὑμῶν γένοιτο σώματα TU) αὐτὸ γὰρ 
- Ι' Ι i 


, ὃ f ra luni λε F ' 0 — ἢ Ci K ᾿ ὃ: - θέ m a “ ! ΡΝ 
χρίματι χριθησεσῦε ἤτοι τῷ τελευταίῳ πυοὶ βαπτισθησόμενοι. n Kai δὴ χατενεγθέντος αὐτοῦ κελεύσει τῆς 


πὰ 


- , ΝΥ, Y τῷ τὴῦ Mi 4 KANA , το 
τυραννιχῆς παροινίας' n ἵπείχεις, ἔφη, τὸἍ τοῦ βασιλέως προστάγματι, ὦ φλήναφον στύμα, χαὶ ζωῇ 


Ι 
᾿ La τ πῶ E 
τὸν θάνατον ἀντικαταλλάσσεις ἢ 005 » Ὁ τῆς ἀληθείας ὁπλίτης ἀπεχοίθη" « Mi γένοιτό μοί ποτε τοιαύ- 
της ἐπιθυμῆσαι ζωῆς. » 
fr õm ἢ ᾿ = ᾿ ᾿ 1 - AA 
48, Ὃ τῆς χαχίας ἀοχιτέχτων ἀνθυποφέρει" u Τί δέ; προτιμητέος παρὰ σοὶ ὁ θάνατος τοῦ ζῆν; » 00 
, , ἢ ᾿ς ka ' F - ei -Ὦ - 
μριστομάρτυς πρὸς τὸν τύραννον grow" « Ὃ παρὰ σοὶ θάνατος ζωὴ τοῖς εὖ φοονοῦσι γίνεται' ἢ δὲ ζωή, ἣν 
“ e al 8 Õe n F rd Τοῦ " asd Ρ ela 1 M .Ν 1 - nd 
ὑμεῖς γαρίζεσθε, θάνατον αἰώνιον χατεργάζεται, Τοῦ μὲν γὰρ σώματος ἐξουσιάζεις, ὃ καὶ φθορᾷ παραϑίδοται 
LA E 1 NL mA rs kl t ' λ " "n, ma ᾿ Ρ -. r oma , t op 
διαλυόμενον, Ψυχῆς οὲ τῆς ἀσωμάτου χαὶ λογιχῆς οὐδαμῶς κυοιεύετε ὑμεῖς οἱ τυραννοῦντες, χαθὼς χαὶ ὃ 
tf F F ka + Li f A [A ἔξ θῇ A Fl " hil n ͵ ᾿ 5 ᾿ πὶ ! ᾿ ᾿ 
ἡμέτερος χύριος ἐν εὐαγγελίοις φησίν' Mn φοδηθήτε ἀπὸ τῶν ἀποχτεννόντων τὸ σῶμα τὴν δὲ Ψυχὴν μὴ 
- n lumi μ r " πὰ n 
δυναμένων ἀποχτεῖναι' φοδήθητε ὃὲ μᾶλλον τὸν δυνάμεγον Xai ψυχὴν χαὶ σῶμα ἀπολέσαι ἐν γεέννη. Καὶ 
- = 4 AAA ἔ ἃ > m, " “ E ' κι + ed 1 - ἢ AT A Fi m “ 10 
ἡμῖν μὲν ἐπηγγέλη, ἃ ὀφθαλαὸς οὐχ eigev χαὶ οὖς οὐκ ἤχουσε χαὶ ἐπὶ xapõrav ἀνθοώπου οὐχ avidr,, 
G “a m - ma μὴ ld * 5 “ 
ἡτοιμασμένα τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν, ὑμῖν δὲ πῦρ ASÖESTOV kat σχότος ἐξώτερον καὶ χλαυθμὸς ἀπαράχλητος, 
χαβὼς γέγραπται ὃ σχώληξ αὐτῶν οὐ τελευτήσει καὶ τὸ πῦρ αὐτῶν οὐ σδεσθήσεται. » 
As f " T x na - 
ἀθ, Ὃ τῆς ἀσεδείας ἔξαρχος ἔφη « ᾿ς ἔοικεν, μεγάλας ἡμῖν χάριτας ὁμολογεῖν ὀφείλεις, εἰ τοιούτων 
πεν ᾿ F -ὠ ἢ i mi kõks F 
σοι πρόξενοι ἀγαθῶν γενησομεθα΄ πάντως ὃξ KAL μετόχους ποιήσεις ἡμᾶς τῶν τοιούτων μεγίστων εὐεργε- 
ΩΝ ῖ ri ἡ > KA 4 “ - 4 εἾ ' 1 - -- μ ei ' F 

σιῶν, » Kai ὁ ἅγιος πρὸς αὐτόν΄ « Τὸ ἀγαπᾶν τοὺς ἐγθροὺς xai τοῖς υἱσοῦσι καλῶς ποιεῖν χαὶ προσεύ- 
εσθαι ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων, δετποτιχῆς ἐντολῆς παράγγελια τυγχάνον, ἀναγχαίως ἐστὶ χεγρεωστημένον 

τ i Ἔ “- λ ἡ τ f M f lasi i rj KAA kl 1 E A κ᾿ 
παρ᾿ ἡμῶν ἐχτελεῖσθαι, ἐφ᾽ ὅσον παραμένειν συγχωρούμεθα τῷ παρόντι βίῳ, Διὸ χαὶ εὐχόμεθα, ὡς εἴρηται, 

͵ i a πὰ «ΝΕ Ci “ ' m E ᾿ ME 5 EI ἡ * nö -- E 5 ui 
μεταθεμενους ὑμᾶς τῆς ἀσεῦθείας πρὸς τὴν ἀμεῖνο) πολιτείαν ἀνθυποστρέψαι, ἐν δὲ τῷ πέλλοντι αἰῶνι 
πο gr " RJ ka 2E Wu ᾿Ξ ka PA Ἄ ' A 1 r -- kai ἢ Y, = 
οὐχ ἡμῖν δέδοται χολάσεως ἐξαιρεῖσθαι 7 ἀμοιδὰς αἀποτιννύειν, ἀλλὰ ἀόνῳ τῷ ἐξουσίαν ἔχοντι χρῖναι 
ζῶ χαὶ vexpovc.  δελφὸς γάρ, Φησὶν ἢ γραφή, οὐ λυτροῦται, οὐδὲ ἄνθρωπος ἄρα λυτρώ 
ὥντας χαὶ vexpouc. Ἀ δελφὸς γάρ, φησὶν ἢ γραφή, οὐ λυτροῦται, οὐδὲ ἄνθρωπος ἄρα λυτρώσεται. » 

50. ᾿Αντέφησεν 8 δυσμενέστατος" «Ἔν τῷ τέως τὰς τοιαύτας ἐρεσχελίας ἀπολιπὼν χαὶ πρὸς τὴν ἐλπι- 
ζομένην vot ζωὴν ταμιευσάμενος, τῷ βασιλιχῷ πείσθητι προστάγματι, ἐπεὶ τοιαύταις αἰχίαις εἰς τὴν λεγομέ- 
νὴν παρὰ σοὶ μακαριότητα παραπέμψω τὸ γῆράς σου, ὥστε διὰ σοῦ χαὶ τὸ λοιπὸν πλῆθος τῶν χριστιανῶν 
ἐχφοθῆσαι. » Ὃ τοῦ Χριστοῦ αθλητὴς πρὸς αὐτόν’ « Ἢ ἐμὴ ἔφεσις αὕτη ἐστὶ τὸ διὰ τάχους πρὸς τὰς 


"- - 1 i id 
αἰωνίους παραπεμφθῆναι μονάς" χἂν ἄλλας δὲ τιμωρίας μοι ἐπαγάγης μυρίας, XIV ἀετὰ σὲ ἕτερος, ἐν τῇ 


45. — 1. ita U, addendum videtur ae. 
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[144] 


LA 


"Eye γὰρ τὸν ἐγισγύοντα πε 


άριτι τοῦ Χριστοῦ τετελειωμένος εὐσεθήσορλαι, 2! 


εἴλόμιην: Oi δὲ 
σου τύφον χαταπατοῦντα, τῆς ἀρετῆς ἀγαάμενοι KAL ἀέγιστον ὑποθειγμα γενναιύτητος χαὶ ὑπουοντῖς παρά- 
>» Καὶ ὁ 


; ΜΝ, ἡχού λεύει. ἐπεὶ τοῖς ποσὶ κινεῖσθαι οὐχ ἠδύνατο, 8 C5 ὑφ᾽ 
λάτρης τοῦύτων ἀχουσᾶς χελευέι, Ξ πα ἃ | 5 pPTTTTAOAEVDV 09 


ταῦτα 


ἔ 


r ! " KAMINA ΜΝ ΠΝ ᾿ - 
ὑπομένειν γριστιανοὶ ἐν τοιούτῳ βαῆει χαὶ μαχρῶ Mod τὸν τῆς 


αλπτηνείας 


δειγαα τῆς πεὸς τὰ δεινὰ χαρτερίας ἔχοντες, τῆς διοίας οὐχ ἀπολειφθήσονται μιαήσεως. > 


τω 
Fi 


δεσμωτηρίῳ audis ἐγχαταχλεισθῆναι. 


JE Σὺ " φησίν, 


“OŠ τῆς τ ρώραςς προχσπιστῆς αποχρίνεται ἢ 


ἑ m ' 3 ad ""ἰ “-» Ὥ t “ " 
51. Πρὸς δὲ τὸν καχάριον ἐπιστραφεὶς Αειθαλᾶν ETL τῇ αὐτῇ ἐπιμένεις ἀνοία χαὶ 


« Ζῇ 


με " ἡ 5 Vai Mai (Je ΤΙ A ; e: 1}. 6 ι “- " m 
[ησοῦς Kotstac, ὁ τοῦ ζῶντος Θεοῦ υἱὸς, εἰς ὃν ἐν ἀληθινῇ χαρόϊα ἡλπισα, ὡς ἀμετάθετον χέχτημαι 


- F --» n] kiu f M 
τὴν τοῦ μεγίστου φωστῆρος ÄNOROLEL προσχυνησιν! » 


kl 


XU LOS 
; , . - A mr A ͵ ; 4 
τὸν λογισμὸν πλέόν ἔγωγε τῶν ἄλλων, σὺν Θεῷ δὲ φάναι, καὶ οὐχ XÄV ποτε τὴν 


ki τ - 
τιαὴν τοῦ πεποιηχότος τοῖς 


> Παραχρῆμα ὁὲ 


KT χρεμασθέντα τοῖς δαοίαις εὐτόνως αἰχίζεσθαι αστιξιν. 


χτίσμασιν ἀπονεῖμαι ὅν χελεύει χαὶ AÜTOV τῶν ᾿στραγάλων ž EET OTUJULEVOV χαὶ KATA χεφα- 
ι 


F - 
Ὃ di μαχασιοςῦ ἐπεφώνει" « Νοιστιχνός εἶμι 
ki f õn ki F ma ΜῈ" 

Axovodrm πᾶς αἀνθοώπος 0 φρονῶν ὅλως. » 


Ι 


' "n κ᾿ F LA luni F 
χαὶ διὰ Χριστὸν ταῦτα πάσγωῳ. 


᾿ ὁλὺ ἐγεγθτναι τοῦτον τῶν χρεμαστησίων ὃ nõrg ποοσέταξεν͵ M 
μετ᾽ ὀλίγον χατενεχθτναι τοῦ τῶν χρευαστηλίων ὃ μανιώδης ποοσέταξε αν αἰόν 


κι 


52. ᾿[ὑπεὶ δὲ 


+ "i / "1 
τινι παραπτώματι ξαλωχοτα KATA πρόσωπον τοῦ WUAOTUDOS ἵστησι" KAL « 


᾿»- ὦ 3 “0 
τινα οεσικιὴν ἐπὶ ρα, φησί, 


ΕΝ ͵ kt sg ΄ - 
τοῦτον τὴν οἰκείαν πίστιν ἀρνούμενον 7, εἶτα τοῦ αἰχίζειν τοῦτον ποοτοενάμενος, ἐπὶ αἱχρὸν Liv ἀνανεύων 
m ὮΝ 3 n F ᾿ " + - c me Β F f 6 1 mA - 2, μμ t ᾿ 
EKELVOG HVTEU/ETO μη ἔξαρνος TAG επὐτου ρησχείας (EVEG σι, τὴν ὁξ τῶν GLA LT. 0 V TUSGJOLV μὴ 


Ἂ ki * t ἐ ' -- “ὌΝ Ἵ m , 
ἐνεγχὼν ἀνάθεμα Mavevri xai τῇ ὁιοσσχη αὐτοῦ καὶ 


πᾶσι τοῖς 05 δελυρωτάτοις αὐτοῦ δόγμασι σφοδρῶς 
' ι 


“ ᾿ t F t - i [i πω A 
ἐπεθύα. "Emei dž πάσης θυσίας may INC/ ONTUL te τύ κ ποντρας ἀρχῆς ἀποστρεφόμενοι ποιήματα οἱ 


al + A - kud tl " 
αταρώτατοι, μύραηχα τῷ δίανιγαίῳ προσάγουσι, προστάσσοντες ἀποχτεῖναι, O τὸ χελευσθὲν ποιήσας 
kd - Ἕ -“ F - ἕ - el 1 kuuni [7] 
τὸν κὐσμηχὰ λαξὼν" ἀνεῖλεν 1- ὥς ἐν εὐτροσύνη ÕE γενόμενος ὁ ἅγιος ἐπὶ τῷ ποαγθέντι χαὶ τῷ ἐκ βάθους 


"51 10265 τῷ 


ko» 


ἀναδοθέντιϑ ἐρυθήματι τὸ τῆς ὠγριάσεως ὑπόλευχο" χερασάμενος, ὑποικειδιᾶσας προσώπων" 


a 


Γεταλαιπώρηχεν, ἔφη, ὃ ἐπάρατος δίανης χαὶ τὴν οἰχείαν φαυλίσας δύξαν δυστυγήματι 


αταιφονίας 


πα 


ki Ἀ t ri 
εριέπεσεν. ᾿Ἐγώ δὲ μαχάριον ἐμαυτὸν" ἥγημαι, μᾶλλον δὲ τρισμαχάριστον, ὅτι διὰ τοῦ εἰπόντος χυρίου 
E - ΓΝ t r % Li - μη 
Γησοῦ Χριστοῦ « ἐγὼ νενίχηχα τὸν χόσμον» ἀήττητος χατενώπιον βασιλέως KAL δυγαστῶν χατεφανην᾽ Ets 
͵ Ἐκ f ᾿ ᾿ 
γάρ ἔστι Θεός, οὗ τὸ κοάτος ἀνείχαστον χαὶ ἢ βασιλεία αἰώνιος. » 
* ΓΝ ᾿ 5 F F " | - "ἢ he " " , 
33. Θυωοῦ δὲ πλησθεὶς ὃ ἀπηνέστατος ἰ χελεύει τοῦτον ῥοπάλοις τοῖς" EX ὁοῶν ἠχανθωὰένοις ἢ ῥαδϑίζε- 
Ἴ γι 1 land = r i Pt õa υ - 
σθαι. Ent δὲ τοσοῦτον ἦ ἢ πληγὴ βαρυνθεῖσα χαθήψατο τούτου", ὥστε καὶ τῶν φοενῶν αὐτοῦ αλλοιωθεισῶν 
" / - 7 " ᾿ A ᾿ E "A y ' -- - 
ἀνεπαισθήτως διαχεῖσθαι πρὸς τὰ τελούμενα. Alo XAI σύραντες αὐτὸν ὡς ἤδη τεὔνηχοτα τῇ σύνεγγυς ὁδῷ 
- of na ma ri pn r , F n - τὰ f 

παραρριπτοῦσιν. Eic Ge τις, τῶν τῆς μαγιχῆς μερίδος τυγχάνων, τὸ τληπαθέστατον ἐχεῖνο σῶμα θεασάμενος 
᾿ 4 “ ἡ £ Ei τ n ἡ MAMA MAA ai n τὰ Ἐ ᾿ 1 c - 
γυμνωθὲν χαὶ πρὸς τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν ἀτιδῶν σπλάγγνα τε οἰχτιρμῶν ἐνδειξάμενος, τὴν ὡς εἰπεῖν 
F H πων F käigud πω Lai astal [mal 
εὐσχήμονα γύμνωσιν TOL τρισμάχαρος τῷ ἑαυτοῦ σαγίῳ SAXENAGEV. Οἱ δὲ τῆς ὁμοίας μετέχοντες μαγιχῆς 
πῶ nl " τς ἐ + kl ki 4 ζ AL s Liisi 
τέχνης ἑταῖροι αὐτοῦ ἐνδιαδάλλουσιν αὐτὸν πρὸς τὸν ταύτης ἀρχηγόν. Ὃ δὲ ταθέντα τοῦτον τετραμερῶς 
λ Ti id - f F f - +A λ τὰν f ' 5 P “ ” m m 1 5. 
χελεύσας, οὕτω ταῖς μάστιξι χατηχίσατο" ἀνηλεῶς, ὡς χαὶ ἀφωνία τοῦτον παντελεῖ συσγεθῆναι- πλὴν εἰ 
ἁ ΗΝ 2 , -- f Li 6 PI LU ΄ δὴ τῷ ἃ Γ + - ' -- εὐ 7 
μὴ τὰχα τις ἐξεταστιχὸς νοῦς φαίη ἐνθρωπίνην διάνοιαν δοχιμάζων, εἰδὼς ὡς ἄρα ἐνενόει ὃ τοιοῦτος ἔλεον 


Ν - F E 3 T 3. ἐ λ E, - i 1 5 A rt n 4 
παρα τῆς AVW προνοίας ἄντ ελέου AADEL AAI ἀιὰ τοῦτο τοῖς δεινοῖς ἐνεχαρτέρει. ὃν οὲ 


1 õa 
μαχόριον ᾿λειθαλᾶν 
Ψ 3 ἢ es ἢ 1 ὃς , ev = 
ETL ἐμπνέοντα TC) δεσμωτηρίῳ, ἐν ὦ ἦν ὃ συναθλητὴς αὐτοῦ ὅ, χατακχλείσαντες ἐπαφιᾷσιν, 

Ι 
54. Ὃ 


4 


Akt τω 5 f Ei "a? A E n i . ἢ ' i er ἡ 
ὃξ τῆς ἀνομίας ἐργάτης made τινα τῶν μεγίστων ἀρχόντων Σαθδώριον τοὔνουα τῇ κώμη 


αὐτοῦ Maxelapta 3 


, τὰ FE τω; E f äi " 
χαλουμένη, τῇ κχαχία τῶν ἐνοιχούντων φερώνυμον Xai τὴν χλῆσιν ἐγούση, ἐπι- 


“αριάσαντα, τοὺς ἁγίους παραλαδὼν τῷ γέω ood ἢ ἢ, Αὐτῶν ὁὲ VT ἔφη ὁ ἄρτων’ 
“ρ ς ἁγίους πὰρ A Vit) προσάγει ÕLXAOTN, Αὐτῶν 0: παραστάντων, ἔφη ὁ ἄρχων 


« (ειδόμενος τῆς πολιᾶς ὑμῶν ἰδοὺ δ παραινῷ προσχυνήσαντας ὑμᾶς ὁ τῷ ἡλίω καὶ τοῦ " ἐκ θυσιῶν 

51. — 1. εἶπεν add, C. — 3, δὲ om, ὦ. — 3, ἅγιος ᾿Αειθαλᾶς 6 add. (ἃ. — ἃς λέγει Ος -- 5. ἀπονέμω (1. — 
6, ᾿Αεξιθαλᾶς αὐ. Οἱ 

Sd. — 1. om, (1. — ἢ, ἴστησι τοῦ μάρτυρος 0. -- 3. om. C., — 4, ἔξαρνον (ἢ. — 5. ἑαυτῆς U. — 6. om. €. 
— 7. ἀπέχτεινεν (4. — 8. (xai-ävadodevti) om. (1, — %. ἑαυτὸν (ὦ. 

93. — 1, τύραννος add. (ἡ. — 2. ταῖς ας — 3. ἠχανθημέναις C, — ἡ, ἐπὶ τ᾿ δὲ (1, — 3. αὐτὸν (1. — 6. κατη- 
εἰσαντο (1. — 7, ἔλαιον (4, --τ 8, χαὶ μακάριος ᾿Ιωσήφ add, (ἱ, 

94. — 1. αὐτοῦ κώμη ὦ. — 2. Μακελαρέα C. — 3, omi. C. 


AT 


10 


20 


25 


AU 


LAS 
| +! 
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200 


2. 


"ῦ 


LJ 


115) 


αἴματος 
TLL ὡς 
αἰικατων 
χρυνίως 
35. 
ἔλεγον, 
ἡξνοιτο 
αἴιματος 
« Kogzt 
ἀπονεύσ! 
χειρῶν ’ 


τὴν ἀπὸ 


͵ 
χυρσιον" 
' 

παᾶντος 
37. 

Pl ak 
σπουοὴς 
OLEADU 7 


χαὶ TEL) 


βόθρον 
σαντες, 

38. 
αὐτόν EL 


λῶν | 


μ“ρήσασ 
. i 
επακχουί 
αὐτὸ τ᾽ 


σῶμα | 


fj 


ET 


10 


20 


χὰ" 


am) 


44) 


40 


11} 


ἢ] 


Ξὸ 


1145 ἈΠ. ACEPSIMAS, TOSEPH ET AEITHALAS. 545 


A , * ni καρ t ᾿ Ὁ + 
αἴματος απογεύπασθαι, ὡς ἂν τοῦ πικροῦ ῥυσθέντες θανάτου τὴν παροῦσαν ζυγὴν αἀποχερδήσητε, » ΟἹ 
Γ tal "= ri M alb ui -ο ' -ὰ 
ἅγιοι ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος εἰπον" « [Κἴθισται τοῖς σαρχοβθόροις μᾶλλον χυσὶ λάπτοντας τῇ Ἰλώττη 
A A Ν A i A ,, / "ὶ ! ' Ἴ δ τι A EA t / - 4 τὰ i 
αἰ ατίῶν ἀπογεύεσθαι χαι σὺ τοίνυν, ὁμμα | TE και ἀναίδειαν χυνὸς ἐνόεουμένε, οἷα χαὶ φανερῶς καὶ 
- r " 1 lund , Fi ki 

χρυφίως ἔργον τοῦτο 'χτησάμενο:, τῶν παρὰ σοῦ προτεινομένων ἐν προτιμήσει ἔσο. » 

ms t n F ' 4 .} Γ ἐ ᾿ 2) F A ? : " 

39. (ὃς ὃ: μαστίζεσθαι τουτοὺς ἐχέλευσεν, OL παρεστηχότες πρὸς ἔλεον τραπέντες" «ι ᾿Αντὶ αἵματος, 
, MANA A r ἢ 1 4 ea ἮΝ , ἈΝ ΕΠ , 1 t, FI 
ἔλεγον, ἑψήματος ἀπογευσάμενοι σώθητε ἀπὸ τῆς ἀνάγχης ταύτης. » Ol δὲ ἅγιοι πρὸς αὐτούς" « My 


ἢ τ - ᾿ * ͵ a τω 4 - * ' A 
γένοιτο ἡμῖν ὡς ἐν ἐπιχαλύμματι τὴν εἴλιχρινῇ προδοῦναι πίστιν ἥμῶν χαὶ TO πολυχρόνιον γῆρας 


με 


Ei ri “0 AA DA > ἢ ι ü 1 “ FI τὰ ΠΝ vi 1, 
OLLI τὸς PNG LI KÄTOLELOAUVUL, Db ÖE ποιχίλος EV καχιὰ κα! OITEUTIKOG ἐν Havõu piita “ (20/ a3V e VT 


ὯΝ ἢ 


} f -θ Ἴ E [i al [πῃ ' κ᾿ "ἴα 1 TA Fl ; T+ MA + 
« Κρέατος δὴ ' καθαροῦ EveyÜkvrac ὑμῖν, ὡσανεὶ UT TVIXTOD μηδὲ εἰδωλοθύτου τυγχάνοντος, οὐδε τούτου 
+ F Γ ΠῚ “ ᾿ 3 5 t ! , ᾿ 5 vi - ' 
ἀπογεύσοισθε: » Ol ἅγιοι εἶπον" ὁ EE ἄχαθαρτου TI χαθχοισθήσεται KAL ἐχ τῶν σῶν μεμιασμένων 
A õu ͵ t A 1 E m fr 2 ra A Ἀ F JA — λ ᾿ ἢ ' ῃ δ τω - 
χειρῶν τὶς ὡς καθαρὸν ἀπορέξεται βρωμα; τὰς τοίνυν περιττολογίας ἐάσας συντόμοὸν καῦ ἥμων ποιΐσαι 
᾿ - ; ki 5 , 
τὴν ἀπόφασιν αἡ ἀναύάλλου, » 
- κα “a SAN 1, E ti ͵ > * . ἡ A i 1 εἰ E “ω 
30. Συμβούλιον δὲ ἑκάτεροι ποιήσαντες εἰς τὸ γέρσιὶ χριστιανῶν χαῦ ἕνα τούτων χαταλευσθῆγαι, 
A . A - - ἢ " "a E Ἴ “ ma “ F " “ 
ὡς ἂν EX τῶν οἰχείων τῆς πίστεως τὸ τῆς μιαιφονίας ἐκτελεσθῇ LUGOG, εἐπισυναγουσιν ἔχ TE τῆς πόλεως 
- - pa mit π-- “ laual ε ra 1 E > "5, 
KAL τῶν πέριξ χωρῶν πλῆθος ἱκανὸν γριστιανῶν, μεθ᾿ ὧν χαὶ 4 ὑχυμασία Eiodavsobi κα τετχξθη, 
“ , FMi - πῶ E AF F ἢ M ' “a ἃ A T fr { Di 3 2 1 
αὐτουργοὺς τὴς ανοσιουργου ταύτης πράξεως γενεσθαι" χαὶ δὴ τὸν teowtatov' πρεσδύτην 5 ltwoto 
ἡ 
᾿ τιν KA ra [3 Ὁ τ ' Ἶ ᾿ n 1 F t m EA KL 
ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν ὑπερείδοντες, ὡς ποσὶν οἰχείοις χινηθῆναι KT) OLVÄUEVOV, ἱστῶσιν αὐτὸν ἀπέναντι 
τω ΄Φ ΜΕ s jälil 
του οὀιχαστηρίου, MIXPOL μὴθε 


15 m 5 f F ᾿ ἈΠΌ ΝᾺ f “ Μ A 
εἶδος ἀνθρώπου φέροντα. χατὰ τὸ δὴ λεγόμενον προφητιχῶς εἰς τὸν 
ἢ "Ἢ τὸν 1 5 ri FA Ὑ MA raa τὰκ ἃ 4 Ἀν oom καὶ JIA m ᾿ 
xuptov" « ἴλομεν αὐτὸν χαὶ οὐχ εἶχεν εἶδος οὐδὲ χάλλος, ἀλλὰ τὸ εἰδος αὐτοῦ ἄτιμον 5 ἐχλεῖτοον παρὰ 
πᾶντας τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων. » 
= , ΠῚ πὰ - F Td Li % 4, ΄᾿ῃἮ κω Fr 
37. Neust τοιγαροῦν | τῷ τῆς ἀσεθείας ἡγεμόνι πρὸς αὐτὸν δῆθεν παραγενέσθαι. Ὃ δὲ μετὰ 
ru Fr ΓΝ Γ t ' Ei Lumi r > -ς “ "- πεν 
ORIVSTE ἐξαναστὰς ὡς ἀπόρρητον τι ἀλουσόμενος προσεγγίζει τῷό αἴρτυρι. Αὐτὸς δὲ τὸ στύωμχ αὐτοῦ 
᾿ " Eii F “> ᾿ ͵ ri liga A, Ad r ' 5 ' khsl Ni + / " 
σιξλου πληρώσας εἰς TEO τὸ NPOGWRIOV MUTOV σὺν ÕUVAUEL παπῇ ἐμπτυσὰς ἐζευυχτησίσεν εἰπὼν" κα Ake 
Ἄ F ᾿ ω - t ἐ ͵ a, ἃ Pr “ar 
χαὶ ταλαίπωρε, οὐκ αἰσχύνη χατὰ τῆς ταπεινῆς ταύτης φυσεως VEAVLELIMKEVAS, ἀλλὰ σῶμα δίχην νεχροῦ 
' πὴ ᾿ n “" Gi FA n f 
περιφέρων πρὸς ἐξέτασιν Ἢ παράστασιν ἀνεοωτῶν ἄγεις; ὃ τοσοῦτος χρόνος οὐ παρέπεισε τὴν ἀμεί- 
ΜΝ f ΨΚ c ἡ E % ων 34 ἢ ! ' MA Gg a “ EA ῇ f , 1 β F 
MATSOV σου ψυχήν, ὡς αὐτὸς εἰμι τῆς ἀληθείας un μετατιϑέμενος χαὶ μέχρι θανάτου πρὸς τὰς βασάνους 
C s EI E) A ζ A 3 hul ΠΝ Ei JA rikuti " E ' -- 
ὑμῶν ἀντιχαθισταυενος; » Ὁ δὲ" τοῖς τοῦ πρεσδύτου νεύμασιν ἀξίως ἀπατηθείς, παρὰ τῶν συγε- 
τε , - ᾿ kl 3% » MT + Ll M f " 3 F 5 ͵ t 
OOEUGITUV τῷ ἀντι Οὐχ ὀλίγα ϑεξαμενος OVELOT, Ἀα τ συμ ενοὸς πρὸς τὴν οιλειαν ἀνθυπέστρετεν ' 
"” ' - - f i »] 
καθέδραν᾽ τὸν δὲ ἅγιον πορρωτέρω ποὺ διαστήσαντες τάς τε χεῖρας ὀπισθίως ἀπαγχωνίσαντες χαὶ 
"εἰ A rä GA μμη “ i ' ' > A 2, ma ” A " A “ f 
βοῦρον ὀρύξαντες, μέχρι τῆς ὀσφύος χαταχωνγύουσιν᾽ εἶτα τοὺς ἐκ τῆς περιοιχίδος ριστιανοὺς ἀδθροί- 
' 1 Ἂ i / Ἶ Li «2 Fi tal 
σαντες, λίθους xar αὐτοῦ βάλλειν τύπτοντες ἠναάγχαζον, 
md e μ kiud a õu " 
38. Σὺν οἷς xal 4 μαχαρία Εἰσδανδοὺλ ὑπ᾿ αὐτῶν κατεῤιάζετο τῆς ἀνοσιουργοῦ ταύτης ἐγχειρήσεως 
= F τ 1 id (rd 5 ἃ - - ΜΙ A 1 , E -"- τω 
αὐτόγειρ γενέσθαι, ἥτις χαὶ παρρησιασαμένη ὡς ἐπὶ τῇ ἀμωμήτῳ καὶ εἰλικρινεῖ πίστει τοῦ σωτῆδος 
A τῷ õn 4, / ᾿ 4, E kd Ph dl FI 
ἡμῶν ἑδραΐον ἔχουσα τὸ φρόνημα, πρὸς τοὺς καταργουμένους ἀργοντας τοῦ αἰῶνης τούτου ἐῤόησεν' 
Tan m f - mA käia " ᾿ - = 
« ἜΣ αἰῶνος οὐκ ἠχούσθη καταναγχάζειν γυναῖκας ἐπὶ ἀνῦρας ÕGIOLG μιαιφόνους γεῖρας ἐχτεῖναι, χαθὼς 
js [4 E * OA ᾿ 4 E A ei 6 ᾿ A Ἴ ΕΑ A y % Ε 929 lini õn τ 
τὸ ὑμέτερον ἀσεῦες χαὶ χενὸν προσταγμα EXOLIGETAL* ἀφέντες γὰρ τὸ χατ ἐχθρῶν δυσμενῶς πρὸς 
τι Li P x al "Ὁ “ 1 ᾿ 
ἡμᾶς ἐχόντων μάχην ἀναδέχεσθαι, χατὰ γυναιχῶν ἀνακινεῖτε τὸν πόλεμον καὶ τὴν πρὸς τὴν ὑμετέραν 
- E . ᾿ ἧ F F kl A ΝΕ ᾿ς - Ὁ ki } f F id ' [A Aah 
aatevetav σγολὴν ev εἰρήνη διάγουσαν τὴν πατοίδα παντοδαπῶν ἀνεπλήσατε πολέμων, οἷα χαὶ τὰ νῦν 
᾿ el κ ' 4 Ἄ δ - A a " 4 + f Γ -μ ἧ r 
ἐπὶ αἵματος ἄθωσυ χολούμενοι τὴν ἐνοῦσαν ἰσχὺν χαὶ τὸν ϑυμὸν ἐν τοιούτοις ὁλοσχερῶς ἐπιστρέφετε, » 
F) 5 s , ᾿ A 7 ? F £ * kini * - 
Οἱ δὲ ὀδελίσκον ἐν μαχρῷ ἐξαρτήσαντες χαλάμω" « Ei οὐ βούλει, φασίν, λίθων ᾿βολαῖς κατ᾿ αὐτοῦ 
. f δ + ki ᾿ f , ἢ f + 1 ma λέ Ἄνας κε Gi m e Ρ 
ρήσασθαι, χαν ἐν τούτῳ χέντησον αὐτόν, ὡς ἂν τὴν τοῦ βασιλέως ὀργὴν σθέσης, τῶν ἡμετέρων 
3 Ni Ei “HZ 1 +A N M: E f ? ru πὰ A Ῥω A 20.) 
ἐπαχούσασα παραινέσεων. 3 δὲ πάλιν" « M/ γένοιτό μοι, φησίν, τοῦτο ποιῆσαι᾽ αἱροῦμαι γὰρ μᾶλλον 
"πὸ τῷ οἰχεία ναρδία 3 Tšat ἢ τῷ τοῦ ἁγίου σώματι χἂν ἐπὶ μιχρῷ προσψαῦσαι" τὸ μὲν γὸ 
αὐτὸ TT, οἰχεία καρόία ἐγκαταπῆξαι ἢ τῷ ἀγίου σώματι χαν ENL μιχρῷ προσψαῦσαι" τὸ μὲν γὰρ 


ri ἢ AMD 6 " Ὶ + Ἴ ᾿ 3 48 A " E τὸ - f τὴ 2E + DA F " 
σωμᾷ θυ προχειῖται Ly χαὶ τὸ ἀρέστον εν 9% HA ULDLG UjLtdV TOLELTE, (36 V ESOLGIGV EL 7 PoTEs κατ 


+. ὄμματα (Ὁ, 


55. — 1. om. C. -- ὅς (δ πανουργία) om. CG. — 3, εἶπεν CG. — 4. om, C. 
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αὐτοῦ τὴν 258 τοῦ λοτισαοῦ χυριότητα οὐκ ἂν χαινητέ ποτε εἰς τὸν αἰῶνα 'm αλλὰ τῆς ὑὲν Maya 
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περι κύχλω Ὑ Ὁ ποι σωρείαν ψεγσ ΤῊΝ WS OL χε ἐφαλῆς αὐτοῦ οἰήκουσαν ἀποτελέσαι, AD ἧς KALD πυελὸς 


EH/UVDULSVOS τῷ EAS (ev ALLATL χεραννύμνενος καὶ συναποορξίων θέαμα τοῖς δοῶσιν ξλεεινον παρεί ετο. 
Ἵ τι δὲ τὴν μακαρίαν ἐκείνην κεφαλὴν κιγουυένην τις τῶν ασεθῶν ἀρχόντων θεασάμενος προστάσσει 
τῶν δικίων Evi λίθον μέγαν χειροπλίθη βαστάσαντα κατ αὐτῆς ἐπαφεῖναι, Τῆς δὲ τῶ βάρει τελείως 
συνπτοιθε ἴσης, ὃ τῆς ἀληθείας μάρτυς τὴν αὐτοῦ Trutav 'νυγὰν αὐτῷ τῷ Χριστῷ παρατίθησιν' φύλαχας 
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καταροαγέντων, τὸ μὲν ἄλλο πλῆθος mrondiv φυγὴ τὴν σωτησίαν RoOPIGOVTAL πῦο δὲ οὐρανόθεν χατε- 
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νεγθὲν τοὺς μὲν φὖὐλαχας αὐῇωρὸν χατηνάλωσεν: ἢ ὁξ σωρὸς τῶν λιθων διασχεδασῆεῖσα τὴν τοῦ 
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ἡεουηοον σώματος ἐχείνου ὑπερανωχισμενην εὐχλεῖαν τε χαὶ τιμὴν ἐν Θεῶ φανερὰν τοῖς πᾶσι 
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πεποίηκεν' LE/ E ι γὰρ τῆς σήμερον site Osta δυνάμει μετατεῆξν εἴτε ἀνθρωπὶ celera desunt. 
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ι. "ilikusTa χατὰ γοιστιανῶν Σαῦ ὥριος ὃ Περσῶν βασιλεύς, τοῖς υάγοις τε μέρος οὖσι Περσῶν 
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τὸν κατ αὐτῶν ἐπετοξεπε οἰωνῶν, 0 καὶ ἱταμώτεέσον, ATS ζηλωταὶ τῶν πατοῦμῶν ἐθῶν, τοῖς 
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2. Οὐ οὐ jaotis καὶ Αχενιμᾶς 2. μακάριος ὑπ᾽ αὐτῶν συλλαυβάνεται" ὃς ἐχ πατρίϑος μὲν 
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γηραιὸς τὴν ἡλικίαν, ETOG ποὺ ὀγοοηχόστον γὙενοιενος, γηραιὸς τὴν ὡρόνησιν, ποᾶος, ἀόργητος, ἐγχρα- 
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TELK συζων, τοῖς τεομένοις τῶν ὄντων μετασιοοὺς ἡ, προσευχῆς ἐπιμελόμενος ', αρίεις τὸ εἶδος γα- 
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τῆς χαταστάσιν τοῖς ὁρῶτι θιχσγιλαινων, ον TE KAL 
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kz οὗ χαὶ τὴν τῶν ἐναντίων παράταξιν, ἅτε πρὸς ἰσγυρότατον αυτανωνιστήν, εἰς ἑαυτὸν Gr” 
"a ἢ Ε εἰς [4 κα ι ᾿ a “ us) -"-- ͵ nn Ci 
ξξεχαλέσατο᾽ πεοὶ ὃν δὴ χαὶ πρὸ τοῦ συλλγφθῆναι τοιοῦτον τι προφητικῶς γίνεται, 
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μαρτυρήσει.» Ὁ δὲ ἥσθη τῷ ῥήματι καὶ τὸ παιδίον παραυτίχα ἀντασπχοζιλενοι ὦ 
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τεχνῶν, ἔφη, KAT ons σου. » ὑπεὶ σέ τις συγήθης χαὶ φίλος τῷ υμαχαοίῳ Axsburä λεγου ἕνων 
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τουτῶν παρὴν, --- ἐπισχόπος OS KAL αὐτὸς τῆς ἕν᾽ VELTOVEV πόλεως ἐν --- ἤρετο τὸ παιδίον 
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ὑπομξισίων" «KLIS μοι, τέχνον, εἰπὼν ὅς εἰ Ti KAL περι ἡμῶν ἔγνωχας. » Ὁ δέ γε θεοφορούμενος 
κι (NN 1, fi t 1 A f > E ᾿ 1, “ np E e Ju - -λ A ki 
παῖς" 4 Kat σοί, ἔφη, πρὸς τὴν πόλιν ἐπανιόντι τὴν σὴν οὐκ ἐξέσται ταύτην ἰϑεῖν, αλλὰ κατὰ τὴν 
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κώμην Αὐραδαρὰν ' καταλύσεις τὸν [ίον, » “A δὴ καὶ ἀμφοτέροις χατὰ τὴν" τοῦ παιδὸς ἐξέθαινε 


πρόρρησιν, "AAA ταῦτα υὑὲν πρὸ τοῦ τὸν μάρτυρα συλληφθῆναι. 
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4. Ἔπεῖ δὲ xai ἑάλω xal διὰ τῆς ἑαυτοῦ ἰ olxiac ἤγετο, τῶν τις συνήθων πλησίον γενόυε- 
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νος" « ιαταζαι τι περὶ τοῦ οἴχοῦυ σου, » πρὸς ΄ οὖς αὐτῷ ἔφη. O δέ" « Αὕτεη ž οἰκία, τῇ χειρὶ 
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ÕELG KG, OUKETL * εστῖν οιχία θυ εγὼ γὰρ ἤδη πρὸς τὴν ἄν) ὕσον οὐπ καὶ μετριχίζοιιατο x 
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v τῇ πόλει δὲ ἀρδὴλ᾽ γεγονώς χαὶ τῷ τῶν μάγων ἀρχηγῷ παραστὰς — ὄνομα αὐτῷ Αὐρα- 
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koni võ — εἰ χριστιανὸς εἴη, ἐπηρωτᾶτο. Ὡς δὲ μεγάλῃ τῇ φωνῇ τοῦτο εἶναι διωμολόγησεν' 


. Οὐχοῦν ἀληθῇ, ἔφη) τὰ περὶ σοῦ φημιζόμενα, ὡς βασιλιχῶν τε εἴης προστάζεων καταφρονῶν καὶ 
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Og ἕνα χηρύττεις Θεὺν ἀπεναντίας τῷ βασιλιχῦ δόγματι; » Τὸ ὃὲ μακάριον ἐχεῖνο γῆρας οὐδὲν 
T μὲ - ε i ri ' πω 5, = 

Uroõetätäoav"-« Πάντα ὅσα, ψησί, τοιαῦτα περὶ ἡμῶν ἀχήχοας, ἀληθῆ τυγγάνουσιν ὄντα. “Eva γὰρ 
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χηρύσσω Θεὸν κατὰ τὰς παρ᾽ ἡμῖν θείας ραφὰς χαὶ τοῖς ὡς EME φοιτῶσι τούτου πρεσθευτὰς 


εἰναι τοῦ δόγματος ὑποτίθημι. » 
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6. Kat ὃ μάγος" « (Φρονήσει σε διαφέρειν τῶν πολλῶν ἀχηχόχμεν, ἥτις τῷ μαχρῷ χρόνῳ χαὶ 
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TT πεῖρα δοχιλωτέρα χαθίσταται, Νῦν δὲ οὖν οὕτως ἢ, ὥσπερ ἠχούσαμεν, καὶ ὁρᾶν παρεστι' διά- 
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KEIT AL γὰρ παιδὸς ἀφραίνοντος XAT οὐδὲν ἀμεινον' ἐπεὶ MOL τοῦτο συνέσεως % χαλῶς ἐχούσης 


φρενός, τὸ βασιλικῶν δογμάτων χαταφρονεῖν χαὶ μὴ προσχυνεῖν ἐβέλειν τῷ τε Ἀαμπροτάτῳ 'ᾧ ἡλίῳ 
χαὶ τῷ πυρί, οἷς Bra χαὶ βασιλεὺς αὐτὸς προσχυνεῖ; » Ὃ τοῦ Χοιστοῦ ἀρχιερεὺς ἀπεκρίνατο" « Πολλά 
μοι ὄοχεῖ ἢ τῶν Περσῶν ἀνοηταίνειν ἀρχή, ὅτι τοῦ χτίσαντος ἀφευένη λατρεύειν ἔγνω τοῖς χτί- 
σμασι. ᾿Γίς γὰρ εὖ φρονῶν τὸ τοῦ Θεοῦ σέθας τοῖς ὑπὸ Θεοῦ περιθεῖναι πεποιηιμκένοις ἀνέξοιτο 
ὥσπερ ὑμεῖς ὃ ποιεῖτε ἀνόσια δρῶντες καὶ αὐτὸς Ὑε οὗτος ὃ ὑμέτερος βασιλεύς: » 
1. °O δέ" « ᾿ἈἈνόσια δρᾶν ἡμᾶς λέγειν Tohuäc, ἔνη, τηλιχούτῳ προσκυνοῦντας στοιγείω χαὶ ζωο- 
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γόνῳ ᾿ ἡλίῳ λατρεύοντας, ἀνόσιε ταληῦξς σὺ χαὶ λρε καὶ ματαίου προστάτα θρτσχεύματος; Δλὰ 
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σου πεταπειίθειν, ὥστε πατρώου δόγαατος ἀποστῆναι, ὃ παιξόθεν 5. μεμαθηχὼς χαὶ εἰ 
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ὀλίγαις τοῦ C7y ἡμέραις. ᾿Επεὶ μετ΄ ὀλίγον Ta χοινὸν τοῦτο τὴς φύσεως ψρέος χαὶ ὑμῶν ἄνευ ἀπαι- 
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ἐγκαλέσει μοι τὸ οἰλόζωον, βραγείας ζωῆς ἀγαθῶν τοσούτων αἀποδομένῳ 7 μαχαριότητα, » 
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8. Θυμοῦ ἐπὶ τούτοις ὃ μιαρὸς ὑποπίμπλαται, καὶ μαστιξι τὸ ἱερῦν γῆρας εὐὐὺς χαταιχίζεται 
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οὕτω βαρέως, ὥστε τῷ OLUATL μὲν ἅπαν περιλιμνασθῆναι TO ἔοαφος, UT χαταλειφθηναι OL μηθένα 
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τόπον τοῦ σώματος ἀπαθῆ. Βραγὺ δὲ τῶν πληγῶν ἀνεθέντα χελεύει πάλιν δυσὶ περιθεθέντα ἁλύσεσι! 
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τῷ βήματι παραστῆναι, χαί « Ποῦ ὁ Θεός σου, ὃν σέδη, Axebiud; » ἔλεγεν, « ᾿λθέτω καὶ τῶν 
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τὸς ἐστι KAL τῶν σῶν “ειρίων ἐξελέσθαι με, Σὺ δὲ ΥἹ γαὶ πσποοὺς ὧν χατὰ τίνος ἀρὰ καὶ τολμᾷς 
ὑπερηφανεύεσθαι, οὗ ὑὕποχάτω στρωθήσεται σῆψις, ᾧ ἢ ζωὴ βαρυτέρα θανάτου, τὸν ζῶντα μὴ ἐγνω- 
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xori Θεόν. Ard τοῦτο ὡσειῖ ἄνθος τοῦ ἀγροῦ οὕτως" ξηρανθήση, χαὶ τὴν ζωὴν οἰκτρῶς χαταστρέννας 
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πυρὶ ἀσθέστῳ παραδοθήση ἡ, (Vv, ὅπερ νῦν προσχυνεῖς, τοῦτο ἐχεῖ χολαζόμενος ἐργω πᾶθης, οὐ τὸ πῦρ 
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εἶναι Beov, ἀλλὰ χαὶ αὐτὸ ἕτερον εἴθεναι δημιουργόν, ὃς χαὶ πάντων εστὶ τῶν δριυμένων ' Θεός.» 
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Toutors θυμῷ πλείονι τοῦ μάγου ὀιαχαυθεντος, βαρύτεραι τὸν ἅγιον TMEALESESUOLY ἁλύσεις, χαὶ ἢ 
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μένης ὁρμώμενος — ἃ τοῦ τράφοντος καλοὺς EDIT VEVETAL — γηραιὸς KAL αὐτὸς χαὶ τῶν ἀαυϊτιχῷν 
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ὅπων; ἑῤδομηκοντούτης ° ὑπάργων. ᾿πέπρεπε" δέ τις τῷ γήρα χαὶ γαάρις ὡραιότης τε τὴν τιμίαν 


πολιὰν ἐπιαᾶλλον ἐφαίδρυνεν: ὦ ζήλου μὲν ἔπνεεν 4 > U/ χαὶ τοῦ - AA, A 
πολιὰν EntuaAlov Epatop + 6% π i Ψυχὴ καὶ τοῦ πριστιαγῶν ἐχτύπως προΐστατο 
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ὄσγματος σωφροσύνης TE ἀχριδοῦς εἴχετο καὶ τῷ ᾿ θείῳ φύθιο τὴν χαροίαν συνείχετο ” '. Πρὸς τούτῳ καὶ 
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ὁ σεθασμιώτατος διάχονος Αειθαλᾶς συλλαμθάνεται, --- χώμη τοῦτον ἐθρέψατο Βηθροαδαρᾶ δ, — 
170 τῷ TE πνεύματι ζέων χαὶ τῇ τοῦ Χριστοῦ ἀγά οὐρῶς ἐ , - Bes OA τον 
ἄν τῷ TE πνεῦι E ἢ ριστοῦ ἀγάπη σφοδρῶς ἐχπυρούμενος ΕὙΧχτιχὸν OS αὐτῷ 


M - A ! mr t £ " -- MM ἔ kl + f ci -ὰ t ᾿ 
τῷ ἦθος χαὶ παρρήσιας μέστον, τὸν Πλιοῦ τοῦ μεγαλου τρόπον τῷ ἐλευθερίῳ, οἶμαι, τοῦ βίου χαὶ 


-ΨΚ 


"ω "“- f E δ 12 f κα ἢ Δ "ὦ ' ͵ F M 
Trt τῆς Duyre ἑπόμενον χαθαρότητι. ιὑπήνθει δέ τις αὐτῷ χαὶ σεανότης, ἐκ πάντων περιποιοῦσα 


E 


τῷ ἀνδρὶ τὸ αἷὸ ἐσιμον. 


- ' ma i [isn ΕΝ kd 
10, Ἐπεὶ δὲ ἄμφω παρέστησαν τῷ διχάζοντι, βλοσυρῷ ὄμματι πρὸς αὐτοὺς ἀπολέψας" « Ὦ 
Ι 
ὦ ᾿ Ι id s v Ad A ἣν 3 8 ' ž 3 Ν Γ r ' “ roa m % f 
δυσθανάτωτον |, ἔφη, γένος, ἵνα TL τοὺς τῶν ἀνθρωπὼν ὀἀφελεστέρους ὑπιόντες χαὶ τοῖς ὑμῶν διδάν- 
i 
' .} -ω [ΩΣ τω [ad f ͵ r “J r õe 
μασι γαταγοητεύοντες" τῇ τῶν χριστιαγὼν ὕπαγετε θρησχεια;» 0 ῳαχᾶριος ἔφησεν ἰωσύφ᾽ « Ἡμεῖς 
Η LI ' 1 "i 4 


ki LAIA "ἢ δύ A 1 bot KA - * As ἢ — M a t A 
OUTE — VOTTEVELV OUTE GRATAV μεμα VÄHLLEV ZATUOVS ὧξ OF βεραίου προιστ AUESOL GOTUATOS τοὺς 


: 


᾿ %, x ἃ õi 
πλανωμένους περὶ τὸ σέρας χειραγωγοῦμεν πρὸς τὴν ἀλήθειαν, Θεὸν ἕνα διδάσχοντες προσχυνεῖν 


Η ΡΝ “πὰ F ' f Tr XN Γ f - kad n ' 
δεσπότην wer τῶν ἄλλὼν ἡλίου τε χαὶ πυροὺς. » Kai ὃ μάγος φησίν᾽ « Ποῖον δὲ δόγμα ἀληθείας ἐγγό- 
r " ᾿ e A ὃ ᾿ Ma β MEV " : 1 - ΙΝ ἘΌΝ a 6 ! A 4} - ΕΝ m 
KEVOV ἐστιν; ὅπερ ὁ πάσης τῆς βασιλεύων αὐτὸς TE KAL μεγιστᾶγες αὐτοῦ πρεσθευουσιν ἢ ὅπερ εὐτελεῖς 
1 “ - ti 1 -- Ἀ > id Fr M ES ri * Te 1 ai rw ua τ τ 
aar ἠυμελημένοι χαθ ὑμᾶς τοὺς ἡπατημένους χηρύττουσιν; » « ἰξυτελεῖς μὲν ἡμεῖς, ὃ τοῦ Χριστοῦ ἱερεὺς 
πω ΄;ἮῃὌ 


M ms 1 i - A ” A - ᾿ “x με F ' 
amexpivata, τοῦτο τῆς ἐντολῆς Χριστοῦ χελευούσης' ἐπεὶ οὐχ ἐν πλούτω γαὶ ὑπεοηφανία εὐδόχησεν 
k i Π 


Ἢ 2; 


- luul pa PA * r f M [AN ar M - A M 
Θεὸς ἡμῶν ὁδὸν ἀνθϑοώπου χατευθύνεσθαι" Old τοῦτο χαὶ πολλαᾶχις γοῦν ἔχύντες ξαυτοὺς ταπεινοῦ- 


vv ; μεν n κα - MA . ς “τ A 
μεν, τὰ ὄντα πένησι προϊέμενοι, πλοῦτον ἀντιλαύεῖν αἰώνιον ἐχοεμόμενοι KÜL δῦξαν τὴν ηὐθέποτε 


' AA G " " ν ' 1 Ci kal A -- " 1 
ὀιαπιπτουσαν. SI δὲ 6 Ent KASUTU προσχαιρὼ χα! παταία οὐζὴ τὰ MEJRAR φυσῶν ὡς χαπνος 
' LI " TI i 


t “ Ἂ ᾿ - f 
παρελεύση Xai ὡς 006 ὑπο πνεύματος ἐχφνσηθήση. » 
1 


-- 
- 


Ὃ υζνος: «Ὑμεῖς, εἶπεν, ὄκνῳ δουλούμενοι ἀργίαν τε περὶ πλε ΝΣ a 
f G με , Ξ εν, ἢ μὲ" M [ 6 L TT p πῇ ELOVOG = ASU ποιούμενοι, TE - 


a 
T 


“πέρ εσθε τὰς olalac, προσαῖται τινες αϑλιοι 3 χαὶ “εωσὶ προσέγοντες ἄλλοτοι E 5 ἋΣ 2 
dd «VA Ξ ς 6, ΠΡ ἷ ς LER POGE/ Ξς OTINIG. 3 () ÖS E/ PTV ἐπαισγύ- 


L 


- 


᾿ τω F kiri Li . κὰ A Γ A 1 isi al : 
νεσθαι, τούτῳ μᾶλλον ὑμεῖς ἐγκαυγᾶσθε' ὁ γὰρ πλοῦτος πᾶσιν ἀνθρώποις ἐπέραστός τε δεινῶς καὶ ἀξιο- 


ral ' - E ἥ τι ms N [a E . F - , τπ 1 
σπούυθαστος' 08 τις ὑμῖν πιστευσειε (47, Ἐρν,» 0 κακαριος | . ᾿Επειδὺ ἫΝ φησὶν, ἀργιαν Puy ὦνείδισας καὶ 


- ᾿ ὕω ἤ 1 ua > a - s - τις - 
προσαίτας ἐχάλεσας, ἐρωτῶν μάνθανε παρὰ τῶν εἰόότων, ὡς, εἰγε πλοῦτον ἀθροῖσαι διὰ σπουθῆς kuiv 
* ι 


-" -᾿ a Li ki ' τὰ ed KA -- 
γέγονε, τοσοῦτον ἂν τῶν ἡμετέρων ἀπωνάμεθα χειρῶν, ὅσος οὐδὲ σοὶ σχεδὸν πρόσεστιν, ἀπὸ τῶν πενήτων 


αὐτὸν ἐρανιζομένῳ πόνους τε ἀλλοτρίους χαλαμωμένῳ, Ἡμεῖς μὲν γὰρ ἰδίαις χερσὶ πονούμενοι, πορισμοῦ 


4 - 
δικαίου χοινωνοῦμεν τοῖς δεομένοις" ὑμεῖς δὲ KÄEOV εξία προσχείμενοι οὐ μόνον οὐδ᾽ ὁτιοῦν αὐτοὶ ἐργάζεσθε, 
Nd 


τ 


a ki - ' 1 7 ' "A " 
ἀλλὰ προσαφαιρεῖσθε χαὶ τὰ ἀλλότρια. Ὅτι δὲ χαὶ 5 ἡμᾶς πλούτου ἔφης ἐρᾶν, τί τὸ προσὸν ἐχείνῳ χατα- 
νοήσαντες ἀγαθόν, προσϑεδέσθαι ἂν αὐτῷ εἴχομεν, » 


ν , [a - Ἦ ΩΣ, τ A DA Li " ΝΕ -- " ᾿ 
12. « Οὐχὶ δραπέτης ἐστὶν χαὶ χοιιδῇ ἄπιστος; Οὐχὶ τούτῳ μὲν πρύσεστι νῦν, αὔριον ὃξὲ πρὸς ἄλλον 


π ἢ ' Ν στὰ ᾿ E a E ἐ M A F ἈΝ - i ᾿ ma F μ 
μετάφϑθιτα τῶν πρὸ TOL OEOGTOTAV ὥσπερ εοαρνησαμενος ᾿ ουι φϑόνον πολὺν αναπτει KATA TOU KEKATM E VIU ΠῚ 


rii ΤᾺ ' kd ' ma “- A 
Õu πόνων οὗτος καὶ πολέμων δημιουργὸς ἄἀντιχρυς; Οὐχὶ ληστῶν καὶ χλεπτῶν ἐφέλχεται ὀφθαλμούς; ΕἸ δὲ 
Ἴ m F +4, ᾿ LI m f nd F " rk ͵ 
τὴν EX τούτου φῇς ἡδονὴν ἢ μέγα τὴν δόξαν λογίζη, τί τῶν ὀνείρων αὕτη διαφέρει χαὶ τῶν σκιῶν; Ὀλίγον 
εὔφρανεν, εἶθ᾽ ἑσπέρας χαταλαθούσης ἀπέσθη χαὶ πρὸς τὸ μὴ ὃν ᾧχετο, Εἰ δὲ χαὶ μικρόν τι τῷ παρόντι 
δὲ 


βίῳ συμπαραμείνοι, ἀλλ᾽ ὁ θάνατος ἤδη χαταλαδὼν χαὶ αὐτὴν ἔχει συναπιοῦσαν, πιχραι δὲ κολάσεις τὸν 


ἐνταῦθα ταῖς Fõovale ἐφέντα διὰ παντὸς ἕξουσιν, » 
, 


18. Οὕτω ' λεγομένων, ἐγχόψας ὃ μάγος" «᾿Εάσας τοὺς μαχροὺς λήρους, φησίν, τῷ μεγίστῳ θεῷ ἡλίῳ 


ι 


KI kl F f Γ F d "ἢ Η “εν rs mb 
KAL τῷ PAVOTATU πυρὶ τὴν προσχυνήσιν ὡς θέμις ἀποδος “, » ilpös kh πλανῶ, εἶπεν 6 προσχυ- 


9. το X, Y, Βηθλαθουδᾷ T, Βηϑλαθουδᾷ 2. --- 3, ἑθδομήχοντα τούτοις T, — ἃ, ἔπρεπε 1. — ἃ, om. 7. «τ 


5. [χαϊ- συνείχετο) om. ", XN. — 6. Βηθροαδαρᾷ T, Βηθροαδαρά N, Bndvocõapä V, Ζ, — 7 τὴν 
10. — 1. δυσθανατώτατον Y, 2. — 2. (καὶ τοῖς-χαταγοητεύοντες) om. TÜ. 
11. — 1. δουλούμεν XK. — 2. 20//// ὦ. — 3. om. Τ΄, 
12. — 1. μετ᾽ φοιτὰ 1. — 2. (ouyi-xexrnptvov) om. α΄, 7, 


13, — 1. τούτων (aller muru) οὕτω Δι -- 2. ἀπόδους E, 
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νητῆς τοῦ Χριστοῦ, αηδὲ τοῦτο οἴου θεάσασθαί ποτε τοῖς σοῖς ὀφθαλμοῖς, χαταλιπόντα με τὸν ποιητὴν 


ἡλίου χαὶ τοῦ πυρὸς τοῖς ἐχείνου ποιήμασι προσχυνῆσαι, τοῖς τε λόγοις Xai τῇ ἐμαυτοῦ διδαχῇ ἀπε- 
γαντίας οὕτω γινόμενον. » 

14. Ὃ δὲ πολὺς τὴν ὠμότητα μάγος, ἐπεὶ τούτων ἤχουσε τῶν ἑπμάτων, διαχαυθεὶς τῷ θυμῷ χελεύει 
παραχρῆμα διαταϑέντα ῥοδοις ῥοῶν θαμινοῖς ὄζοις ἠκανθωμέναις αὐτὸν μαστίζεσθαι. 

15. "Oc δὲ τὰς ἱερὰς ἐχείνας σάρκας οἱ τῆς ἀπωλείας υἱοὶ χατέξαινον᾽ « Εὐχαριστῶ σοι, εἶπεν ὁ 
ἀθλητὴς εἰς οὐρανὸν ἀνατείνας τοὺς ὀφθαλμούς, ὅτι αε τῷ ἐμῷ χατηξίωσας αἵματι βαπτισθέντα τὸν τῆς 
ἁμαρτίας ῥύπον χαθαρῶς ἀπολούσασθαι, » Οἱ δὲ δήμιοι ἐφ᾽ οἷς εἴρηχεν ὀργῆς μᾶλλον ἐπὶ αὐτῷ" 
πληρωθέντες οὕτω χατέκοψαν ταῖς πληγαῖς, ὡς ἐγκοπῆναι3 τούτω χαὶ τὴν φωνήν, Elra δυσὶ περιδα- 
λόντες ἁλύσεσι τῷ ὃ δεσυωτηρίῳ ἐγκαταχλείουσι | καλὸν αὐτῷ καὶ ἄχοντες παραμύθιον τὸν θεῖον δεδωχότες 
᾿Αχεψιμᾶν᾽ ἐχεΐ γὰρ ἔτυγε προχαταχλεισθείς, 

16. Πρὸς δὲ τὸν τιμιώτατον ἀποδλέψας ᾿Αειθαλᾶν, ὁ τὴν ψυγὴν ἀμείλιχτος δικαστής" «Σὺ τί λέγεις; 
ἔφη" πληροῖς τὸ τοῦ βασιλέως πρόσταγμα καὶ προσχυνεῖς τῷ αεγίστο, ἡλίῳ ἀπογεύη TE αἵματος καὶ 
γυναιχὶ δὀμιλεῖς χαὶ δύῃ τῶν ἐπηρτημένων σοι ἀναγχῶν, ἢ καὶ αὐτὸς ἀπειθεῖς τοῖς ἄλλοις ὁμοίως; Ὃ δὲ 
τοῦ Χριστοῦ μαρτυς 3 ᾿Αειθαλᾶς, τὸ τῆς εὐσεδείας ὄντως ἀειθαλὲς φυτὸν xai οὐράνιον᾽ « ΓΕργον τοῦτο, 
ἔφη, τὴς σῆς ἀχαϑάρτου χαὶ χυνώδους ὀρέξεως, τὸ αἱμάτων ἀπογεύεσθαι καὶ ἀντὶ tou? Θεοῦ τὰ τοῦ Θεοῦ 
σέθεσθαι, ᾿Πμοὶ δὲ μὴ γένοιτο χαλεπῶς οὕτω τυφλώττειν χαὶ τοὺς τοῦ σώματος χαὶ τοὺς τῆς φυχῆς ὀφθαλ- 
μούς, ὡς δρῶντι τόνδε τὸν ἥλιον μέχρις αὐτοῦ στῆναι χαὶ Θεὸν ἁπλῶς ἡγήσασθαι τὸ φαινόμενον καὶ μὴ 
προσωτέρω γωρῆσαι διανοίας ὀφθαλμῷ τρανοτέρῳ καὶ Θεὸν μὲν τὸ χινοῦν, χτίσμα δὲ λογίσασθαι τὸ κινού- 
μενον, δἰ δέ μοι οὕτω κρίσεως ἔχοντι χαὶ πληγὰς χαὶ θάνατον ἀπειλεῖς, οὐ παρὰ τοῦτό με πείσεις τὸ 
σὺν ἀόγυα μεταμαθεῖν xat τὴν εὐσέβειαν ἀπαρνήσασθαι. » 

17. ᾿Οργισθεὶς ἰ ἐπὶ τούτοις ὃ δυσσεθής" «᾽Αλλ᾽ οὐδεὶς ἀνθρώπων εὖ φρονῶν, ἔφη, θάνατον ἂν πρὸ τῆς 
lone ἔλοιτο, χαὶ ταῦτα ματαίας γάριν χαὶ οὐ λελογισμένης  ἐνστάσεως" ὅθεν οὐδὲ πιστευτέον σοι λέγοντι 
προθύμως ἔχειν ὑπὲρ τοῦ δόγματός σοὺ καὶ τῆς θρησχείας ἀποθανεῖν.» Ὃ ἄἅνιος ἀπεχρίνατο" « Oi χαϑ' 
ὑμᾶς ἐπὶ χεναῖς αἰωρούμενοι ταῖς ἐλπίσι Xai μή τινα προσδοχίαν μετὰ τὴν ἐντεῦθεν ἀποδημίαν ἔχοντες 
ἀτελευτήτου ζωῆς, εἰχότως ἂν χαὶ φιλοζωεῖν οὗτοι ἡ χαὶ φιλοσωματεῖν νομίζοιντο. Οἷς δὲ ἀληθεῖς ἐλπίδες 
χαὶ βέσαιοι τὴν Ψυχὴν ὑποτρέφουσιν, ὡς αὐτῇ τε ἀθάνατος εἴη XAI τῷ tõtta πάλιν σώματι συνελθοῦσα 
μετὰ τὴν τοῦ θανάτου διάλυσιν αἰωνίου μέλλοι ζωῆς χοινωνεῖν, τούτοις ἄρα χαὶ 4 παροῦσα ζωὴ χρῆμα 
σμιχρὸν" χαὶ εὐκαταφρόνητον χαὶ ὃ θάνατος ἥχιστα φοδερός. Αψευδὴς γὰο 8 ἡμέτερος Θεὸς καὶ διδά- 
τὴν δὲ Ψυγὴν ἀποχτεῖναι μὴ δυνα- 


σχαλος' Bir φοθηθᾶτε, λέγων, ἀπὸ τῶν ἀποχτεινόντων To σῶμα, 


ἐένων, 3 


18. Tove χελεύει ὃ θηριώδης ἐκεῖνος τὰς σὲν χεῖρας αὐτοῦ ταῖς ἰγνύαις προσδεθῆναι ξύλον TE μαχρὸν 
μέσον ἀμφοτέρωθεν ' διελαθῆναι, ἐξ δὲ ἄνδρας" ἐξ ἑκατέρων ἄχρων τοῦ ξύλου ἐπιδεθηκότας ἀτεχνῶς ἰσχυ- 


Ἄ f 


- ᾿ , - πω JAA ΡΨ , ἢ E 
paus ἐρρωμένως πιέζειν, τοῖς ἐπίτηδες Akuaot τὸ ἱερὸν ἐχεῖν) σῶμα χαὶ τὰ ὀστᾶ συνθλῶντας χαὶ ὀιαλύοντας, 
z m õi “a ᾿ - " F 
ἐπὶ τούτοις xat ῥάθδοις δοῶν ἀνηλεῶς αὐτὸν τύπτεσθαι, Ὃ δὲ ἀδάμας ἀθλητὴς ἐχεῖνος καὶ τὸ φρόνημα 
LAAMA +4 ἃ f (nd - Ζ 5 ᾿ ᾿ ἔ F (i 6 AS ἃ Ρ 
ὑπ οὐθενὸς ταπεινούμενος ὥσπερ ἀπόνως χαὶ ἀναλγήτως πρὸς βασάνου τοιαύτην ὑπερθολὴν διαχείμενος, 
3 ᾿ A N A A τ ὶ re 3 
εὐγενές τι χαὶ μεγαλόφρον 5 πρὸς τὸν δικαστὴν ἀποδλένας" «Ὡς KorxevŠ, ἡδονήν σοί τινα τὰ τῶν ἀν- 
/ ka με - - πω F 
θρώπων, ἐφη", σώματα διασπαρασσόμενα ἐμποιεῖ, τὸν χυνῶν ἢ χοράχων τρόπον ἐαπίπλασϑθαι τούτων 
“ f πὰ ma -- ἘΝ κα A τὰ t E f f Ἂ 
ἐφιεμένῳ ἡ, Γνῶθι τοιγαροῦν σαφῶς, ὥς οὐδείς μοι λόγος τῶν παρὰ σοῦ τούτων ἐπαγομένων βασάνων. Ἢ 
) ' + F 
τοίνυν χαινοτέρας ἐπινόει, ἢ ταύτας ἴσθι τὸ μηδέν μοι λογιζομένας. » 


E ' ki ks E r 
19. Ὁ δὲ μόγος adtixa πρὸς τοὺς δημίους ἐπιστραφείς" « “Iva τί πρὸς ἔλεον, ἔφη, μαστίζετε τὸν 


14. — 1. om. Z, 
15. — 1. ἐπὶ αὐτῶ T. — 2. X, Y, 2. ἐκκοπῆναι T. — 3. om. T. — ἃ, χαταχλείουσι Τ', 
16. — 1. ἀπογεύσει T. — 2. om. X. — 3. μαθητὴς X. — ἃ, χτηνώδους (xy in rasara) X. — 5: om. Y. 


17. — 1. οὖν add. Z. — 2. λεγομένης T. — 3. ἔχοντας Τ', — 4, οὕτω Y, 2. — 5. μικρὸν X. — 6. ἀποχτενόν- 
τῶν in ras. Y, 

18. — 1. ἀμφοτέρων XK. — 2. ἄνδρες XN. — 3. μεγαλόφρονι ψυχῆ XK. — 5. ἔφη add. 2. — 6. om. *, ὦ. -- 
7. ἐφιεμένωι COFT. Z, pritis ἐφιεμένων, i 
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3." “πὶ 


- ’ " mi ᾿ a πῷ - - - 1 “m ᾿ 
ἀνόσιον , OOATE VAD, πῶς KEITGUS A TIDULE VOC ποῦς τὰς xa9' “λῶν ὕβοει: χττὰ πολλὴν BEL τὴν ἐλευθερίαν, » 
" " " - Ι Ι 


" m - ᾿ ligi ' - -- - ΖΞ κα f 
(1 GE, (OTTI) πιψι KT 50) TU) λόγῳ διανχσταῦτες, οστῶς ἐπεθεντο κραταιοῖς, ὡς: EN τὴς τὰν ZOLI Χο τοῖν 
+ ' Ι ' ' E 


ir t 1 a "»- “ ἧς ἐ ΡΝ * Li Π i ᾿ A 
τῷ 205.49 βαρυτητος χαὶ τῆς τῶν TEU/OVTUJV στῳοροτητος τὴς ὠμότητος ra) τῶν μααστιζόντοῶν τέλεον παρε- 
k Ι i ' “i 


a - --- ᾿ -- knd A ᾿ ι -- 1 KA ' F Ei 
βῆναι μὲν αὐτῷ τὰς ἁρμονίας τοῦ σώματος, συνθλασθεναι δὲ τὰ OOTA χαὶ τὰς σᾶρχας χαταξαγνθῆναι. 


TAI 


Fa Gi ei - ἢ 1 ' ko e = τ ᾿ τω Mi 
Διαθαστασαντες οὖν αὐτὸν, ἐπεὶ σὴ ψρίαθαι τοῖς ποσὶν ἠδύνατο, ὠσπὲρ τι φηοτίον τῇ φυλαλῇ προσ- 
E e “ΠΝ ᾿ E i [ad E [44 ι ἐ " δ 
ρίπζουσιν, ἔνθα δὴ καὶ ἢ τῶν ἁγίων δυὰς χατάχλειστος ἣν, 
-- õa δὰ F Ed i y F A n ἂν - 
20. Πέντε 217385v ἡμέραι, καὶ TOUTOUS τοῦ πεσμωτηρίου ἐξαγαγόντες εἰς τόπον, ὃς ἐχαλεῖτο ἢαρα- 
n - Ἂ 1 A, i t ki kli ld ! - 2 Ca 
ἤεισος, ἄνουσιν, Ab δὲ χαὶ πλησίον ναὸς ετυγίανεν OV τοῦ παρ αὐτῶν σεθδοιυένου πυρης" ἕν ὦ προχαθίσας 
LI κ k ἢ 


- “ - FI ᾿ [m LI laiuni - kini kus " r ma 
ὃ μιαρης᾽ n KIRHTE mol τὸ 74795, πρὸς τοὺς ἁγίους, φησίν, ἔτι τῷ αὐτῷ τῆς ἀνοίας ἐπιμένετε λογισαῷ 


" - r - ΚΞ Α͂ F * ' » - "t r kal Foo πὶ τ E 
Δ TU χρειττον ὑἱχιν HETAGE JOD EUTAL jett TUTAZLOV) 4 Oi αγῖον ὡς ES EVOZ GTOUAT og εὐθὺς AREKOLVAVTO" 


" ki -, F τῇ μ᾿ ai 1 


M t τ "ὦ "+ E ΝΣ ᾿. M 
ἔνωστον ἕστω τοῖς δικαστα, ὅτι ὃν ἐξ ἀστῆς λογισηον EO/DUEVT, τούτο KEL εἰσέτι στοιγοῦντές ἐσμεν χαὶ 


x ll 


' ᾿ "5 - " na - £ ΄ = ls A εν ᾿ ἔ 
μέγει" τέλους" τὸν αὐτὸν ἔξουεν, οὐχ ἀπειλαῖς, οὐ βασάνηις, οὐ δωρεαῖς, οὐδενὶ ἄλλῳ τὸ παρᾶπαν ὑετατι- 
+ AL t ' Ἰ L 
A na = 4 - ' n ki ΩΝ ed , ki f 
ὕξμενον ὃ" ἀλλ᾽ Eva i zy ποοτκυνοῦμεν καὶ αὐτὸν μόνον κύριον εἶναι τῶν ὄντων πάντων ŽVWIKRULEV, » 
L 1 ' ι 
M rT» " = - re ” “ Cl E " - f LI 
21. Τούτων ἀκούσας ὃ σάνης, βαπάνου πάλιν ἑτέραν 5. ἐπένθει χαινοτοαίαν καὶ χελεύει σχοινίοις 
» - Π] 51) 0, "7 ι Ὁ - T ᾿ - , -- Lau τ} at 1 
247056 SUL τὸ τῶν μασχαλῶν καὶ τῆς ὄσφυος χαὶ τῶν zvnumv περιζῶφαι, καθ’ ἕχαστον ὃξ ζωστῆρα 


cal Asi 5 ΩΝ “ ᾿ 1 - M G " πως ᾿ , a . Malt -- 8 ἧς s na Li pe 
εὕλον ευβραλλεσθαι χαὶ περιοινξείσῆαι, χαὶ τῷ σχοινί GTepptis στρεοληυσῦχι OU ψένοένην VENIA 


il τ 


᾿ εἴ L - . - » | ' "m, + “ἃ νι =, Fn - - ua ΓΝ 
αλεπον ἣν καὶ ὀφτησλμοῖς Τμέροις ἢ δαχούων ἄξιον, Τὰ ἐν Ὁ Ὁ τύλα περιειλεῖτο, αἵ σχοῖνοι" δὲ 
"i ' k ta ι : - 
᾿ -- ᾿ ' ' ' ” τ t gd ' " ra a ͵ 
συνεστρέφοντο, γαντεῦυῆεν σάρχες τε ἐπιέζοντο χαὶ ὀπτὰ συνετριδοντο"ῦ xai ἡ συντριθὴ μάλα δεινή 
L 
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' ᾿ am - - “ ᾿ mnt rk ld i r [A " ΓΙ A 
kat 5 γαὶ" τοῖς TODI METTTAOGI ba276 οῆς ἐκ τῶν οστῶν Ἤἦχηυετο. Ivy ὧξ τὸ τῇ βασάνω 


- m, F ᾿ πα EI uti f 1 ki ' - Γ " A 1 * had Fr ' 1 f 
ἐπιλευηιλξον" a Τῷ ἠξρέμσατι τοῦ ἢ χσιβξως wr αντιτασσεσῆε ”, » ἤἰκἴτὰ τὸ ποὺς τῶν αγίων ἀντιῳθεγ- 
| 3 pa "αὶ fj z f , m Ἐ " ἤξα ji ME 
ἡνάξηον" + 4) τὴν 795 ἤχσιδεις ὑμῶν Vehrmart waltjumsikovres τῶ τοῦ (9309 Oskari ἀντιλέγουσιν 5 
[3 L + " !} 


"õi τ᾿" e “ “ μὴ ks - ΝΜ - e " Αἱ i AAA EM ma A al M 
RAE, PITA μὲν ὧν MIT TV, OTE ἢ ὥασανος Ἡργετο vE/SU GE ANL ŠHTT, 
| 


" laste r i r n A - E kk, .} 5 Li 4 J - ᾿ ΓΕ 
ἀθλητῶν, παρετείνετο, ἃ πατορεύσας οὖν mähkev ὁ οιχασπτης εἰς τὸ ἡεσυωτῆριο αὐτοὺς παλιν 
1 Π n 


2) αὐτῷ SENT OVTOIV πων 


n ll - ΠΣ A ᾿ hi f [ " ' ci Fi "it n, 7 £ f ἡ A “Ξ rad 
SKEAEUTIV anu /ÜrvaL, Am” ΔῊ καὶ απο θεσαν ὧν πησιν οἰκείοις, αλλ UW ετεοίὴν αυτοι GIRUAGTASD- 

Th — -- εἰ =, kd θ ἱ [ Aa n ) re i 3 ; - ri Γ εἰ ῇ 4 "ὶ ΠΑ a 
μένοι τῷόῪ παυτ απ σιν VE VEAD ὠσθαι '. πρηγτξλτο 3£ τοῖς φυλάττουσιν, 036, Et WPA el τις Tp99T3 


͵ 
πιὸ 


" m ku +4 "a κἃ a m ν" ͵ 
207416 χηιϊινήνίν Ὁ πότ Ἢ εὐρυιπτος, ἐσχάταις ὑποξιάλ) λεσῆχι" TULGIOLTL EG. 


ιἢ 4 " - ki A a "a ms ͵ τ 
2, dig ταὺυττν οὖν τὴν εἴοχτὴν οἱ τοῦ Χοιστοῦ στρατιῶται, πᾶσαν  κάχωσιν δι΄ αὐτὸν ὕπο- 
A 


t - LI Li m, 4 4, i A “n kk luud 

μένοντες, ἐπὶ OTOLTL γοόνοις ἐγχεχλειτμένοι διέμειναν, οὐδεμίαν 4 τοῦ λιμοῦ λύσιν ὃ τῶν ἐν τῷ 
rs m: , ᾿ - e ᾿ 

φυλαχῆ χαχῶν παοχαυθίαν εὑρίσκοντες, εἰ μή. τίνες τῶν συνδεσμωτῶν χατοιχτείραντες βραγυ τι 


ΩΝ , ' » 1 “ " " " r πω ω + ' 1 1 

τροφῆς NATA TO λεληθος αὐτοῖς ὠρεξαν. OL γὰρ τῇ εἴρκτῷ; προσκαγάμενοι vühanec ἠλέουν αὲν αὐτοὺς 
a s . " i Mi Ni n RA - - " - ὦ ΄- ἢ Η JAA a, AA ,,2 
τῶν συμφορῶν A τοῦ γήρως", οὐδὲν ὃς τῶν εἰς θεραπείαν δρᾶσαι διὰ τὸν τοῦ διχαστοῦ φοῦον 
᾿ ᾿ ι 

a F F m - Ρ 1 KI «Ὁ; s Kd 
δυνάμενοι συνήλγουν αὐτοῖς Wõvov καὶ τὸ τῆς συμπαῦ εἴας προσέφερην ἠάκρυον. 

k ι L 


94. Jž ἌΝ ΗΝ ' PAAS. A Vebeolou xer4 τὶ AOL τῇ 

παν Kita μετὰ τὴν Kikpüv) ἐκείνην χαὶ πολυχρόνιον χάχωσιν Σαθωρίου κατὰ τὸν αὐτόθι τόπον 
Ἂν 5} Fr kn Md 7 πὰς s ä, 7 Ti 

γενομένου —— Biduwadä* οὗτος ἐλέγετο — ἐξάγει τῆς φυλαχῇς ὃ χολάζειν αὐτοὺς πιστευθείς, Kixec ἂν 


Pn 
M 


ur °F ᾿ s " - -ἑ f - n ti “καὶ με 
ἰδὼν ἐχείνους ἐοιχέναι σχιᾶ- οὕτως" ἦσαν ὑπὸ τῆς μαχρᾶᾷᾶς χαχοπαθειας Ξἐχτετηχότες. Kra τῷ 1 τοῦ 
Ι' 1 ὰ 


"ῖὺῖ 


A - Gr ΕΝ Ri NA MAN A »- ῃ τω A - 1 m, f "n ἊΧ "E ; a 

ρθασαθὼρ παρίστησι βήματι ἀργῶν σὲ οὗτος παντων τῶν ἐν Περσίδι μάγων ἐτύγχανεν ὦν. Kai ὃς 

ἝΝ ᾿ 7 t i LEA t A "A Fr NI, ἢ ci ' ' -- ͵ 

τυνὺς πρὸς αὐτοὺς 4 It οι, 7ptortavat sots; » Kat ot dyiov « Μαΐ, εἴπὴν, ψριστιανοὶ καὶ τῷ μόνω 
} ” + + A L L ι 

nd Ἢ} n - ad ' m, ' 

ἔιωντι Θεῷ προσχυνοῦντες KAL αὐτῷ μόνω λατρευοντες. ν 


K ki ὃ mi M õ m ΕἸ "᾽ ᾿ς . - Ι ὦ. "πὶ fr - 1 Ὶ t 
Nat ὃ Tüpavrog” « Ορᾷς, εἰπεν, ὅπως αἱ ineveybeigat! βάσανοι πολλὴν ὑμῖν τὴν ταλαιπωρίαν 


49. — 1. om, N. 


20, — 1, om. ἃ. - 3. εἴχομεν X, - 3. on, NX, — ἃς μετατιθέμενοι “ἡ. — 3. (ἀλλ᾽ Eva) ἕνα γαρ T. 

“1, — |. corr. prius βασάνον ἡ, 2. ἑτέρας NX, ἑτέρων ἡ), — 3, συστρεθλοῦσθαι N, 7. ki. ἡμετέροις 4. — 
3. σχοῖναι V. — 6. χαὶ ὁ. συνκτρίδοντο 4 om, NX. — 7. om. PT. — 8. ἀντιτάσσεσθαι αὶ, Y, 7 prima MARU COFV. 
ἀντιτάσσεσθε, 

22. — |. ärae-jogasag corr. T. —- 2. sai add. NX. — 3. 6 οικαστὴῆς εἰς τόδε γεγο in σι XN. — 
ἧς Ja pai T, ἐκνεχοῶσθαι XN. — 5. ὑποθληϑήσεται T. 

23. — |. ι. θλύψιν πᾶσαν add, XV. — 2. am Ὑἷς — 3. γήρους NV. 

24. — |. μαχραν XY, — 1. Βιθμαδὰ δὲ N. — 3. σχίαν οὗτος Y. — αὶ τῷ in πὰ DFiDuL. τ ἐς — ἃ, NALD. 


25, — 1. ἐνε θεῖσα: Τ᾿ 


2 5 
10 10 
10 [3 
20 2) 
“Ὁ 23 
30 31) 
3» 35 

4 0) 
40 
43 

45 


; 5 
19 10 
15 15 
= 20 
55 23 
30 30 
35 35 

40 
40 
45 

43 


[151 XIII. ACEPSIMAS, 1OSEPIT ET AEITHALAS. 551 


kud 


"m, 


᾿ n np ld ᾿ F , , f ἐ ' } F ; ᾿ Π 
ἐμςπεποιήκασιν, ἔπι πᾶάεον öE, olikat, KAL ἢ /POVLE χαχώσις τε καὶ χαθεῖρτις, Αὑτη (20 τὰς TE μορφὰς 
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e o= + ἢ ki -ὠ , ld | 1 Ε > : vo κι ἢ Ll 6 * Ei +4 Γ - FA 
ὑμῖν 2 ἠλλοίωσε χαὶ δεινὴν οὕτω τὴν σύντηξιν ἐνειργάσατο' Ota χαὶ συμ θηυλεύσαιαι ἂν ὑμῖν πεισθῆναί 


᾿ m: , ᾿ ᾿ ᾿ e m e“ | ri - κω rs 
μοι τὰ λυσιτελοῦντα εἰσηγουμέγῳ χαὶ φείσασθαι ἑαυτῶν, ἡλίῳ τε τῷ φαεινῶ προσχυνῆσαι εἰ δ᾽ οὖν, 


μ f i ki Li e A fr A liid F 
τὸ λειπόμενόν ἐστι θανάτῳ ὑμᾶς ὑπαχθῆναι χαλεπωτάτῳ, » 


26. Ὁ ἅγιος Αχεψιμᾶς ἀπεχρίνατο" « Οὐ με διέλαθεν, ὡς ὑπερήάλλουσά σοι σπουδὴ περὶ τὸ 
+ 


E , πω ᾿ ΠῚ Ν "Ὁ Ν ᾿ ki ᾿ “ ΡΝ ᾿ 
πατρῖον δογια χαὶ τοῦτο πρύθεσις, εἴπερ ἀρὰ καὶ ουνατὸν Ἣν, 7 βια Ἢ πειθοῖ σοι κατορθωθῆναι τὸ 
“ + ' 2 1 f . / T i δὲ + 1 ma | μ᾿" Ἴ -ὰ e F f 
πάντα: πρὸς τὴν αὐτὴν ἑλχύσαι ϑρησχείαν, 10ito περὶ ἡμῶν NS εἰς νοῦν ἀναθήτω GO, ὡς 
ἢ ϑωπείχις ἢ ἀπειλαῖς ἢ κακῶν ἄλλαις ἐπιφοραῖς μεταπείσεις ἡμᾶς ἀποστῆναι τοῦ ἅπαξ βεθαιωθέντος 
Ton ἡ A id ͵ E Ti 1 ΚΑ , μ᾿ JAE + - ι ὥ 
nuw δόγυατος χαὶ τῆς δαοσλογίας. Ιἁτοίμως γὰρ ἔχομεν παντα παθεῖν μᾶλλον ἡ τῆς πρὸς ἄριστον “ 


ἀποστῆναι πίστεως. » 


kg "ἢ t - õi s f Fi mu 
27. « Οὐχ ἀγνοῶ, ἔφη ὁ τύραννος, ὡς Tap ὕμῖν τοῖς /PIOTLIVOIG, εἰς ἀνάπαυσιν εἰναι τοῦ θανάτου 
! A πὰ ' ἝΝ 1 ὃ ' " lad εν f m 3VN * πὶ Tov 
VOULICOL E VAU, σπου πᾶσα προς TOUTOV [2 τὴν τῶν ἐλπιζομένων αἀπολαυσιν KAA οὐχ ἕξέσται ὑμῖν 
n F eh mi f Gi KAA ἢ x 4 -- 4 .- Ἀ ᾿ ' TOO / 
εἰς Tägjog” τοῦ ποθουμένου μεταλαγεῖν᾽ πούτερον γὰρ ὕὑμων KATA βραγὺ τὰς σάρχας ἐκϑαπανήσας, 
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Ff ΝΞ ΕΞ ἜΝ wp m, 2 vi ON ad , "ELIS 3 A * Ν ν᾿ 
οὕτω πικρὸν ὑυῖν τὸ τέλος τῆς ζωῆς ἐπιθήσω, » Καὶ ὃ aytos* « ἤδη παρ᾿ " υῶν χαὶ πρότεοῦν ἤκουσσς 
᾿ ᾿ "» i 


᾿ ΄- LA “ Td -ῷ L J n) ui NT, - - 
χαὶ νῦν μανύανε περὶ τούτου βεφαίως, ὥς οὔτε τῶν σῶν ἡ βασάνων» οὔτε τῶν ἀπειλῶν λόγος Tulv 
᾿ , nt ἢ [ ᾿ + vi κω - n , ἢ a A ' 
τὸ παράπαν 008 ὃ TUJUV. Ὁ γὰρ ἐν τοῖς προλαθοῦσι δεινοῖς χεῖρα βοηθὸν παρασχόμενος, αὐτὸς XAI 
t “ uk kd " FJ F f d ' 5 EI F ) 5 Ψ - E at 
νῦν ἐπικουρῶν ἔσται χαὶ ἀπόνως φέρειν παρασχευάζων τὰ ἐπαγόμενα, Kat εἰ βούλει πεῖραν λαθεῖν 
t ΕἾ -ἄ m f / Ti πὰ Ai “ F ki ki 5 κ F ; ᾿ 
τῆς ἕν τῷ βαθεῖ γήρᾳ καρτεοίας ἡμῶν, οὐδὲν τὸ χκωλύον' εἴση 1ὰᾶρ ἐπὶ ματαίῳ πονούμενος χαὶ 
ἀνηνύτοις  ἐπιχειοῶν. » 

A -“-- ᾿ π -ἧ 11 ° ra A -- - 

28. Θυμοῦ πληρωθεὶς Ev τούτοις ὁ δικαστὴς μάστιγας χελεύει βύοσης ὠμῆς ἐνεγθτναι, τεθῆναί 


1 LA ς 


ma A AA M , “ 4 ' ri 
τε χατὰ πρόσωπον’ εἶτα πρὸς τοὺς ἁγίους" 4 Αὐτὸν ὄμνυμι τὸν μέγαν, ἔφη, θεὸν χαὶ τὴν εὐχλεᾷ 


ld 
"-- “ ma ui F δὲ E Lind - CI KA ͵ rik ἢ 
μὲ τῷ αὐτοῦ πεισῆτιτε προστάγματι, τούτοις δυῶν ἀνχλώσω τὰς σάρκας, οὐθένα 


F - Fi ᾿ 
τύγην Σαῤωρίου ), εἰ 


elisa 


π 1 ' f ro - r f = 5 A ' “ 
οἶχτον ποιούμενος. Ei δὲ χαὶ τάγιον ὑαῖν γένηται ὠχστιζομένοις ἀποθανεῖν, ἀλλ᾽ ἐγὼ χαὶι οὕτίως 
vv » A 4 " ki 94 “a -΄ ul * i -- .: : ᾿ - A 0 .} “ 
αἰκίπουχι τοὺς νεκροὺς, KAL κατὰ ὑέλος" διατελῶν ὀρνέοις TE καὶ χυσῖν ἐπιροιθμο). 4 αγίς εἶπεν 
y | -- W? ἢ Ei / f A Ἵ ; “ " ' ? “ f Ji AAA Ei 7 
Δχεψιμᾷς « Εἰς xrioua Auoonvst σοι καὶ οὐ Θεόν, ἀλλὰ χαὶ τύγην ἀνθρώπου, 0250142, μήπως οὐ 
λ Fi A - rh > 6) - ' 16 - M N 8 E t n Li häi j - λῶ- 1 ; 
μελήσει περὶ τῶν ὄρχων οὐδ᾽ ἀπαραθατα φυλαγϑήσονται τὰ ὁμωμοσμένα. Εἰ 0 ἀσφαλῶς EEL 
ῦ t βεδαίως, ἰδού x kuldv GU. ATA, ψρῷ ' ὰ Ὑνώ! δένα οἶκτον ἡμῶν ᾿, ὡς ἔων 
ταῦτα χαὶ βεύαίως, ἰδού σοι τὰ ἥμων σώνατα, χρῶ ' κατὰ γνώμην, μηδὲ ἵχτον ἥψμων ᾿, ὡς ELTIG, 
ki AA ' 
μηδὲ MEL)“ ποιούμενος, » 
1} t 3 ᾿ r " 2. ὁ 1 “ x 1 ὦ - τὰ ki i , ι 
29. Οὕτως εἰπόντος, ὃ μιαρὸς ἐχέλευε ' οἰκαστὺὴς τὰς  “εῖρας διαταθέντα KATA TE νώτων χαὶ 
+ i ! - ᾿ 
; Ἴ õn ͵ - t "a 4 Pii μ] 4 F ἐν A," uh | (“A 
στέρνων ἰσγψυρῶς τύπτεσθαι, Εἰς τοῦτο δὲ προῆλθον ὠαότητος ol μαστίζοντες, ὡς ἐνοοῦναι τὸ ὅλώς, 
τι τ , " ἢ τω “ , " “νὰ = Ξ Li - " μ᾿ μη ja 268 “ 
ἕως al σάρχες ἀπουσπώμεναι τῶν ὀστέων εἰς γὴν τῷ αἴματι συγχατέρρεῦν. Ὁ δὲ χκηρυς ebon 
Pak M - Fr ' Lu) r ἕω» Ὡς " ad ua kui f “, 5 LA rd 5 r 
« {{είσθητι τῷ τοῦ βασιλέως θελήματι, καὶ Th. » Tex δὲ τοῦ Θεοῦ ἀργιέρες ἕως μὲν ἰσγὺς ἦν, ἀντεύσα" 
- õud s Pa kai F M i A ἔ land 1 
« Ἐγὼ 3 τὸ τοῦ ἐμοῦ Θεοῦ θέλχμα μᾶλλον αὐτῷ δυναμούμενος τελειώσω" τοῦ δὲ βασιλέως ὑμῶν οὐδ᾽ 
", > ' iti Fa ᾿ A ἢ õm με Ἴ "ὦ F 1 ki Ps " ͵ "κἰ ὃς 
ἄκροις ὡσὶ παραδέγουαι, » ᾿πεὶ ὃὲ τὰ τε τῆς φωνῆς αὐτῷ διεκόπτετο χαὶ TÄ τὴς ὑυνάμεως 157, 
Ν “ ' ἔ Ei f 9) Li lied -" kd e ! τὰ n αὶ 1 -ἃ T Asti E 
χατὰ βραχὺ διελύετο ὁ θάνατος τε ὅσον OUN παρῆν, τὸ GUUX ὑψοῦ διαρὰς χαὶ τὴν εἰς VzOV ὅμο- 
“ ld 4 τῳ ᾿ " ki " 5 E a 6 f 5 Ἰ a - a kat E 
λογίαν διὰ τῆς πρὸς αὐτὸν ἀνανεύσεως IRAPATAENTOV σώζειν βεθχιωσάμενος, ἐν αὑτῇ τῇ τῶν ÕELVEV 
f Ι ἢ Ἄ A 5 -: “ F τα E 
καρτερίᾳ τὴν ἀήττητον ἐχείνην Ψυχὴν τῷ αἀγωνοθέτῃ Gei παρέθετο. 
“ = γα a CI s Fi r ' , ᾿ 4 "τὰ Ἀ -- ld - - F 
30. "Eri δὲ θυμοῦ πνέοντες οἱ πιχρο! χολασταὶ XAL VEXPOV ἤδη τὸ σῶμα VÕLUB) τῷ τῶν χοραχὼν 
i Ci * " A * - εἰ " JT Li 
ἐκίζοντο. Viru ὠϑήσαντες ἐπὶ κεφαλὴν χαὶ χατὰ τὴν πλατεῖαν ὥς τι τῶν βεφήλων οἱ μιαοοὶ 
- [] 


- ἢ ἔν ἔ ᾿ς ’ 


ΠῚ r -“ ῳ t πὰ ΓΟ "» . T 27 τὰ 
ῥίψαντες, φύλακας ἐφιστωσε TOU μὴοε ταφῆς ὑπὸ TOL τῶν φιλοχριστων ἀξτιωῆῆναι, δαιμόνων 
ΜΝ , Ν᾿ 3 = | - e "0 f καρ! 8 1 G ἢ T t A ὥστ y 
LO'/UPOTATOV G59G EATOLJUL DLÄOVELKAUVTEG OL EHEtvidV OVTEG EDATEUTUL Toovuuova TOL, ρισι ὡς Ερο 
“ 


Gl τω ᾿ i F õu * sd πω 3 ἑ 
ἡμέραις τῶν φυλάχων ἀσγολουμένων ἐπὶ τῇ παρουσία τῆς θυγατρὸς TOL τῶν͵ ἀρμενίων φημι βασι- 


2, ὑμῶν Κ΄. 

26. — 1. ὑμῶν Y. — 2. τῆς τοῦ Ἀριστοῦ X. 

27. — 1. τοῦτο V, 7. — 2. τάγους V. — ἢ, γὰρ Y. — 4. om. Ὗ, — 3. ἀνονήτοις XN, ΖΦ prima manu. 
28. — 1. (καὶ- Ξαδωρίου) om. N. — 2. μέρος Y. -α 3. ἔχει corr. ὦ. — 4. om. X. — 5. μήδ' ἀφειδὼ A. 


29. — 1. ἐκέλευσε X. — 2. μὲν add. XK. — 3. μὲν add. XN. 
30. — 1. ὄντως A, Y. 
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Fi "t 7 4 - F rt -- -ὠ Läks . - “ f ᾿ -- 
λέως, ἥτις εἰς" εἰρήνης ὅμηρον τῷ τῆς Περσιδος Tore βασιλεύοντι παρεσγέθη, παρὰ χριστιχνῦ» 
κλέπτεται", θησαυρὸς ὄντως οὐδέποτε δαπανώμενος. 

“Ἐ τ τ a f T -- "a F "εἰ -- Ἴ 6 δὲ i E " M 

31. Οὕτως οὖν τοῦ μαχαρίου Ἀχεψιμᾷ, δεχάτην ἄγοντος τοῦ ὀχτωδρίου ἡ, τρόπον ὃν εἴρηται 
τὸ πέρας τῆς Τωΐξς δεξασένου. 6 ἱερώτατος Tor E αὐτὸν εἰσήγετο ὦ π “ὼν ὁ βέδῃη) 

περας τὴῆκς τὴς σεξασεένου, ὁ ἱερώταταος TT? μ UT T7°f e p9 77 / 0) Ὡς λος 
ΡΝ ᾿ς ει-εἍ τ “ - - μ E ΓΙ -- ; il πω Ὕ A " ki f 
διχαστύς᾽ « Ikwsaxac, εἶπε, τὸν ἕτατρον Tov σόν, alu) πιχρῶ τέλει τοῦ ζὴν ἀπηλλάγη. Kai σὺ τοίνυν, 
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εἰ μῃ τοῖς ἐμοῖς λόγοις πεισθῆς, ταῖς ὁμοίαις ὑποδληθεὶς χολασεσι τὸν auTav“ ἐχείνω Oavoatov ὑπὸ- 


[] 

AAA ἔ Δα ma õa - ΕΝ [ad ᾿ ᾿ Υ̓ -- μ μην mi 2 : r 
στήση. » Ὁ δὲ τοῦ Θεοῦ θεῖος ἱερεύς" « “Ὁ χαὶ πρότερον, ἔφη, τῷ πρὸ σοῦ Xxpivat λαγόντι TA ξυέ- 
᾿ i x k 

Li --- ᾿ ᾿ -- Ἶ "νι ki td £ τὰ "a -" - 
TEPZ εἰρηχα, τοῦτο χαὶ πρὸς σὲ νῦν EDW, ὡς οὔποτε XTLITUA προτιμήσομαι τοῦ ογιιουργοῦ οὐδὲ 

Fi ᾿ ' Ἀ i "ω- * -"- m "αι ι ΝΕ 

προσχυνήσυ) κτίσει παρὰ τὸν χτίσαντα, ἕως OT τοῦ ἐμοῦ χύριος Eit λογισμοῦ, » LAAT, πρὸς ταῦτα 
- Ὁ a πινρΡΡ ; ΝΕ ' OA “= F a 6 ͵ , 3 - ' 
6 ἄσργων τῇ λύσση χαταληφθείς, ἐχέλευσε χαὶ αὐτὸν ὁμοίως τῷ προλαθοντι Õtaredivra” ταῖς βοείαις 

"i i ᾿ [] ᾿ 

οὖν F - τῷ Ἀ "- λέ ἕω A Aa 

μαστί εσῦχι, XASUNA TE ἐπιτωνεῖν, TO τοῦ βασιλέως ποιοῦντα θέλημα σογζεσθαι. » 


32. Ὁ 


i μ 
Ἀπὶ EGULEV, 
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E Pr M , Ἱ ἢ “ = i ri mi 
s e ΕἿς ἐστιν Θεός, dveFoa, καὶ πλὴν αὐτοῦ οὐδαμῶς ἕτερος, ᾧ καὶ ζῶμεν καὶ χινούμεθα 


Ἢ τ 


ἴα} 
μ᾿ 


a A TA ? AN ΜΝ Musi “ Al f = A ; 
«at τὴν λογικὴν λατρείαν προσάγομεν, βραχέα τῶν βασιλικῶν φροντίζοντες προοσταγιά- 
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ν᾿ ΓΝ ων rf ld % "σι ki FJ 
smi! πολλαῖς ταῖς ὥραις TUTTOLEVIG σγεῦον 107, καὶ νευέχρωτο, νομίσαντες αὐτὸν τεῆνα- 
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ΚΓ, 
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᾿ -- . JA n f "εκ . ἢ EA F mas 
vat, ἐπὶ τῆς αὐόορᾷς üpavrec ἔρρυναν, εἶτα μαθόντες ἔτι λευνανον TL πνεύματος αὐτῷ παραμένειν, 
L k i ' 
4 
ἐπὶ τὴν εἴρχτην 7 κατακλείουσι. 
“ἢ «Ἢ Ἷ 4 - - - ᾿ , μ μα r n i Ll τὸ kd 
20, M:srä δὲ τοῦτον τοίτος ᾿ειθαλᾶς ὃ σοφὸς εἰσήγετο, πρὸς ὃν ὃ διχάζων" « Kai! ζωῆς, ἔφη, 
+ Li ᾿ . - --- τ΄ε ' “ F 1 ᾿ M -»ἢ Ρ ἀ - 
χαὶ θανάτου προκειμένων Ev ὀφθαλμοῖς σοῦ δόξης TE KAL ἀτιμίας, μὴ τὸ χεῖρον ἔλη, τὸ πρεῖττον 
? 


td 


- lisad "A ul i 3 F a Ἶ , 1 
τοῖς προλαθοῦσιν, GL τῆς ξαυτῶν ἀφροσύνης ἄξιον ἀπηνεγχάντο χαὶ 


- 3 ? m “A li ᾿ 
καταλιπών, μὔἴδξ τ αὐτὴν βαδίσαι" , 


ki ' ma μὰ ἈΠ Ν α s - õa ' = "τς, as 2 | " Ἐπ ; 1 - rF 
τὸ τέλος. Σὺ σὲ ἀλλὰ τῇ ἐμῇ πειθόμενος SuubovAT, τιμῶν τε μεγίστων aitan καὶ βασιλικῶν οἵων 
vr τιρ “ ri = ὃν πῇ äi "- μ " > pr Pt a 
ἐπιτεύζη τῶν “ωρεῶν, Ii δ᾽ οὖν, υυρίων σεαυτῷ γενόμενος TULWGUDV αἴτιος ᾿ς εἶτα χαὶ " τοῦ ποθεινοῦ 
-- ᾿ fa , " E e äh 3 AZ A PAN i hi KAA ᾿ " " - ' 
πᾶσι GUTOG δισιοτατα στερηθηση. » õe ve θεῖος ἀειθαλᾷζε « αἰσγυναίλην αν, 597, τὸν οὐϑανον χαὶ 
' - - i ' 
A ii ᾿ »"- riia r ἐ E x Ρ ld Li "J 
τὴν γῆν, εἰ τῶν ἐμῶν ἑταίρων, καὶ γήρα TOUJOLEVOV KAL ἡλικία προῤεθηχότων, ἔπειτα παρτε- 
' kl .- FE - 1 - Fsi lsal . 1 c ͵ A fr f Reet AA Käls' A f 
PUITATA οιηγων:σμένων. αὐτὸς φιλοζωῶν χαὶ ÜNORTYOGtUV σου τὰς ἤασανους ὀφθείην, τὴν ἡλικίαν 
kd , n, F 5» 4 “ -- Ἢ “ XY asi δε, Ἴ “, t. MAAL n "a ἢ m, - 
sj ἀχιιαιοτέραν, Οὐ mü τὸν τοῦ ἐμοῦ Χριστοῦ θάνατον, οὐ φιλονψυχήςω, οὐ προῦῶσω τῶν δο- 
f " 663 5 land - - M [ τ “6 
Χηυντῶν ἀγαθῶν, GU τῶν γαλεέεπῶν, τὴν  Σευσεῦθείαᾶν. > 
3 / 1 A AA ἢ "A na εὶ ῃ 1 Kk --ῳ Foo Ὁ AA 
3%. Θυμὸς Ta ἐπὶ τούτοις πολὺς τοῦ ἄρχοντος, μαστίγων  ETUDOPAL KATA τοῦ ἁγίου, δὲ 
CI “ kad x - rm E " - αν. - [με "a = t ᾿ A “ Ni 
δυπαρὸν AUTO ἄπεχᾶλει χύνα kai ἀγεννῖ καὶ «a “Šžomep ὃ νοῦς ὃ 006, ἔλεγε, σαθϑρύς Te καὶ ἀσθενής, 
τ m) ' f i 4 t ᾿ ki -ω ἢ ἸΌΝ τὰ 1 
οὕτω δὴ xat ai βάσανοι μορμολύχεια Ψψυγῶν αθλίων ' εἰσὶ καὶ ταπεινῶν, ἀλλ΄ οὐχ ἀνδρῶν γενναίων 
ἢ τ al A 1 | 1 “ ἐ 
χαὶ Χριστοῦ πόθῳ τὰς Ψυγὰς ἐκπεπυρωμένων. » 
"ὦ = > Ν ᾿ 1 Ἴ ᾿ Fr 1, -ι “ΒΝ F A -» “ : -, . nd - 
33. ἀχπλαγεὶς Ent τούτοις ὃ φρενύληπτος οικαστης « Ti τοῦτο: πρὴς τοὺς συνεόριαζοντας 347, 
ἡ - τ πω ͵ πω nd i γ᾿ Ἶ a Ἐ 
πῶς οἵ λεγόμενοι οὗτοι τριστιανοὶ τῆς παρούσης χαταφρονοῦντες ζυγῆς, ἐχτόπως οὕτω διψῶσι τὸν 
a ei 
᾿ , τ ALA εἶ ÜLA y, LA "oo Ci ci ; , 
θάνατον; » OL δέ' « “Ὅτι πατροπαραῤότοις, ἔφησαν, προσέχοντες ÖlaJAlG, ἄλλον εἶναι χύσιλον 
NL mr £ ιν} 1 r 1, ᾿ Tii 4 -- - ᾿ “ 
πιστεύουσι, τοῦ παρόντος χατὰ “πολὺ βελτίω τε καὶ θαυμασιώτερον, οὐ JÄPLWw χαὶ τῆς παρούσης LAEPO- 
--- τω Es er mA ΡΨ ἜΠΟΣ “Ὁ ms i Ci * n - f n Ad 
ρῶσι ζωῆς.» Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐλέγετο, τῇ TE τῆς ὥρας TAPATAGEL KÜL ταῖς τῶν αἰχιζόντων KUTOV 
τι ᾿ “ - A 1 rs ᾿ ? T F “ Ρ ἢ 4 ᾿ “ma 
σφοοροτάταις ENLPOONIG αἱ μὲν τοῦ πολυάθλου σώματος ἁρμονίαι διελύοντο, αἱ σάοκες ὧὃξ ξεόμεναὶι αὐτῷ 
5, . ΓΟ "πιῇ 
alu ari χατὰ Τῆς ἔρρεον. 


36. ᾿Επὶ βραχὺ δὲ τοῦτον ἀνεθῆναι χελεύσας, ὥσπερ ἔλεον αὐτοῦ λαθὼν ὃ διχάζων" « ᾿Αλλ' εἰ 
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f kd " τὰ rai ἠ 7 4 a oe ᾿ ti (9 ᾿ cr äi a 
βουληθείης, Enn, τῷ βασιλιχῶ πεισθῆναι προστάγματι, εἰσὶ παρ᾽ ἢμῖν ἰατροί, οὐ σου TA τάχος ἰασονται 
1 A 


τὰς πληγᾶς. » ilpög ὃν εὐθὺς ὃ μαχαριος" « Fi λόγῳ μόνῳ τὰς ἐμᾶς εἰγες ἰᾶσθαι πληγάς, ὦ τραυματίᾳ 
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σὺ χαὶ φρένας καὶ τὴν ψυχήν, οὐδ᾽ οὕτως ἄν σοι προσέσχον, ED οἷς ἀνόητα παραινεῖς, » « Πειράζων 


2. om. T. — 3. κλέπτεσθαι Ὗ, 

34. — 1. μτνὸς NX. — 2. ἑαυτὸν T. — 3. διαταθέντα ἃ. 

32. — 1. δ᾽ ἐπὶ T, V. 2. τῇ εἰρχτῇ corr. 7. 

33. — loomi XV. — ἃ, τὴν all, ἀν ταὶ ἃ, βαδίσης vorp. ἡ. — 4. αἴτιος τιμωριῶν Τὶ, — 3. om, ἧς — ὃ. 
om, XN, 


34. πὰ Ι, ΟἿ πὶ γ΄. 
35, — 1. οὖν ἀξ. Ἃ, -- 2 τὸ τ. δ΄, 
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elpnxa, φησὶν ὃ διχάζων, ἐπεὶ kat θελήσαντί σοι τάγα τῷ, τοὺ βασιλέως εἶξαι προστάγματι οὐδὲν ἣν 

παρὰ τοῦτο πλέον, τῶν πληγῶν ἤδη τὸν θάνατόν σοι ψἀνηστευομένων᾽ ὅθεν ἔγωγε γοιστιανοῖς πᾶσιν 

Γ f : lumi m i μὲ " kii f A kud 

πόδεινμα φενέσθαι σε παρασχευάσω τοῦ μὴ ἀδεῶς οὕτω ταῖς χατὰ τῶν ἀρχόντων Üoaedt γρῆσθαι. » 
y y p μὴ a ᾿ APM 

37. « ᾽Αλλ᾽ el καὶ ἐν ἄλλοις, ὃ ἱερώτατος μάρτυς, ἀλλόχοτα  πολλάχις εἴρηχας χαὶ 5 Weudrj, νῦν, 
μ 4 A ! ᾿ ἐλ 0% 91 E Ϊ ὃ E 1 κε x Ἴ δά - Γ t " 
ἔφη, kat μὴ βουλόμενος τὰ ἀληθῆ ἔλεξας χα πάντως οὐκ εἰς μαχρὰν ἀποθήσεται" ὑπόδειγμα γάρ 

lad ᾿ ᾿ õi m F 1 ͵ A, ' “ E ; 
με τῷ ὄντι ἀγαθὸν καὶ τοῖς ἔπειτα θήσεις 5 χαρτερίας καὶ γενναιότητος, οἱ καθάπερ εἰς ἀρχέτυπον τι 
τὴν ἡμετέραν ἀφορῶντες ὑπομονήν, ῥαδίως σοῦ TE XAI τῶν 1 ὁμοίως ἐχόντων τὰς βασάνους οἴσουσιν, » 

- õa Li Lui Ei παρ πα KMA 

"Ἔχπληξις ἐπὶ τοῖς ῥηθεῖσι κατέσγε τὸν δικαστήν, χαὶ δή τινα τῶν παρ᾿ αὐτῷ μέγα ὃ ὀύναμένων 
προσκαλεσάμενος --- ὃς  δεσχεγὰρ ἢ “ἐν ἐλέγετο, Ex πόλεως δὲ ὥρμητο ᾿Αρθὴλ χαλουμένης" — « Τούτους 
παραλαθών, ἔφη, πρὸς τὴν σὴν ἀπαγαγε πόλιν χριστιανῶν χερσὶ καταλευσθησομένους τοῦτο γάρ μοι 
' -΄θ - ; ti t ἢ ᾿ m ki A | -- -- 
τὸ διχαστήριον 1 τὸ 8 σὺν χαταπράξασθαι βούλομαι, δι᾽ ἣν αἰτίαν οὐδὲ τὸν διὰ ξιφοὼς αὐτοῖς ἐπενεγχεῖν 
{ ρ ' Y 
τβέλησα θάνατον. » 

38. Παραυτίκα γοῦν ἀγθοφόροις ζῴοις ὥσπερ τινὰ τῶν ἀψύχων ἐπιφορτίσας αὐτοὺς χαὶ περιδεσμήσας, 
τὴν ἐπὶ τὴν πατρίδα ἐχεῖνος ἐστέλλετο, ἐπεὶ μὴ δυνατῶς εἶχον ἐγχαύτσθαι τοῖς ζώοις, ἐσχάτην 
ὑποστάντες τῶν μελῶν πάρεσιν" ὅθεν ἐρρίπτοντο κατὰ γῆς, ἐν οἷς ἔδει καταλύξτυη αὐτούς, οἷα τινα 

' h A νὰ F * Li δ πὰ ἢ E al ng, 
νεχρὰ σώματα. Kal δῆτα κατὰ τὴν πόλιν ἀγθέντας ᾿Αρθηλ δεσυωτήριόν τι δέχεται τούτους 1 ζοφῶδες 
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“ πα ΓΝ m ἡ i E) 5 5 ἔ . ἡ E 
«Xi ἀλαμπές, ἐν ὦ σήψεως τῶν σαρχῶν ἀπὸ τῶν πληγῶν αὐτοῖς ἐπιγενομένης ἰγώδ TE πολὺς ÄTTEPPE! 
AA n 9 "“ el m, : mi , ἐλ » , 5 - 8 " Mr " * 
καὶ ὀδύναι 2 τῶν ἁγίων δριωύταται χαθιχνοῦντο, καὶ μάλιστα τῷ μὴ Epsiodal τινι τῶν χριστιανῶν ὡς 
Ἵ 4 7 ul Ἀ t τ 2 > λ Ei E ki " ν»- 
αὐτοὺς εἰσελθεῖν καὶ μιχρᾶς γοῦν ὅ τινος ἐπιμελείας αὐτοὺς aGtogal. 
Ἴ Ἄ ' ki F " i a f lu τ" ἐπ, 
39. uw δέ τις  εὐσεθὴς καὶ φοθουμένη τὸν Κύριον ἐν τοῖς ὁρίοις τῆς αὐτῆς πόλεως παροι- 
- 7 ᾿ mr »" - ὦ μ : - f ι A F A kitsi a % JA 8 
χοῦσα, ἀωρὶ τῶν νυχτῶν ἀφίχετο πρὸς τὸ δεσμωτήριον καὶ χρήμασι ἰχανως τοῦς φυλᾶχας ὕερα- 
r "pr - -ο A F “ 1 "= f kl Eii " 1 n - [55 ri 
πεύσασχ KATENONSATO ξαυτῇ τὸ τοὺς ἅγιους οὗτο > λεληθήτως ἀναλαῦειν καὶ πῆς τὸν ἑαυτὴς OLXOV 
“ - luud E," r al FT Ἴ si τ - [ 
οὐ μαχρὰν ὄντα νερσὶ τῶν ἑαυτῆς θεραπόντων διαθασταζομένους ἀγαγεῖν, Kirx προοθεῖσα | τούτους 
- Gi Ἂ - " - “ ' n hi - 
οὐδὲ θέγξασθαι ὀυναμένους, ἐχαάσσει μὲν αὐτοῖς τὴν ἰχῶρα, ἧπίοις δέ τισι φαρμάχοις παραμυθεῖται 
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“A ’ ᾿ 


M MAK r ᾿ ᾿ “κα Ἀ isi 
τὰς ἀλγηδόνας, ὀθονίοις Keotõegusi χαθαροῖς ἡ, υαὔροις χρίει πολυτελέσι χαὶ CUT) OLA παντῶν τὸ 
, M mi Ν 1 4 1 ᾿ ' 
βεραπευτιχόν τε καὶ φιλόχγριστον ἐπιδείκνυται, χαταφιλοῦσα μὲν τὰ μαρτυρίας μελὴ χαὶ τούτοις 
" 
ἧ - F 7 - πὰ - δ "E “5 γω 'ω E li 1 ld M E 
ἐπιδακρύουσα, ἰγῶοι δὲ τῷ ὃ ἐξ αὐτῶν ἁποστάζοντι ἑαυτὴν ὑπαλείφουσα. 
40, ὌΨε δὲ κα 
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φιλότιμον, ( ἱιεοοτατον, ALE GVVALOV, 2 ΤῸ GEX TOV a KL Θεῶ AAL τοῖς LUTS αὐτῶ GAGAOUGIV ΜΙΝ 10 
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15, “" E f A A kl 4 1 m = ΜΝ 4 
1 μόλις ἀνενεγχῶν ὃ μαχαάριος lwor,;9 ι Το μὲν περὶ ἡμᾶς σου συυπαῦὲς XAI 


δ αν 


a “ ΄Ἄ ovi a ων “ τι " tg | 
õi οὕτως ἡμᾶς 51 OUELV ἀμέτρως πόρρω τῆς ἀψευδοὺς τῶν χριστιανῶν ἐλπίδος χαὶ τῆς ἡμῶν πίστεως. » 
Τρὸ ἢ πξανοτ . ες Euot μὲν saade) 4 Ψυγὴ πλτροῦται λογιζοαένη, ὅπως τοσαύτην 
Πρὸς ὃν 4 πευνοτάτη υναιχῶν᾽ = μοὶ μὲν χαρᾶς ἢ Ψυχὴ πληροῦτ γιζοαπένγ. 91 , 
z - Ν n ᾿ + n ἢ ] ᾿ Ei kis, ka "m, t — i τω A af θ 
ὑμῖν ὁ Ἀριστὸς ἐνέθηκε τὴν ἀνόρίαν, στε πρὸς τηλικαύτην ὀδυνῶν ὄριμυτητα οἰαχαρτερησαι ἡσθην 
- õa Ki nz ᾿ "m 4, t , 5 } 
δ' ἂν ἐπιπλέον χαὶ εἰ τῷ μαρτυρίῳ τελειωθέντας εἶδον ὑμᾶς. Τὸ δὲ δακρύειν φύσεως ἀνθοωπίνης 
τ «τ “ C isal - f 
LÕIOV, OLXTOV EMi τῷὸὁ συγγενεῖ λαμθανούσης. » 
. A - E ι ? | A ; cg om Ὁ . 5 
äi. « ᾿Αλλὰ μὴ λυπεῖσθαί σε, ὃ θεῖος Ἰωσὴφ ἀπεκρίνατο, μηδὲ δαχρύειν μων ἕνεχεν “ρή, ἐπιστα- 
f 1 Ι kl õe ᾿ 
μένην πάντως, ὡς αἱ διὰ Χριστὸν θλίψεις αἰωνίου πρόξενοι εὐφροσυνὴς XAI βασιλείας οὐρανῶν καθίσταν- 
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42, "dr, δὲ τῆς ἡμέρας ὑπαυγαζούσης. τῇ SLPATI, παλιν κατὰ τὸ λεληθὸ: ἀποδίδονται. “Ἐξ ὃ 
διεληλυθότων | μηνῶν, παραλύεται μὲν τῆς ἀργῶς ὃ τοὺς ἀγίους ἐπὶ τῷ καταλευσϑῆναι παραλαβών, 
[| 
ἕτερος δὲ τοῦτον ϑεινότερος ÕLTSEJETUL, τοὔνουα Ναζερώθ, ὦ χαὶ πρόσταγυα βασιλεχὺν ἦν, ὥστε τοὺς 


συλληφθέντας χριστιανοὺς χερσὶ χριστιανῶν λίθοις Βαλλομέγους ἀναιρεῖσθαι. 
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3. Βὺπιτταντι νων τῇ πολει χαὶ τὸν Tõu TUJIG VAIV ξι1 τι OLI ποησχύνγσιν, οἱ τοῦ πωρὶ 
Va-eeytat = Viel τῶνετ, ξίπον, ἐνταῦθα τριττιανοὶ συγνὸν TA νην ἔν ἀσταλεῖ- Jä 1 
ἀχτρεξυται τ 127, SARV, E FA FA i 759 s? IIDAAS! 2 IV II γαταγεκλεις- 
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r LI r Mi [ἢ - μ r - i - 
μένοι, οἱ καὶ πρότερον, ὡς ἡμῖν ἐγνώσθη. αἰχισμοῖς σφόδρα χαλεπῶς ὑποβληθέντε: τῆς ἰξίας " οὐ: 
[ L “ L - | 


ς 
εἰσ a t "εψέσθαι foroxslac”. » Τούτων αὐτὸς ἀκούσας παρα οῇ τοὺς ἄν TA! 


“καὶ -“Ν ἢ M r käima M : ΗΝ κ r E M “ n ” 
παραστῆναι χελεύει χαί φησι 1996 αὐτους" 1 Γγὺ ὥχσιλέως Sabtuprou, πηλεις μὲν ογυρᾶς καταστρε- 


, 1 5% F -- r M m = 
Ψψαιλένου ἔβνη τε πλεῖστα αταδουλωσαυ νου! ὀυσκαταγώνιστα, πῶς ὑμεῖς ὑπὸ τὴν αὐτοῦ μὲν ὃ γεῖρα 
KIA ' - 


- -- kl “a a, 
τελοῦντες, τὴν αὐτοῦ ὁ 
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χαρπουΐενοι γῆν, ὥσπερ ἀποστάται τινὲς πολλὴν αὐτοῦ χατέγνωτε τῶν 


πιοστανμάτων ὁ ὀλιγωρίαν; ἢ 


᾿ ἣν , " ΕΝ lips ι 
4. Moog ταῦτα 5 θαυμαστῆς ἰ loona“ » E? τυραννίϑχ τινὰ χαὶ ἀποστασίαν, ἔφη, κατὰ τοῦ 
' [] 


r T 1 TA - ᾿ 3 τς 
πάντως αὐτῶν ὅπλα τε KAL στοχτὴν ἐπανύλενον ἡμῖν ἐπιθέσθαι, ἃ 


τὴ 
ja 


NS s A õa Ἂν 
βασιλξως ὑμῶν χεχινήκαιλεν, 85 
st 


-- + F 1 " -- kl F ki " - liu ki - ᾿ " 
γοῦν 7 ἔτερον καῇ ὍΣΩΝ ἐχπέωναι τον και γειβὰ γένναιον χαὶ πειοῖν ἱκανὸν KAL στρατηγεῖν 


Ji F Ξ - A a Ki .τ kl Li a MM 1 . ka Τῇ * n As! " AL M 
δεξιώτατον, ᾿Αλλὰ τοσοῦτον ἡμεῖς ἀπέχομεν τοιούτοις ἐπιχειρεῖν, ὥστε οὐχ ἄλλον, ἀλλὰ σὲ χαθ 


πε 


| | τὰ 


- -ιν “ F ma TT i, T 2%, f n " 
RDV ἐχπέωυκι, τὸν γυναιξὶ αἴλλον θαλαμευσμέναις ἢ ἀνδλοάσι σιαυάγεσθαι ὦ μεμελετηχύότα, Husi: 
Ti Π : ' - ] ᾿ " "i ui 


4 = ΝΜ - ' kk ' M F πε ΝΣ - E n “ 
γὰρ ὡς NIITATA SAVTOLG EN! σταγην ἐκοεθώχαι εν, ὡς ἂν ὑποτασστ:πθχι πάσαις ἐξουσίαις VENE AET 


ἐ 
LE VOL HL 


“ 


- e a KA * ma 
As. Ὃ žopmv εἰπεντ n Ὥς žorxe, τὸν ἐμὸν ἀνερεθίζων θυμὸν ἐπὶ τάχιον σε τοῦ ζῆν ἀπαλ- 


ὦ -ὰ δε Κὰ "» JF td F 
vaga, ταῖς Shaert ταύταις 249) Autav χέγρηται. AX οὐχ ἐπιτεύξη τοῦ ποθουμένου" yodum! γὰρ καὶ 
kud i 
jões > - ' 
τριῦν " TA DOGG ce” χαὶ πολλαῖς Banavoic KAT ολίγον ἐξαναλιώσιῃ. » 
AE Κελεύε - ͵ , -- t A ni z μι ῃΞ am õa l A —) ᾿ - τῷ M 8% / 4 = -- 
115. Ἀξλεύει τοίνυν" σγοινίοις ἄκρὼν ἐχαεῆσντα ποόὼν χατὰ χεφαλὴς χρεμασθῆναι, βοείαις δὲ ξηραῖς 


- 1 - » M 
τὰς πληγὰς ἐπιξαίνεσθαι. Οὕτως οὖν al 2) Ἄεβθες τῷ βδιαίω τῶν αἰχισμῶν ἀναστοαϑεῖσαι ὡς EX πηγης 


- 1, - ἧ ὡς ἢ 1 a 
παρεῖχον τὰ αἴματα χατὰ ppt . Τὸ δὲ περιξστὸος πλῆθος τὴν τοῦ δικαστοῦ μεμφόμενον ἀγριότητα 
A -ὠ 1 F n ' - ΄ a τω 
ποὺς οἶντον ἐκινοῦντο χαὶ 91 ἄρυα, τὸν ἱεοὸν πρεσθύτην τῆς ὑπομονῆς ἐχπληττόμενοι. Τινὲς δὲ τῶν 


᾿ A - ' / õi - m “ τω 4 ra 
περιεστώτων υάγων ἐν ἀπορρήτῳ προσιόντες τῷ παάρστυοι" n Eioskõs μεθ᾽ ἡμῶν, ἔλεγον, εἰς τὸν τοῦ 


Ai t τω A ; ei | τ ΜΝ ' 1 - * laud dl n, . tl ω “ E -- 
ἤ:οὐ ἡμῶν ναὸν ἐν χρυφῇ ἷ, εἴ (E χαὶ τὴν τῶν πολλῶν ὄψιν αἰσγύνῃ, καὶ θύσας ἀπαλλάγηθι τῶν 


ἐ 
Χολασείων, » 


lu 
a " lu] 


t Ν ἐς 1 , > nr n , 
OÜ de" = Ἀπόστητε ἀπ᾿ ἐμοῦ, εἶπε λαμποᾷ τῇ φωνῇ, ἀπόστητε, ol τὴν ἀνομίαν ἐργαζό- 


ri rt -- -. κα | + nii ma ν ". -- - 
EVOL, τι ἴχυριος TS OST TE CG 5.2: 2477404 78V., H {τὰ TÕU TüJV ρῶν Ῥ διελθουσῶν, KEÄEVEL ἀνεθέντα 


ὡ rh 5 = ω" - .- εις TE, AA ᾿ | n 1 " ke i 
τῶν πληγῶν αὐτῷ παοαστηναι" zai* ua Εἰ Φησί, meidy τῷ τοῦ βασιλέως ποοστάγματι καὶ to! ζῆν 


Ard KIA - n — kriis "ὦ A E ad “ - i A -- 
τοῦ ἀποθανεῖν ἀνταλλάττῃ Ὁ οὔτν () ἅγιος ἀπεχοίνατο᾽ « δ΄ ψένοιτό (οἱ πότε τοιαύτης ἐπιθυμῆσαι 


i 
᾿ ἌΓ π 


- " " ki - ΔΩ LN, Ää ta ως τὴ ' ' “ 
οι μὲ ὅτ ἤλιος αὐτῷό μάλλον ἢ τῶι ποιητῃ AUTOL τὴν προοσχυνησιν ἀπονέυοντα. ν 


Ο 
AS ὦ Tt δαί: εἶπεν, ὁ 
4 τε ἐς γι προ arvu Ava A gt ; M ἮΝ 

προξενῶς lint ᾿ωῖς γίνεται αἰωνίου ἀγαθῶν τε πολλῶν tulv xadisrTatat αἴτιος, ἃ οὔτε 


᾿ r Ed ΓΝ un ΓΝ [πὴ “t » 
χαὶ προτιμνητέος σοι, » ὃ θάνατος τῆς ζωΐς; » Ὁ ἅγιος ἔφη" « Ναΐ ὃ. τὰρ 
i 


Javatoc οὗτος 


A M ᾿ A A AAL “ ki 
οφθαλμοῖς ἐστι θεατὰ οὔτε ὠσὶν ἀκουστὰ οὔτε υὴν καταληπτὰ διανοία.» 
i 


Fa 


LA M a ὸ F A ' Mi, A M Fi - τ- ΝΕ 
εἰ), t 505 ταῦτα ὦ εἴϑων ἐχεῖνος καὶ ψκευαστης οἷά περ ἐγγελῶν τῷ μάρτυρι τῇ τῆς ἀπολογίας" 


rm εἴ ων n " - - 
ΔΙ:γάλας οὖν fulv, ἔφη, τὰς γασιτας ὀφείλεις διιολογεῖν, ε 


t σοι τηλικούτων ἀγαθῶν πρόξενοι καθεστή- 

anmev, Ivrea; δὲ καὶ ἡμᾶς κοινωνοὺς αὐτῶν γενέσθαι σοι παρασχευάσεις, ἅτε δὲ καὶ συνεργούς σοι 

Ἱενομένους πρὸς τὴν χτῆσιν τῆς τοιᾶσθε μπἰκαριότητος. » Ὃ χγιοτ᾽ « Mn εἰρωνεύου, εἶπε, τὰ προς ἡμᾶς, 

διχαστα ἡμεῖς μὲν Ὑὰρ καὶ τοὺς ἐχθροὺς ἀγαπᾶν καὶ τοὺς μισοῦντας χαλδὶς ποιεῖν παρὰ τῆς θείας 
NSA AAA ja 


- E - " A Ἢ ja Δ A f | f * r lini 
Ξ πεπαιοεύμεθα᾽ πλὴν AAK ἕως ἐν τῷ παρόντι βίων. ζῶντες ἔσμεν, ἀμέλει καὶ εὐχόμεθα τῆς 


[ΠΡ 
va 
-- 


MANI r -- ᾿ f -" ᾿ ἐπ F 
πλανηῆς υὰλᾶς απόσταντας μεταυαθειν τὴν εὐσέδειαν, υ ἂν εἴτ καὶ ομῖν περὶς καὶ Χλῆρο s ἐν τοῖς 


43. — 1. τὴν ἰδίαν Ν, Υ οἱ prima mann Ὡς enrr. τῆς ἰδία: — 2. θοησχείαν NX OV. -- 3. βα..λέως XY. -- 
1. παραδουλωσαμένου 7, — 5. om. NX. — 6. om. ον —7. πραγμάτων 7. 
kA, — 1. θαυμάσιος 7. — 1. ἐσ) 1 1. — A. διαμα γέσασθαι VV, 


KS. — 1. χρόνου N = — Ὡς oe add, 7. x — ἃ, del 007, 
46. — |, Eyupuzei N, ἐγχρυφὴ V. 

47, — 1. τοῦ ν. — 2. om. N. ἡ, 

48. — 1, οὕτω Ν, 
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[158] XIH. ACEPSIMAS, [OSEPH ET AEITHALAS. 555 


" ω - γε “ = js Ἢ -΄ὦω᾿ a ΝΕ = --ἷ - . ΜΝ 
αἀφράστηις τοῦ Θεοῦ αγαήοῖς" ἐν δὲ τῷ μέλλοντι 59y ἐμὶν δέδοται κολάσεως ἐξαιρεῖσθαι ἢ τὰ 
αγαθὰ ῥιρόναι: τοῦτὸό,Ὺ γὰρ τῷό Θεῷ χεῖται μόνῳ τῷ χαὶ ἐξουσίαν ἐ- , rj t 
Y ι τ pp τῷ et (OV) τῷ χαὶ ἑερουσίαν ἔγοντι χοίΐνειν ζῶντας τε! χαὶ 
νεκρούς. » 
50. Ὃ ἄργων ἔφη "- κα [ἃς τοιαύτας ἐρεσγελίας ἐν τῷ παρόντι καταλιπὸ t τὰ ὁ 
. PX φ ad > πᾶρ MWV KAL τὰ ὑνειροπο- 
μ E ᾿ " fP ka -- F E mi 
λούμενά σοι ταυτὶ ἀγαθά, τῷ βασιλικῷ προστάγματι πείσθητι, [met τηλικαύταις ὑποθαλῷ σε TULD > 
f -- KA 4 hui s “ n, πω 
ρίαις, ὡς διὰ σοῦ χαὶ τοὺς ἄλλους πεισθῆναι χριστιανοὺς τῶν ἐν περσὶ τὰ ἐν ἐλπίσι κηδαμῶς 
i = : 
[ La kl huul "εἰ ki 
ἀνταλλάττεσθαι. » Ὃ ἅγιος" « Τοῦτο γάρ μοι ἔφετις, εἶπε, καθάπερ δὴ χαὶ αὐτὸς ἔγνωκας, τὸ διὰ 
το" Pl " 1 id Õ7+ , K 2 13.) dl F + ; * ᾿ 
aj 906 πρὸς τὰς KIHVIGUG παρα πειλῦ δι μνᾶς. αὶ αλλ 02 μυρίας ETA VAT μοι τιμώριας, 
ll, [A ' e E ᾿ "-»Ρ̓ X a a " | 2 
γὰν PETA σὲ ἕτερος, τετελειωμένος ἐν τῇ Äororobö ἀγάπη 


Ed A . 
εὑρεθήπομαι" ἔχω γὰρ τὸν ἐνισγύοντά pe 
"ἢ op κἃ ᾿ ων e ἐ 4 X hi A - ᾿ ' "ἢ Ἴ F 
Θεὸν, δι’ ὃν καὶ ταῦτα ὑπομένειν προήρημαι, Χριστιανοῖς δὲ οὐ προτροπὴ Naög ἄρνησιν εὐσεθείας, 
εν κα κα ρον Baod 200 χλέσις αδλλον etc θεοσέβειαγ' αὐτοὶ 3 od 
ὡς σὺ ἔφης, διὰ τῶν σῶν ἔσουαι βασάνων, ἀλλὰ παράχλησις μᾶλλον εἰς θεοσέβειαν" αὐτοὶ 5. γάρ με 

8 a Ei A F A ὰ A . "Ὁ πὶ ω F (3 iu x : 
χαθορῶντες ἐν γήρα τοιούτῳ τὰς σὰς παρὰ φαῦλον ποιούμενον τιμωρίας, ὑποδειγμα καλὸν ἕξουσι 

,ὕ ' na ͵ > i ' , mi 

γενναιότητος καὶ τῆς αἱμήσεως οὐχ ἀπολειφθήσονται, » Τούτων ἀχούσας δ᾽ ἄργων χαὶ τὸ τοῦ μαχαρίου 
«εἴ Ἴ ΒΝ 7 πων, ἢ ἔ ΜΝ --ὦΦ 6 Bi AA - ᾿ ᾿ ἜΣ 5 ἢ 
ἱέροντος ἀκατάπληκτον ἐχπλαγεῖς, ὑπό τινων διαδασταγθέντα κελεύει, ἐπεὶ μὴ βαδίζειν ἠδόνατο ἡ, 
ν᾽ * A * ω 
τῷ ὀεσμωτηρίω πάλιν καταχλεισθῆναι, 

[| 

kr i k - > A a r ᾿ t - m τ 

31. Hiiva πρὸς τὸν μαχάριον ὑποδλέψας Δειθαλᾶν" « Kai σύ, νησί, τῆς αὐτῆς ἔχη παραπληξίας, 
' ' τ f ων ἊΝ ἐ “ A " τω ἣν ᾿" õa Lai 4 / "ru 
Xai τὴν τοῦ μεγίστου φωστῆρος διαπτύεις ποοσχύνησιν:» Ὁ τῆς ἀληθείας χβουξ ἀποχρίνεται" αὶ Ζῇ 

5 A ἢ -ω i A ' 5 A [a “t 
Κύριος ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὃ τοῦ ζῶντος Θεοῦ υἱός, εἰς ὃν Ex νεότητος ἤλπισα, ὡς ἀμετάθετον ἔχω 
x ᾿ + ἡ A ͵ ki rh gi 1 - E kuudi ' - - - Ll 
τὸν λογισμόν" χαὶ οὐδεὶς ÜSTANSITEL με τὴν τοῦ Θεοῦ τιμὴν τοῖς αὐτοῦ χτίσμασιν ἄπονεῖμαι. » Ἐπεὶ 
ἰ i μ | ML : ι 

E 5 Ἂ “ τ " ἐ ἥ ned gl "» π᾿ KA - n ag 
τούτων ὃ ἀλαζὼν ἐχεῖνος καὶ βαρθαρος ἄχουσεν, ἐκϑεθῆναι τῶν ἀστραγάλων χελεύει Tov ἅγιον, TÜ 
F oil 
tu) 


“ .ἢ = 5 arr a = rad = KIE AA 7391 kud - A A F ke 1 ᾿ aa 
ἀνεχήρυττεν. Απεισήχει υασστιίων 0 ἀσεθῆὴς μαλλὸν Ἢ Ὁ ahjiog VPELLEVOV τὶ φῳφθεγγεται χαὶ τῆς 


ι 


s τ - ” ξ “1 -- a " " 
) τε προσαναρτᾶσῆχι καὶ ταῖς βοείαις μαστίζεσθαι, Ο õe μεγάλη τῇ Swvr, γριστιανον ἑαυτὸν 


1 


hi 


- “ i " re 
ὑπὲρ Χριστοῦ καρτεοίας ἀνάξιον. 
532. Kzäeu =" a ot Te se OT var vea M vert E κα τῇ = mir A 
αἷς ελεύει τοιγασοῦν τοῦ τυλοῦ χατενεθῆηντι, χαὶ viva Maviyatov ET ἀτόποις τιτῖν ἄλοντα 
ei ἃ μέσον ἀγθῆναι, χαί « "Osa. srot τῶ vasrust. τὴν καἰχεί αὐτὸν Garoxetav) πέριφανο, 

ζ τ μὲεὺ A Aki " 7 1 nd [| n Cr ἢ γ΄ τω “ k f, Ore ᾿ ΤΊ fP τω JG 
2% : Αἱ ἐπ G εἴ Ἴ A i M . ni μ“" ΜΝ A Fa n ᾿ " “0 mA, kl Mi 
ἐξομνύμενην, » Αἰχίζεσθαι οὖν ἐπιτρέψας Tov ἡϊανιγπκῖον mvayxals Roog τὴν ἄρνησιν, ÖE GVTELJETO 

| Li - 1 % 4 (A kiili e) , f > ᾿ τὰ Ἰ | ' 
μὲν τὰ πρῶτα OXAL πρὸς τᾶς πληγὰς Emxet“ διαγωνίζεσθαι, Ἐπεὶ de βιχιότερον ot μαστίζοντες 
1 ἢ . 1 kl * lini , c Ἀ E e “ ui * er käs, f ἢ 
ἐπετίθεγτο χαὶ ἰσγυρῶς αὐτοῦ καθιχόντη αἱ πληγαῖ, ἥττηθεις τῶν πόνων ἐξαρνος ευθὺς γίνεται KAU 
3 


A A τῇ Mavs ᾿ -- "Ἵ [n a ΞΕ Bu Ka - t Li e M : 
«AVO EH αὐτὶ OKOL τις HUTOL OOVU AG n, SSEDVG, αι ÕNTA προσ γουσιν ZUTU) μυδ κα 


Gi τ iial τ ἃς ἃ y f -- f A AS = ΄" ' F εὐ ᾿ rai 
προσταάσσοντες ἀνξλειν, Ὁ. δὲ ἀπέχτεινε παραγρῆυα λαθών. LD ὦ οιαγυῆεις ὃ ἅγιος χαὶ οἷον 
1 m -- kd . ἔγ} Ἄ ͵ ν A -- M f 1 , τ.» ᾿ 
ἐπιγελᾶσας τῷ γενομένῳ" «  εταλαιπώρηχεν, ἔφη, ὁ τοῦ ἤξάνεντος λατρευτῆς, χαὶ φόνου ἑάλω τὸν 
ζ --- 4 5 , 7 ki “n! ' T ' Ὁ - ῖ΄ -- rt - m a μ᾽ F 
ἑαυτοῦ ὕεον ἀνελών. Kirm δὲ μαχαάριον ἐμαυτὸν ἥγημαι kard Παῦλον, ὅτι Χριστοῦ τῇ δυνάμει 

Ι ᾿ i - 

“" " τ΄ , FT "Ἢ ? 4 - ? A A ἢ m A m d " ν E t All kd A ἥ 
περιφανῶς κχραταιούμεγος, τοῦ εἰπόντος Joy νενίχηκχ τὸν χύσμον, ἀπττητόν μου τὸ φρόνημα 
συντηρῶν» 

- ΠῚ ᾿ m, - Ta õa r E ͵ 
53. Θυμοῦ πληρωθεὶς ἐπὶ τούτω ὃ παράφορος δικαστὴς ῥάδδοις ῥοῶν ἐξηχανθωμέναις τύπτειν 

F " τ, el ἊΝ ἔ ” n ; ᾿ ; a ᾿ n . “ΝΑ ' 

προστάττει τὸν trrov, Οὑτω δὲ χατειρνάσαντο αὐτὸν. αἱ πληγαί, ὡς χαὶ ADMWVOV G/EÖÖV fevegdal 


"n, -- " Paat [ 


χαὶ μηδὲ τῶν ἐπιφορῶν 


f 


τ 1 E kll d τ 
ἐπαισθάνεσθαι" ὅθεν xai ὡς ἤδη τεθνηχότα σύρπντες ἐζὼω ῥίπτουσιν, [εἷς 
m 7 “3 -- ' ᾿ ᾿ Ὁ = τ 4 f ᾿ , 1 
δέ τις" τῶν μαγων τὸ χαρτεριχὸγ ἐχεῖνο σῶμα γυμνωθὲν Üsaoduevoc καὶ Ti φιλάνθρωπον παθῶν 
1 A, t ἐ mi M i 2 "mt -- käiks 3 F 8 ἢ Ji " 

πρὸς τὴν φύσιν, ῥάκει τοῦτο περικαλύπτει ἡ, Ol δὲ τῆς αὐτῆς ' ἐκείνω θρησχείας τὸ γεγονὸς θεα- 

i , “n 1 n " . κ τ - ai f z ᾿ 
σάμενοι διαδάλλουσιν αὐτὸν πρὸς τὸν ἄργοντα᾽ χαὶ παραγρῆμα πικραῖς αἰκίζεται μάστιξι XAI 

1 -ω i F La πω E Ξ ΡΨ 
μισθὸν τοῦτο τῆς συμπαθείας παρὰ τῶν λίαν ἐσυμπαθῶν δέχεται. Τὸν μέντοι μαχάριον ἀειθαλᾶν 
Ed kiu , - πὰ 
ἐυπνέοντα ἔτι τῷ δεσμωτηρίῳ παραδιϑοῦσι. 
' ti | 


54. Mabtv δέ 6 6 ;ς ἄροντα τῶν μεγίστων Σαθώριον τοὔνομα τῇ αὐτοῦ XO) 
. E τινα ιχαστῆς ἄρχον LEY p τῇ μὴ 


89. — 1. om. Y, 

90. — |. εἶπε ἡ. — 2. jäpim Ὑ. — 3. αὐτῶι X. — 4. sopra lin. NX. — 5. ἐδύγατο 2. 
54, —1. φθέγγεσθαι rorr. 7. 

52. — |. θρησκείαν αὐτὸν 2. — 2, ἐδόχει X. — 3. δὴ X. 

83. — 1. ἐπιφανῶν A. — 2. om. 2. τα 3. καλύπτει Z. — 4. om. X. 


536 ACTES DES MARTYRS PERSANS. [156] 
ἐπιδεδημηχέναι —— Μακελλαρία αὕτη ἐλέγετο φερωνύμως — τούτῳ τὴν τῶν μαρτύρων ἐξέτασιν 


- i -- Li ι i “ ng ἣ 
ἐπιτρέπει. Ὃ δὲ τοῖς προλαθοῦσιν ὁμοίως e tuv ἀσεθείας AI ἀγριότητος, ἀποδλέψας προς τοὺς 
A PA Fi 1% 7 ' πω F | r n -- 
ἁγίους" « [Καὶ τὴν πολιὰν ὑμῶν, εἶπεν, αἰδούμενος χαὶ τῆς ταλαιπωρίας οἰκτείρων ὑχᾶς παραινῶ 
m r -- n und er [ad ki f -- 
προσχυνῆσαι ἡλίῳ καὶ τοῦ ἐκ τῶν θυσιῶν aiuatos ἀπογεύσασθαι, ἵνα πιχροῦ θανάτου ῥυσθέντες τὴν 
as AA t ΓΙ F Ἂ Ei ki ΜΝ a e "s A a 
γλυκεῖαν πασι ζωὴν χερδήσητε. » Οἱ erytat ὡς ἐξ ἑγὸς στύματος πρὸς MUTOV" ὦ Γοῖς σαρχοθόροις. εἶπον. 
. ἐν f κι t - 
εἴθισται 5 χυσὶν αἴματος ἀπογεύεσθαι, οὐκ ἀνθρώποις. Σοὶ δὲ μᾶλλον ἐμφορεῖσθαι τοιούτων προσήχει͵ 
, Fi 1 nt ; Mr LA Td 
KUVOG ἔχοντι λύσσαν XAL τοῦ πεποιηχοτὺς χαθυλαχτοῦντι χαὶ ἀγριαίνοντι. » 
-.-- -ὠ ͵ Fi τω 5 μὰ 
δῦ. Ὥς δὲ καὶ μαστίζεσθαι τοὺς ἁγίους ἐχέλευεν, ἔλεον δῆθεν αὐτῶν οἱ περιεστηχότες λαμθά- 
ἴ[τ- E "7 5 1 rt , μ λ Õg 7 M Gl ε 1 34 1 -- % 
vovreg* «ὑψήματος, ἔλεγον, ἀντι αἴματος κατὰ τὸ λανθάνον ἀπογευσάμενοι ᾿ σώθητε χαὶ τῶν ἐπηρτη- 
nr na ᾿ ᾿ , F 
ψένων ἀπαλλάγητε τιμωριῶν. » Ot δέ" « Μὴ γένοιτο ἢυῖν, ἀπεχρίναντο, ἴτε σγήματι μήτε ἄλλως 
τὸ χαθαρὸν ἐπηλυγάσαι τῆς ἥνμῶν πίστεως χαὶ τὸ πολυχρόνιον τοῦτο χαταισχγῦναι ρας. » O δὲ ποι- 
r -- 1 õa -ω ' 3 " ui F kui ε " F 
χίλος ἄργων ἐκεῖνος χαὶ χομιδῇ πονηρός" « ᾿Αλλ᾽ εἰ χρέας ὑμῖν, ἔφη, χαϑαρὸν ἐνεχθείη, οὐδὲ τούτου 
n Mi M 5 pi " 1 " “πῶ riisi - 
ἂν ἀπογεύσοισθε: » Οἱ ἅγιοι εἰπον᾽ n TEE ἀχαθάρτουβ τί καθαρὸν καὶ Ex χειρῶν σῶν τῶν μεμο- 
; ᾿ + - 5 τι Π ων ἢ 3 τ ᾿ 4 -- Ν᾽ - 
λυσμένων τί ποτε ἂν ἄμολυντον ἡ; []ασῶν τοίνυν ὁ τῶν τοιούτων sou? ἀηγανῷῶν ἀφέμενος ταχεῖαν 
1 t -- Ἴ ; “ - - ὃ AA A od õu 5 , δέ x / 
τὴν καθ᾽ ἡμῶν ἀπόφασιν ἐπενεγκεῖν προθυμηθητι εἰχῇ (20 χοπιᾷς, εἰς ἀέρα δέρων χαὶ παίων 
5 ΓΝ ᾿ TA 
ἀμαθῶς τὸν ἀδάμαντα. » 
— Ω as A ᾿ a "s, ἊΝ F 1 F A f a ᾿ - 
56, Korvi τοιγαροῦν μετὰ τῶν συνεδρευόντων διασχεψάμενοί τε χαὶ ψηφισάμενοι χερσὶ χριστιανῶν 
AA € ! "e "τω . " -- ty 1 CT ὁ A , ᾿ E | 
τοὺς ἁγίους χαταλευσθῆναι, πλῆϑος χριστιανῶν συναθροίζουσι, μεθ᾿ ὧν χαὶ τὴν θαυμασίαν συνέλαθον 
- ll Ι 3 1 “ 1 τ 
᾿σδανδούλ. Καὶ δῆτα τὸν μαχάριον ᾿Ιωσὴφ πάλιν διαθαστάσαντες, εἷς τὸ χριτέριον παριστῶσι, 
pr με εἴ a ἔ f ki ᾿ 1 ἃ 3 Ci [τὸ hiiu + ͵ 3 t Pi Aa 
57, Never οὖν τῷ ἡγεμόνι ὃ ἅγιος πρὸς αὖτὸν ἐγγίσαι, ὥς τι τῶν ἀπορρήτων ἀχουσομένω. Τοῦ δὲ 
“ P ' ᾿ ᾿ " 7) --" F 
εὐθέως παραγενομένου καὶ πλησιάσαντος, σιέλου τὸ στόμα πληρώσας ὃ μάρτυς, τοῦ μιαροῦ ἐκείνου 
͵ ? 5 r kl a - τῇ -- “ὦ "s 
καταπτύει ποοσώπου" « Οὐχ αἰσχύνει, ἐπειπών, ἀναιδέστατε, ἀγρίως οὕτω KAL ŠUGMLEVÕIIE κατὰ τῆς χοινῆς 
| f ͵ : τὰ A, ᾿ Fi 5 ἌΜΜΟ "ἢ A : τ ἡ ' Ἶ 
ταυτῆς νεανιευόμενος φύσεως χαὶ σῶμα ἤδη νενεχρωμένον αὖθις εἰς ἐξέτασιν ἄγων; » Ὃ δὲ καὶ παρὰ 
-- : 1 õa õn na ᾿ > ld “- - Ν θ A τ 91 TA ΓΙ ki " 
τῶν συνεδοευόντων πολλὰ τῆς περιττῆς ταύτης ὠχσότητος χατονειδισθεὶς χαὶ γέλωτα οὐδὲ ὅσον εἰπεῖν 
+ : ki 4 ἥ δὰ ἢ Li ἡ ὃς [- Li F FIA ἔπ τ τὶ i 
ὑφλήσας, πρὸς τὴν ἰδίαν πάλιν καθέδραν ὑποστρέφει χατησγυμμένος. Τὸν δὲ ἅγιον ποροωτέρυ)» ποὺ 
x F 1 » 4 k - / ; " τῷ , ' t f > f 
διαστήσαντες καὶ ὀπίσω τὼ γεῖρε δεσμήσαντες, βόθρον αὐτὸ) διορύσσουσι, καὶ χαθέντες μέχοις ὀσφύος 
* Δ ; nd , “ ” - ᾿ ki ; Gi 1 1, " 
αὐτὸν ψωννύουσιν, [τα τοὺς συλληφθέντας: περιιστῶσι χριστιανούς, καὶ παΐοντες βάλλειν τὸν ἀοίδιμον 
λίθοις διεχελεύοντο. 
μ- = + Ἰ - , A ki lm Pt + ᾿ 
38. Μεθ’ ὡν" χαὶ τὴν ἱερὰν ᾿Ισδανδοὺλ τὰ ὅμοια ποιεῖν ἐπειγόντων, ἐκείνη" «Ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, ἔφη, 
3 1 kä ul (Ad i 4 -Ξ ἮΠΞ γὰρ ΄ F - * F ul δ ἡ rad 
οὐδὲν ἤχουσται τοιοῦτον, ὥστε γυναῖχα KAT ἀνδρῶν ὁσίων χεῖρα ἐχτείνειν χαταναγχάζεσθαι, ὥσπερ νῦν 
fa "- a 5 Fi ' ut ' πω 1 τω 5 Ti [ Fr [Ὁ 1 i "εἶ [πὶ ki 
ὑμεῖς ποιεῖτε, ἀποσγόμενοι μὲν τοῦ κατὰ τῶν ἐχθρῶν ἀγωνίζεσθαι, καθ᾿ ιν Se! αἴροντες ὅπλα καὶ 
m, τ ra -- f 
τὴν πατρίδα εἰρήνην ἄγουσαν aludrev xat σφαγῶν ἐμπιπλῶντες. » Οἱ δὲ ὀθελίσχον μαχρῷ καλάμῳ 
τι Ei n n sa 1) ᾿ ἐξ εν F kalle) i ᾿ Gi ͵ Ed μ᾿ 
παραοεσμήσαντες KEVTELV αὐτῷ “Στὸν ἅγιον διεχελεύοντο. Κἀκείνη" « Mn γένοιτό τοι, ἔφυ, ὁρᾶσαι 
— μων - Gi μὴ δέ + f y ra a td na ž Mel 2 ἢ “ A mt 
τοιοῦτον. ὡς ἔγωγε ἧδέως ἂν πρότερον τῇ ἐμῇ καρδία τοῦτο ŠYXATANNIMLUL πρὸς βραχὺ τοῦ 


ι 


ἁγίου δι αὐτοῦ pause σώματος. » Οὕτως ἢ μὲν! ἀνδρικὴν ἐπιδειξαμένη τὴν ἔνστασιν, κρείττων τῆς 
ἐπινοίας ὥφθη τῶν υκαιφύνων, 
ὅ9. Τὸν δὲ ἅγιον τοσαύταις νιφάσι λίθων συνέχωσαν, ὡς μόνην ὁρᾶσθαι τὴν χεφαλήν, τοῦ λοιποῖ 
F -"- F kail LI ! τὰ F τ > - 1 ͵ " F 
σώματος τῇ σωρεία τῶν λίθων συγχεγωσμένου. Ἣν δὴ τις τῶν ἀσεύῶν ἀργόντων ἔτι χινουμένην 
ἑωραχώς, ἑνὶ τῶν δημίων κελεύει χειροπλήθη λίθον λαθόντι ἄνωθεν αὐτῇ ἐπαφεῖναι: οὗ δὴ γενομένου 
" pl τω ? H ! T+ ne ru, : / A : -- -- 
καὶ τῷ τοῦ λίθου βάρει τέλεον αὐτῆς συντριδείσης, τὴν τιμίαν Ψυχὴν ὁ μαχάριος τῷ Ἀριστῷ πα- 
ατίθῃσι. Φυλάχων τοίνυν ἐπιστασίαις ' τὸ πολύτιμον ἐχεῖνο σῶμα χαθάπερ θησαυρός τις συνετηρεῖτο. 
7 μ | ησαυρός τις συνετὴ 
τι τω "s ma ὦ F i 
Τριῶν δὲ διελθουσῶν ἡμερῶν καὶ τῆς" τετάρτης ἤδη ἐπικαταλαδούσης, σεισμὰς μέγας οἷος καὶ φο- 


δερὸς γίνεται" εἶθ᾽ οὕτως ἀστραπῶν ὑποφαινομένων βροντῶν τε μεγίστων ἐπικαταρρηγνυμένων αὐταῖς; 


34. — 1. ταύτη X, — 2. εἴθισται εἶπον 7. 

55. — 1. ἀπογευσαμένηι: X/ — 2. ἐξ ἀκαθάρτου εἶπον 4. — 3. om. N. —— 4. σοι T. 
58. — 1. χατέλαδον T. 

58. — 1. om. T. — 2. αὐτῇ in rasura 2. — ἃ, ἐγχαταπλήξαιμι XK, — ἄς ἡ μὲν om. ὦ, 


59. — 1. ἐπιστασίαι 7. —— 3. omi Ἢ. 
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157: XHI. ACEPSIMAS, IOSEPH ET ARITHALAS. 557 


ΒΨ “ F i ᾿ ᾿ - 1 1 A MANNA Ν ὧξ m f ralfi n 
πῦρ οὐρανόθεν χατενεχθὲν ANNTEPPOL μὲν τοὺς pukaxag, τον" σωρὸν ὃξ τῶν λίθων old τινα γοῦν 
n - 1 "t kl Pi indi a τω κ᾿ al " 
ἐχφορεῖ, τὴν ἐπὶ τῷ μάρτυρι τιμὴν τοῦ Θεοῦ φανερὰν πᾶσι χαθιστῶντος" τὸ σῶμα δὲ ἀφανὲς γίνεται, 

v "-- “a “ω ri τὸ f " 7 f 4 τ Ἁ ᾿ ἡ ᾿ ma 
εἶτε τοῦ Θεοῦ τοῦτο οἷς οἷδε τρόποις μεταθεῖναι olxovourjaavroc*, εἴτε ἀνθρωπίνων ἀνελομένων “χειρῶν. 

[Ὁ ki i , ri td ΓΟΨῚ 

60. ᾿Αειθαλᾶν δὲ τὸν τιμιώτατον εἰς κώμην Πατριὰς χαλουμένην ἀπαγαγόντες, χριστιανῶν χερσὶ 

καὶ αὐτὸν χαταλευσθζναι παρασκευάζουσιν οὐ τὸ σῶμα μοναοί τινες τῶν ἐχεῖ χατοιχούντων γυχτὸς 
᾿ F ων ka 

ἀπελθύντες xat διαλαθόντες τοὺς φύλαχας ὑφαιροῦσι, χλέμμα ὄντως: ἐπαινετὸν ἐργασάμενοι χαὶ 

ma 1 ; 3 ἢ t “x Fi ' 4 ἢ 8 ͵ 1 p 3 mr Ἴ ἢ , 

πρᾶγμα οὐ σκότους, ἀλλὰ φωτὸς ἄξιον. Eira χαὶ τὰ νενομισμένα δράσαντες ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐν τόπῳ τινὶ 

, 
rd -- - A t - - 
τῶν ἐπισήμων κατατιθοῦσιν. ἔνθα δὲ3 τὸν ἅγιον ἀναιρεθῆναι συνέθη, θαυματουργεῖ Θεὸς ἄξιόν τι 
πω πω Pa i Ed n -- a 
χαὶ τῆς αὐτοῦ δυνάμεως kai τῆς τοῦ μάρτυρος δόξης. Φυτὸν γάρ τι μυρρίνη φυεῖσα νοσημάτων γίνεται 
, 2 03 v f or , τω ᾿ e! n ἃ ΜΝ rs AA ; 
παντοίων ἀπαλλαγή. "Ent πέντε τοιγαροῦν χρόνοις τῶν θαυμάτων OUT) διὰ τοῦδε τοῦ φυτοῦ τελουμέ- 
Ἢ F £ ? LAN J 4 t ι 4 f » κι} ma 
νῶν, οἱ τὰ ᾿Ελλήνων ϑρησχεύοντες φθόνῳ βαλλόμενοι τὴν Ψυχὴν καὶ τὰ παράδοξα δὴ ταῦτα ἐπ᾽ 
li 1 ᾿ 


Ἴ a õit F -α - Li E F ! ' 
ἐλέγγῳ τῆς αὐτῶν ϑρησχείας οὐ φέροντες καθορᾶν, αὐταῖς δίζαις EKTELVOUGL TE TO φυτὸν καὶ πυρὶ 


i 
1 


3 t, Πολλοὶ δὲ τῶν τὴν Ψυχὴν ἐχχεχαθαρμένων ἐφ᾽ ἱκανὸν 7oovov φῶτα πεοὶ τόνδε τὸν γῶν 
νέμουσι, Πολλοὶ δὲ τῶν τὴν Ψυχὴν ἐχχεχαθαρι φ 70 οὗ πεοὶ τόνδε τὸν χῶρον 
r,' ι 4 ? ' 2 ᾿ (dd AAA f ἸΌΝ Ε ᾿ ᾿ ᾿ - ᾿ ει M ns 
ἑωφων χαὶ δυνάμεις θείας AVLOUTAS ὥσπερ KAL κατιούσας KAL δόξαν ἀγαπεμπούσας τῷ τοὺς ἁγίους αὐτοῦ 
m or or 5 -Σ [n n] --ὠ x Li 5 Li Fi 1 " τ ᾿ 
δοξάζοντι. ᾿Ετελειώθη δὲ 8 τοῦ Χριστοῦ μάρτυς Ἀειθαλᾶς χατὰ τὸν ἰούνιον μἦνα, τὴν ἴσην τοῖς πρὴ 

i õa - ἷ- £ rd ᾿ 4 i kll ' 2 r A + ot 
αὐτοῦ τελειωϑεῖσι μάρτυσιν ἐνστασίν TE XAI καρτερίαν dypt θανάτου ἐπιδειξάμεγος βοηθεία καὶ γάριτι 

rä ru τα -- rd Fa ἢ = - αὶ 1 kt - Ci Ἵ - 4 “ ms 
Χριστοῦ τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ ἡμῶν, ᾧ πρέπει" δόξα, Tinni? σὺν τῷ ἀνάργῳ αὐτοῦ Πατρὶ καὶ τῷ 


Γ ᾿ mt ui E) - 4 1 7 y τ uni ; 7 F 
παναγίῳ καὶ ἀγαθῷ καὶ ζωοποιῷ Πνεύματι, νῦν καὶ del καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ὅ, ᾿Αμήν. 


δ, τὴν Ὗ, — 4. οἰχονομήσαντο Ἴ. 
60. — 1. ἐπελθόντες Y. 2. — 2. δὴ T. -- 3, om. X. — 4. om. XK. — 5. πᾶσα add, V. — %. καὶ προσγύνε- 
σις add, T, — 7, παναγίω x. a. vai om. T. — 8. τῶν αἰώνων om. £. 
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᾿Αὔθισσότας PIGUX chretien 
μῶν, — khaaha> -410/05/G, 
II; A, 224; "Abtosat = 
Abtusetatas. 

Ἂ δειρῶν personnage bibligue 
(Arena, XVI, 1) 1 ἀτίμ- 


“Αριδος martyr 1 5. 128, ἀη7,. 
aa ἡ] ἰώ. 
᾿Αὔραάαυ.  patriarehe : 125, 


NCAA 
ila 


᾿Αδράμιος evergue HArbele, 
martyr τ 544) 7 150-451. 432. 

᾿Αὔραλαιος : ἌΡΗΝ 

᾿Αὐαθος pere dilsaie : 49,,. 
Voir "Heatac. 

'Aõtu le premier homme 


FA 

1}: 
᾿Αϑαρσαξώρ chef des mages 
OMK ᾿Αδερσαβώρ : 436,, 1M,, 


ἠδ, 522, 523, ᾿Αδερσαέώριος : : 
4194, δ᾽... Αρδασαθδώρ ! 538, 


— laas! Adaršabor. 
᾿Αδαργώσγαρ chel des mages : 
᾿Αδεργωσγάρ 
»» Αϑεσ- 
᾿Αδεσγορχάρ 


4kõ, 502, δύδις 
h28,, "A õzoeyap : öö 
γογαᾶρ : 541, 
80%. DID, Ὁ ᾿Αδοσχορχάρ . 24, 
MOOLI : 528; Aõpa- 


MA 


γοσγάρ: 335, 

485,, 518, 1 kura avel : 518, 4. — 

A žuaaiosist Adarkurkasir; 

132 ἢ] : paastaajort Adorkur- 

kašir. Armenien : Adra- 

gusilh Vgpuu.pmeuf 2. 
᾿Αδειάξ — ᾿Αδιαθ : 502, 528... 
᾿Αδείαμ, == ᾿Αδιάθ : 526, 


Aõpayoua8 + 


᾿Αφελφέρ POT ᾿Αϑερφέρ. 


B* = Bedjan; 5 = Svnaxarium; vov. 


᾿Αδερσαθδώρ voir ᾿Αϑδαρσαδώρ. 
᾿Αδερφέρ cheldes mages : 1, 


Ἀ δελιξ * KAA Ll ula kk 
CO ΞΡ τ Ari ἄν. PA τ 


᾿Αδεοφάρ : Ὁ, 34. τος jail 
-Latairphar. 

᾿ὰ ἀξοφορᾶς chel des mages 
kä KD a πον 5. 4145 
᾿δελφωρᾷς. — oaior) Adur- 
pluireh. 


"A δεργωπαρ POL ᾿Αδαργώσγαρ. 


A Ad 
Aõesjeyap, Ἀσεσγογάᾶρ Οἱ. 

võir NÕ25/w7/%9. 
Ἄ "a, ἴω i | 
Aeo57/ 0(10, 

2 a ἐ 

Δοαργώσγαρ. 
'Aõrzo Adinbene : 5302, 508, 
AR. MMS 
Δοειαῦ . 02, 20, 5) 
Np 1 ASera6 : 526, ᾿ Bõnau? 
SUI IL Ἔδειέδ: 327... οὐ διά 
202, 502, 527, "Kõrdu. « 027 
ἜἘδιέδ : 527, » ὅθ : 

"1 Mil 2 326, , 126 1 431, 

—— oshspas Hadiab. 


JA % n AVANE Ἢ ΞΕ 
Αόραοαρᾶν Ξξξ ιἀὐδρασαρα: 346, 


Αδραν kuu Adpröxod Ka 518... 

Δορανές — Αθραθαρά ! 518, 

"A õpayooyap --- ᾿Αδαργώσγαρ 
85, 547, 

2 A td ΒΝ 5 ᾿ς MANGA . 

Αδραχουσὴϑ — ᾿Αδαρώσγαρ 
5.8... 


-: 


᾿Δλειϑαλᾷς dracre martyr (Ὁ 


379) 1 478-557. — Johu [. 
᾿Αθλαδαρά — ᾿Αθραδαρά : 518, - 


Aõpatapä ὁ δός : 484 ᾿Αϑραδάς 


10} 
px : 915 4! ᾿Αὐραθάραν μονή 
AIA Manda päa XU : DAB 
᾿Αθλαδαρδᾷ ὁδός ; JK, 


Mi " ta 
ιν ἢ : 484, ; 
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A õpavig 


᾿Αντραγουσίθ — 


᾿Αρθηλ πόλις 


᾿Αρμένιοι 


PROPRES 


supra, Ὁ. 4200) 


—- Glr liit Ara 
armenlen 
Urg piwbiu Adrana. 


ASTE 21845. 


de Aran; 


Αἰδειάθ — "43148 : 598, 
Ἀκεψιμᾶς Gvegue mMartyr i+ 


SD : τε, --- 


"Agebšenud. 


μασι 


᾿Αλέξανοσον lo Mucedonlen : %1,,. 


᾿Αλέξιος ᾿Αγγελος.  emiperelr 
1193-1203) : 472,,. 


'Avõpovixoc empereur 11282 


1328: ATD 


᾿Αντὴζ Ari 188... - 

Aviba 60 conilree 1483, 2 Ανηθᾶ : 
81... — jä. BY IL: /0j- 
näita; A, 182: Honiti. 


5 ", AAA A 
Δοαργώσγαρ ! 


218. 0. 


᾿Αραθίας λύκοι: ἠ44., --- Hab.,1 


Sid'apres les LX Xi =—lupi 
vespertini. 

: 430,5 1595 185, 437, 
303, 518... 320, 535,, δή! 547, 53%, 


039, δ᾽ 


᾿Αρϑφασαδώρ —- ᾿Αϑαρσαθὼρ: : 534), 


᾿Αρζανινῶν ψώρα! 43, , — puia? 

᾿Αρίων πόλις : 47). -— «Ωὐὶ 
Arnon. Le traducteur aura 
lu sit Aron. 


: 463, 498, 524,, 538... 


Αὔγουστος — ᾿θχταδιος : 461,,. 


Βάδημος archimandrite mat- 


Lyr τ 373. 


Badmi. 


613-471. — Para 


Βαραγίσιος martyr {Ὁ SOT) 12 
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Βαροιαθὼν κώμη : 422, πῆμ. τοὶ 
Διο 10 : ersoop νύ rah 17 opp 


dum Hubaham;: BS 55. 
> oos ad picum πὶ erat 
(altare) illud. 
βεθουζᾶν contree : 450,. 
ijon Bei Iuzaie. 


-- Rad 


Brõuadav = Βηθμαδαή : 494,,. 
βηθαδαΐ — νθμαχή : 522, 
)ηθγεραή Contree : πω. το 


vapp, δὰ»; Bet (rarmai. 
Βυθλαθουθχ, Βηθλαθουδα 
voir ἴνηθ, αθωθα, 


ete. 
Βηθλαπάτ πόλις : 450, ATA 

RA κὰν Pet Lapal. 
Br9uaöar; contree : 494, 


" Δ 33 
: 41... ai 3 


, Βηθ- 

μαδᾶν Βιθμαϑά ; 
538,,, ὅσοι, ; βιθναδάν ; 522,,. — 
ρον jut Atra d(e) Mädai, 
ta Medie, 

δηθνοαδαρᾷ χώμη ! 487, 118, 548. 
Βηθνοαβουρᾷ : 315,: Bntvwe- 
ὄχρᾷ :187,,; βηθοοχδαρᾷ : 348, 


Βιθναδαρᾷ : 333, 1 βιθνασαρᾶν ; 


303, θιθνεεορα : 519, > Βιθνεε- 
ji r - μ - ἤτοι" " 
058 : 510. βιθνοαδαρ 4 1 487... 

᾿ ΩΣ 3) 
ἰδιθνοαδορά 1598, ,. — Jiropai Rad 


et NVuhadra. Armänien : 
Bithncbri Bpkikeaf. Be- 
rebioni (pbphatfi, 
voir Bui9voaõasä. 
27,: θηθλα- 
05402 : 437, 310, Br $Aa- 
Govbä : 318,,; ᾿δηθλαθουῦᾷ : 
Altt,, 536,, 543,17 διθλαδουθά 
Olde == kooks Ns Bet λ΄ α- 
toba. Armenien : Bühla- 
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Bludžov = Βιζαϊθέον : 453,. 
43%, 7 διζα- 
487, 


3n900x5a0ä 
Brlyadwmõk xoun 74 
) F τὴ 


PAR, N 


Ιλιζαϊοέον κάστρον 
G£ov 433, BuŽavric 
- 9.30 Βιζαόδη. —— ü2j kas 
bet Zabdai. 

Βιθλαδουθᾶ, Βιθλαθουθᾷ 
Βηθχαθωθᾷ. 

Βιθμαδά Ξ- Βηθμαδαή : 533, 550, 

Βιθναδάν = Βηθμαδαή : 52 


POLF 


Bidvadapä, βιθνοαδαρᾷ = poir 
Βηθνοαδαοβ, 

Βιθνεεδοᾷ, Βιθνεεῦοέ μού» Βηῦνοα- 
δαρᾶ. 

Βιτακὲρ μονῇ 7 
kõhe π΄ Ilrekes; Daslag,ajr- 


133, 1 Βισαχερθά : 


ta; cf. NöLperke, Gesch. 
äer Perser, 295; llore- 
man, dausszüge, 120, 

Bužavrig φϑούριον — Μβιζαδέον 
503, 

A2518 le saint roi : 428, 461,.. 

ἀαθάν personnage bibligue 
(Num, xvi, 1) τ ly. 

Αιοχλητιανός ! 462, 

Δόσσας pretre martyr (7 362): 
453, 453, 454, 455, δῦ, ; Δωσᾶς : 
483... — kee; Dausü. 

Δωσᾶς == ἄσσσας : 4553 

“Σδραίων MALŠEG 7 444 

δια, 
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A 106. 


ἰσδανδούλ, νοι 
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437, 1 δανίδας 7 WW, τον ua) 
Z ebina. 

Leoaf chef des mages : 305, 
Les) ; SS i — A : 
doosi; Zarhust; B* 11. 380: 
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